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Ba at forelægge deres Medborgere dette føre 
Bind af deres Jagttagelſer vor ældre poetiſte Lift: 
ferafur angagende, have Udgiverne iffe fundet 
Dølge dem ſelv, hvor højlig Mangen, der lokket 
af hine fljønne Sange fra det ældfte 


Tidsrum, blændet ved Levningerne af 


Middelalderens Digtetunft, her 
gjør ſig ſikker Regning paa i det mindſte at 
møde Gniſter af ſamme Ild, om end fun ulme 
op, og endelig bluffe frem under Arreboe, og 
fria ham gaae over til Bording, Kingo, Sor— 
ferup, Rofe, o. fl., maa føle fig ſtuffet i 
fine Forventninger ved at fer, hvorledes ſnart Alt, 


hvad i dette Bind forelægges ham, faſt ikke er an⸗ 


Def end mere eller mindre maadelige Fordanſtnin⸗ 
ger, af mere eller mindre maadelige tydſte, og 
tydſtlatinſte Griginaler. At hine Oldtids Skjalde⸗ 
ſange, Bjarkemaal hint gamle, og Regners 
Sange, og Jomsvikingernes Sang, kunde være 
de overtroiſte Munke en vederſtyggelighed, ſom de 


s Beſ— 
3 hel: 


i hellig Senfoldighed ſnarere ønftede at udflette af 


Jorden, at man altfag og her kunde anvende Digs 
fereng . 

Vanflægtet Cimbrer vendte bore fit Øie 

med hellig Gru frø Fædres Øvilehøje, 

og Munkens Meſſe qvælede den Gang, 

ſom fordum højt om Nordens Kjæmper klang; 
fød fig vel tænke, og med flere Landes Sxempel 
govdtgjøre, og det vil naturligvis faae dobbelt 
Sandſynlighed, naar man med Gram i et Ma— 


nuſkript, der har været ct Udkaſt til Fortalen for 


Bordings Skrifter, og af bans egen Zaand og 
med haus egenhændige Rettelſer bevares pag det 
kongelige Bibliothek — antager, at ver WationcE 
ſtolthed har været vel overilende i at tilegne. fig 
hine Oldtidsſange, fom en Nationalſtat. ”Runde 
man ikke — ſiger han — ſporge, omvi Danfe og 
Svenſte have fan aldeles Ret fil at tilegne. os bin 
— Sddas og Skaldas — Digtart? Norſt og is: 
landſt er den; deri er Tingen alleneſte eg tillige 
overmaade klar og bevislig, Men hvad der fav- 
nes, er, at man endnu aldrig har feet noget gam 
melt Ders 1 danſt eler ſpenſt Maal gjert pag den 
Magade, og efter de Regler, ſom de norſte. Dil 
Nogen herimod indvende, at, ſaaſom Sproget var 
eet og det famme 3 de ælde Tider, fan derover 
ingen ſaadan Sorftjæl gjøres, hvoraf følger, gt 
mange 


mange af de nu ſaakaldede islandſte Vers maa være 
gjorte af Danſte og Svenſte, da ſvarer jeg, at ſaa⸗ 
dan Grund er urigtig. Danſt og ſpenſt have nep⸗ 


pe nogentid været ſaaledes eet Sprog med det 


norſte, gf der jo haver været nogen kjendelig For⸗ 
ſtjcel imellem dem, ſaaſom imellem. tvende Dialec- 
ter; men alle Verſene, ſom de Svenſte og vi kunne 
fremviſe, ſom gamle, ere hvert et eeneſte af egn 


og ſamme Dialect, altſag høre de til cen Nation, 
nemlig den norſte.“ 


Men naar vi og, da her ibke er Stedet til en 


ſaadan vort nærværende Forehavende uvedkom⸗ 


mende Underſsgelſe, indſtrenke os til at antage 
Dette pag Grams Ord, naar vi end videre med 
bun ſige: „at, da det ingenſteds er antegnet, naar 
den Poeſte med Rim i Enden haver begyndt hos 
vor Nation, fag at det beroer ban, hvad Gjetning 
i ſaadan mørE Sag er ligeſt, faa ville vi dog in— 


gen Betænkning gjøre os over af fige, af vi have 


lært Det af De Tydſte, og at Rimekunſten er kom⸗— 
men fra dem til os;“ ev Sagen dermed endnu iffe 
afgjort, tvertimod bliver Derved en ny Gaade at 
loſe. Thi naar vi nu og må Gram nødes til 
at antage, at den ſtsrſte Del af Je Gange, vi 


"under Navn af Levninger fra Middelalderens Dig: 


tekunſt have brammet af, og ſom endog Sremmes 
de have misundt os, eller i Bek mindſte beregnet 
OR 


os til fan for. en Rigdom, eve tydſte Laan, en⸗ 
ten af Heldenbuch eller af dens Griginaler; og 
— efter Grams haarde Udtryk — ſammenflikkede 
Digte ganfte efter de tydſte, og med mange danſte 
og norfre Wavne mængede her og der iblandt en 
hel Del, tydfte Kjæmper; ſynes det dog endnu 
uforklarlige, at diffes uftridig mere poetiſte Tone 
og Aand ikke havde ſmittet af pan deres Efter: 
tommere, i 

…— For af forklare dette, maa man uden Tvivl 
antage, at Digtekunſten ligeſag lidet ved diſſe 
tydſte, fom ved hine, ældre islandſte Digte blev 
noget danſt Product, men at fun fremmede Dør: 
fer henplantedes pag danſt Grund, og trivedes, 
eller visnede der efter Omfændighederne, uden vi: 
dere af forplante. deres Åre; og af, da vi fulgte 
Tydſterne faa lige i Sælene, - falde og diffe vor 
poetifte ældre Litteraturs fvage Dage juft i den 
uhældige Periode, da Minneſangernes Tid var 
forbi, og gav Meſterſangernes Rum. Fraregne 
vi Peder Laalle, Hvis Sted mellem Danne— 
marts Docter med Rette fan være megen Typiſt un— 
dergiven, da er det førfte vi treffe paa, en Rimz 
krsnike, altſaa et Arbejde af det lags, der 1 
14 Og 15 Aarhundrede udgjorde en betydelig Deel 
af Tydftlands Poeterie. Hr. Mikkel 1 Odenſe, 
fag værsig han end i Henſeende til Udfsrelſen en 

til 





til Grams Hos, er fi Åenfeende til fit Emne 
" blot en Fordanſter af elendige Munkelegender, og 
dog er han, om denne Lignelfe er mig tillade, vel 
at anſee for den førfte, hvis indplantede Blom—⸗ 
ſter bare der Frs, ſom, forædlet gjennem en Hans 
Thomifon og en Arreboe, omſider frembrag⸗ 
ve Kingo; men med ham er det da eg for en 
rum Tid forbi; Blantzeflor og Flores, 
Broder Bus, og de femten: Tegn, have 
gene deres Wlde og Sjeldenhed at talte far, at 
de bleve nævnte; og Chriftenganfen deres 
Eftermand er atter Fjendelig en bogſtavelig Efter— 
ligner af de Dages tydſke Meſterſangere. Nu træffe 
vi endelig pag noget, der nok hører os felv til, og 
der er et nyt Bevis pag gorat3s 
facit indignatio verſinm, 
nemlig det rimede Controversſtrift om den pa— 
piftifte Meſſe, ſamt Vigilies, og Sam: 
tale mellem Peer Smed og Atzer Bon 
de; midlertid vidner felv det vinge Antal og liden 
Betydelighed af diſſe, at hele Reformationsryſtel— 
fon Fun var en ſpag Green af den heftige £rplo- 
fion, der: foregik i Tydſtland, "hvor ogſaa de fø: 
tyrifte Stridsſtrifter ere, endog i Forhold, langt 
flere og: betydeligere; og den ſamme Anmærkning 
fage vi igjen Lejlighed fil at gjøre ved Pfalmedig; 
terne, af hvilke de allerfleſte blot have forplantet 
deels 


bede catholſte noget omdannede latinſte Symner, 
deels Luthers og flere tydſte og maaſtee engelſte 
Reformatorers, deels og almindelige Meſterſange⸗ 
ves: Pſalmer (for Sr. Peter von Dresdens In 
dulci jubilo) pag danff Grund; og fan man itte 
nægte, at diſſe, ſom Herder ogſaa klager over 
Tydſkernes Sangbøger, 1 høj Grad bleve anſtuk—⸗ 
ne med Fyldeord, Fyldeſtavelſer, ſaavelſom ſiden 
med den klagende, og ſeenere med den dogmatiſke 
Tone, Gag betydeligt og fortjeneſtefuldt er Verk 
end Herman Veigeres Overfættelre af Rein 
ke Sofs er, og faa højlig jeg vilde anbefale den 
fil Studium for hver danſt comiſt Skribent, og i 
Serrdeleshed for hver comiſt Digter, og til Læsning 
for hver, der elſter Klygt og Satire, bøder der 
Dog beller ikke paa Savnet af danſte Griginaler, 
uden for ſaavidt, ſom vi it følgende Bind kunne 
fremviſe en Aflegger af den, ſtjsndt temmelig ud⸗ 
artet; de fslgende ſaavel Originaler, ſom Over— 
ſettelſer ere Ubetydeligheder, og havde Anders 
Sørenfen Vedelikke pag andre Maader gjort 
fig fortzent af vor poetiſte Litteratur: hans! egne 
Digte vilde ſandelig neppe have givet ham Ad⸗ 
komſt til et Sted paa det danſte Parnas. 

Med Fsje fan man altſag ſige, af vi, ſaavidt 
vi endnu ere komne, ingen egen danſt Digtekunſt, 
øg ingen os med fuld Rette tilhsrende danſt Dig⸗ 

ter 








ter have fundet; og desværre er dette endnu en 
Tid Stund faa temmelig Tilfældet; men — for 
igjen at optage en tilforn anvende Lignelſe — hine 
fremmede Verter, der henplantedes pag danſt 
Grund, deels ſpredte enkelte Sodkorn, der faldt 
i god Ford, og atter forplantede fig, og efter— 
haanden forædledes; deels gave Lye til ſaadanne 
ſpeede Spirer, ſom ellers ikke havde kundet trives; 
deels — om det er tilladt. gt drive Allegorien ſaa⸗ 
vidt — bidroge felv Vantrivningerne, ved at raadne 
og muldne, efterhaanden til at gjøde og berede 
Jorden ſaaledes, at frodigere Værter kunde trives 
deri, Diſſe førke Overfættere- og Efterlignere 
vœore end fag ſiette, ſom de fildeels maa erkjendes, 
oe bidroge dog til at danne og bøje Sproget, fag 
hine ſeenere og bedre deslettere kunde give det Skik. 

Noget anderledes vilde det viſt nok ſee ud med 
Denne Fremſtilling af ver poetiſte Litteraturs Til⸗ 
ſtand, hvis vi vare i Stand til at gjøre nogen 
Rede for de fyriffe. Digte, der deels under Navn øf 
Kjæmyp eviſe r, deels i Samlingen Tragica, 0. f. 
d. l. ere komne til os, da Der imellem diſſe — endog 
De der høre fil der ælde Tidsrum, og de, pag 
hvis VDærdie Heldenbuch og andre fagdanne 
tydfte Digte kunne have nogen Krav, fraregnede — 
findes adſtillige, hvis Indhold gjør det umodfige 
ligt, at de erg ægte danſte Producter, og henhøre 

til 


fil ét formodenlig ei meget ældre Tidsrum, end com 
de her omhandlede Digte, for hvilke oe imidlertid 
have ſaa uendelig meget forud, og hvoriblandt vi blot 
ville nævne Axel Thordfens Viſe, Niels £b- 
beſens Viſe, og den hojſt pathetiſte Viſe, om 
Kong Børge i Sverrig, der lod fine tvende Bro— 
ore fvelte ihjel ĩ Fengſel, hvoraf jeg ikke Fan mod: 
ſtaae Sriftelfen af afſtrive trende Stropher, der 1 
mine Tanker kunne 1 det ffræktelig = rørende fættes 
ved Siden af den —— Øungerafbildning hos 
Dante: 
Det var ſtor Ynk at høre pag, 

De Brødre aade hverandre Skuldrene fra, 

det var end ftørre Harm og Ovide, 

Brødre aad Kjsdet af hverandres Site, 

det var flor Ink, og end mere Harm, 

De Brødre lage døde i hverandres Irm, 

Men om den Grund funde hæves, font vi i 
Begyndelſen af felve dette SErift anføre, at vi 
hverken vide nogen eeneſte af Kjæmvevifernes Dig⸗ 
fore, eller ere i Stand til aft beſtemme de Tider, 
de ere digtede paa; vilde dog Underſsgelſen af 
diſſe Digte, Der ſtykkeviis maatte gjennemgages, 
blive et alt for vidtiøftigt Foretagende for dette 
Vært, ſom, vi desuden frygte, 1 Størrelfe let tør 

overgaae baade vort og de flefte Læferes Onſte; 


* ſynes dette at kunde ſtee i en allerede for 
længe 


SOS 


længe -fiden bebudet ny Udgave, eller vel rettere 


nyt Udvalg, af Rjæmpeviferne, hvor man i Ste— 
den for de hojſt flaue Samtids Kongeviſer, ver ere 
komne medi Samlingen, og mere deslige, kunde 
bevare adſtillige af de deilige Stykker, ſom nu med 
det eeneſte £remplar af Samlingen Tragica, der 
endnu vides af være 1 Behold, faa ſaare let ved 
cen eller anden ulykkelig Gændelfe kunde forgage. 
Til dette, ſom Undertegnede i begges Navn 
har havt af fige, bør ban maaffee endnu i fit eget 
tilføje, at det ved ſaadanne Arbeider, der meget 
mere for Sjeldenhedens, end for nogen poetiſt 
Dærdies, Skyld i dette Skrift ere blevne anførte og 
omhandlede, 1ffe er at undre, om der bar været 
liden Anledning til ſaadanne Anmærkninger og 


Underſogelſer, ſom egenlig hørte til hans Del af 


Arbeidet, ligeſom at det hik og her ban hændes, 
at Læeſerne hos bam finde en Anmarkning eller Op— 
tegnelſe, de før havde ventet fra hans Den og 
Medarbejder, og omvendt, Skulde midlertid den— 
ne Deel finde fag' god Modtagelſe, at Sorlæggeren 
ikke afſtrekkes fra at levere Sortfættelfen, og ſtul⸗ 
de ifær Selſtabet til be fljønne Videnſtabers Frem— 
me ikke komme til af angre den fordeelagtige For⸗ 
ventning, de have gjort fig om vore Soretagende, 
og uden hvilfen vi ikke havde vovet at lade det 
komme for Lyſet, kan det med nogenlunde Vished 
for⸗ 


forudſiges, at følginde Deel vil blive af almeen 
intereſſantere, og for Natlonalaanden behageligere 
Indhold. Del bliver det og tildeels de Tydſte, 
fom der blive vore fornemſte Ledere, og de Frem— 
ſtridt, dere: Digtekunſt ved Opitz gjorde, en gø 
vedgrund fil vor Doefies Fremgang; dog ville vi 
og finde andre indvortes Aarſager til dens Fremme. 

Med trende Bind af omtrent lige Størrelfe haabe 
vi at bunde fuldbringe dette Foretagende, da natur— 
ligviis, efterhaanden ſom de ikke mere anbefales 
af deres Wlde, de uberydeligere og middelmaadi⸗— 
gere kunne deels forbigaaes, deels med yderfte 
Korthed berøres, og dø denne vor Plan ikke gaaer 
fængere end til den Bædersepote, da Selftaber til 
ve ſtjsnne Videnſtabers Forfremmelſe begyndte 
fine Samlinger mod Tullins forſte Meſterdigt. 
Det er kun vor Litteraturs lange og ſeene, ofte 
omtaagede, . Morgen vi have paataget os af af— 
bilde; vi lægge altſaa Penſelen naar vi naae 
Dens Middag; Ol af venne ikke maatte være fag 
fort, ſom man nu og da har troet fig beføjet at 
frygte! 


Bakkehuſet d. 24 Sept. 1800, 


K. L. Rahbek. 
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Samler af danſke Ordſprog. 


O. yt ikke vide Navnet paa en eneſte af de Tors 
fattere, der i Middelalderen pan forffjellige for 
os ubeftemmelige Tider har digter de Vifer og 
Gange, ſom ere met bekjendte under Navn af 
Kjempeviſer, bliver den ældfte nabngivne danſte 
Digter Peder Laale. 


Gel fan man ikke med nogen Vished afgjøre 
hvem Peder Laale var eller paa hvad Tid han 
egentlig levede, faa vi endnu i Henſeende til vor 
poetiffe Litteraturs Hiftorie rave ſom i halv Tué- 
morke. Men fan meget kunne vi dog med tem— 
melig Foje fige, at han er ældre end nogen anden 
navngiven "Mand, fra: hvis Haand vi have danffe 
Digte, ” ſom og Ole Bord) i Differtatio ſeptima 

aſte Dels A de 


de Poetis fætter Peder Laale ét Spidſen af danffe 
Digtere, og bruger det Udtryk:  Balhutiebane 
olim vernaculi numeri in Petri Laalii proverbiis, 


Det fom vi har af Peder Laale, er en Sam— 
ling af Ordſprog. Og den ældfte Art Poeſie hos 
alle Nationer er netop den gnomiſte, nemlig flige 
forte Sententſer, ſom enten indeholde Leveregler, 
eller Domme og Udſagn om Menneffenes Gioeren 

Laden, eller praftiffe af Erfaring abſtraherede 
Jagttagelſer Y. Diſſe Sententſer iflædedes Poe 
ſiens Dragt, da ucultiverede Folk af Mangel paa 
egentlige. Benævnelfer bruge Omſkrivninger og 
ſandſelig Fremſtillelſe, hvortil kommer, ut før 
Skrivekonſten var indført eller kommen almindelig 
i Brug, maatte det, ſom ſtulde indprentes Sin: 
det og Hufommelfen, enten fremfættes i Billeder 
og Lignelfer, eller underftettes med Rim og et 
afpaſſet Stavelſemaal. 


Denne uffatterlige Samling af Bidrag til 
Kundſkab om danfE Oldtids Folkephiloſophie det 
gamle Sprog og Saderne, ſom vi have under 
Peder Laales Navn, ere upaatvivlelig for ſtorſte 

Delen 


2) Det er Hr. Doktor Rohdes Inddeling af Gnomerne 
i hang Veterum Poetarum Sapientia 


Gnomica. Hafnis. 1799. pag. 96 


Delen Nationens urældgamle Ejendom, og far af 
dem ere maaffe digtede eller dannede af Deder 
Laale felv; men ham tilkommer dog Wren og 
Takken for at have famlet dem, og derved reddet 
dem fra Undergang og frø at forgvafles ved 
mundtlig Tradition, 


Den Brug Peder Laale gjorde af diſſe OM: 
ſprog beftod deri, at han anvendte dem til at 
forklare og oplyſe nogle i hsjeſte Grad elendige 
ſmaglsſe, neppe alle af ham felv opfundne, men 
maaffe ſnarere af en eller anden Munk rimelig⸗ 
vig i Frankerig fabrikerte, latinſte rimede Ord— 
ſprog. Det Skrift ſom ſaaledes fremkom ved at 
oplyſe diſſe usle latinſte Ordſprog med gode gjæve 
danffe Ordſprog og. Talemaader, bley i Danmark 
modtaget med ſaa ſtort Bifald, at det i det 15de 
Aarhundrede blev en almindelig Skolebog, hvoraf 
man foretydede Ungdommen Barbarismer og So— 
loecismer, Græcigmer og Gallicismer, ſom om 
det havde været godt ægte Latin. 


Jeg har pag et andet Sted”) vift, at den 
Anſeelſe hvori Peder Laale i en rum Tid ſtod, om: 
A2 ſider 


2) Notitia librorum, qvi ante Refor- 
mationem in Scholis Daniz prælege 
bantur, Hafniæ, 1734, 


— Å mg 


ſider tabte fig, at hans Ordſprog var en med blandt 
de flette Skoleboger ſom Chriſtian II i fin Skolefor— 
ordning (i danſte Magaz. Tom, IV) fordømte stil 
Baal og Brand, og at Chriſten Pederſen 1. fit 

Skrift "Om Børn at. holde til Skole bitterlig kla— 
ger over, at han og andre Danſke i deres Ungdom 
maatte” plages med Peder Laale, og andre flige 
Bøger, “af hvilke de dog aldrig kunde lære” eller 
»komme til ret Fundamente fil at forſtaae diete 
” eller ſtrive nogen ret Latinen 


Peder are: — * eller Ubrugbarhed 
ſom latinſt Løfebog vedkommer os egentlig ikke hev, 
Da vi blot tage Henſyn paa Danſten, og det bar: 
bariſte Latin nu ikke er os til anden Nytte, end 
at det ved et eller andet ni abekendi danſk Ord⸗ 
ſprog fan vejlede til at oppage den rette Mening 
Søg vil, f af anføre en Prove paa dige Ord: 
ſprog, iſcer vælge dem, ſom ere rimede, og det 
faavel dem, der, efter Brugen +" den gamfe 
ſtandinaviſte Skaldepoeſie, have Bogſtavrim eler 
Alliteration⸗ ſomd de hvor Endeftavel — rime ag 


Laan far gade introer hiem. 
ofte gjelder Griſe det gamle —9— aowe. 
Rilde⸗ 
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i. Rildegangen Kande kommer ofte bruden hjem. 
— er i By bert (9; artigt), ſom det er 
hiemme lært. ” 
Faa vide tiende Mands Tarv. 
å Naar Godfét ganger paa Grund, da vorder 
Venſkabet tynd 

Mange Bakke ſmaa giore en ſtor Aa. 

Fordi er Verden vid, at hver Mand haver 
ſin Id. 
Man ganger. gjerne over Gierdet hvor det er 
laveſt. 
Hyver er TE ſom han er kladt. 
Tjeneres Troftab ſtyrker Bondens Boffab. 


rende. er Frende værft, fagde Ræven han. ſage 
de røde Hunde, 


Alder og Syge de. fare. til By, ORDE 
giæfte de Sorg om Svelde, fan ere de Eyſtende 
try. 


Den græder fe for Guld, der ahdrig Guld 
aatte (2: ejede). 


Efter den fode Klaade kommer den fure Øvie. 


M an 


Man ftal itfe forſmaa gamle Denner og samle 
Veje. 


En Sorg ſlukker den anden, (ſagde Konen), igaar 
dede min Bonde, idag tabte jeg min Synaal. 


Kjerlingen fætter fig ned ved Sid, fin San 

Greve og Konge Falder, 

men Katten fidder fig i Vraa, og ſiger: Res 
balle! Reballe! (0: Staffel eller Krabat). 


Det Unge nemmer det Gammel aldrig glemmer, 

Bygangen Hone faner enten Knap eller Korn. 

Han ager godt Læs igaar, en god Huſtru faaer. 

Søen drsmmer om fif Drav, Sjærlingen om 
fin Stav. 

En god Villie drager et ſtort Læs. 

Mad Fjender (2: lærer) at mæle sg Slæder-frem 
at gange. | 
Forſt jeg man fom jeg vil, faa gjør jeg ſom jeg 
er til. . 
Tag godt men du fan faae det, ſagde Kjærlin> 

gen, hun Ejendte fin Son at ſpende Sporer 
var Benene i Froſtvejr. 
Naar Øllet ganger ind, ganger Viddet ud. 


En 


En faget ofte Loy for lidt, og Laſt for” halve 
mindre. 


Mus, om hun mag, roder t fattig Kones Pofe, 


Diſſe to her fidft anførte Sententſer er blande 
dem, fom man finder Forfatteren af Rim⸗ 
Frøniken, ſom vi ſtrax kommer til at tale 
om, har oplivet fit Foredrag med; 


Af diffe Peder Laaleſte Ordſprog, hvoraf her 
er anført Prsver, haves 5 Udgaver, De to for—⸗ 
fte er de blotte bare latinſte og danffe Adagia, 
den tredie er forſynet med en latinſt Commentar, 
den fjerde og femte er de danſte Ordſprog allene. 


Den ældfte Udgave er af 1506, og har føl 
gende Titelblad: Incipit juftisfimus legi- 
fer et divinarum virtutum optimus Præe 
cjeptor Petrus Laale Danorum Lux et 
doctorum virorum evidens exemplum 
atqve ſpeeimen. Ved Enden af Bogen heder 
det: 

”Anno milleno qvingenteno qvoqve ſexto 
Haffnye per qvendam Gotfridum nomine Gemen 
Terminus huic libro condignus nunc tribuatur, 
Qvem Petrus Laale compoſuiſſe fatur,,… 


Strax 
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Strax ovenpaa nysanforte Titel folger en For⸗ 
tale, hvori det heder: Diverſorum terminorum 
et vocabulorum virtutes et fignificationes i in præfenti 
libro faciliter ſub ftilo metrico et delefabili ſecun- 
dum ordinem alphabeti explicantur. Hie yhber fatis 
utilis eft et in ſcholis valde communis.  ;Nune vero 
per doctos viros in Univerſitate Haffnienſi diligenter 
correctus. Cujus libri auctor et. compilator dicitur 
fuiſſe vir egregius Petrus de Laale artis gram- 
maticæ notabilis interpres, 

Den anden Udgave, ſom ligeledes er trykt hos 
Gotfried af Gemen, Aar 1508, i ato, er blog 
et nyt Oplag; men i den. tredie. Udgave, Paris 
1515 4to, har Peder Laales Bog faaet en ganffe 
uy Bearbejdelfe, da den bersmte: Chriſten Peder- 
ſen ledſagede den med ſine Gloſer og Udlæggelfer; 
Titelen ved denne Udgave er: PetriLegiftæ 
Laglandici Parabole ſententioſe et ar— 
gumentofæ cum familiari explanatione 
tam daciea qvam latina. Efter Titelen føl 
ger ført en Skrivelſe fra den lærde Bogtrykker 
Jodocus Badius Afcenfius til Chriſten Pederſen, 
der indeholder en temmelig ffarp Cenſur over Peder 
Laales Latinitet, derefter leveres en Liſte over de 
forklarede Ord, og derpaa begynder Terten med 


folgende Overſkrift: ; Petri Laglandici, cogno⸗ 
mento 


mento Legiftæ ; Parabolae metricae ſeu Verſus pro. 
verbiales eruditionis bonæ et vocabulerum non; vul- 
gerium plenifimi, ſecundum ordinem litterarum 
coliedi tam ex facris literis quam ex jure canonico 
qvam ex danicis adagiis five: prøverbiiss cum exe 
planatione familiari Chriftiani Petri, Magiſtri 
Parrhilienfis, extracta pro bona parte ex adnotatis 
per piz memoriae presbyterum - et praeceptorem 
fuum Erasmum Simonis Roeſkildenſis ecoleſiae 
vicarium, et recognita per Jodocum Badium 
Afcenfium;, Incipiunt feliciter,,, 


Et Par Steder man tjene til Prøve paa denne 
her brugte Udlæggelfesmande £ 


: Den facili trahitur qvi ſaliens ſeqvitur. 
Den er ſnart dragen ſom hopper felv med. 


Facile eft trahere volentem fegvi et eum, qvi 
tantum cupit feqvi, "ut, timens ne eundo aut cur- 
rendo moram faciat, ſaliat. Trahi eft inviti pro⸗ 
prie, duci volentis; unde Seneca: fata nolentem 
trahunt, volentem ducunt. — Solet dici de. puellis, 
væ novae nuptae facile trahuntur ad lectum, et 
de. monachis,… . qvi; licet diſſimulent, facile 
trahuntur ad menſam. 


Daemon ubi deerit, ibi ſervum mittere qverit. 
Hvor 
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Hvor Fanden ikke fely er, der haver han fine 
—viſſe Bud. 


Saepe malignus 'fpiritus per hominem malum 
utriusqve ſexus, ut per heereticum - per lenam aut 
lenonem, per feminantes  diseordias facit qvod per 
fe facere neqvit,… Verſus eft apertus fed vitioſus, 
qvia Daemon et teliqya Omnia tertiae in on produ- 
cunt on. Nec debuit dicere ibi fed eo mittere; 
unde legater ſic: 


Demon fi deerit, mox fervum mittere qverit, 


Per esilem grandem pondus leve fit grave tandem, 
Liden Byrde er lang Vej tung. 


Pondus leve fie tandem grave i, e, gravat 
portantem, eo qvod vires ejus debilitantury per 
eallem i, e, viam tritam, grandem i, e, longam, 


Cfter benævnte tre latinſtdanſte Udgaver af 
Peder Laale kom den ficrde, ſom blev beførget af 
den befjendte Sans Hanſen Skaaning Aar 1614, 
pg ſom allene indeholdt de danffe Ordſprog. 


Denne danffe Udgave blev oplagt paa ny 1703, 
4 Ark i Octave 


J For⸗ 


—— 


J Fortalen beretter Skaaning, at! han har 
udeladt nogle af Ordſprogene ”propter fcurrilitatem 
inhoneftam,, ſom er vel gjort, da et Par af 
dem iffe klinge godt for hoviſte HBeen. Ogſaa har 
han den Fortjenefte, at han har ordnet dem efter 
det danſte Alphabet, da de i hine ældre Udgaver, 
hvor Latinen ftaner foran, ere ordnede efter de 
latinſte Begyndelſesord. Ved nogle fan Steder 
har han tilføjet Anmærkninger, f. Cr. ved Sen— 
gen er Quindernes Prædifeftol,. flager! libera nos, 
Domine! a matutina concione. Ced ”Sattig 
Mand ſkal ej have faur Kone eller feder Heſt, 
har han tilføjet; thi Mange ſtaae efter flig Vare, 


Nogle Steder har han forqvaklet; for Er. 
»Kunde Ulv Pater-Noſter, alligevel figer han 
Lam! Lam!,. for: Kiend, d. e. lær, 


»Hun fvrang I Seng til Drenge — det har 
han fun leveret Halvparten af. Det Hele heder: 
»Ms er bly fom Brud, hun ſprang i Seng til 
Dreng med baade Sko.« 


Der blev ovenfor erindret, at det, om ilke 
gandſte faa dog for en ſtor Del, har fig med 
denne Bog ſom med Kjempeviferne, at man ikke 
Fan opdage, hyeden de ere komne, eller hvem 

Peder 


Peder Saale var. J de tå forte Udgaber er han 

- Detrus de Laale, og ſynes altſag at havet været 

Adelsmand af Laalernes i denm Tid bekjendte Fami⸗ 

lie; og han kaldes Legifer, ſom vel kan betegne at 
han var Landsdommer, hyilket 4vitfeldt fortæller 
han var i Halland. Chriſten Pederſen ſynes at 
have taget Navnet Laale for det ſamme ſom Lolle 
eller LOUIE, en ſom er fra Lolland; thi han "Falder 

ham Laglandicus, ſom er det ſamme ſom nu Lollan- 
dus, Han ſiger fremdeles af han havde Tilnavn Le— 

giſta. Det fan vel- betyde det: ſamme ſom en der er 
kyndig i Lov og Ret ſom det egner en "Dommer, 

men Bencxvnelſen fan ogſaa deriveres af Bogens zdie 
Ord: ”a methodo Legis.« — Ligeſom Ebrørpus 

Bethunienſis fordi han ffrev en Græcismus ſik Til⸗ 

navn af Græciſta. vitfeldt vil, gt Peder 
Laale var fadt i Halland og ligger begraven £- 
Halmſtad, hvilfen Mening de fleſte holde for mere - 
rimelig end Syvs og Reſens, t Folge hvilfen han 

frulde have været Landsdommer i Sielland og * 
bigrapen i Roeskilde latinſte Skole. 


At de latinffe Ordſprog itke ere Peder Laales 
eller nogen danſt Mands egen Opfindelſe, det har 
Chriſten Pederſen med critiffe Grunde føgt at 
godtgiore; og det er ogſaa nok mueligt, at nogle 

J kan 


fan være laante andenſteds fra, og at de ikke alle 
ere voxede paa haus Grund. 


Chriſten Pederſen fremfætter ſin Mening ad⸗ 
felllige Steder, f. Ex. Fol. 39 ved Ordet Grangia 
facile inducar ut credam autorem fuiſſe Gallum 
aut in Gallia verfåtum > ham multis vocabulis 
fallicis "non latinis 'uttur,, Ved Ordene Gverra 
Fol. 140 og Follus pr 56; gjør than ſamme "Be: 
morkning, at idet er franſte Ord iſtedet for 
beua in og fatuus eller. ſtultus. Fol. 40 og 
Fol. 58 anmæerkes, at Autor lader par rime ſig 
paa per, maguderi paa fructificari, ita 
des pag vadas; hvilket ogfaa:ffal:være en Gak 
licisme.  ”Dixi alibi, heder der paa fidftnævnte 
Sted, eo qvod more Gallorum inter prolationem e 
et) a nom ponit diſerimen; in Gallia syerfarum ; 
nam maguderi et fructificzrisdes et v.adag 
eodem modo proferre; videtur ex, ſtudio inani concen 
tus faciundi 


Cr, det vanſtkeligt, beſtemt at angive, hvor 
megen, eller hvor liden Andel Peder Laale har .t 
den Samling af Ordſprog, ſom gager under hang 
Navn, da er det ikke mindre uſikkert at angive 
Peder Laales Levealder, eller Tiden da denne 

Colfection. er giort. Men nagar betankes, gt 
MAGEN den 


ben f Chriften Pederſens Skolegang, altſaa før 
XVde Seculi Udgang, allerede var bleven en almin— 
delig Skolebog — en Udbredelfe fom i de Tider 
neppe gik hurtig fra Haanden; at de ældfte Udga— 
ver fra Begyndelſen af 16de Aarhundrede tale om 
Autor fom et Sagn — hvilket fynes at pege var 
en allerede for lang Tid. fiden bortdod Forfatter; 
og endelig at Chriſten Pederſen heller ikke vidſte 
nogen ret Beſked om Peder Laale, ſom han kaldte 
Peder Lollik (Laglandicus); faa fejler. man vel 
neppe ved at antage, at han i det. fenefe har 
devet i den forſte Halvpart af det 15de Aarhun— 
drede, og altſaa er ældre end Broder Niels der 
ſtrev Rimkrsniken. 





Hvad Peder Syv i Tilegnelſen af fine Ord⸗ 
ſprogs anden Del til Chriftian ven Femte har 
ſagt, at diffe almindelige Ordſprog og Lærefprog 
iffe vare ' hang men alle Mands, da de vare 
fundne i Alminding — hvoraf han vilde godtgjøre, 
åt de, ſom Dannefæ, hørte Dannekongen til — 
er allerede i det foregagende erindret, — ligeledes 
at gjælde om Peder Laale, og hang Samling. 
Er det nu allerede næften ugjsrligt med nogen⸗ 
lunde Vished at beſtemme, hvo han felv var, 
øg ngar han levede, vilde det naturligvig endnu 

j være 


være et mere forgjæves Arbejde, at ville efter: 
ſpore de af ham ſamlede Ordſprogs Oprindelſe og 
Elbe... At de ere af forffiællig Alder ſees f. Cr. 
deraf, at det allerforſte Ordſprog i Samlingen 
er det befjendte, hvormed Valdemar den Andens 
1240 givne jydfe Lop begynder; Med Lov ſtal 
man Land bygge. 


Men taber end Peder Laale herved ikke lidet £ 
fin poetiſte Betydenhed, da vinde naturligvis de 
af ham ſamlede Ordſprog, ved at være — ſom 
Peder Syv udtryffer fig — Levninger af den rette 
og gamle (national) Visdom, i Sfeden for blog 
at være Producter af en enkelt Mands Klygt. JJ 
hej Grad fortjene mangfoldige af diſſe Ordſprog 
den Titel, Lesſing gav dem, han af fit Fædre 
lands ældre Sfribenter havde famlet, gammeldags 
Klygt og Forſtand; og findes deriblandt ikke faa, 
ſom man kunde efter ham falde gammeldags Rim 
for Elftere af en fyndig Mening i ukunſtlede Ord. 
Saaledes foruden de i foreganende Underføgelfer 
anforte Prover, ville vi her afffrive nogle fag: 


Saa gager Lov 
Som hun haver Toug; 


hvilfet paa Latin lyder ſaaledes: 


A vi fautorum dependet Lex populorum., 


Hyo 
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Soo aarle riis (reiſer) 
Han vorder mangt viis. 


Saaledes ogſaa en Sentents, ſom man maatte 
onſte Mange i Minde: Den Pung er tom, ſom 
anden Mands Pendinge ligge udi. 


Raad er ej bedre end Uraad, uden de —— (i 
Tide. £ 


Villig Ore ffal man ej altid kigre. 


Et Haar og andet 
Gisr Bonden ſtaldet. 


Vanart haver en langer Stjært. 


Med god Foje Fan man paa biffe Praver, 
der næften ere tagne lige for Haanden, anvende- 
hvad Sſchenburg figer om fine tydffe, paa hvilte 
£esfing fatte fan ſtor Pris: Deres bedre og ftær: 
kere Side, deres fande og fornemſte Fortfeneſte 

er ikke Digtning, ikke Skildring, ikke lidenſtabe⸗ 

* Udtryk, ikke Velllang og Harmonie; men 

Kraft og Tankefylde i moralſte Vink, Sprog, 

—— og Anmerininger. Meget vilde det 
derfor 


derfor i mere end een Henſeende være dt onſtke, 
at en danſk Lesſing eller Eſchenhurg vilde være 
"Befænft paa, at give os en ny med fornøden 
Ordbog og nødvendige Noter forfynet Udgave af 
denne gamle Samling; thi hvorvel jeg ikke vover 
for vore nærværende Dage at iſtemme ZJerders 
ſangviniſte Forhaabninger om den betydelige moral- 
ffe Gavnlighed, en ſaadan Samling kunde have; er 
jeg derimod des villigere til at underffrive, hvad 
han af Slacius Illyricus anfører:  ”Da alle 
Menneffer gjerne ville vide noget om deres Foret: 
dre og Forfædre, og fætte høj Pris paa, hvad 
hos dige fædvanligt og brugeligt var; da og alle 
Menneffer gjerne ville vide noget baade om ælde 
gamle og fremmede Sæder, man det være en 
fand Klods, og faa at fige ingen rigtig Tydffer 
(Dannemand), der iffe og vilde gjerne vide noget 
om fine FJorfædres og Fædres gamle Sprog... 


Men faa frugtbar. end denne Samling for 
Syrogforfferen og Oldgrandfferen maa fjendes at 
være, faa lidet Emne frembyder den til Betragt= 
ninger fra den digteriffe Side, faa meget mere, 
ſom det dog ſtedſe fun er temmelig uegentlig, at 
ſaadanne Ordſprog og Tankeſprog, ſtjondt under: 
tiden indkledte i en Art Stavelſemaal, eller 
udſmykkede med et Slags Rim, kunne regnes 

aſte Del. B til 


til Poeſie; vg ſom Materien om Tankeſprg nt 
Almindelighed nylig af vor larde Rohde, roden 
ovenfor Sirz anfsrte Afhandling, er behandlet 
med en Flid og Fuldſtendighed, der kun efter— 
lader Avner få bem, der komme efter ham. 
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Broder 


Broder Niels i Gorge, 


Forfatter tildendanfte Rimkronike. 





Efter Tidsordenen er Forfatteren af Rimkrsniken 
fen 2den i vort Digterrad. Hans Navn er 
Niels; han var Munk i det bersmte Eiſtertien— 
fer - Klofter i Soro, og kaldes derfor Broder 
Niels. Han levede og ffrev under Kong Chriſtian 
ven Iſte omtrent ved Aaret 1470 eller lidt ſenere. 


Det Anfsrte ſom ev alt hvad man veed om 
"Denne Digters Levnetsomſtandigheder, grunder fig 
ikke paa nogen Underretning ved nogen af Udga— 
verne af Rimkroniken, thi de ere alle anonyme, 
men paa tvende Haandffrifter, hvoraf det ene er 
paa det Kongelige og det andet paa Univerſitetets 
Bibliothek. Begge ere de fra den forſte Halvpart 
af det 16de Aarhundrede, og altſaa nær nok ved 
Tiden de vidne om, og at Rimfrenifen nok fErey 

| BY 2 fig 
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ſig fra Sors af, det havde man af ſelve Bogen 
ſkjellig Grund fil af antage, da Forfatteren faa 
omhyggelig omtaler Sors og Ciſtertienſerordenen. 
Hertil fommer endnu Lyſchanders Autoritet, og 
lad hang Vidnesbyrd allene end ikke have ſtor 
Vægt, fag. deg naar det lægges paa Vagtſkaalen 
tillige" med de andre Grunde, faa bidrager der 
dog en Smule med tilsat gisre Aldflag,, sy me 


Lyſchander udlader fig i Skriftet De Scrip= 
toribus Danorum» fom. et aftrykt i Weſt⸗ 
phalens Monumenta Tom. III, ſaaledes om 
vor. ſordeſte Munk: ER 

— de ordine Colin ln Mona- 
chus Sorenfis vil in divinis — II bene ver⸗ 
fatus et in LAS, Philofophia eßregie KENT ulig in- 
genio exceliens et vena fpedabilis, Poera et Hifto- 
ricus fuo ſeculo omnium clariffimus , antiqvitatum, 
danicarum indagator indefeffus et annorum calcula= 
tor induftrius. Scripfit Catalogum Regum Danico= 
rum a Daåno ad johannem regem eleganti et 


venuftø carmine patrio, Obiit circa 1481.6 


De tvende gamle  Haandffrifter, - ſom give 
Underretning om den anonyme Autor til Rimkroni— 
ken, 
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ken, ere Frauciſcanermunkens Petri Oda i Co l- 
lectanea, og den plattydſte | Dverfættelfe ; af 
Rimkrsniken; paa begge Steder haves en Dedica— 
tion til Kong Chriſtian 1. hvoraf kun nogle faa 
Linier have voret trykte ſom en Slags Fortale 
foran Kroniken. Denne Dedicats lærte Publicum 
förſt af fjende af Langebeks Jubeltale til Kong 
Chriſtian den Iſtes Ihukommelſe. Kjobenhavn 
1749 4to, hvor der; Meſte deraf er aftrykt. Den 
yder hel og holder ſaaledes; i 356 


Hojbaarne Forſte af dydelig Slægt, : 
i Gjerning. from og Har i Magt, 
Chriſtiern Konning med Guds Naade 
Danmarks, Sveriges, og Norges med 
Gottes og Vendes af gammel Seed; 
værdig at ſtyre og raade,/ 
i Schleswig Hertug med god Forvorſt 
i Holſten Greve og Delmenhorſt 
Stoxrmarn og Oldenborg: baade, 
ydmyg Hilſen og gudelig Bon 
fil den, ſom al god Gjerning løn” 
og gjemmer foruden Vaade, 
gen Broder i Sor med denne Digt 
folk jeg haver gjort af Konge-Figt 
mid fort Arbejde og Raade. — 
sneg ; * Det 


⸗ 
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Det figer Beda den hæderlige) Mand 
det er vel gjiort, ihvo ſom kan 
Forfeædres Gjerning at ffrive; sina ig 
ere de onde, man maa dennent: fly; 
men ere de gode, man maa dem thy, 

og fafteligen ved dennem blive, 
Det er og Brodre i Sor paaſagt, 
at os ſtulde Rente være tillagt, 
det vi ſtulde Krsoniken ſtrive. 
Det er dog ej i Sandhed faa; 
men kunde vi nogen Rente fage, 

vi ville det gjerne bedrive. nine 
Thi ffrev jeg, dog jeg var ej klog, DT 
Eders Maade til Heder denne Bog 

J tager ”en ej til: Mistykke! 
Stor Tidkorning findes: deri, 
J naar ſom man er ledig og fri 

fra andrehaande Stycke. 
Den ſtsrſte Mandom ſtager derude, 
fom Danmarks Konger have gjort i — 

af de ſom jeg kunde finde. 
Men er der Nogen forglemt iblant, 
der fætter jeg ind til deres Haand, 

fom bedre kunde drage "til: Minde. 

Er 


Hi J i 1J 
y- Y$ De trykte Udgaver er dette Ord bleven forgbaklet, 
iden ældftg Udgave til HÆVE SENE, 09 ſiden elf 
⸗ 


Erlige. i 
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Er der og Noget ſom ſtaaer ét vel, 
tågg beder Eders Naade, J give det fil, 
min Vankunde mig det vulde. 
Er der og Noget ſom gisres behov, 
det ſtreves Eders Naade til Pris og Loy 
med Mette ſom det vel ffulde. 
Eders Naade og af Eders Vardighed 
vefaler jeg den Trefoldighed, 
ſom er en Guddom ene. 
an Cder bevare fjern og nær 
pgvalle dem med , fom 3 have Fjær, 
Huftrue, Børn, Ridder og Svenne! 
Hver Prelate 1 Danmark ſtjon, 
og førft Hr. Ofuf Mortensſon, 
min Biſtop udi Roeskilde, 
og ſiden Hr. Abbed Peder i Sor, 
ned hvilken jeg plejer af føge Kor, 
ngehare dem Gud den milde! 


SE den plattydſte haandſkreyne Overſattelſe 
af Bimkrsniken laſer man ſamme Dedication, 
men med den Forandring for det forſte, at iſte— 
denfor den Linie ovenfor — 


"Pen Broder i Sør med denne Digte 
flaaer her Napnet: 


Broder Nigels fo. Sore mit afa Dicht. 
dor 


For det andet er der ved de Linier: £r der No— 
get der ſtager ej vel o. ſ. v. feet en liden Foro⸗ 
gelfe ſaaledes: 


»Men is dar wat dat nicht wol en ſteit, 

Juwer Gnade vorgeuet mi, dat is mi lets 
Mine Unwetenheit dat wolde. 

Ich en hebbe nicht gedruncken van dem rang 

ſchen Win, 

ock nicht van deme, de dar waſſet uffe, dem 

—— Rin, 
dat moth ick hochlicken klagen. 

Ick moet mi nu to vreden geuen, 2 

unde dichten unde ſchriven up dit mal even 
alfo mi Vader unde Moder geleret hauen. 


Det er ikke dennefinde vor Sag, at under: 
føge Broder Niels's Kronikes hiftoriffe "Værdi, 
fom da ej heller betyder meget. 


Langebek, ſom i danffe Magasin J. Bind 
S. 28:32 omtaler denne Kronike, udlader ſig 
derom ſaaledes: Hvad Kongerne angaager, hvis 
Hiſtorie her beſtrives, da holder Autor omtrent 
ſamme Orden, ſom Saxo Grammaticusy 
hvilfen han og har fulgt faalænge hans Hiſtorie 
varer. Reſten har han af: andre Optegnelſer og 

Aar⸗ 


Aarboger tilſat. . Det er altfan Tun for Sproget 
og Foredragets Skyld, Bogen endnu har Inter: 
eſſe. Thi, fom Langebek ſammeſteds erindrer, 
”Rimene ere efter de Tiders Maade ikke ueffene, 
og Materien iffe ubehagelig at læfe for de mange 
artige Lerdomme og Ordſprog, han her og der 
blander ind. Der fattes heller iffe paa rare Ord 
og Talemaader, ſom fan være dem til Tieneſte 
der dyrke og elſte det danfFe Sprog. 


⸗ 

Jeg vil anføre nogle Steder, dels ſaadanne 
ſom udmærke fig ved kraftige Sententſer og pas— 
ſende Figurer og Lignelſer, dels ſaadanne ſom 
handle om en seller anden enten i ſig ſelv færdeleg 
mærkelig, Begivenhed, eller ſom ved ſenere Digte— 
res Bearbejdelſer har vundet mere end almindelig 
Intereſſe. it 

) 


Kong Zaddingh indføres ſaaledes talende: 


»Frihed er bedre end noget Guld; 
det Verden al. vare, deraf fuld, 

da funde de lignes med intet Skjel, 
thi bør hannem hver at ande pel. 


Å , 


/ 


[| Song Helie Ro's Broder giver denne. Lerdom: 





| »”Sljerlevnet hun er den Udud, 

[| ſom Konger ſtulle nodig have til 

HD) en Mands Helbrede Styrte og Lip 
«an hun, fotfigfe foruden Spivg 


* Hamlet Rige råDk | 
»Jeg troer vg beed fuld vel tilder," 
at der er Snildhed alſomſtorſt 
at overſee og gage fuld fagt?, ; f 

— man fan ej Tomme. frem med "Masta, 


* Hjarne, der ig en ubetydelig Graofkrriſt 
fortælles at have faaet sr ad til ———— 
heder det: J —J 


Det ſteer endnu £ Verden tidt, 

at En fager Lov og Pris for lidt: 

thi er det godt raadt hverie Mand 

at have den Mægler, hannem vel md DN 

Der Srode vår lagt i Mullen ned,” 

da ſagdes det, at hans Ssn var” —— 

Thi lode de Danſke tilſige fan: LLR 

at han ſkulle Danmarks Nige fade, ITT 7 
ſom 


Y aud as under, 


ſom fæverft og beft kunde pryde hans Grav, 
ſaa at de maatte fange Pris deraf, 

Søg tog derved og var ej ſeen 

Jeg hug diſſe Him op paa en Sten. 
”Z)anffe de førte Konning Srode om Land 
»lcenge ſiden han gav op fin And. 

”Det gjorde de, for de havde ham Fjær, 
”be vilde hannem havt i Verden her, 
”Den magtigſte Hafding. ſom gik af Ry 

”er jordet her under den vaade Sky.«a) 


Ved 


2 Originalen til denne Graovſtrift heder hos Garo: 


Forthonem Dani, quem longum vivere vellent, 
Per fua, defunctum rura tulere diu. 

Principis hoc ſammi tumulatum cespite Corpus 
Ethere ſub ne nuda recondit humus, 


efter bin ed e i 8 Overfættelfe: 


De Sauft⸗ førte Lig tre Mar omkring, 
Kong Frode den Fredegode, 
fan: gjerne havde feet bhaade Quinde og Mand— 
Han længer før Riget maatte raade. Høj 
Her ligger begraven den Kjæinpe fan ſterk, 
hos Verebro fees de Stene, 
under aaben Himmel paa vildere Mark, 
Der hviles den Herres Benes 


— 28 — 


Bed Olef Ingelſen, den 38te Konge i Tal⸗ 
let, ſtager den Tanke ſom Horats: har udtrykt 
t fi | 

”Vixere" fortes ante Agamemnons —* 

Multi, fed omnes illaerimabiles 

Urgentur ignotiqve longe i: 

Node, carent Qylå yate facro we. 


»Hver Konning øg hver mægtig Mand" 

Burde bem at ære ſom ffrive kan, 

fordi at hvad ſom mandelig gior's, 

fi Fremtid det et længe ſporg's, 

men bliver ſnart med alle forglemt, 

uden det vorder i SEtriſten gemgt 

Dog jeg i min Tid meget bedrev, 
da havde jeg Ingen ſom deraf ſtrevy; 
blant andre Konninge ſtaaer jeg he 
ſom det Tra Hr SEERE AR. on one 


Den ſamme Tanke er med en liden Forandring 
gientagen ved Sara. — Hiſtorie * 


Sigar, hois Datters Siguilde Elft oshandel 
med Habor et far berømt af de gamle Viſer og af 
Suhms Fortælling, er den gade — i Tallet. 
Hiſtorien begynder — " ØRE SEER 


— 


Kande Piger er vaaget Gods 
il Gjemme at holde læeñge, 

og meſt for de ville have Notz“) 
med unge Svende og Drenge, 

Signild min Sotter tog paa traad, 
af Saabord lod hun fig lokke; 

Thi gjorde.jeg Ravne af hannem en Braad**) 
de monne hans Øjne udhaäkke. 

Da han fom ud hos Galgen at ſtaa, 
han [od fig ef. før nøje, 

end han hængde op fin Kaabe blaa, 
min Dotter dermed af prøve, 

Hun jætted? blant andre CElffovs - Ord 
om Natten, de ſammen vaare, 

åt hun ej længer vilde leve paa Jord 
om han fie Liv ombaare *) o. ſ. v. 


Slaget. paa Brovalle-Hede imellem Farald 
Øyldetand og den fvenffe Konge Sigur) Ring 
beſtrives ſaaledes: 


»Der ginge vi ſammen udi en Strid 
med Konninger ſyv oppaa en Lid', 


2 


VE 


fy) Mota: Samqvem, S.I hre Glosfar, in voce 
Mot. ; 

…” Brand)? eſca. 

mt) Ombaare 2: miftede (conf, det tydffe ents 
behren): ig 


— GO — 


vi lodde lyde Baſuner og Hoͤrn; 
de floge hveranden font Bonder faa Korn. 
Der gaves et Skraal og Bulder ved 
ſom Himmelen fiulde falde ned. 
En Rog der op f Himmelen ſtod 
af Stov og Hede og Mandeblod. 
Saa flød der Blod oppaa den Mark, 

ſom det havde været en Flod vel frærk 
Himmelen unde man nevpelig fee, 
for Sten og Vile, faa tylkke fløj Der 


Bed Kong Jermer Siwardſen ſtaaer følgende 
Sentents om Lykkens Ubeſtandighed: * 


»Lykrken hun er et underligt Trold, 

hun leger med Fole fag mangefold; 

med Anlede 7) forf bun Somme fvf, 
med hvid da gider hun Somme Lys; 
ESomme oprejſer hun med én Fart 

og kaſter dem ned igjen ſaaſnart. 


pg ved Regner Lodbrogs Hiſtorie er den ſaaledes 
yatieret efter den gamle Sentents fortuna vitrea 
eft, cum ſplendit, frangitur 

Lykken 


m Anlede, der tydſte Anlitz, Anſuigt. 


2 ken 31 — 


»Lykken hun maa vel lignes ved Glar, 
hvo. det giver giem, han vorder bet varig 
naar ſom den ffinner alſomklareſt, 

Da brifter den alſomſnareſt. 


Rimene om Kong Abel begynde faaledeg : 


Jeg haver fornummet, at Svig og Fals, 

ihvor langt dét om ganger, 
der kommer fin Herre igjen paa Hals 
med Drovelſe Sorrig og Anger. 


Dronning Margrete indføres ſaaledes talende: 


”Seg bøder derom alle gode Mænd 
"hæbre hver gode Ovinde, 
og raader eder alle hver og en 
Jdrage det vel til Minde, 
Dog Kjonnet det er dennem ſersbeligt 
ſom deres Natur tilſier, 
bå giore de ofte mandeligt, 
| ſom Magt padligger dyre, 
Jeg takker min Skaber i Himmerig 
for alle Gelgjerninger og Naade, 
at han gav mig her Lykken flig 
det jeg for fre Riger ffulde raade. 


2 
æ 


Jeg var ej uden paa ellevte Aar, 
jeg maa det fige med Lige, 
Da mit Bryllup i Kjobenhavn ver 
med Kong Sagen af Norges Rige. 
Ved ham fif jeg fiden Gluf min Son, 
og Norge faa med hannem erfde, 
fan fik jeg Danmarks Rige ſtjoen, 
da Waldemar min gader fterffde =). 
Konning Albreth i Swerige da han det fraa, 
at Gud gav mig den Gave, ; 
til Danmark og Norge tog han ſtor Traa, 
han vilde dem fra mig have. 
Han fallede mig Konning brogelss ==), 
han mig fag faare frede ==) 
han hodte ===) og truede og ſaare fnos, 
fin Ondffab han fan fede ; 
Han jætted? det ſtadelig og ſvor der ag, 
han fulde ej gan med Hætte, 
for han finge vundet mig Danmark fraa 
og Norges Rige med flette. 
Om: 


9) Sterfde og foran erfde. . Man feer, ar Fors 


fatteren har giort fig det mageligt; naar de danffe Mi 


Ord ikke frop rimede fig, faa brugde han tyde. 
8 rang er Benflæder. 


ses Spede då: haanedee Det Verbum ev nu ikke 
mere i Sproget. Vi har entnu Subſtantivet S pe. 


sås) Hodte 2: truede. 


Omſier førev han mig "til fin Agt, 
at han vilde med mig firide, , 
thi fendte jeg mod hannem Danmarks Magt, 
de forde vel ſtande og bide. 
Der grebe de hannem udi. det Slag, 
og haardelig de hannem bunde, 
det frede en Sancti Matthiæ Dag 
de Sverige fil min Haand vunde, 
Saa lod jeg da ffjære en Hætte ny 
af Vadmel vel femten Alne, 
men Struden der kom nitten udi, 
at Lyden fEulde iffe falme, — 
Den Snor fom lægges af Strenge tre 
hun briſter fuld neppelige, 


Det ſiger Vismand foruden Spe, 


om hun lægges. lempelige. 
Jeg lagde en Snor med alle ftære, 
da jeg vandt Sveriges Krone, 
øg erfde Norge til Dannemark, 
at de fulde ftaa i Lune. 
Ingen Bold eller Verdſens Magt 
” fan de famme Riger beffade, 
imeden de blive ved famme Vagt, 
fom jeg dem fammen lagde. 
Thi raader jeg allé de gode Mænd, 
fom for de Riger frulle fvare, 


iſte Del. C Ridder 


| 


Ridder og Svende hver og? em, 
% lade dem faa ſammen være; 
lyder paa ingen Uvenners NRaad, 
ſom Eder vil andet raade, 
fordi det kommer Cder ſelv til Had 
og Liv.og Sjæl til Baade 


Hvad Autors Løsning og Crudition  angøger 
8 ⸗ 


pa findes der, foruden. det. Citatum af Deda é 
Fortalen, ingen Autor citeret uden Ariſtoteles. 
Han paaberaabes faavel t Rimene om Ste, Knud 
fom i dem om Erik Emun. 


Paa forſte Sted heder dets 


Det er hver Mand en Hæder fuld for, 


at han holder faft fin? Cder og Ord, 


| og fønderlig den af al fin Agt, 


ſom fFiftet er i kongelig Magt, 

om han fvær og fjer noget ſom er godt, 
hvad heller det er meget eller ſmaat; 
ſom Mefteren hin vlſe Ariſtoteles 
ſtriver i fin Bog, ihvo hende læg”, 
form han af Høefbingers. Regimente fErsp. 
fil Alerander den Konning gjov. 


Paa 


Paa det andet Sted: 


»Som Mefteren hin vife Ariſtoteles 
ffrev til Alexandrum 

udi fin Bog, ihvo hende 1267, 
Secreta Secretotuin, 

naar en Mand flåar en anden ihjel, 
Guds Engel de for hannem kjere.« 


Kong Waldemar den aftes Hiſtorie begynder 


med et Bibelſprog: 


oDet er vel fandt, i Læfien ſtaaer, 
at hvilket Rige Uſame faar, 
da ſkal der lægges ode.« 


Denne Læft (eller Lectie) er Evangeliet, ſom 
lærer, at et Rige ſom er uens med fig ſelv, 
order ode. 


Rimkronikens Udgaver ere fra folgende Aa— 

ringer:; | 
1495 

Det er den mldfte Udgave, og tillige, ſaavidt 

man veed, den forft trykte danſte Bog. Der 


var vel et Par Aar iforvejen begyndt at trykles 


E 2 Bøger 


— 


21 — 36 — 


Bøger I Kjiobenhavn, men de forſte Produtter 


vare paa latin. 


Den beſtaaer af. 92 Blade i Ovart. Titelen 


er åer begynner then danſte Rrénnicke wel 
offuerſeet oc reth'. Slutningen lyder ſaaledes: 


»Her er udtrykt og Vind lagt van 
De Gjerninger ſtore og ſomme ſmaa, 
ſom Konger af Danmark i deres. Tid 


hver ved fig haver havt til Sd. * 9 * | 


M firehundrede halfemtefinne tyve 

paa femte Aar, jeg vil ej lyye, 

da var denne Kronnike trykt aff ny 

ved Godfrid aff Ghemen i Kobmanhaffnby.« 

— Af denne Udgave vides nu iffe at være mete 
end ef eneſte fuldftændigt Eremplar Til, BER tør 
det ſom Langebet beffrey i danſte Magasin" Ifle 
Tome S. 28:32, og fom nu gjemmes paa Uni— 


verſitetsbibl —* Et Fragment af denne Ud 


save, der ti (forn har tilhørt Grev Thot, opbe⸗ 
vares paa det kongelige Bibliothek. J 


19 1508. 
—9— dette Aar haves paa det kongl. Bibliothet ve en 


AUdgavbe i Duodez, — af Fog. Blade. Maa 
* Titel⸗ 


8 


* 
SYG 


— — 


Titelbladet ſtaaer: Her begynnes then danſte 
Krsnike wel offuerſeet og retthelige corrigeret. 


Den endes med ſamme 4 Slutningslinier fom 
den førfte Udgave: »Her er udtrykt« -0… ſ. v., 
men Trykkeaaret tilfjendegives ſaaledes: 


»M  femhundrede paa det ottende Mar 
vag Vaffe Aften ſom var igaar, 

da var denne Kronike trykt af ny 

ved Gotfrid af Gemen i Kobenhaffnby.« 


Denne ildgave indeholder det Samme), ſom 
den forſte, og gaar ikke længere end fil Kong 
Chriftian den Iftes Død. Derimod - haves en 
Editio auctior af BE 


1533. 


Øer hegynnes then danfte Krsnnicke wel 
offwerſeet oc corrigeret bedre end tilforn. Kisb— 
nehaffn. M. D. XXXIII. 

Den er formeret med Kong FJans's Hiſtorie 
hvilfer Supplement i Tone og Maner fuldkommen 
fvarer til ——— eller til Broder Niels's 
Arbejde. 


Denne 


Denne ny tilkomne Biographi begynder , fon 
faa mange af de foregaagende, med Regjerings⸗ 
regler: 


»Det ſkulle alle Fyrſter have til Sd, 
med mild Retfærdighed at gjøre fin Flid, 
at være lemfældig i alt Omgang 

og gjerne fee. til de Armes Trang. 


| 


i 


Den fom Gud giver et Kongenavn, 
bor at vide fine Underſaattes Gavn, 
og viſelig regjere Land og Rige, 

at Alle holdes ved Fred og Lige.« 


Forfatteren, den bersmte Srik Krabbe, har 
ike nævnt fig, men derimod erklæret, at han 
ffyldte tvende Mænds Vidnesbyrd Efterretningerne 
am Kong Hans's Bedrifter, og at de havde 
"opmuntret ham til at ſtrive. Thi faaledes ender 
Rimene fom lægges Kong Søns i Munden: 


Biffoy Ove Bilde min Canceller, 

en Mand bande dydelig og vig han er, 
Ht. Ove Zunge Ridder, min Biker god, 
ſom mig altid for Borde ſtod, 


== sy 


be monne herom Vidnesbyrd bære, 
denne Kronike at férive de forſt lære, 
for de meget hos mig vaare 

og mig ret nødig ombaare.« 


Derefter følger: Til Leſeren om Hytten af 
Krøniten : 


”Her er udtrykt og Wind lagt pag 

de Gjerninger baade ftore og fmaa, 

ſom Konger af Danmark i deres Tid 
hver ved fig haver havt til Id. 

Kong Zans den førfte af det Ravn 

ſom altid tænfte pag hver Mands Gavn, 

og regerede fine Rige 

Fattig og Rige med Skjel og Lige, 

hvis Kronike er nu prentet forſt.« o. ſ. v. 
"Her vil jeg nt ej mer om tale, 

men dig den evige Gud befale, 

M. D. paa trettende: og tiffwe Aar 
fancte Magdalene Aften det vaar, 
da var denne Kronike trykt af ny 

wed ans Wingartner i Kjobmenhaffnby.« 


Efter denne Epilog folger det af Kong Fride⸗ 
fit 1 Bogtrykkeren forundte Privilegium, ſom 
i Lan⸗ 


Langebek hat: aftrykt i ovenciterte 1fte Tome af 
det Danffe Magasin, og fom tilholder at ”Ingen 
ffal trykke, prente, indføre eller indfore lade 
her i Riget Danmark udi fry ſamfelde Aar ſaa— 
danne fornævnte danffe Kröniker. Saafremt af 
der ſom Nogen fordrifter ſig herimod af gjore, 
ffal dermed have forbrudt ſamme Beger.« 


Til allerſidſt faaes følgende Underretning om 
Forlæggerens Commisſionairer i Provindſerne: 
»Theſſe Bøger finder thu falle i Kjobmenhaffn 
hosſ Hans Prenthere i det ny Klofterftræde, og 
udi Wiborg. i Sutland hos Peder Snedker ſom 
boer ved Sancte Hans Kloſter, og udi Aſſens i 
Fyn hos Hr, Chriſtiern Skrock Prodikere. 


Zans wingarthuer havde kun lidet Gavn 
af fit Privilegium, thi Vogen blev lige ſtrax 
Aaret derpaa 
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eftertryft Malmo, af hvilfen Udgave der er et 
Cremplar i der 9jelmſtjerneſte BVibliothek. 


Det —— Aar jeg derefter finder vor Kronike 
optrykt, er 


1555. 


1555. 
Paa Titelbladet ſtaaer: ger begyndes den danſte 
Krønite pag Rim vel overſeet og bedre rettet 
end bun vagr føre, Prentet 1 Kjøbenhavn hos 
Hans Vingaard M.D, L. V. 


Da Exemplarer af dette Oplag kom op til 
Stokholm, tog den fvenffe Regjering de forngr⸗ 
melige Udladelſer, ſom hyppig forekomme imod de 
Svenſte, meget fortrydelig op, og ſelve Guſtav 
Vaſa tog til Gjenmæle, Man bildte, ſom det 
lader, fig ind deroppe, at det var ef ganffe nyt 
Verk, ſom juft da nylig var ffrever og publiceret 
for at forhaane ſpenſte Nationen. Guſtavs 
Stridsſtrift heder: Näger Stycker aff then dan— 
ſte Crsneke, ifrä Konung Woldemars Tid od) 
hans Efftertommande , ther inne the Swenſte 
bliffue faſt groffueligen od) med Oſanning anta— 
ſtede. Stockholm 1558. 


Efterat det i Titelen angivne Stykke af vor 
Rimkrsnike er. aftrykt, følger derovenpaa Gjenfva: 
ret med dette ſpecielle Titelblad: 


SEen liten Croͤnike od) ſtemtigh får NAG Dan: 
ſte doch ganſka alfuarlig ynkeligh * gruffweligh 
får the Swenſte, 


Paa 








Paa den omvendte Side af dette Titelblad er 
Afbildning af det fvenffe Vaaben i Trømit, 
hvorpaa folger paa næfte Blad: 


Til Swerige ær kommen en Cronife ny; 
man ſeer hon ær prentet i Koͤpenhaffnsby. 
Ther inne frår forifuin mykin Laſt, 

the Danſke haffue the Swenſfe foͤrkaſt. 
Thet tycke the Swenſte ift underlige Spill, 
the Danſte tale them få illa til o. ſ. v. 


Den Sære, hvor uklogt det er at Danffe, og 
pan, for Cr. hen mod Enden: 


»Hwi ffole få nu the Swenffe od Danffe 
huar annen få forfolie od wanſke 
ſigh til ef ringe Skade? 
ther the kunne uthen all Foͤrfaͤng, 
ſom nu ar ſteet en Tiid lång, 
til Wen huar annen haffue.« 


Forreſten er Autor bitter nok imod de Danffe, 
og ſammenligner beftandig de Danſkes Adfærd med 
Rævetræftfer, Man føder alle Hjeblikke paa AL 
luſioner til Rejnike Sofs, fan man feer, at den 
Bog man dengang have været en Modens - Lecture. 

Et 


Et Sted har Autor citeret Marcolfus's Samtals 
med Kong Salomon, Han ſiger Fol. J 3: 


”Marcolphus thet Trø kunde aldrig finde 
ther han vilbe låte ſigh henge od binde.« 


Cansler Friis har Autor havt et godt Big 
til. Det heder Fol. K 1: 


Måtte man od tale om Her Johan Sriis, 

han holleg i Danmark for mykit viis. 

Han faar faft effter the Swenffes Hale, 

med Falſkhet plåger han them hugfvale, 
therfore borde honnom fuld ſtort et Ris, 

et Riis ſom hadhe Noter burit 

i tolff Är for aͤn thet bleff aff Stubban flurit,g 


Da Johan Fris fik dette Skudsmaal at fee, 
tog han til Gjenmæle, men af hang Repligyve er 
intet mere tilbage end de Stropher, ſom ere 
aftrykte i de ſuhmſte ny Samlinger til den dan— 
fre Siftorie 3die Bind Pag. 268-69: 


»Hvem der haver et brudet Sværd, 
han lader det blive i Sfede, 
om han vil ride i Herrefærd, 


Kong 








Kong Guftav af Svetrig den mægtige Mand 
han lod fin Visdom fjende, 

En Kroenik ſtrev han med egen Haand, | 
i Danmari ind at fende. 


Han ſpotter faa mangen ærlig. Mand 
i Danmarks Konges Rige ; : 

han er nu groet faa højt paa Stand, 

han meen”, han haver ej Lige... 


* 


Uudgaverne af Rimkroniken af 
1573 og 1613 
er der intet at erindre ved, da det er ſimple ny 
Oplag uden videre Tillæg eller Forandringer. Ud— 
gaven af 1573 er prentet af Mag Vingaard, og 


den af 1613 af Niels Midelføn, begge Bogtryk— 


tere i Kjøbenhavn. Kong Gans er ogſaa i dem 
den ſidſte Konge, hvis Bedrifter omtales; — Skulde 
der nogenſinde foranftaltes en ny Udgave af dette, 
uagtet fine 7 Oplag, ſjeldne Skrift, ſaa fan den 
end yderligere forsges med et dertil, ſom det ſynes, 
beftemt Appendirx, nemlig de Rim om Kong 
Chriftian den 2den fom flage i de nysciterte 
fubmfte ny Samlingers ade Bind, og begynde 
ſaaledes: — 


Hvem 


Hvem Gud forſmaaer i allen Stund, 

og hader hans Ord: af Hjertens Grund, 
han: fager hverken Lykke eller roligt Liv, 
men evige Fejde og: dagligenKiv o. f. v. 


J Anledning af at Lybekkerne i de Dage idelig 
forulejligede Danmark heder ;det; 
Fer Tydff bliver Danfe tro huld og god, 
for vorer Figen paa Hylderod, 
thi raader jeg Danffe af Hjerte og Agt 
de holde iffe med de Lybſte Pagt 


Blant andre Ting fom lægges Kongen til aft, 
heder det ogſaa: 


Jeg forbod den Fattige at lære Bog, 
at Ingen ſkulde blive vig. og klog 
Jes lod forviſe baade Ovinde og Mand 
alle dennem ſom bode pag Amagerland, 
Hollænder lod jeg. der ſtrax opfætte, 
thi jeg vilde ikke med Sigbrit trotte 
Der fane de ikke uden Erter og Bønne, 
ſom før vorte Korn. hin ſtjonne. 


Henimod Slutning heder det: 


»Mu er jeg romt af Danmark ud... 
use Hvoraf 








Hooraf man maa flutte, at diſſe Rim, ſom 
ganſte fuldfommelig i Tone og Maner paſſe til 
Broder Niels's og Er. Krabbes Arbejde, ere for: 
færdigede imedens Chriſtian II endnu var land- 
flygtig, altſaa for 1532. 


Hvoſomhelſt & fin Tid faner iſinde at forat 


ſtalte em ny critifE Udgave. af denne Krsnike, kan 


ikke undgaae at lægge editio princeps til Grund; 
thi i de fenere Udgaver har der indſneget fig. en 
Del Tryffejl og uvigtige Leſemaader. 





Hvad Warton i fit ikke mindre ſmagfulde end 
lærde Cerf, den engelffe Digtekunſts Hiſtorie, er- 
indrer om den enyelſte Rimkrsnikeſtriver Sording, 
Tan næften uden Undtagelfe anvendes vaa vor Bros 
der Niels; ogſaa hang Arbejde ér næjten under 
Critiken, og ene frabt for en Oldgrandffers Op⸗ 
mærkfomhed. Dets hiftoriffe Værd har Profeſſor 
Nyrup i det foregaaende og opgiret; og de Bros 


Der Niels i den fabelagtige Del af fin Hiſtorie, 


Der uftridig for en virkelig Digter frembod utallige 
Emner, i svrigt ſag trolig har holdt fig til Saxo 
Grammaticus, er det — for ogſaa her at nytte, 
hvad Warton ved lige Lejlighed figer om en anden 
engelſt 


— —— 


engelſt Rimkrsnike — ikke blot unægteligt, at diſſe 
Fabler have et langt mere poetiſt Udſeende hos 
hans profaiffe Forgjænger, men det fan endog 
ſynes tvilſomt, enten den poetiſerende Hiſtoriker, 
eller den proſaiſerende Digter er meeſt at dadle, 
Vil man foruden de Prover, Prof, Nyrup haver 
anført, have nogle, vil jeg f. Cr. afſtrive Regner 
Lodbrogs Dod, hvor.dog- Broder Niels i dén 
ældgamle Kjempeviſe kunde have - faa ftjent et 
Mynſter; denne Begivenhed hedder hos ham 
ſaaledes: 


Siden blev jeg grebet i Hiberland, 

Og fættes i Ormetaarn paa Stand; 

De Orme tærede mig. far fnart; 

Saa faldt min Lykke bort fan brat; 

Da jeg ffulde til de Orme gaae, 

Da ſagde jeg fil Taarnvocteren ſaa, 

Vidſte nu Griſene hvad Ornen taal, 

De komme fag ſnart, og løgde hans Quval. 


Eller Hvis nogen fulde trog, at Munken 
ſtulde have mere Liv og Varme, naar han kom 
til fine egne Legender,” ville vi afferive Kong 
Svend Tveftiegs Omvendelſe: 


Siden raadde jeg alle danffe Mænd, 
at de ffulde dennem omvende, 


Og tage den Tro, ſom mere var! ſand, 
End bereg Gader dem Fjende, 
De fagde, de funde med intet Skjel 
Deres Fædrene -Zro fornedre, 
ilden de fane Jertegn dertil, 


HU: ls den ny Tro vaare bedre, 


Da vaar der hos mig Kejſerens Bud, 
År, Dope monne han hedde, 

Han fvarede faa, at vil det Gud - 
Jeg vil Eder Jertegn vide, 
Han fætte fig paa fine bare Knæ, 
Han bød til Gud den milde, . 

At han fin Naades Liggendefæ 

Bilde fee det Folk til Ville, 

Saa tog han paa ſin bare Haand 

Et gloende Jern at bære, 

Det hannem dog ei mere brand 

End ſom det koldt havde været. 
Siden tog han paa fin bare Krop 

En ſid bevoxet Pale”), 

Han ftar Ild derpaa og lod brænde OY 
Hans Lemmer vare lige fvale, 

Da de havde. feet de Jertegn tu 
Som Gud han for dem teede, 

De tage ved Tro af god Hu, 


Sy. Pallium; Kaabe. 
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De gladdes den Naade dem. ffede, 
Siden bleve da alle danſte Mend 
Ichriſten Tro vel faſte, 

Rige og Fattige hver og en, 

Den hedenffe Tro de kaſte. 


At Broder Niels's Continuator Ridder £r. 
Krabbe omfrent er af ſamme Natur, vidner 
følgende: . | 

Jeg tog mig faft i Hu og Sinde, 

Jeg vilde ſamme Dytmerffen vinde, 
"Hertug Frederik og jeg vi Brødre baade 
Somme derover i Kummer og Vaade 

Os tilraadde Mange for deres eget Nytte 
De agtede fig der at fange ftor Bytte, 
Det ſlogs os ganffe. lider til Lykke, 
Det monne os baade af Hjertet fortykke, 
Vi mifte der mangen ædel Mand from, 
Med Nod vi den Tid felve undkom, 

Vore Kundffabere os der forførte ; 
Vinteren optøde, og Iſen bortrorte, 
Deraf blev der Vand fan far, 

At mange druknede med en Haft. 

Der vare mange Graver Slufer og Dige, 
Com ingen kunde over gage eller ride, 


aiſte Del. D Dette 


Dette er upaatvilelig mere end nok til 
at beviſe, at Lesſings Udſagn om Conſiant. 
Monasſis Kronike i fuldeſte Maade paſſer 
baade paa Broder Wiels og hans Fortſatter: en 
Munks politiſte Vers ere ingen Poeſie. 


Herr 


— — — — er ser re — — — —8 


Herr Mikkel i Odenfe, 





Her er Raden til en Mand der ſom Digter har 
en "høj Kang fremfor Peder Laale, der famlede 
nogle Ordfprog, eller Broder Wiels, der udſatte 
Saros Fabler pan Rim. Man har t Daͤniſche 
Bibliothek 2tes St., hvor der gives en udføtlig 
Underretning om hang poetiſte Skrifter, erindrer, 
at man funde fammenligne ham med de Tydffes 
Sans Sachs, fom er yngere, end han i Alder og 
fom neppe naaer ham i Digterverd. J en utrykt 
Afhandling af Gram, der er det forſte Udkaſt til 
Fortalen foran Bordings Skrifter, giver han Hr. 
Mikkel et meget godt Lov. »Der levede, ſiger 
hun, imod Enden af det 15de Seculo en Poet £ 
Odenſe i Fyen, ſom er gl Ære værd og: fortjener 
at tales om, fremfor alle dem, ſom vi før hang 
Tid vide noget af af ſige. Det var den befjendte . 
Hr, Mikkel, Præft til St, Albani Kirke, ſom 
OD 2 1496 














TAG ffrev 3 Bøger I Rim, ſom ſiden bleve trykte 


"1515. — Diffe Bøger ere fulde af mange urime- 


lige Ting, af dem ſom lærtes i Pavedommet, 
indblandede iblant andet godt og gudeligt. Men 
Verſene, uanfeet at derudi ingen Tal eller Maal 
af Ordene ſynderligen iagttages, ere dog mere 
flydende og langt taaleligere, end mange af de 
der bleve gjorte efter Reformationen.« . 


Den vigtigfte og vidtleftigfte df Hr. Mitkkels 


Boger er gjennemvævet med Latin, "og har ogſaa 
paa Titelbladet ſaavel den latinſte Benævnelfe af 
Expofitia pulcherrima ſuper roſfario 
beatæ Marie virginis in danica lingva 
copulata noviter ét impresfa, ſom denne 
danſke: ger begynder en møghet nytthelig Bog 
paa danſcke om Jomfru Marie Rofentrans og 
des Broderſtab. AF de to andre Skrifter har 
Den ene den forte latinſte Titel De creatione 
rerum, "og den anden De vita hominis, 
foruden) udførlige danſte Tider, ſom fiden - blive 
at anfore, : —— 


Diſſe trende SErifter ere vel ſarfkilt trykte, 
og hvert forſynet med fif. eget Titelblad, aparte 


Signatur, og Final-Underretning om Trykkeſted 
vg Trykkeaar, men ikke deſtomindre findes der 


Bi: 


FS 


Bibliotheker og Cataloger ſom ofteſt altid ſamlede 
og indbundne i et Bind ſammen, og Bogen om 
Mariæ Roſenkrants flager gjerne i Spidſen. 


Det mune om Yaternofterbaandet og Mariæ 
Pſalter med Efterretningerne om ſammes guddom: 
melige Ypperlighed, om de mange Jertegn derved 
vare blevne gjorte, om den Straf ſom biede paa 
ſammes Forøgtere o. f. v., det har vor Forfatter 
fur Karfte Delen taget ud af det Berk, ſom 
Svyormeren Alanus de Rupe, der falder ſig Jom⸗ 
fru Marias ſidſte og nyeſte Brudgom, ſammen— 
ffrev om denne Materie omtrent i Aarene 1464- 


1474. 


SYGE var —— det Fol. B 3) en haderlig 
Kloſtermand 
Alanus de Bupe faa hed han, 
en Sortbroder monne han være 
af Prædifebrødre- orden, ſom Skriften tal' om, 
han ned af Landene til Roſtock kom, 
med boglig Konft og Ære. 


Tuſinde firehundrede halvfjerdeſindztyve 
efter Guds Aar, jeg vil ej lyve, 
da tede Gud, hannem ſtor Naade. 


Af "Maria felv blev han udvold, | 
hendes 
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hendes Lov at prædike mangefold 
for Alle ſom fredes i Vaade.« 


Tol, G&G 5 heder det: 


»Alanus, ſom var en Meſter klog, 

af forſte gjorde han denne Bog, 
Maria vilde hannem felv lære. 

Hun talede til hannem med fin Mund: 

fad dife Ord røre din Hjertensgrund 
fom jeg figer dig nu here, 


Alt det hun ſagde, gjemte han fuld vel, 
og haver det ffreven med Ret og Skjel— 
ſom han lader alle fortande 
Ej er hans Bog end meget Fjende, 

for hun paa danffe vorder vendt 
og føres til alle Lande, 


Thi Falder jeg nu paa Maria troſt, 
øg beder, at hun vil høre min Roſt 
og føje mig til det befte; 
hendes Lov at bære baade hiſt og hid, 
agter jeg af gjøre efter denne Tid 
faa meget fom jeg Fan læfte "] o. f. v. 


Nogle Vers derefter beſtrives det Syn dg 

Maria aabenbarede fig for Alanus, og holde den 
| aan⸗ 

) Cæfte 3: udrette Det tyde leiſten. 
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aandelige Trolovelſſe med ham. Blandt andet 
heder det her: 


»Hun lagde hannem ſtrax op fil ſit Bryſt, 

den himmelffe Dug var i hannem kryſt, 
og ſpredtes i hannem ſaa vide, 

at alle de Lemmer, i Kroppen ftod, 

fran sverft hans Hoved og fil hans god 
gaves Ssdme i ſamme Tide”). 


Strar af fit Haar gjorde hun et Baand 
Og vandt bet om Alani Haand, 

en Ring fom def kunde være, 
og fagde, fordi jeg and ”) dig vel, 
fæfter jeg dig nu med Liv og Sjel 

for min Skyld dette. at bære. 


Min Lov haver længe været nederlaugt 
øg over al Verden meget taugt, 
det ffal du fan forſtande. 
Af 


2) Det Sted hos Alanus ſom Autor her Har habt 
for Die, heder ſaaledes i den i Sverrig trykte Edi— 
tion af 1498; Fol. Us: ”Pofthæc Domina ſvavis- 
fima ofculum fibi dedit, ct ubera virginea ad 
fugerdum, de qvibus. avide ſugens videbatur 
fibi irrigari cunctis in membris et potentiis et 
transferri ad coeleftia,,, 


) And å5 under 


Af Gud eft du udvalgt dertil, 
og jeg det af dig have vil. ” 
. Far nu over alle Lande, 


og fig bem af min Pſalteres Dyb, 

fom ville have Glæde og evig Fryd, 

derefter ffulle de dem rede, — 
Fra Baſel til Colne Alanus foer, 

De Herrer giorde ham Sæder flor, 
og bade ham deden ej vige. 


Denne Pfaltere digtede han der i Fred 
til Ale, ſom Mariæ Hjelp tørve ved >) 
baade Liv og Sjæl til Fromme. 
Alanus lagde bort Omhygge og Sorg, 
han ſpurgde ſiden Vejen til Mekkelborg, 
Til Roſtock monne han komme. 


En Doctor blev han der ophsiet. o. ſ. v. 


Et af de markeligſte Steder om Roſenkrant⸗ 
ſens og dens Patronefes Magt og Myndighed 
haves Fol. B 6, hvor Maria fortæller Alanus: 


Havde du det gjort med din Utugt, 
at Gud for dig havde Himlen luft, 
4* at 


) Tørve ved 3; trænge til, 


mer — 


at du ffulde did: ej komme, 
havde han fradfæftet det med: fin Ed, 
jeg Fan det vende, ſom han vel veed, 
mine Tjenere fil Hjelp og Fromme. 


Tyr de ſtulde blive fordemt med alle, 

vm Gud monne mig fin Moder falde, 
ieg.fætter mig mellem dem baade, 
og beder, at han en Himmel gjør uw, 
fom han haver ſtabt baade Ford og Sky, 
faa frelſes mine Tjenere af Baade. 


Havde Nogen fig faa i Synden vendt, 
at han for Gud ej var kjendt, 
Guds Helgen. bade over ham. Plage, 
vilde han min Pfaltere læfe med Skjel, 
for Tvaiig vil jeg hannem hjelve vel, 
Guds Venſkab ffal han have. å 


Ved dette forunderlige Sted ſtager den latin— 
ffe Original ved Siden, - faa man feer flig Blas— 
phemie iffe er voret pan Hr. Mikkels egen Grund; 
Uagtet der forreſten er mangfoldige flere faadanne 
Steder i Bogen, ſaa mangler det heller ikke pag 
gode Lerdomme og fund Moral, 


Et Sted hvor Autors Stand ſardeles ftært 
ffinnér igjennem, og ſom nok er aldeles originalt, 
haves * 


haves Fol. D 17, hvor der med fan megen. Iver 
og Udforlighed drives "paa Tiendens rigtige Er— 


eggelſe: 


»Ti'nde din Tiende med Ret og Skjel, 
gjem denne Artikel og mark hende vel, 
om du vil fly Guds Vrede; 
giv hannem din Kirke og fiden hin Proſt, 
hvad Skikkelſe du i i Verden eft, 
lab Dem hannem fange til rede. 


Af det, dig Gud af Jorden giver, 
Tønder du ej vel, fordomt du bliver, 
Guds Vrag ffal over dig gunge. 

Vilt du ef ti'nde ret ſom dig bør, 
du bliver en Stymper fom du varſt før, 
Guds Pager fral du fange. 


Dine Øg dit Fæ dine Svin dine Faar 
ffulle dg fra big, ſom fÉrevet ſtaar, 
fom du feal dig af føde. 
Din Ford fFal ef give af fig Korn, 
bit Arbejd vendes til Tidfel og Torn, 
7 Gud fager fra big fin Grøde. 


Din Krop ffal taale baade Jammer og Ve, 
at Alle Ufjun paa dig ffulle fee >), 
tå 


3: Du al blise til et Vidunder. 
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ej ſtal du frammermere komme. 
Dog du arbejder Dag og Rat, 
al Verdſens Lykke gaar fra dig plat, 
ingen Ting kommer dig til Fromme, 


== — — — 


Den Del, ej Gud af dig fan faa, 
han ffal alligevel fra dig gaa, 
dog du haver hannem igjemme. 
Du fviger din Gud, din egen Sjæl, 
naar du din Tiende fag hos dig hæl, 
vor Herre vil det ej glemme. 


Han vil det hævne paa Liv og Sjel, 
for du gjør hannem ej Net ej Sfjel, 

… med Pløger vil han dig pine. 
Al Verdſens Glæde fEal vige fra dig, 
fordt du tiender falffelig, 

i Helvede ſkal du hvine. 


Zen tiende Del, ſom Gud dig lær , 

hør dig af tiende i hvad det er, 

— hvad Savn fom det Fan nævnes ; 

af Øg, af Fæ, af Svin, af Frugt, 

ſom Gud giver dig af Jord og Lucht **), 

eller det ſtal faare hævnes, 
Dine 

” Lær 3: laanen 
2") Lugt 23; Luft, 


Dine Vorn ſeulle gaa Stadarle - gang, 
"al Verdſens Tid ffal være dem lang 
med Trælbom og med Møde, 
de ffulle og lede Dag vog Nat 
efter de Ting ſom dem er fat, 
til de ffulle gaa til døde, 


Din Son fral ftjæle og hænges op, 
og lide flig Haanhed til fin Krop, 
dine Venner ffulle fra dig gange. 
De du tilforn haver vel mod gjort 
de troſte Dig ef da med et Ord, ' 
flige Vedermod ) ſtal du fange, 


Jeg Fan ikke med Taushed forbigaae de 4 
Steder, hvor der er fagne hele Stykker og Vers 
og med faa Forandringer indfatte i vore Pſalme— 
Bager, J sans Thomefens Pſalmebog er der 
ikke mindre-end 4 Pſalmer ſom ere laante hos Hr, 
Mikkel, og af diſſe 4 ere de trende blevne be⸗ 
holdte i Kingos. De ere, i den Orden hvort 
be forekomme hos ans Thomæfen, følgende; 


7) O Jeſu her mig for diu Død! 
nl Den 


id 


Sy Bedermod 2: Modgang. i 
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Den Pſalme fraser ogſaa hos Ringo ; 
den indføres Chriſtus ſaaledes talende: 


Jeg er ben Sol fom altid ſtin,; 
dit Vand vender jeg om til Gin, 
og Paradiſes rindende Kilde. 


Hvad jeg vil gjøre paa Simmel og Ford 


den Magt faner altid til mit Ord, 
min gåder gav mig ſtor Valde. 
Æ [RK å * 
Om du varſt dømt til Helvedes Grund 
og fulde derned i ſamme Stund, 
vilde Du dig til mig" vende, 
jeg Fan dig redde fra Vine og Nod, 
bu ffal ej frifte den evige Ded, 
min Maade Vil jeg dig fendes 
— J————— ye 
Alle de Ting fom Gud haver. frabt 
ſtulle forre forgaage og. blive fortabt, 
end nogen af Tjenerne mine, 
fom tråder paa mig med gudelig Agt, 
ffal blive fordomt, ſom jeg haver ſagt, 
for Bride eller Synder fine. ; 
Thi raader jeg Alle baade ftore og ſmaa, 
mit Ord 3 lader Cder ikke undgage, 


DØ 1 


haver 


haver der i Eders Gjemme, 
udi Hjiertens Skrin med Tro og Wre; 
J, ſom mine Tjenere vilde være, 
dette Raad ffulde Jej glemme, 


Hos Hr. Mittel er det Maria ſem Gol. Ba taler: 


Jeg er den Sol fon altid fm,” 
Det Vand, ſom Gud vendte om fil Vin, 
Paradiſes rindende Kilde. . 
Hvad jeg vil gjøre pag Himmel og. Sord, + 
der Magt (faner altid fil mine Ord, 
Gud haver givet mig ſtor Velde. 
* * 
Om du var domt til Helvedes Grund; 
og ffulde derned i ſamme Stund, 
vilde du dig til mig vende; 
Jeg Fan dig redde fra Pine og Nod, 
du ffal ej frie den evige Ded, 
min Maade vil jeg dig ſende. 
Alle de Ting ſom Gud haver ffabt , 
flulle forre forgaas og blive fortabt, 
end nogen af Tjenerne mine, 
ſom læg? min Pſaltere med gudelig Agt, 
Tal blive fordømt, ſom jeg haver ſagt, 
for Brede eller Synder fine, 


en Mes lg 
= = 
Thi raader jeg Alle baade Store og Smaag— 
min Pfaltere lader eder ikke undgane, 
haver hannem 1 eders Gjemme, 
bærer hannem hos eder med Tugt og Ære, 
J fom ville mine Tienere være, 
dette Raad frulle $ ej glemme! 

2) Nu lader os fatte af Hjertens Grund ml er 
den næfte Pfalme i Sans Thomeſens Pſalmebog, 
fom er udtaget af Hr. Mikkels Bog om Matiæ 
Walter; men den ér fffe bleven beholdt ilden 
Kingoeſte. Det er en Pasſionspſalme, og den 
Fan ſynges efter den Melodie: Kom Sud Ska— 
ber o Helligaand. 


Pſalmen er 46 Stropher lang. Jeg vil blot 
ſammenligne et Par af Stropherne med hinanden é 
den ny og å den gamle Skikkelſe. 


Hos Sans Thomefen heder det: 


Den Røver ſom hængde paa venſtre Side, 

han vilde ej efter Guds Venſtab bide: 
Eſt du Guds Søn, da ſtig herned, 
BVi-tørye din Guddoms Nagade ved; 


Den 


——— — — 





å 
y 
se * 


Den anden ſom heengte pag hojre Haand, 

han ſagde: fi quer, du usle Mand 
baade jeg og du Haver ilde gfort 
mod Gud, ſiden vi vare fode pak Jord 


Hos Hr. Mikkel WrER s Gol. % E% 


Den Rovere ſom hængde paa venſtre — 
han vilde ej efter, Guds —— 
han ſpede hannem. overmagden sn: 
Eſt fu Guds Son, da Kig herned 
Bi torve din Guddoms Naade ved, 
fran Dsden hjelp os baade! 


22 
* * 


Den anden ſom hængde paa hojre Haand, 
han ſagde: fi gvær du ufele Mand! 
. fan du det et foritande, å J 
at jeg og du have ilde gjort 
mod Gud, fiden vi vare fødte paa Jord, 
thi taale vi ſaadan Vaande. 


3) Synden gjør Menneſtken blind og lam — er 


den næfte Pſalne, Zans Thomeſen har udſetre— 
ven af vor papiſtiſte Digter. Den flader ogſaa 
hob Kingo," og vil jeg blot anføre de-førfte 2 
Vers, for at vife dens ældfte Udſeende. 


— Fol 


Fol. C5 i Hr, Mittels Bog lyder Sangen 
ſaaledes: 


Synden gjior Menneffen blind og lam, 
forhverver Guds Vrede og Verdſens Skam, 
den beffe Helvedes Mine, 
hun fmager fuld fod udi din Mund, 
for hende ftunder du til Helvedes Grund, 
faa lærer Gud Tjenere fine. 
* * 
Hun rover fra dig baade Lidt og Stort, 
Det du haver for dit Himmerige gjort 
med Fafte med Banner og Gave, 
Hun gjør dig uslig og fattig faa, 
at du Fan ej Guds Naade faa, 
hun giver dig Helvedes Plave. 


M Naar Tegn er ſteet i Maane og Sol, ér den 
fjerde Pfalme i gans Thomeſens Pſalmebog, 
fom han faa godt ſom uforandret har udſtreder 
af vor gamle odenfeffe Digter, 


Naar Dr. Mikkel lader Fol. £&€ 4 Chriſtus tiltale 
de Ugudelige pag Dommensdag: 


JOnde! ganger hid paa venſtre Haand, 
fom ere bebundene med Syndſens Baand, 
iſte Del. E det 


se URE | sg 


der ffal eder gange til Mene, 
J vilde mig ingen Miffundhed gjsre, 
de Fattige Raab vilde I ef hyre, 
eders Gods vilde J have ene, 


J fade, min Krop han roſted og ſtjalv, 
en Palt vilde $ ej give mig halv, 
paa Gaden maatte jeg. ligge, 
J Stol og Jern og Sygefeng 
ſendte J mig aldrig eders mindſte Dreng. 
Jeg kunde det ej uf eder tigge, 


at $ min Krop vilde følge til Jord, 
% ſadde alle qværre over eders Bord, 
det haver jeg eder at vide, 
Derfore frulle $ nu gage en Gang 
ſom J fane bande Nod og Tvang, 
efter Maade torve J ef bide. 


ſaa heder def Ord for Ord ligeſaadan hos Zans 
Thomeſen, hvilfen Lighed ogſaa har Sted i de 
fleſte zvrige Vers. — 


Forreſten er denne Domsfcene i Joſaphats 
Dal meget omftændelig udmalet af Hr. Mikkel. 
Da anis Thomeſen fun har taget nogle fag Stro— 
pher, og de fom han ikke har anbragt tildelg 
ere de meſt poetiſte, vil jeg her. fremfætte nogle 
flere: 

Jeg 


Jeg højede eder op i Verdſens Stat, 
og flide, åt eder var Intet fat, 
det lode $ mig ej nyde. 
Pilegrimsgang vilde J ef gaa, 
eders Fredag af fafte monne eder forſmaa, 
eders Sondag monne J bryde 


med Drik og Daabbel og Hæggoms Ord”), 
ſom altid vare hos eders Bord, 
med Fruer og Moer af qvade. 
Den brune Miod den klare Gin 
fod du faſt ffjænfe hjemme til din, 
med Jomfruer knoppert ) træde, 


Guds Ord af gjemme gav du ef gjent- 
eder vrede at gigre naar J komme bjent, 
naar fattige Folk før eder ſtode 
om Klæder og Sko om Zl og Mad, 

fuld ondt oſte $ udt deres Fad, 
og ilde $ pag dennem lode, 


J floge dem ud af eders Dgr, 
og fpurgde ad: Hvi komſt du er før, 
meden Mad han var tilrede 2 
E 2 Derfot 


by Heggoms Ord då: fem og ful Snak. 


e) Kneppert as: peut. Snæver findes" i Ewaldẽ 
Harlekin Patriot. 


reen — — 
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Derfor ſtulle I alt heden gaa 
med grumme Djævle ſom her nu ſtaa; 
Jeg giver eder min Vrede, 


— som — — — 


Eders Underdane gjorde $ Tvang: og Nod, 
ſom med ſin Sved aflede eders Brød, 
Dem lode $ ſaare fordærve. 


J toge fra dem baade Ore og Kø, 
hvad ſom de havde f deres Bo, 
fom de fkulde dennem af føde. 
Deres Ager og Eng lode J forhære ), 
eders Heſte ffulde deres Korn fortæte, 
af eder faalte de flig Møde. 


J løgde dem ode med Gjæfteri SNE 
dog jeg gjorde eder felve fri, 
eders Hunde fulde med eder løbe 
at tære den fattige Bondes Bryd, 
fom han havde avlet med Sorg og Nød ; 
det ffule $ nu dyre kſobe. o. ſ. v. 


Man feer af Forfatteren har have et godt 
Hie til fin Tids Herremænd, 
| Hvad 


”) Furhære 33 ødslægge, af det gamle hærie, 


e+) Hvor trykkende for Bonden, Sjæftgerier fordum 
var, ſees i Venles Gloſſarium— 


Hvad Digterens Crudition angaaer, ba finder 
man blot Citata af Bibelen, af Kirfefæbre, og af 
Middelalderens SEolaftifere og Munkelegender. Et 
enefte Sted, ſom er Fol. € 6, citeres et Skrift 
af en anden Art, nemlig Freidanck. 


"Bogen ſom udgfør 24 Ovartblade fluttes med 
følgende Vers og Cfterretninger: 


Tetrafticon tranflatoris ad impresforem, 
Sufcipe præclaræ divæ qvoqve virginis almæ 
Plalterium Alani, translatum ftemmate Dani, 

Si fieret lingva mihi ferrea, non fibi laudes 
fufficiens canerem, qvæ, cape pauca, dedi, 


Diftichon impresforis ad translatorem, 
Non potuit melius nec qvisqvam cultius ipſum 
Nymphæ Pfalterium cum brevitate loqvi, 


Conclufio finalis. 
Jomfru Maria Guds fjære Moder, 
Chriſtus Jeſus vor Fjære Broder, 

miffunde fig over os Ale, 
og unde os fan denne Pfaltere at giemme, 
at de 08 aldrig forlade eller glemme, 

des ville vi dem paakalde. 


”Denne Bog fom et om Jomfru Mariæ 
Pſaltere og desſ Brsderſtaff, med tvende andre 
ſmag 
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maa Boger, ſom ere om de Ting Gud haver 
ffabt, beſynderligen om Adam og Sva, og om 
Menneſkens Levnet fra fare og fil det ſidſte, 
haver. digtet og uddraget paa danffe en gammel 
Dandhemand, ſom hed Hr. Michael, og. vat 
Sognepræft udi Odenfe til Sti, Albani Kirke; og 
ſom jeg finder udt Bogen ved hans egen Haand— 
ſtrift, da gjorde han den for hojbaaren Forſtindes 
vor Fjærefte naadige Frues Drotning Chriftine 
Ben fyld, formedelſt hendes Naades Sendebud 
til hannem, den Tid man fÉrev Guds Aar 1496. 
Nu, pan det han itfe længer fFal ligge døv jordet 
og nedſtoppet, men komme blant Folket baade 
lærde og læg Mænd, Gud og Jomfru Marie til 
Fre, og alle os fattige og ſyndige Menneffer til 
Troſt, da er hun nu nyligen trykt udi den kon— 
gelige Stad Kobmanhagen hos Hr, Powel Ræff, 
Cannick der ſammeſteds, og det for hæderlige og 
gudfrygtige Mands Broder Hr. Sans. Bartholo- 
mæi Ban ffyld af Pradikebrsdreorden, Aar efter 
Guds Byrd Tufende femhundrede paa det fem— 
tende, den Tisdag næft efter vor Frue Dag 
Purificationis,, 


Denne Bog ſaavelſom Chriſten Pederſens Vor 
Frue Tider og andre den Tids Mindesmærker 
wife, hvor ſtork Mariæ Dyrkelſe og Tilbedelfe 

gik 
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gik ifvang her i Danmark far Reformationen. 
Hvad Alanus angager ſaa ſynes han ifær at have 
giort Lykke her i Norden. Som han i Danmark 
blev overfart paa danſt og t Pommern efter Hertug 
Bogislai Foranſtaltning paa plattydfE (hvilken Ud— 
gave er trykt i Roſtoch af Ludvig Dies 1518 t 
Folio), ſaa blev der i Sverrig bekoſtet tvende 
Oplag af den i det latinffe Originalſprog. Begge 
Udgaver ere i Ovart, GF den ældfte Udgave heder 
det til Beflutning:  ”hAinir feliciter anno Domini 
1493, impreſſa ac bene corredta in chriſtianiſſimo 
regno Sveciæ impenfis generoſe Dominæ Ingeborgh 
conthoralis ſtrenui Domini Stenonis qvondam guber- 
natoris regni Sveciæ, Den anden Udgave er ”im. 
prefla in Cæſarea Civitats Lubicenfi per Ceorgium 
Richo'ff," impeafis generoß et illuſtriſſimi Principis 
Domini Suantonis, chriftianiimi regni Sveciæ gu- 
bernatoris, 1350666 


Vi komme til Hr. Michaels to andre 
Smaaboger, ſom den anførte Underſkrift omtaler, 
og har den førfte af dem, ſom beſtaaer af 20 
Quartblade, paa førfte Blad følgende Titel og 
Sudholdsanmeldelfe: —— | 


De Creatione Rerum, Øer begynder en 
üden Bog, hvilken der tracterer og undervis? 
med 


ned ſtor Lyſt, hvorledes Gud Hader af førfte 
Begyndelfe haver alting ſtabt, og hvorledes 
"Djævelen han  befveg vore førfte Foralderne 
Adam og Svam; med en fubtilig Forklaring, 
hvorledes forbenævnte Adam oa &va de bleve 
uddrevne af Paradis firar efter Synden, og 
hvad Plager dem ſiden overgik for Syndfens 
ſtyld. 


J Begyndelſen ſtaae følgende ret ſmukke 
Stropher: | 


Solen er klar og meget varm, 

hun lener”) Sygdom, driver bort flor Harm, 
det er hendes fynderlige Gave; 

hun lokker op Urter og Jordſens Grøde, 

Hun ſtrider paa Himmelen uden Møde 
baade Nat og alle Dage. 


Maanen han fin? om Nattetid, 
at Alle ffulle fee baade hift og hid, 
om Natten fom pleje af fare, 
øver Gand paa Land fom ſanke deres Fode, 
at dem fFal intet Hinder møde 
de ffulle fig tage til vare, 


Maanen 


) Lener 23 lindrer 
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" Maanen. driver Duggen for Solen ned 
af Skyen til Jorden, hun glades derved, 
hun kjolnes af Solſens Brynde, 
de ſkadelige Urter i Marken (faa, 
naar Maanen. han ſtinner, de ſnart forgaa 
og vorde faa ganffe tynde. 


Der hvor Straffen efter Syndefaldet forkyndes 
vore forſte Forældre,  figer Gud blant andet 
fil Eva: 


Jeg vil dig ſaadanne Gaver give: 
under Mandens Magt da fFal du blive, 
Dyer Dig ffal han være Herre. 


— — — — 


Du ſkal arbejde med Rok og Ten 
eller han flager fønder baade Ryg og Bern 
om du vil hannem ej lyde. 


— — — (mand — 


— — — gm 


Din Skyld findeg mere end Adam brød; 
thi ffal du vorde bleg og red 
naar du dine Børn fFal fode. 


— — — — 


Af 


Af Sorg dine Tænder gaa da tilhobe, 
Zoduth! og Be! monne du da raabe, 
den Tid feal varde dig bange o. f. ø. 


Paa det trebie Blad fra Enden heder det: 


At arbejde kjendte Engelen bem med fine Ord 
va bjerge fig af Vand og Jord, 
ſom Folk pleje nu at gigre. 
Manden ffal gaa med Harve og Pov, 
tœrſte, og muge, og age til Skoy, 
og Qvinden fral Manden høre. 


Til Slutning heder det: »Trykt udi Ksb— 
mandhaffn hog Hr, Povel REF Cannick udi ſamme 
ſted 1514. 


Den tredie og ſidſte Tractat er 14 Blade ſtor 
og har følgende Titelblad: De vita hominis. 
Øer begynder en liden Bog, hvilken der tracte— 
ger om alt Menneſtens Levnet fran det førfte 
ſom Menneſten fødes og til hans yderfte Døde: 
Dag, og ſiden fremdeles til den yderſte og 
ftrænge Dommedag, med flor Undervisning og 
Lærdom, tik Menneffens Wytte og Sjælens 


Salighed. 
Den 


Denne moralfE-voetiffe Udfigt over det menne— 
ffelige Liv og Levnet, har i fin Form nogen. Lig; 
hed med den beljendte luͤbekſte Dodedands, - og 
ligeſom Døden der dandfer af med $olk i alle 
Stænder, faa lurer den her van Menneffet i en: 
hver Alder, 


Naar Mener er i den Alder over 23 Har, 
befFriver Digteren det ſaaledes: 


Mig tykkes nu udi mit Sind, 
jeg vil ej ſpare et Ms ei vind; 
min Ungdom vil jeg fortære 
med Fruer og Moer, de give mig Gave, 
og vile mig altid hos ſig have, 
fely vil jeg hos dem være, 


Jeg vil dem kyſſe og tage i Favn; 
dog det er mig fil lidet Gavn, 
Jeg maatte vel lade mig noje, 
og tœnke paa Døden, ſom for mig faner, 0. ſ. ve 


Manden paa de 50 Mar beffrives ſaaledes: 


Jeg er mu vorden ſtork og fro, 
det fjendes paa mine nebbede I Sl, 
mine 
Nebbede 23 fvidsnæfede; de da brugelige Schna— 
belſchuhe. 


ea 


— 
mine Klæder have mange Lyde. 
Hvo mig før bryde et Ord imod, 
mit Sværd ffal lægge hannem for min Fod, 
intet Venſkab fral han nyde. gø 


Til Ting og Stevne bedes jeg at gaa 
at true at bruſe at binde og ſlaa, å 
did vil mig hver Mand have. 
Ej er den Mand min Ven fan god, 
at han faar nogen i Sagen Bod, 
uden jeg faar ftore Gave. 


i 
J denne Tractat er et Pendant til hint ovenan⸗ 
førte Sted om Adelen. Naar Bafunen paa den 
yderfe Dag fremfalder Alle af Gravene,” frem- 
kommer En ſom raaber De! og Joduth! og figer: 


Hvor er min Magt? hvor er min Gold? 
min Plade? mit Pantfer? mit Glavind? mit 
Skjold? 
mine Svende? mine karſte Hefte ? 
min Hog, jeg havde paa min Haand? 
mine Mynder i ef Silfebaand, . 
der jeg mine Tjenere gjæfted” ? 


Alle rodtes for mig hvor jeg foer fram, 
at ffatte den Fattige var mig ej Siam, 
fra 
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fra hannem tog jeg hans Fode, 
fatte hannem i Taarn i Stok i Jern, 
formeente hannem og at gjøre fin Værn, 
fuld ſaare monne jeg hannem hode. 


Ligeſom Hans Thomæren, fom vi fane, 1569 
optog en Del af Ar, Mikkels Mariæ Pſalter i fin 
Pſalmebog, ſaaledes blev, pan ſamme Tid oms 
trent, dette Poem om Menneffens Lenet ogſaa 
fornyet, og udkom med de Forandringer, ſom et 
halv Aarhundredes Fremvært i Sprogets Dyrkelſe 
kunde give Anledning til. Udgiveren var den 
berømte Anders Sørenfen Vedel, og Titelen var, 
fom falger: Vica Hominis, Undervisning om 
Menneſkens Zevnet fra hans Sødfelstime indtil 
Opſtandelſen og Dommedag, ganſte troſtelig for 
de Gudfrygtige, og ſaare gruelig for alle ligu- 
delige. Prentet i Kjsbenhavn af Laurents Beue— 
dicht 1571. 20 Blade ft Octavp. 


J Dedicationen til Chriſtopher Walkendorph 
beretter Udgiveren: »Jeg haver fundet dette Skrift 
iblant nogle gamle papiftiffe Bøger, fom vare af 
Her Mikkel, fordum Sognevræft fil St. Albani 
Kirke i Odenſe, ſtrevne efter ſalig Dronning Kir— 
ſtines Begjæring og prentet her i Kjobenhavn for 
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57 Mar forleden. Hvad jeg herudi haver forbedret 
pag Rimene og Meningen, Fan den forfare, ſom 
vil ligne der gamle Exemplar med dette. — Det 
vil vi forfare, og herfor anfsres de ſamme Ste— 
Der ſom her foran. 


Den ſom gaaer over 23 Aar indføres i Dedels Ud⸗ 
gave ſaaledes talende: 


”Mig tykkes nu faa udi mit Sind, 
jeg vil ej raddes for Mand eller Ovind. 
Min Ungdom vil jeg fortære 
med Fruer og Mser, de give mig Gave, 
og ville mig altid hos fig have ; 
hos bem lyfter mig af være 


Jeg vil dennem elffe og tage i Fan, 
dog det kommer mig til lidet Gavn, 
jeg maatte vel lade mig nøje, 
va tonke pan Doden ſom fore mig faner, o. f. v. 


Manden paa 50 dar taler ſaaledes: 


Jeg er nu vorden fræri og fro, 

det kiendes paa mine nebbede Sko, 
mine Kloder have mange Lyde; 

hvo mig før byde et Ord imod, 

tujt.Sværd ſtal lægge hannem under min Fod, 
ingen Venfkab ſtal han. nyde, 


DA 


Til 


"as då 
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Til Ting og Stevne bedes jeg at gaae 

at true og bruſe at binde og. flage, 
Did vil mig hver Mand have. 

Ej er den Maud min Ven fan god, 

at han faaer noget I Sagen Bod, 
uden jeg fanger ſtore Gave. 


w 





Viſt nok er dife Hr. Mikkels poetiſte Arbejder 
af anden indvortes Gehalt, end enten Peder Laa— 
les Ordſprog eller Broder Niels's Rimkronike; da 
de imidlertid ikke ere andet, end verſificerte For— 
danffninger af de Dages Munkeſfrifter, kan man 
naturligvis iffe vente der noget Spor af egentlig 
poetijk Genie eller Opfindelſesaand. 


Af det førfte mellem diffe hans tre poetiſke 
Urbejder ffulde man maaffee med Foje vente fig 
meeſt og originaleſt Poeſie, da det oprindelig 
ſtriver fig fra en Svcermer, ſom indbildte fig af 
være I Kjærlighedsforftagelfe med Jomfrue Maria. 
Midlertid ere dog juſt ikke hendes Bersmmelfer 
den meeſt poetiſte Del af Boſenkrandſen. Vi 
ville til Bevis afſtrive Begyndelſen af hendes Be— 
ffrivelfe ; 


Min 


„Min Hu, min Agt, og alle mine Sinde 
dem færter jeg til en værdig Ovinde, 

fom er øl Himmeriges Ære. 

Ci Hog, ej vis, er jeg dertil, 

fuld ſaare jeg det Fjære vil, 

hendes Lov tilfulde at bære. 


Thi ingen Engel af klar Natur 
fan love filfulde det Creatur, 

fom Gud haver givet den Ære, 
hun kaldes i Skriften Jeſſes Ris, 
en Port er hun for Paradis, 
Maria monne det være. 


Noas Ark lignes hun og ved 

for hendes favre Dyd og.Sæd, 

ſom Bølgen ej bunde bryde ; 

en Port Falder hende Ezechtel; ” 
en Lovekule, ſiger Daniel, 

de Savn maa hun vel fyde, 


Et Mynſter af Filsbeen Salomons Tid |” 
hun mag vel være, thi hun kom hid, 
Samſonem monne hun ſpage. 

man monne hun hænge lade, 

thi hun VYdmyghed med fig bade, 

a8 gjorde hun alle tilræge, 


Bi 


— 


Vi vare af Træet fvegne fænge d 

til Abſolon lvd fig felve hænge, 

Joab hjalp til med alle, 

Olofernes havde os lagt i Tvang ; 

Os hjalp ej Graad, ej Banner, ef Sang; 
fine Trælle monne han og falde, 


Judith hun tog hans egen Kniv, 
hans Hoved hug hun fra hans Liv, 
og frelſte fir Folk af Vaade, 

faa gjorde Maria, den ædle Mae, 
hjalp og, at vi ej ffulde døe, 

thi hun er fuld med Maade 


Efter Bebudelſens og Beſogelſens Hiſtorie, 
fom jeg for dens overveettes Naivetets Skyld ikke 
vil. afſtrive her, bliver han nu fan ved: 

Løvens Mund da brød hun. op, | 
og fog den Sodme udaf dens Krop, 
ſom Samſon fordum gjorde, 

ſom Jehu foer med Iſabel,— 

hvilken Naboth lod ſtene ihjel, 
Achab ej ſelver torde. 


Hun efterfulgde Abimelech, 

hvilken fom blev en Qvindes Gin, 

ſom Thebes vilde brænde. 

En Ovinde med en mægtig Steen, 

iſte Del. F knuſede 


— 89, — 


fnufede hans Hoved, gjorde hannens der Meen, 
det mane jeg fige med Sande. 


Saa lægger Maria Djævelen øde, 

de Synden dræbt haver, tejfer hun af Dode, 
han maa alt for hende vige, 

hun er alle Menneſkers Hielp og Saab, 

fom tvinges efter Verdſens Lob, 

en Dronning af Himmerige. 


Saare langt er man uſtridig het fra af finde 
enten de harmoniffe og zirlige Linier, Warton 
hiſt og her beundrer hos vor Digters ſamtidige 
Lydgate, der ligeledes har beſjunget Jfr. Maria, 
eller den blomſtrende Beſfrivelſe, der var den ene 
gelffe Digters Hovedfortjeneſte; viſt nok undgaar 
Hr. Mikkel Engelſtmandens Fejl, af blande hel: 
ligt og vanhelligt, og fammenligne hende: med 
Helena, pPolyxena, Lucretia og Dido; men 
derimod vil man neppe kunde bare ſig for at ſmile 
af den aldeles ſmaglsſe Antupie, hvorved hun 
bringes t Forbindelſe med Noah Ark, Daniels Lo— 
vekule, Judith, Eſter, Konen, der flog Hovedet 
i Stykker pag Abimelech, ja med Dalila, og fort 
fagt med alt, hvad, i Bibelen kunde, eller iffe 
kunde, henpines paa hende. Dog inden vi i det 
minde lade dette vort Smil udbryde til lydelig 

Satter, 
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Latter, ha lad os ferft beteenke, hvorlange det kan 
være ſiden, at vore Theologer bleve fuldkommen 
helbredede for en lignende Typomanie, om end ikke 
juſt Ifr. Maria mere ev deres Gjenſtand. 


Sum et Exempel pan, af Hr. Miktkel ikke var 
nogen uheldig Verfificator eller Fordanſker, ville vé 
forſt afffrive Latinen, og derpaa Danffen af føl: 
gende Sted, uagtet min gorgjænger alt i anden 
Henſeende har anfort der. 


. Si filius meus clauſiſſet celum uni de ſervitori- 
bus ineis, in pſalterio meo mihi ferviendo, minando 
er jurando, qvod non intraret illud, mallem potius 
impetrare ei apud filium meum dilectum, tt conde- 
ret ei aliud cælum novum, qvam damnaretur in 
infernum. 


Havde du gjort med din iltugt, 

at Gud for dig havde Himlen lukt, 

at du fEulde did ej komme. 

Havde ban ftadfæft det med fin Eed, 
jeg fan det vende, ſom han vel veed, 
mine Tjenere til Hjelp og Fromme. — 


For den fhulde blive fordomt med alle, 
om Gud monne mig fin Moder falde, 
jeg fætter mig mellem dem bagde 
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og beder, af han en Himmel gjør hy, i ' — 
ſom han haver fkabt baade Jord og Skth 

FRR AN 
faa ndljre mine Tjenere af Vaade. — — 


Rd I Le 


Uſtridig mag man indromme Furdanffningeir, 


ſnarere at have forfærfet end ſpekket dette Sted, 


ſaavel ved et Fraftigt og mandigt Udtryk, ſom ved 
de tvende lykkelige Tilfætninger: Jeg fætter mig 
mellem dem baade, og" ſom han haver ſtabt 
baade Tord og Sky. Forreſten er maaſte her 
Stedet af erindre, af man i af bedomme ældre 
Digtere af deres nu i Daglig Tale "ubrugelige Ord 
og Ordfojninger, ſaare let forledes til at finde 
poetiſt Diction og Kraft der, Hvor dér for deres 


"Samtidige var jævn Hverdags profa. 


At Koſentrandſen er inddeelt i fem Morkeſle⸗ 
ne, hvoraf den forſte ſtal være rod til at betegne 
Chriſti Dod; den anden fral have mange Lyder (Plet⸗ 
ter) da den er vor Synd, Laſt og Skam; den tredie 
være fort og ilde ffabt, de den, der ej mærfer 
denne, Bliver fortabt, og betegne Menneſkets 
Dod; denn fjerde være bleg og noget rød, og be- 
tegne Guds Dom og Helvedes Pine; og den femte 
enten være. hvid eller blaa, og betegne al Him— 
meriges Wre, er viſt nok en ſaare fantgſtiſt Ind⸗ 
deling, men ſom dog medfører adffillige kraftfulde 
Steder. Saaledes har i den førfte Afdeling" Be— 

ſtri⸗ 
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ſtrivelſen af Jeſu Lidelſe og Dsd, ſtiondt femme- 
lig; nøjagtig efter Cvangelifergeé, Fortælling ,. ſaare 
lyttelige Strofer fy: ér. ; 


Han hængde paa Korſet bleg og 9 

for dig leed han den haarde Dod, 

med Geiſler (Gvåber) var han ſlagen 

Han hængde og mellem Bæjr og Jord, 

ſom alt ſkob (ſkabte) med fine Guddoms⸗ ord, 
beſpottet, forhaanet/ og nøgen. 


uſtridig er her den Linie, ſom ſtabte alt med 
Guddoms Ord, indſat paa ef ſaare pathetiſf og 
virkſomt Sted. Ce den anden Steens Beffrivelfe 
gr, fom min Forgeenger rigtigen har anmeerket, 
Synden mod Klerkeſkabet, i at forſomme Faſte, 
Skriftemaal, Kirkegang, dg iſer Tiende, den 
Artikel, der ifær ligger Digteren paa Hierte, 
ſrulde gjemmes og markes vel, og ſom derfor ind— 
ſtjerpes med flere Strofer end de evrige Artikler 
tilſainmen, og ledſages med frygtelige baade time: 
lige og aandelige Truffer; da imidlertid min For: 
genger næften har afſtrevet det hele Sted, behover 
jeg ilke videre at opholde mig derved, | 
Efter diffe Roſenkrandſens fem Stene kommer 
nu Pſalterens 24, forved diſſe gager. en Forerin— 
dring ledſaget af den ovenanførte Beffrivelſe om 
Mariæ 
Y 
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Mariæ og Alani Kjærlighedshandel,- og en Be: 
retning om hang Herkomſt og Levnet. J det 
forſte Capitel findeg denne latterlige — * 
Pſalter: 


Ut ſalte, det ſiges at være et Ord, 

fom hver Mand monne forftande, 

den. Mad, ſom fættes for Fole paa Bord, sg 
Og frelfer af Hungers Vaande. | 


Saa faltes deres Sjæle af Syndſens Nod⸗ 
ſom wil denne Pfaltere nyde; 
bevares og fra den evige Dod, 
dog de mod Gud tit bryde, 


Denne Etymologie torde "være et Bevis, at 
Munkeetymologien af Dialectica i Litterz obſcu- 
rorum Virorum, og flere ſaadanne ſtorke Træf, 
ikke ere ſaa meget Carricatur eller Overdrivelſe, 
ſom man undertiden. friftes af antage dem for. 


Han gaar nu fvende Capitler forbi, ſom han 
giemmer til anden Tid, da ”Materien er dyb og 
meget vid.« 


Det fjerde Capitel indeholder Chriſti Lidelfes- 
Hiſtorie, inddeelt efter 15 Stene, Heraf vil jeg 
blot 
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blot afffvive denne ikke upoetiſte Strofe om Jeſu 
Dod: URTER 


Han hængde ſtrax fit Hoved ned, 

al Verden gav ſig ſaare ved, 

Solen lod af at ſtkinne. 

orden ffjalv den ſamme Tid 

baade der og over Verden! vid, 7 17 
for Jefu Død og Pine, 


Øg følgende Catholicismus af følgende Steen: 


O Menneffe! græd for Jeſu Dod, 
ſom dig haver frelft .af evig Nød 

med. Tvang og bitter Pine. 

For Adam han havde ilde. gjort, 

i Paradis brød vor Herres Ord, 

han bødte figen Brøde fine. 


J Limbo var han fem tuſind Aar 

og meget mere, ſom fkrevet faar, 
fine Synder ffulde han. der bøde, 5 6 
Der taalde han Vee og Helvedes Nod, 
for han vor Herres Budord brod 
til Gud han lod fig føde, j 
Dg ſiden doder paa Korſet ſtod 

i ſamme Stund, fik Adam Bod, 


der han ſtod op af Døde, 
Han 


Han tog hannem ud, og flere med, 
fom længe havde været i ſamme Sted, 
deres Synder der at ØDE, 


Det femte Capitel nvehoder cacende str . 
velfe af Maria: 


Et aandeligt Syn en mes ſaaee 
Maria tre Kroner havde paa, 
Den ene af Roſer og Lilie, 

den anden af det røde Guld, 

den tredie var ſat af Stjerner me 


De følgende Emitlet har Hr. Mikkel itiig 
forbiganet, da de angik Marias og Alani oven⸗ 
omtalte Handeler, indtit * ellevte, me 


gir Visning paa nn — 
hvad Frugt og Nytte de Mennefter fag 
ſom — ville 9— i ØR 


Dem loves da mangfolbie gode Ting, ſaaſom: 


Gud oger deres Gods, forlænger deres giv, 
giver dem fin Fred, frelſer dem af Siv . 
bevarer dem alletide (VE 

fra Verdſens Mod og Diævelens Tvang, 
Kroppen taal og ej Sygdom lang, 
det féulle alle Menneffer vide, i 
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Alle dem, fom dem. ere meſt imod 
dem vinde de over, og fane det, Bod, 
sm de kunne Dem intet gjiore; r 
Gud vil med dem i Sjælen. boe, 

frelſe dem af Tvang og give dem Ro, 
ſligt Et mærfe og høre. 


FSR naiv er ke følgende orjættelfe enten 
hen nu ffriver ſig fra Alanus eller Hr. Mitte; 


De ſom ere loſe i deres Sind 
"na Ukydſthed, baade Mand og Ovind, 

de ſtyrkes mod ſaadan Plage, 

ben Lyſt af deres Krop forgaar, 

ſom jeg haver, prøvet, nog ret forſtaar, 
det er Guds ſynderlige Gave. 


Det trettende og fjortende .Capitel- gaar Hr, 
Mitkel forbi, da de tilfovr. af ham ere anbragte ; 
det femtende handler om, hvad Folk der maa pro— 
dife denne. Pfalter; det. fertende, hvorledes og 
naar man fral læfe Pfalteren; det ſyttende gjenta— 
ger Forjættelferne for dem, der lade fig indſtrive (i 
Broderſkabet: 


J Lifſens Bog de alle giemmes, 
af hvilfen de. Onde udenfor glemmes, 
ingen Lan med dem de tage, 


i Dette 


Dette opløfes med en Lignelfe af Jodernes Ud⸗ 
gang af Wgypten, ſom meget vidtloftig udfores, 
efter denne Epiſode indbringes Noahs, Abra— 
hams, Davids, Samſons og Jephtas ſom 
og udfsres ſaare — 


Det attende Capitel beſtriver den Gud 
vil give Verden for deres Skyld, fom ere i kk ne 
ſtabet, og bære Pfalteren hog fig. 


Det nittende. —— vooledes "Yfalteren 
ſtal fremføres : 


Om den fral tæntes J Hjertens Grim 
eller leſes med Ord af Folkemund, 
om han for Gud- fral- høres. 


Her" findes NØ virkelig ſmukke — 


Kunde man hannem loæſe nogen gid 

at Huen ej løbe hiſt og hid, 

det var vel meget til Fromme. 

Uſtadigt er Hjertet alletide, 

til Verdens Ting lober det ſaa vide, 

9 meget i Huen kan komme. 


Men ſnorrigt er folgende Rand i Anleduing 


deraf: 
Om 


Om Hjertet er uſtadigt af ſig, 
Jæg Bonnen med Munden fuld mandelig, 


Det zode Capitel afhandler, hvor man  feal 
bære Pſalteren, og anbefales da at bære den 
aabenlyſt: — NSG 29 


Naar Mange fer det Baand ſaa hænge, 

ſom have £ Synden været længe, 

dem føger Gud med fin Naade. 

De tænke deres Synder baade ftore "og (LIG 
og frygte de ſtulle af Verden gaa, 

og komme til Helvedes Bande." 


De gjøre da Pligt og Skriftemaal, 

og reddes for den bedffe Staal, 

fom Djævelen vil dem ffjænte; 
Pſalteren læfe de, holde ham i Fred, 
fom nu blandt Folk er megen Sad, 

De ofte paa hannem tænke, 


De andre Capitler, ſiger han fig ni, at løbe 
over, og ej være ſeen, da de handle om den 
fom ere denne Pfalter imod; den Indvending, dt 
man ved at læfe denne Pfølger” fpilder Tiden fra 
anden Andagt og andre vaere befvarer ban 
—— 
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Ef tørv man fine Tider forfamme, 142 . 
og ej derfor. fin Pligt. forglemme, 65 
det er alt meer til Fare 
At mangen. Tid ganger bort uden» Frugt; 
at Menneffet oves i ſtor Utugt, 
pg ſynder mod Gud fuld faare. 


Dagen er lang, og Natten ogſaa. 
man maa baade leſe, gaage, og ſtaae, 


hver haver fin egen Vilie 
Chriſtus og med ſin egen Mund. sæ 
han beder os paage i hver en rr 09 


og ej fra hannem at dille, ty smmmet hø 


Det tre og tyvende Capitel anpriſer de Dræbt: 
Fefædre, ſom forkynde Mariæ. UL S og dt Malie 
ſtraffer algd s mk agt ad mal neg 


Gom Marig — ej mughe — 


De tvende andre ogſaa med Latin bebremmede 
Skrifter vide vi ikke den oprindelige Autor til, 
men, de ſynes efter den af min gorgænger anforte 
Efterretning til Laſerne, ogſaa kun at; være verſifi⸗ 
certe Fordanſtninger. Ovenfor ere Indgangsſtro⸗ 
pherne af Digtet om Skabelſen med fortjent Be⸗ 
rommelſe anført; følgende Stropher om Diævle- 

i neg 
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nes Fald ere uſtridig ikke heller uden poetiſt 
Intereſſe: 


Fer Gud ſkabte enten Simmel eller Jord, 

da ſkabte han Englene med ef Ord, 

Luciferum med andre flere, 

Han gav hannem Faverhed for dem alle, 

Guds HaandeværE maatte de hannem vel talde 
abon fik han og mere 


End nogen Engel i Engledor, 
det gjorde Gud, ſom i Himmerig bor, 
flig Ære fik han at nyde. 

Dog han var viis og dejlig frabt, 

han fljistte ej, han ffulde blive fortabt, 
mod Gud han forde bryde. 


En Tanke fif han, fom var ej god; 
åt han: ville 'gigre Gud imod, 

faa. ſagde han til fig ene; 

i Aſter vil jeg fætte min Stol, 
dejligere er jeg end nogen Sol, 
Gud vidſte, hvad han monne mene. 


Han lignede fig Gud, ſom hannem havde ſtabt, 

J ſamme Stund blev han fortabt, 

Skudt ud af Himmerige 

med mange Skof Engle, med hannem vilde være 
i Del 
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i Helvedes SID, mt. brænde de dere, + 
forffabte i Djævlelige. 


Somme i Vajret, fomme fulde i Band, 
Somme i Jorden, og ſomme pad Land. 


Adfkillige rabbinffe Foreſtillinger finder man 
hiſt og her, hvor der i Utide sdfles med upaſſende 
Koſtbarheder, ſom: 


Vellyſt og Glæde Havde Gud dem gjort, 
faa klar var Paradiſes Jord, 

om noget Kriſtal fan være, 

de Urter, der ſtode, havde kraftig Lugt, 
aldrig fane nogen faa lyſtelig Frugt, 
ſom Træerne de monne bare. 


Gom klareſte Solv, paa Jorden var, 

vare Bullerne af Træerne, ſom Frugten ber, 
de Grene vare ffjenne, med. alle, 

fom ffulde bære Blomſter i deres Tid, 

øg Jordmonnen hun var ganffe hvid, 

hvor ſod Lugt monne der falde. 


Løvene vare, ſom et ffinnende Guld, 

af luftige Fugle var Paradiis fuld, 

be ſjunge der alle tillige. 

Zacharias figer: Jordmonnet var ſaa ſtort, 
ſom 


ſom Gud han havde for Adam gjort, 
ſom fire Kongerige, 


Den her nævnede Zacharias fees af en Mar: 
ginainote/ at være en Rabbiner, hvis Gloſſa 
over Geneſis anfsreg ſom Hjemmel for Paradiſets 
kryſtalklare Jord. 


J den fslgende latinſte Nota kunde vor Ewald 
have fundet Hjemmel for fin Hypotheſe om Slan— 
gens Geftalt og Gang; Joter omnes beftias, qvas 
creavit Deus, qvoddam genus ferpentum formavit; 
qvod erectum gradiebatur, et caput virgineum habebat. 


Adams Fald er med mere Finhed, end Digte 
ren felv ſynes at være bleven vaer, - fremfilt % 
følgende Stropher: 


Adam fif hun den anden Deel, 

fom hun beed af, og var ej heel; 

bad hannem ligerviis ſaa gigßre; 

Adam blev ſtrax baade bleg og rsd, 

det Bid, du beed, det vorder vor Sod, 
Eblet vilde han ej rore. 


Thi Adam tænkte grandgivelig paa, 
hvad Ende det Bid der ſtulde fage, 


fe Høg. r 


Stor Radſel bar han derfgßere 
Djævelen ſagde: Adam, eft dit red? 

ålle Ting ere under dine Fødder fr — 

ſom de tilforen varen >" 


Tag Æblet af Quinden, og bid fuld ſagk, 
meer end du haver, da faner du Magt, 
jeg meen, du ffulde mig Fjænde, 

Com andre Gudér da blive J vife, 

aͤlle Ting; Gud ſkabte, ffulde Eder priſe, 
faa ſagde jeg far til hende. 

Adam, om du gisr hende imod, 

veed man, bu fager der aldrig Bod, 

der ſkal du viſſeligen vide, 

See, hvor favr hun for dig ſtaaer, 

hun fjælden af bin Amindelſe gaaer, 

Gud fkabte hende af din Side. | 
Adam ſaae med naturligt Skjel, 

hun var fortabt, det vidſte han vel, 

og alle Quindfolk med hende, 

ſom Gud vilde frabe efter. Adams Tid, 
over hele Verden, baade hift og hid, 
Adam kunde det vel Fjænde. 

Han ynked' fig over det Creatur, 

ſtjsndt han var ſterkere end nogen Muur, 
Med hende vilde han jo falde, 

han beed paa Wblet, gjorde Gud imod ; 
Havde 


— — 


Havde enten Ewald eller Milton tordet frem⸗ 
ſtille Adam handlende ene af denne Grund ikke at 
frie fin Stzebne fra fin Svas, hvilfen fordobblet 
Intereſſe vilde de iffe derved have givet hang Ca⸗ 
rafter? Hr. Mikkel finder derimod ham desuagtet 
ſtyldig ligeſom £va i tre Synder, Fraadſerie, 
Stolthed, og Gjærrighed; da de begjærligen vilde 
vide Ondt og Godt, 


End cen, formodentlig rabbinſt, Synderlighed 
maa jeg endnu afffrive deraf, det er diſſe Adams 
Ord til £va: 

Ei ér den Pligt faa ſtor paa Jord, 
den det Fan bede, ſom vi have gjort: 
Jeg ſiger, hvad du'ffal gjøre, 
Eva! gak vaa din bare Fod, 
gjar Pligt og BID I Tigris Flod, 
mig haabes, Gud vil dig høre. 
Én Sten fag ov af. Flodens Grund, 
hold hannem fuld haardt udi din Mund, 
flat der udt zo Dage. 
Saa længe ffal du ej tale et Ord, 
beferge det, vi have ilde gjort, 
med ſaadan Legems Plage. 
Til Jordans Flod vil jeg nu gaa, 
faa længe vil jeg + Vandet ſtaa, | nå 
ifte Del G kaale 


aale der, hvad Gud vil ſende; 
Jeg vil: ej drikke, "ejheller æde, 
min Brode vil jeg der ſorge og græder 
til Livet fanger Ende. 
Ø 
irDjævelen forfsrte imidlertid i Englelignelſe Sva 
fra * Poenitentſe, ſaa hun kom til Adam, der ikke 
vilde tale til hende, fer de 40 Dage vare fil Ende, 
og hun maatte imidlertid, fade fig med Tang, uſpi— 
felige Fiſte, og Fraad og Skum, fom Bandet drev 
op/ da hun felv ej maatte væde Hænderne. i åfos 
den, hvor Adam ſtod. — 


Endnu maa morkes den Munketradition, at 
Adam da hån laae paa fit Nderſte, ſendte Seth til 
Paradis, at faa nogen. Legedom af Engelen; han 
fik da tre Æbleljærner, men da han kom med 
dem, var Adam dod; de tre SKjærner bleve nu 
fatte paa Adams Grav, og deraf vorede det træ, 
af hvilket Chriſti Kors blev gjort, 


Det tredie og fidfte Skrift om Menneffenes 
Levnet, er at anſee ſom vort ældfte Leredigt; 
det begynder med denne ikke uhældige Strophe; 


Vil du have Lykke og Sjælfens Hejl 
da fee dig ofte i dette Spejl, 
i ſom 


ſom jeg dig nu vil fende, 
da lader du Hvermand være din Ligés 
fro ej paa Verden, hun vil dig fvige; 
til Gud ffal du dig vende. 


Tre Stropher fenere hedder det? 


Naar du eft i din beſte Tid 

da haver til Verden fæt din Lid, 

du meent, det ſtkal faa ftande, 

Doden kommer ffulende, ikke tal' et Ord, 
da ſtal du bøde, hvad du haver gjort 
med Ving og Hjertens Vaande. 


Han formaner ham nu at beteenke, hvad ham 
efter Døden. foreftaaer, og betragter Menneffet 
fra dets Fodſel. Her findes tvende Stropher om 
fønlig Sjærlighed mod en Moder, hyilke, det 
virkelig er Skade, udffjæmmes ved den klerkelige 
Slutning: 


Din Moder taalte for dig megen Nod, 

det var ſtort Under, hun et blev dod 

af Pine og Hjertens Baande, 

den Tid du foddes, et Menneffe at væres 
gjør hende baade Hæder Tugt og Ære, 
med Wyne gak hende til Haande. 
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Med Ord, med Gierninger gier hende ej Harm, 
blid hende med Gaver, tag hende ir, 
hjelp hende, det du fan læge; 

Ej enefte i Live, men efter hendes) Dsd, 
lad hende ej meget taale Stjærsilds Nød, 
vider du med hundrede Heſte. —X 


Deryaa betragter han Menneffet i Vuggen, 
og i diſſe to Stropher ſynes man at gjenfjende de 
raa Grundtræek til det pathetiſte Billede, Gyllen— 


vorg i fit Menneſtets Slende har forelagt og: 
; ; * 


Jeg lægges nu fort i Vuggen ned, 
med Grand og Guf giver jeg mig ved, 
for Verdens ſtore Vaande — 
fanger jeg ej Die af Moders Bryſt, 
af Doden mit Hierte vorder kryſt, 
det monne mig foreſtande. i: 
Det var mig bedre, jeg havde været dod, 
for jeg var fad , end lide flig Nod, 
fom Verden vil mig nu ffjænte… 
Den Tvang, ſom mig nu foreſtaar, 
ret aldrig af mit Hjerte gaar, 
kunde jeg: den rettelig tenke. 


Herpaa fslger Skildringen af Drengen over ſyv 
Aar⸗os af Yuglingen over 14; fan om Ungkarlen 
—JJ 5 * 
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paa 28 Aar, — afffreven ovenfor, ſaavelſom det 
folgende: Manden paa de 50, ſom vidner, at 
en cruda viridisqve fenedus den Tid mag have 
været almindeligere end nu. — Saa kommer Sfil: 
dringen af den gamle Mand, hvoraf vel folgende 
Stropher ville laſes med Intereſſe: 


Min Overdaadighed haver fanget Bod, 
thi Kjæeppen ev vorden min tredie Fod, 
de gaar mig meft til Meene; 

min Ryg den kroges, mit Hoved ogſaa, 
fil Graven maa jeg forløft gag, 

detfore maa jeg mig veene. 


Mine Hænder de ffjælve, ſlebert er mit Maal, 
for jeg drikker nu af Alderdoms Staal, 

mine Øjne tage til at rinde; , 

dov er jeg vorden, jeg fan ej hore, 

Braad bryder mine Lemmer, hvad al jeg gjøre? 
ingen Raad fan leg — finde. 


Kunde man være fiffer Ry gt Alderdom⸗ 
mens Staal ikke var bragt did for at rime paa 
Maal, ſynes mig denne Yee i Forbindelſe med 
de foregaaende faare heldig, ligeſom man iffe fan 
miskjœende Billedets Sandhed. 


Endnu 


* 


— J102 — 


Endnu ſorgeligere er Skildringen af den Graa⸗ 


Min Krop han tynges nu ſom en Steen, 
jeg gider ej ftande paa mine Been, 
uden jeg haver Kjæppen i Hænde, 
Krykken under den anden Arm; 

ſidder jeg for Siden, jeg vorder ej varm, 
Joduth! over Verdens Vaande. 


J ben radſelfulde Afbildning af Oldingens 
Sygeleje, ſpiller uhældigvig Kirie, Præft og Tiende 
atter en Hovedrolle. 


Den følgende Befkrivelſe, naar man — form 
det her kaldes — ſtifter Syd, endes med de fire 
ſmukke Linter ; 


Kuld lidet haver jeg for mig. ſendt, 
medens jeg haver været i Live; 

did, fom jeg kommer er jeg ukjendt, 
og jeg ſtal evig blive, 


Efter en Tale af Legemet kommer nu Striden 
mellem Livet og Døden, og derpaa Hjertets Bri— 
ſten, fom begge have Træf, der vel fortjente af 
afſtrives, hvis Rummet tillod det, 


Ru 


mæ 103 — 


Mit fager Døden Ordet, og heraf mag jeg 
afſtrive følgende : 


Fruer og Moser, i hvor $ flade, 

for ſandt J mue alt med mig gaa, 
Ligfolk, Hofmand tillige. 

Bonden ſom ganger med fin Plov, 

hannem fager jeg tit paa Mari og Sov, …, 
den Fattige med den Rige. 


Jeg tager og Bondens: Lejedreng, 

naar han er drukken, og gaaer i Seng, 

og venter fig ingen Vaade. 

Hans Pige, fom plejer at gjøre hans Savn, 
hende tager jeg med i ſamme Navn, 

de mue alt følge mig baade. 


Derpaa anføres den Døde talende, og der- 
næft, naar han er jordet, vg nu lyder Baſunen. 
De tvende Stropher, der gaa forved dem, min 
Forgonger anførte, fortjene uſtridig i aſthetiſt 
Henſeende at afſkrives: 


Engelen raaber: det høres fan vide, 
fænter det vel over til alletide: 
Stander op nu alle Dode. 
eder hjelper ej Save, ej Herrebon, 
hver ſkal nu tage fin tjente Len, 
for Dommeren ffulle $ møde, 
Mig 
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Mig ſtiul ej Sætte, ei Taarn, ej Muur, 

Gud naade mig arme Creatur, 

mig maa jeg faare veene; 

jeg ſtal gaa for den græffelige Dom, 
vee mig at jeg til Verden kom, 

min Brode fvarer jeg ni ene, 

J det følgende fremftiles, naar Kjsdet kom— 

mer til Benene igjen, naar man føres fil Dom: 
men, og da klager fin Nsd. . 


Nu indføres Chriſtus felv talende; men her 
er Fremſtillingen baade kortere, og mindre levende, 
gud den ovenomtalte i Mariæ Rofentrands, 


Man undffylde, at her baade faalænge er 
handlet om, og fag meget udffrevet af, denne gamle 
Digter; fan man end hos ham hverfen beundre 
Opfindelſe eller Sammenſotning, da fan man vel 
ikke nægte hans poetifre Fremſtillingsgave fin Ag—⸗ 
telfe, ifær i Sammenligning med hans Forgjeen⸗ 
gere og normeſte Efterfolgere; og forde vel. mangt 
et Sted i hans Arbejder kunde gjsre en danfe 
Virgil famme Tjeneſte, ſom Ennius gjorde den 
romerſte, celler Lydgate de ældre engelſte Digtere, 


Naſt 


Naſtefter de trende Hovedforfattere i den Periode 
for Reformationen, Peder Laale, Broder Niels, og 
Hr. Mitrel, made der adffillige mindre vigtige og for 
ftørfte Delen anonyme Rimere; hvad de har leve: 
ret er næften Alt Overſattelſe. Saaledes for Cr, 
hen rimede Fortælling om ; 


Flores og Blantzeflor. 


Jeg giver den Plads her efter det Aar da den 
forſt er tryft paa danſt, ſom er 1509 hos Got— 
fried af Gemen. Den har vel været her i Nor— 
den lige fra Begyndelſen af det 14de Aarhundrede, 
og vel ogſaa dengang overſat i den danffe ſaavelſom 
i den norffe og fvenffe Dialect; men den norſte 
Dverfættelfe er gaaet forloren, den fvenffe er bleg 
fil i et Haandffrift i det Kongelige Bibliothek i 
Stockholm, og den danffe. vide vi intet andet af 
at fige end bemeldte tryfte Udgave fra Begyndelſen 
af det 16de Aarhundrede, 


Det 
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Det vat Suphemia, født Grevinde fil Ruppin 
£ Mari- Brandenborg og Dronning i Norge frø 
1299 til 1312, der, efter Sants Obfervario- 
nes hiftoriam Svecanam illuftrantes 
Pars 1, Upfal. 7785. meget yndede Lecture, ſom 
lod denne Fortælling omplante paa ſcandinaviſt 
Grund. 


Indholdet er, ſaaledes ſom jeg i Maanedsfkriftet 
Iris og Hebe for 1796 i Underretningen om vor 
Almues Morffabs-Læsning fremfatte det, følgende; 


En chriſtelig Ridders frugtfommelige Gemal 
ber havde gjort Lofte at vilde fare til St. Jeps ), 
blev paa Vejen derhen overfalden og fangen af en 
hedenſt (d: mahomedanſk) Konge i Spanien, ſom 


Beftemte hende til fin Dronnings Terne. 


»Palmeſondag i det ſamme Aar 
Dronningen fodte en Son ſaa klar, 
ng en Ms den chriſtne Ovinde, 
den fejerſte den man kunde finde; 
de gav dem Navn i ſamme Id. 
Fordi de fødtes mod Sommerens Tid, 
Flores kallede de den Søn 
pg Blantzeflor den Jomfru ſkion. 
; begyn Hans 

Gt. Jeps eller St. Ibs. Saagledes £aldeg 

aldre dauſte Skrifter Santiago, 


Hans Navn en rod Blomme (0: Blomſter) lyder, 
hendes Wavn et hvidt Blomſter tyder. 


Slores og Blantzeflor, ſom levede med hinan⸗ 
den fra den ſpæadeſte Alder og bleve optugtede og 
oplærte med hinanden, bleve fart hinanden uunds 
værlige, Denne vpvorende Kjorlighed var Kongen 
aldeles imod, da det baade formedelſt Religion og 
Stand var Mesallianee, og han folgde hende £ 
Flores's Fraværelfe fil Sjsbmænd der havde hjemme 
3 Babylon, Her fom hun i Kongen af Babylons 
Serail. 


Midt i Staden et Taarn der ſtander, 
det gjorde Kjemper med deres Hænder; 
ben Mur er vel gjort tilføje 
Hundred Alne er dens Høje, 
og gjort med mange mefterlig Ting, 
Hundred gavne er han omkring. 

Han er af Marmerſtene grønne 
de fuldgode ere og ſtjonne. 
Fire ti Herberger ere derinde, 
De ere de beſte man maa finde. 
— es mm 
J hvert Herberg ere derinde 
J 
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De venneſte Jomfruer man maa finde, 

De fejerfte Kongen faner at here, 

han lader dem alle did indføre. 

de Trapper eve gjorde faa, i 
at hver maa fil anden gane, 

og til det. Herberg Kongen fer, 

hvilfen Bud han fender der. 

elg liv Mig — 

Og ingen Mand maa tjene dere 
uden han fral gildet være, 


Da Flores kom hjem og favnede Blantzeflor, 
bildte man ham forf ind, at hun var død og 
begravet, men da han kom efter af det var Be— 
dragerie, forlod han firar fin Faders Hof, og, 
vel forſynet med Penge og Guld, drog han ud i 
den vide Verden for at føge hende op. Han kom 
paa rigtige Spor, ”han aldrig Nat ſom anden 
fane, og naaede omfider Babylon. Her beftab han 
Seraillets Portner og fik ved ham Lejlighed fil at 
fomme til Blangeflor, 


De mintes i den ſamme Stund 
vel hundred Sinde af Hiertens Gruns. 
De grædte af Glæde baade ſammen, 
de finge fiden mere Gammen, 
ke — 4 


Flores 


Flores og Blantzeflor ginge ſammen, 
irer Hus og havde Gammen; 

der Gammen, ſom de funde paa, 
er mig ej lovet at ſige fraa— 


Den megen ”Saminen, gif det i en Maaneds 
Tid godt med, ffær ved Hjelp af Clares, en 
Veninde Liangeflor havde i Seraillet. Men om: 
fider kommer Kongen efter, at Blantzeflor, font 
han havde beftemt til fin Dronning næfte Mar (thi 
hev efter denne Roman fog han en ſelvny hver 
Var) af hun var ham utro. Flores undſtylder ſin 
Daad med, at: Blangeflør var - hans . forlovede 
Brud, og tilbyder ſig at gaae i Enekamp, for 
dermed at beviſe fit Udſagns Rigtighed. Flores 
beftaaer i Duellen, og Kongen lader fig dermed 
noje. Slores og Blangeflor forlade nu Babylon : 


Som SFiben? vare allerede ſammen, 
de vunde op Sejl og fore med Gamimen. 
Zen 16 Dag for deres øget Land 
de kaſte der? Anker paa hvide Sand. 
Zen ſamme Dag fpurgde han der, 
at hang Fader og Moder døde øre, 
og faa til Moderen (Moderen til?) Blansefor, 
ſom er hang eget Hjertes Amour. 
Geneſten Folket det forſtage, 
ar 
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åt Flores uden for Landet legge; 
de komme alleſammen fnarlig dere 
undfinge hannem med megen Ære; 
de lode geneften ftøvne Ting 
over alt Landet der omfring, 
og toge hannen til Konning det É 
over alf det Fole i Landet er. , 
Da Slorce ſaaledes vår kommen i Befiddelfe 
af fit fædrene Rige, gjorde han. førft et prægtigt 
Bryllup, og blev ſiden vaa en Rejfe til Frankerig 
omvendt til den chriſtne Tro: 


Han lod geneſten chriſtne fig der 

og alt det Folk med hannem er, 

Siden foge be med dem Præfe ” 
Bilfovye og Klerke af de beſte. 

De tede ſaa gladelig til den Strand 

og ſeglede fil deres eget Land, 

Siden lod han fævne ud | 

alt det Folk han havde over Bud, i 
de ffulde til chriſtne Tro gaae, 

yvo det gjør ej» han ſtal Doden fage. 


Og nu er her Slutningen: 
For Tvang de havde i Jorderig 


Gud gav dem derfor: Himmerig. 
! Nu 
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Nu. haver J alle hert- herfrag 

høor det gif dem baade fo; 

de endte deres Liv og finge Ro 

med Gud,” ſom lever, de paa tros 

Fu, haver det Wventyr Ende; 

Gud han os fin Naade ſende! 
Sufemia Drotning i fin Time 

hun. lod: dette Æventyr ffrive, 

Gud give dem Naade, Bogen gjorde; 

og faa Alle, hende. hørde, 

godt. Levnet, og ret Skriftemaal, 

og til Himmerige at komme vor Sjæl 

til. Jeſu Chriſti ſignede Hænde, 

og der at blive foruden Ende! 


% tø ſenere Udgaver af 1695 og 1745 LA NADN 


hen gsverſene ſaaledes: 


Sufemia Dronning i fin Time 

hun lod dette Eventyr rime, 

Gud give dem Maade, Bogen gjorde, 
og alle, fon hende fremde og. førde! 
Gud give og alle en chriſtelig Tro, 

og evindeligen i Himmerig at hoc, 

til Jeſu Chriſti ſignede Hænde, 

og der af blive foruden, Ende— 


Som 
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Som i diſſe Linier, ſaaledes overalt, er den 
gamle Udgave bleven forandret, og tildeels forkor— 
tel, og Sproget moderniſeret; det Peder Syv 
allerede har bemærket i fin faa faldte Danſte Bog: 
lade, hvoraf Sandvig meddeelte Citract i Sam: 
linger til den danfte Sifrørie Ifte Bind. Og man 
kan være vid paa, at Terten fra »Dronning Su⸗ 
phemtas Time, af indtil Gotfried af Ghemen er 
undergaaet en ikke mindre Forandring og Fornyelſe, 
gud fra 1509 til 1668. Denne Formodning, at, 
funn i Udgaven af 1509 ikke læfer Texten uforan— 
dret og uforvanffet ſaaledes ſom Dronning Suphe⸗ 
mia i Begyndelſen af bet 14de Seculo lod den 
time, beſtyrkes ved en Læfemaade, font ſtaaer 
van bet tredie Blad, og ſom uden al Tvivl har 
ſin Oprindelſe fra Weſtphalerens Gotfried af Ghe— 
mens Patriotisme: 

Saa lod han dem. til Skole fore, 
fom de maatte Visdom høre, 
til Duzborg, ben ſtore Stad, 


Imidlertid bliver Pjecen dog, i fin forſte 
Udgave, fra Sprogets Side af meget merkværdig, 
ba, man maa troe, ”dett forefindes Levninger og 
Spor af ben højere Alder, en Tidspunct, hvor: 
fra man iffe har fort flere Sprog - Monumenter 
end Loybøgetr, 


Forreſten Fan den Omfændighed, at Wven⸗ 
fyret allerede har værge bekjendt her i Norden frø 
Beanndelfen' af det Xivde"Seculo af, oplyſe en 
Punet i Literairhiſtorien, ſom i Melanges d'un 

grande. Bibliotheqvej> O.Romans. Sectio VIII 
"ap 1387» lades uafgiort. Der opkaſtes nemlig det 
Sporgsmaal, om WEren af at have opfundet Su—⸗ 
jettet til Romanen Flores og Blanzeflor fan til 
ſtrives Boccaccio. Da Euphemia/ ſom yndede 
denne Roman fag meget: at hun lod: den” overfætte 
paa Danſk, døde omtrent 1312, og Boccaccio 
fart ev født 1313, fra fan Inventionen da ikke 
tilſtrives ham, men nogen ældre hidtil ubekjendt 
Joman: Digter. 


Saaledes ſom Boccaccio's yppige Genie bear⸗ 
bejdede, amplificerte, og baade med hedenſt, chri—⸗ 
ftelig, og mahomedanſk Mythologie udſtafferede 
dette Æmne, ſom han fandt for fig, er Ros 
manen mangfoldige Gange bleven trykt paa ita— 
lienſt, og tillige bleven overſat i de allerfleſte 
europiſte Sprog. 


— — —— — — — 


Til det, her ovenfor er ſagt, er for den 
wſthetiſte Underſoger ſaare lidet eller intet at 
lægge. Den Wand, der oprindeligen Fan have 

afte Del, H været 


ENN 
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veret i diſſe romantiſte Digtninger, kunde i dige 
Dverfættelfer, og Overſottelſers Overſattelſer, ikke 
let andet; end bortdunſte; og der blev intet andet 
end, et Ammeſtueeventyr tilhage. At Boccaccio 
ikke er den oprindelige Forfatter af denne Hiſtorie 
godtgiores i Forbedringerne til Wartons engelffe 
Digtekunſts Hiſtorie, ſaavel med det at Boccaz 
felv (B. F,5p::614 Udgaven af 1723) bevidner det; 
ſom ifærsaf at Flores og Blanzeflor omtales ſom 
eædle Elſtere af Mattres Ermengain de Bezers, en 
langvedokſt Di høg i — Breviare Amor fra 
Aaret 1288: | 


Broder. 
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Broder Ruus. 


Fra Denne folſomme Fortælling om Flores og 
Blantſeflor komme vi til den om Fanden i Munke— 
dragt, der er af ganſte modſat Art, men ſom 
har dette tilfælles med hin, at den ogſaa højt op 
4 Tiden har været gjængfe her i Danmark, . uden 
at vi, aldenſtund vi iffe har den t fin oprindelige 
Skikkelſe, faa lige Fan beſtemme dens forſte Ophav. 


I denne Ziſtorie om Broder Rus, hvorle⸗ 
des han haver tjent for Kok og Munk udi et 
Kloſter og hvad han haver bedrevet derudi, fora 
tælleg, at der var engang et Kloſter hvori Mun— 
kene levede ef meget operdaadigt Levnet med Drik 
vg Cvir, og 


ha Hvyet 


ſaa falde de; mig i Stegershus. 
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Hver af dem; ffulde J befinde, 

han havde for fig en hæderlig Qvinde, 

ſom toede hans Klæder, og redte hang Seng; 
hun ſerog hang Kappe, og — 


Deres haviffe Levnet Djævelen fase; 

han fom fuld fart for Porten at (fane, 

han ſagde fig at være tjeneftelss 9. ſ. v. 

Herr Abbed ham ſpurgte: Hund er dit Havn 2 
jeg horer, du Fan vel gføre Gavn. 

Kicere, Herr Abbed! jeg heder Bus, . , 


Abbeden rakte Rus fin Haand, 
tog hannem i Tjeneſte ſtrar paa (tand. 


Rus blev forſt Kokkedreng og ſiden Meſterkok. 


vDeres Mad giorde han før vel at ſmage 
om Fredagen ſom de andre Dage, 


"al Faſten igjennem ligeſaa. ål 
. Det giorde det Flaad, han kaſtede paa 
med Iſter, Smor, og megen Spœk.« 


Omſider tager han Kappen, og bliver ſelv Munt. 
Blandt de Puds han bedrev i Kloſteret, harer og, 
Moeq SL at 
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øt han engang da han ſom Kok var i Knibe for 
Kisd, ſtial en Bondes Ko, der græffede paa 
Marken. 


»Der Kloſters Bonde fin Ko igjen vented' 
og Tiden begyndte fig af forlente, 

han ventede hende vel en Time eller to, 
men intet fornam han til fin Ko. 

Den fattige Mand han gav fig ilde; 
han aldrig vidſte, hvor han vilde. 

San lod ad Skoven haſteligen ſtaage, 

og meente, han frulde fin Ko der faae, 
dermed fine fattige Børn af føde; 

han havde ikke megen Fifk at bløde. 

Jo mere han ledte, jo mindre han fik, 
faa længe den mørke Nat paagik, 

at han ikke fane hverken Fole eller Fæ 3 
"faa flap han i et gammelt Træ, 

og tænkte, der Dagen at forbide, 

Paa det af Ulve frulde hannem ej ſliden 


Her var Bonden Vidne til følgende Scene, 
der i fig felv ev høj mærkelig, oͤg bliver det 
endnu mere, naar man feer hen til den Brug, 
fom Lesſing her gjort deraf: 


2 Ha (sd 
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»Han ſaae, der ſtikte fig udi en Rad 
en mægtig graſſelig Helvedes-Skare. 
Lucifer monne den ypperſte være; 
. han fatte fig neder paa er Stol, 
at falde tilfammen han befol 
de Djævle, i Verden Befalning havde 
befvige Folket og gjsre dem Skade; 
der vilbe han ffarvelig Regenſkab høre, 
og vide hvad hver havde at føre, 


Belzebub kom for fin Herre. 
Herr Lucifer ville $ tie gqoætre, 

, Da vil jeg ſige hvad jeg haver gjort 
fiden jeg foer ud af Helvedes Port. 
Jeg vidſte fo Fisdelige Brødre være, 
ſom havde hverandre i Hjertet kjore; 
deres Kjærlighed og gode Villie 
intet Verdſens Menneſke kunde adffile, 
førend jeg kom med mit træffe Fund; 
deres Kjærlighed fvildte jeg i den famine Stund, 
Den ene ſlog den anden ihjel. 
Herr Lucifer gjorde jeg iffe vel? 
Lucifer fagde: Du figer god Snak, 
for ſaadanne Gjerninger bor Dig Taf, 


) 


Dernæit kom løbende Meſter Aſtarot. — 
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Hos Herrer og Forſter haver jeg været, 
jeg haver ej Konſt eller Arbejde ſparet, 
før. jeg haver dennem tilſammen ført ; 
en Parlamente haver jeg rørt; 

hver anden viffe de Kamp og Strid 26, 


" Asmodæus han trædende kom. 

Herr Lucifer Herre! jeg fige vil, 
min Syffel haver været fil Dobbelſpil. 
Hvor to de fad at dobble for fig, 
den tredie var jeg viſſelig. 

Kalffe Sfanger jeg dem gav, 

jeg vidſte vel min Fordel deraf, 

ET for Sees, Sinke for Duus, 

og Troje for Ovater i mange Huug, 
Om Natten før et Lys var brændt, 
jeg havde vel fyv til Helvede fendt..e 


Omſider kommer Rus ogſaa frem og afgiver fu 
Rapport om, hvorledes han havde: befnæret og for: 
og ſnart vilde nedkomme til 
O 
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fort et heelt Kloſter, 


Helvede med Abbeden og alle Munkene. 


derpaa: 


»Som Dagen vilde komme, og Matten fEred, 


Herr Lucifer ſtrax ad Helvede red 


ned alle de Djævle, hos hannem vare, 


Der 


det var en ftor utallig Skare, 
da gjordes der Bulder med ſaadant Straal, 
at aldrig hørte man ſaadan Vraal.« 


Hvad jeg ovenfor fagde, at Lesſing har giort 
Brug af denne Scene, er vel ikke, til jeg veed, 
endnu bleven anmarket af nogen Literafor, men 
det er dog vel næften uden for al Tvivl, at han 
heraf har faget Anledningen og Ideen til. det Op 
"trin i hans Saud, ſom er indført i hang Theatra⸗ 
liſcher Nachlasſ after Theil S. 190-95. 


Vi komme igjen tilbage til vort Eventyr. 
Bonden fiyndte fig til Kloſteret og berettede, hvad 
han den Mat i Træet havde hørt og ſeet, og Fol⸗ 
gen deraf var, at Abbeden og Munkene ”gjotde 
Pligt og Vod, 


For de havde brudt den Herre Gud imod. 
De begyndte ſtrax at læfe og fjunge, 
vg tjente Gud med Hjerte og Tunge, 
mø bade hannem hjelpe dem af deres No 
at de maatte undgage den evige DID MA 


Broder 
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Broder Bus blev naturligvis faget paa Døren, 
Han foer til Engelland og befatte Kongens Datter, 
Ingen funde mane ham ud af hende, for Abbeden, 
fom Rus havde tjent hos, blev hentet. Da 
maatte Rus vige, og end ydermere transportere 
Tuſind Skippund Bly fra Engelland igjennem Luf— 
ten fil Kloſteret ”i Sachſenland, « ſom dermed 
blev træffer, Og til Slutning maner Abbeden Rus 
ud i en ſtor Wderfen, hvor han ſtal ligge og lure 
til Dommedag. | 


Af dette Eventyr har jeg feet fo danfe Ud: 
gaver, en ſom Trykken udvife at være fra det 
16de Aarhundrede; men Exemplaret manglede Tis 
telblad, faa jeg ej Fan angive Trykkeaaret nøjere, 
Den anden Udgave jeg har feet var af dem fom 
evig blive ved at være ny, da det heder paa Tie 
telbladet ”Tryft i dette Aar.« 


Ut Originalen har været tydff og er ældre 
end Reformationen, er ganfre klart. At den for: 
dum har været meget læft og afholdt i Tydffland, 
Fan man flufte af det der i BrunonisSejdelis 


Paroemiæ ethicæ, Francof, ad Moen. 1589 
zvo. flager 


”Q vis 


* 


rr 7122. 


Avis non legit, qva FraterRaufehius egit. 





Ogſaa i Danmark har Rus's Skalkepudſer 
flænge været bekjendte. J Scriptores Rerum 
Danic Tom, III, pag. 281 har den ftore Old: 
granſker Samsfart anført det Sagn, at det var 
Eſſerom Kloſter hvori Broder Rus havde havt fit 
Spil; og i det ældfte danffe Drama af 1531, 
ſom vi fitatt komme til at tale om, der hes 
her det: | 


»Give Gud! hver vil ikke være faa fuus 
ligervis ſom den Djævel Broder Buus, 


Jſamme 


J ſamme Aar Gotfried af Gemen fif oven- 
næuynte Fortælling om Blantſeflor og Flores færdig 
fra fin Preſſe, trykte han ogſaa nogle Rim ſom 
have Titel af 


| The fæmthen Teghn 
føren wors Øerre ftrenghe Dom ſcal komme. 


Bed Enden af Bogen, ſom Fun udgisr 16 
Blade i 12mo, heder det “trykt i Sybenhafin hos 
Gotfrid aff Ghemen Anno MSECESC ve 11, 


Til Prove paa Sprog, Orthographie, og Fo: 
redrag meddeles herved 


Then annen Tegen, 


„Annen Dagen fcal Tegnet worde, 
ſag ſawde then Mefter, Bogen gjorde, 
| i Wannet 


— — 
—— 
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Wannet ſcal ſaa nederlig gaa 

thet owerſte at "ther Ingen fan naa; 

Sys vd Kielde oc Flode oc Aa oc Backe 

thet ingen fan fin Haand til ræde, 

thet meigno Haff thet gaar oc bort 
ſaa nederlig, at mæn wed ey hort. 

thet førre war Haff mellom beggi Lande 

thet worder tha alt til then tsrre Sande. 


Then fjærde Tegen. 


Fjierde Dag ſcal ſeg obenbare 

alle wonderlige Ting i Wannet fare, 
bude Fitfe oc Marſwiin oe ftore Hwallee 
intet maa fig tha under Byliæn fjælæ ; 
thet fcal ſeg tha alt ower Wannet the, 
thet er Jammer oc ſtoer Wee. 


Med det femtende Tegn fan er endelig. Alting 
Elavt : 


”Sjævlene komme forte og. lede, 

åt remme og gribe ær the til rede. 

Owen kommer Dommeren it een ildelig Sky, 
umowelig worder tha at fly. 

Han lader alt Mankon for feg Falle ; 


Ilde og Gode thees ther alle ; J 
* tlde 
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tide Men a winſther Hænde, 
alle the hannem i Werden ey kende. o. ſ. v. 


Bogen ſluttes med ”eth fogert Jortæogen.« 


„Thet var en Biſcop han haffde en Preſt 
ſom lidhet i Skrifften hawde han læk. 
Biſcopen talet til Preſten ſaa: 

Fjære Son wi wille udh at ſpacere gar, 
tagh thin Bogh udi thin Handh, 

fan villæ wi loffne then hellig Andh. 

the ginge didh ſom Greſſet grode, 

og faa hware fawere Yrther ſtode. 


Da de vare komne her, giorde de hver for 
fig deres Ban til Gud i nogen Afftand fra hine 
anden. 


Then Præft feg laude pa Jorden neder, 

en Andh i Jorden gam ſeg ther weder. 

Ther han haffde fine Boner læg, 

under ſeg i Jorden horde han en Roſt, 

hvare cen paa eth Hackebreedt ſloo, 

alt aff ſith Hjærte ther wid han loo. 

Tha ropte then Præft oc fagde fan: 

nit maner jeg teg alt thet jeg mag 

under Gud og hans Moder Maris før, 
, fan 
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thu ſcalt mig ſye aff hwem thu kommen «r. 
Tha ſwareth een Roſt hannum igjen: 

Hwi maner thu meg, oc gjør meg Meen? 
jeg ær cen arme fattigh Mndh … 

fom neder aff Hemmelen met Lucifer kam. 
San haffuer bode Sorg oc Pine, 

for han paa Hoffmod fort munde fine. 

Jeg war i Hemmerigi een Ængel fan god, 
udbffjsth ær jeg for Lucifers Hoffmod. 

Tha Lucifer toptø oc. ſawdor fan: 

J Gus Sæde jeg wel fidde maa, :… 

at fidde i then.Sæde faa ær jeg wisſ, 
fherfore giffwer alle ZÆngel. meg rist &. 

” tha ropte Engelen (Englene 2) oc ſawde fag, 
jeg thet hørde, .gjordesjeg oc fag. 

Then fame Leeg haffde jeg tha i min Hanb, 
og loffuet ther met Gud then hellig Andh. 
Tha mune jeg nedher af Hemmelin falle. 26.66 


Efter 


i ES Er rr — ——— — 


Efter Tidsordenen følger nu: 


Ea 


En fortabte Sjæls Kjæremaal øver Rroppen. 
Tryckt i Kopenhaffen hos Godtfrid aff Gemen 
Anno Domini milleſimo qvingentefimo og X. bag 
Sancte Jørgen Afften. 


Sjælen. holder Samtale med Legemet, og de 
Hamres ftærk om, hvem af dem der har meft 
Skyld I den Fordommelſe de ere underkaſtede. 


»Huor ev nu (ſporger Sjælen) alle tiine Torn 
oc Burger ftore 2 

huor ør nit gl fiin rige ore, 
fom fit wor føre wan at haffue? 
Teg foldhe lidet aff thet til Grafue. 
gør ære nu the Swenne teg ſeulle thjene 
thine Burn oc fan thin Husfrawe wanne? 

bugt 


yhuor Or nu al Woertzens re? mmm 
tig tycker fir ſcalt thet nu ombære. 
Tu haffuer nu fanget en annen Gang, : 
thin Graff ær ey mere en 7 Fodder langh. 


Helwede ſtoor osſoffwith til rede, 

ng fan the mange Djeffle lede. 

Awy! thet jeg wor faa fortapt, 

men jeg mor effter Gud ſelffuer Fate. 

J Dofwelſe wor jeg gjort far klaar, 
ſom then Sool pen Hemmelin gaar; 
meer jeg ſolth for Synderne thine 
og ewinnelig demder till Helwedis Pline. 


t 


Efterat de længe havde expoſtuleret med hinanden: 


Ther komme tha grumme Djeffle thaa to) 
wed Op oc Roff ve meget Sirook, 

aff them gik Ild ſom eth Bov 

Alle Werden(s) Meſter the ey kunne, 
cher til Klogſtaff the ey fwune, 
til Lignelſe ſcriffue tvære faa lede 
ſom meg wore forrægen thede. 2 
The Meſtere kunne wel forifue Gem un 
Tulle oc alſtens Ereatur, Yad 
med alle theris Kunſt hun æren viſt 
med alle Klogſtap allſtens Løft > 

at 


— Fag — 


åt ſtriffue talige Djeffle ſoo reddelig 

ſom the too wore, ther todis meg. 

The wore ſorthe, ſom Thære, bode. 

Med theris Lad war ingen Nodhe (Modhe?), 
Jernkroge the i Hende førde, 

oe brendende Ild aff theris Mund Førde. 

Aff theris Næfe gif uth Orme, 

ſom ræde wore mod Sjelen at ſtorme; — 
theſſe Djeffle wore bode ledhe, 

fo meget wore the Sjelen wrade. 

The ſloyee henne med Køle ſüne, 

pe drofue henne neder til Helvedis Piine. 0, ſ. v. 


Hen mod Enden heder det: 


»Siden jeg Bernardus hafde thetta ſeeth, 
ſom jeg haffuer nu. fore eoher theet, 
en ſtor Kækel munne jeg faa, 

thi at jeg halff woghen laa, 

Jeg badh til Gud faa inderlig, 

at han ſculle wore meg nodelig, 

jeg badh Gud om ſiin helge Maade, 

at frælfe meg af tæligenr 000... 


Dette rimede Kjaæremaal er iffe en danſt Øre 
ginal, bet er Overfættelfe af Latinen. Originalen 
afte Del. J er 
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er Querela animæ damnatæe,⸗ hvis Literatur 
jeg iffe veed, mere om, end at den er paa my 
optrykt med: tilfojet tydſt poetiſt Overſettelſe af 
Superintendent Chriſtian von Stoͤcken, under 











menta. NAamhburgi, — 4to. 


Det obenciterte Sted om de to Djævle heder 
$ Originalen: en SARTRE . 


Poftqvam tales” Anima promſerat moerores⸗ i 
Ecce duo dæmenes. pice nigriores, 
Nulli qvas defcribere poterant Scriptores, 
Omnium nec pingere Climatum Pi tors. 


Terreos in ——— ſtimulos SEE ERE 


Ignem mixtum fulphure per os emittentes i 
Similes ligomibus ſunt eorum dentes, ” 17 TT 
Vin funt ex naribus cadere ſerpentes 


zl cum funiculis,|enimam eæperunt, 
Qvam ad fauces Erebi qyerulam, traxeruntg; sk 
Mox maligni fpiritus paſim occurrerunt 
Qvi triumphum aſperis dentibus ſtridderunt, 


Ebei⸗ 


Titel Anime da mmate Lamenta et Tor 


Chriſten Hanfen, 


J——— 9 Ben fe 


Fra 1510 af er ber et t Øde paa i ro vane 9, Varna 
de Vers, en Chriſtiernus Johannis i Odenſe er 
Forfatter til. 


Hans Poeſier, ſtrevne, om, ikke med. hang 
egen Haand, faa dog i en jævnaldrende Coder, 
giemmes paa det Kongelige Bibliothek, pg en uds 
forlig Ertract deraf er bleven Publicum forelagt 7 
Maanedsſkriftet Minerva for Juniaog September 
Maaneder 1786. 


Chriſten Hanſen er en af vore morkelige Poe⸗ 
fer, ikke blot fordi hans Vers efter den Tid at 
J2 regne 


åg 


vegne ere faalelig gode og flydende, men ogfaa 


fordt han er den aldſte danffe Forfatter, vi har 
dramgtiſte Forſog af. 


Sen omtalte oder, ſom hel igjennem er 
ſtreven med een Haand, indeholder følgende 3 dra⸗ 
matiſke Arbejder; 

3) En dramatift Fortælling om den Kjærling ſom 
ved” fin Hunds Hjelm forforte en Kone til 
Utroſkab. 


b) Paris's Dom, dramatifE fremſtillet. 


c) Comoedie om den hellige Dorothea 


a) 


J det forſte / ſom man kan Falbe et I Aets⸗ 
Stykke, ere de handlende Perſoner ſaaledes be— 
fævnede foran: | 


Agentes? 


Maritus, 
Uxor. 
vir rudicus, 
Badſtuemand. 
— Mulier, 


MRS sem 


Mulier. 
Monachus, 
Aulicus, 
Vetula, 
Diabolus, 
Præco. 


Spectatores tiltales ſaaledes af Præco: 


»Helſel! god Dag Venner Fjære! ” 
alle ſom her ere tung, 

cder — — — alle Hæder og Ære, 
baade Mænd og Quinne. 

Jeg er hidkommen eder til Glæde, 
jeg var en, Dag i Skare, 

jeg aag hid paa en brudden Slæde, . 
og var jeg i flor Fare, o. ſ. f.« 


Han fremfætter Fortelig Stykkets Indhold og ender 
fin Tiltale med dige Ord: 


6 


”Hvo fom fig nu ej. holder i Mag, 
og ej denne Leg vil, marke, 

teg fral flane hannem pag fin Bag, 
fan dt hand føl være, 


Derpag 
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Derpaa træder Mander frem og figer fin Kone, 
at han, 


for at fange for fine Synder Bod/ 
vil gange heden paa fin God" 
til hellige Steder, ſom han haver jet, 


Konen fraraader ham denne vientincuam men 
forgjwoves. Han fvarer 2. då 


Bed der ej om, Husfru Fjære? 
fordi det kan ingenlunde være; 

thi jeg haver det jær i fuld ſtor Nod, 
jeg maa det ej lade for min Død, 
Thi lev nu ſtjellig ſom dig bør, 
ſaa her efter ſom du gjorde før 

Jeg tager nu min Vigftav”og Hat. 
Dermed hav nu gode Rat! 


Efter Mandens Bortrejfe friſtes Huſtruen forſt 
til Utroffab af en Nabobonde, ſom har en arrig 
Kone hjemme, Han afviſes, og i" det” femme 
kommer hang Setfferinde, figende: i" 


»Nis Wibeltert hu høgd gior J — 
ffulde du ikke hjemme være 2, 


lagt Bonden 


” Bonden kryber til Rorfete ardsenuid 


Kjicere Husfrue veer ej ublid Toget 
jeg haver her været. en ſtakket Tid, sillis 22 
jeg vil hjem" paaſteden gange, 2 
lad mig ej Hug eller onde Ord fangere 3" 


Den næfte Frier, den bortreſſte Mands Kone 
— er en ——— 


Sidder i Bred , mit eiltebl ad! 

— hvad J F gjør mit Hjerte gla de i mis 
Er jeg ei en Mand fuld faver? 5. ole 50 
Seer til hvorles eder niig behager. 1 
Skjstter ej Kappen jeg” haver paa; TEN 
jeg kaſter henne vel op i eh Vrn 831 3 

fan ſtaar igjen en Mand fuld ſtrunk, 

i Vragen ligger da den forte Munk. 


Den fmutfe Kone afvifer ham, og ligefom Bonden 
dreves hjem af ſin Kone, ſaa jages Munken paa 
Detten af en oſman⸗ "der tunic fil og ſi * 


er 


”Stulde dus ej væve, t. Sr FRÅ inne, 
og gillie her ej unge Qvinne ?« — 


;, Menachus, 


- — 
' 
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Monachus reſpondit: 


ej! min Fjæte unge Mand! 

at gillie Quinner jeg aldrig fan, 
For den fryld plejer jeg her ej at blive, 
at jeg ſtulde ſaadan Dravel *) bedrive. 
Jeg ſkulde nogre Ofte til Kloſteret hentes 


Andet torſt du iffe vente... 


Saaſnart Munken er borte, figer Hofmanden: 


Sidder eller ſtander i Fred Husfru fin! 
Gud give J var hjemme. hos min (fil. mit). 
Mig man eder .ganffe vel. behage ; | 
J ffulle der have fuld. gode Dage, 

Kunde jeg med eder. tale. (ag, 

at jeg maatte eders Villige fane, 

at J ville mig 4 fire Favne tage, 

aldrig finder $ min Mage. — 


Konen er endnu ftandhaftig og fin Mand. tro, 
Hofmanden, ſom ikke opgiver fit Forfæt at forføre 
hende, tyer til en gammel SKjærling og beder 
hende ſtaae fig bi for gode Ord og Betaling. 


Sjær- 


) Dravel 3; en flet Streg, ſtammelig Handling. 
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Kjærlingen: er en Hex, og da hun havde fager 
Lofte om god Betalning fvt. fin Umage,” tager hun 
ſaaledes paa: 


»Broder Djævel og Gilcberet ! 
lob og fæt op eders Stijert, 
Belzebub med dine Kompaner alle, 
J ffulle mig alle; tilfode falde, 

pg gjøre ſnart hvad jeg eder beder, 


— — ⸗ — 


— — — 


Da Satan ikke agter diſe Befværinger eller 
lyder Commando, tager Kjærlingen igjen til fit 
Sprog og figer: 


»Poſfelyre! jeg maner dig, 
gt du ſnarlig fvarer mig. 
Jeg maner dig ved Salt og Brod, 
ved — — Gog og Ridder rød ; 
jeg maner dig ved alle Troldqvinne, 
alle de man fan i Berden finde, 
ved alle de Kjærlinger, der fan i Verden være, 
ihvor de ere fjern eller nær ; 
at du ej længer ſtjuler dig, 
men farlig kommer hid til mig, 


Diabelus 
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Diabolus venit timefadust 
Byes tor ej langer ſtiule migc 
jeg er ganffe ræd bn Aa o. — 


Han faaer nu ins Sjærtingen * Berstning, 

at han ffal —— 
»gaae ſnart og tude jen: Qvinde be,” 
og raade hende, Ukydſthed afigjøre; 512: 20 
med den Mand, ſom hende mon gillie. Y 


— mi wa 


Dæmon transiens ad mulierem ponat os ſuum ad 

aures ejus, et gum nolit obedire, dicat 
alta voce: J———— ig * 
»Qænge mag jeg Mae i dit Dre, malt 20 dere 
forend du vilt ne mit Raad hate, o o. J 


Konen agter aldeles ikke "den futevs ande! — 
ſtydelſer; hun udbryder? 
Bort Djævel med dine falſte Bund, Fy * br 


Han kommer da tilbage til Heren med ufdtrets 
tet Gag. Herxen bliver vred, fjænder, 33 Mager 
ham : 


é) Gillier 9: frice eder bejler til. | 
| Drag 
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»Drag ad Helvede efter Kompaner dine⸗· 
og bliv der og hav evindelig Pine!« 


Da Hofmanden bliver utaalmodig over, at 
hun vilde tage Betalning af ham, uden li giore 
noget derfor, ſiger hun: 


TORA 


Hør! her! "jeg. ffal end en Ting prove, 
en anden Konſt vil jeg nu sve.« 


Hun tager nu fin Hund med fig, gager hen 
til Konen . lader ſom hun er meget bedrøvet, og 


da Konen" porger om Aarſagen til hendes Sorg 
… fvører hun: 


Den Hund ſom jeg her med mig haver, La 

det var min , Datter baade ffisn og faver 3 NE 
en ung Mand monne hende gillie, 

at han maatte fange hendes Ville. 

Han kunde ej komme hende i den Vej, 

men hun begyndte at ſige me 

Da flete det f den ſamme Stund, 

hun vendtes omkring til denne Hund; 

hun var fan deilig et Creatur "i 

nu ce hun et uffiellige Djur. 

Derfor haver jeg Hijerteqpide, 


jeg 


ES ESS EEG —— — ———— 
SEES: 
— — * — — — 
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jeg ſorger og græder, det er min Ide. 
Havde hun givet. hannem gode Svar 
da havde hun bleven den ſamme hun var.« 


Ved dette Paafund nagede: Kjærlingen fit Øjes 
med. Konen bliver angſt og bange. Hun ſiger: 


»Mig tykkes at være ſaa undetligt, 

aldrig havde jeg fænte flige. 

Jeg jætter eder foruden Svig, 

at kom den Maud igjen. til. mig, I 
farend jeg vorder thelighen (3: dejlige) Hund, 
jeg figer hannem ja i ſamme Stund.« 


Kjærlingen bringer nu Hofmanden Rapport 
om hvorledes Sagerne ſtaae, han indfinder ſig 
igjen hos Konen, og finder bende inu fojelig. 
Hun ſiger: ik 


»Lad nu ingen Troldom bedrive! 
jeg vil nu t eders Venſkab blive, 
Hvad J vile, det vil jeg gjøre, 
jeg veed ej, hvor J ville mig fore, 


Prægco 


— 


Præco, 


% denne Leg have $ nu hort, 

hvor den Kjærling haver dem ſammenfort. 
Vil nogen af eder Klogffab ove, 
Kjærlinge-Kaad da maa han prøves 

fom Djævelen fan hun mangen Lift, 

det maatte $ nu fee, det var viſt. 
Dermed fidder nu Alle helſel! 

ere J glade, det er fuld vel. 

Dermed vil jeg nu gange af Dar, 

giver mig at drikke for, 


b) 


Det andet Stykke i Manuſcriptet begynder 
udtit nogen Titel eller Overffrift ſaaledes: 


Præco ad populum. 


Helfel! god Dag! Venner alle! 
forft vi rime, J ſtulle ikke falde, 
Sidder qverre og hører vel til; 
jaa maa J høre Cventyrsfpil, 
Dyd og Visdom ere nu forſmaat. 
Gud raade! hvorledes det vil nu gaae. 
| Les ag⸗ 


Losagtighed nu hver Mand elſter — 
Skalke og Daarer have vundet Spil 100" 
Gud bedre hvorledes det gaar nu til, 


3 Yi My 
id. sed 
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Strax derpaa kommer Krigens Gudinde Bek 
lona, viſer Pallas, Juno, og Venus ét Æble, 
og erflærer, at det ffal blive den dejligſte til 
Un. Del, leverer det derpag fil Paris med de Ord: 


»Paris tag dette Æble £ din Haand; 
giv den dejligſte og den du vel and Q3 le 


Juno ad Deas, 


Den Gave af rette harer mig til, * 
jeg er Jovis Soſter og Husfru, jeg fn vil. 
Han regjerer Stjerner og alle Planeter 
bende i Dage og faa i Natter. 
Hvo vilde mig denne Gåve fra domme, ig 
da jeg er fan æbelig en Blomme *). 


l | Au) 
Dallas og Venus fremføre "hut ogſaa Grunde, 
hvorfor de mene ere at burde komme i Betragt⸗ 
ning. 


) Slomme 2; Blomſt. 


fr" AS 


| ning. Mexcurius raader dem da at voldgive Varig 

Sagen, Han forlanger, før han fan afſige nogen 
Kjendelſe, at ſee dem" nøgne, Derpaa lover 
Juno Paris, at, demmer har hende til Villie, 
ſkal han vorde mægtig og rig; Dallas foyer ham 
Visdom og Styrke; Venus ſiger: 


»Lad det ſtee, lad fam gaage, 
at jeg maa denne Gave fage; 

Fan det ſtee, da ſtal jeg komme 
fil din Seng en ædelig Blomme... 


Paris tildommer Venus Priſen. 


Varidi irato animo —— 


* du ulve Paris! du fkal Sd Ve; | 
du ſkal det. fjende, pan. alle Led 3 
du ſkal det og fornemme fnart, 
om Venus fan dig hjelpe brat. 
Jeg dig paafsrer Bulder og Gang 7), ZZ E 
Dit Folt ſtal lide megen Trang: 
Naar ſom Trojeborg er vybrændt, 
jeg reder de Troføner i Havet en Seng. >" 


+ 
7 


Præcø 


”) Dang 3; Algrm 





— a— 
Præco concionatur auditoribus? 


»Andrilinus *) Poeta udi fin Bog 
ſtriver, thi han er vis og klog, 
det er ilke at lyve eller Logn at lære. 
udi hvilfen Løgn Sandhed mon være. 
J denne Fabel og andre flere 
maa Menneffen fig felver lære. 
J Efterlignelſe og: Fabel læres fuld vel 
mange Ting fom følge godt Skjel.« 


—* 


Vi komme til Mo. 3, ſom er det vidtloftigſte. 
Det er en verſificeret Overfættelfe af er Skueſpil 
fon en leipzigſt Lærer Ridderen Chilian fra Mel: 
lerſtadt 1507 fod trykke i Leipzig i Qvartformat 


under Titel: Comoedia, glorioſe parthe- 


nideset martyris Dorotheæ agoniam 
pasfionemgve depingens, 


Den hellige Dorothea gives der følgende SE 
derie af: Brevdrageren Metellus figer til Hofdin⸗ 
gen Fabricius: 
Hendes 
ey Den ſom latinſt Digter paa den Tid navnkun⸗ 


Dige Fauſtus Andrilinus, Lærer i Be 
Stlonne Bidenffaber i Paris. ) 


»Hendes Øjne ere ſom Turcelin, 

og ſom Karbunkel, om Natten ſtin'; 

hendes Haar er klart ſom Guld; 

jeg ſiger det, jeg er eder huld. 

Hendes Hals er hvid ſom Elfenben; 

hendes Læber røde ſom Koralſten. 

Salig maa være vift den Mand, 

deslige Læber der kyſſe fan. 

Hun er fmal og høj tilmaade. 

Hun er hos fin: Moder i ftærfe Gijemme; 

Gud vil hun aldrig forglemme. 

Hun fvæger fit Legem med megen Afhold, 

for hun vil iffe være t Verden bold. 

For Torſt driffer hun det klare Vand, 
og fafter og beder ſom hun fan. 

Verdſens forſmaager hun Lyſt og Syil, 

thi faa hun til Chriſtum Jeſum vil. 

Hjemme fpinder hun Guld og Silfe, 


Fabricius, indtagen af denne Beffrivelfe, 
giver Brevdrageren Metellus og Portneren Oreftes 
Ordre at hente hende, 


POreftes! far nu fart affted ! 

Metellus fFal være med: dig i Vej, 

Loffer mig den Pige hid, 
iſte Del, K gierer 


gisrer hertil al eders Flid, 
gisrer eders Flid med Lempe og Lifte; 
derfor Løn fruke J ikke miſte. 
Metello et Orefte decedentibus 
ad fe ipſum loqvitut 


Fabricius. mr æg 
”D min Gud! hyilken Glæde jeg fandt! 
Sjærlighed Band ej ſlukke fan. 
O du Jomfru, ſom er ſaa fin, 
give jeg var med dig paa Lin.« 


Denne. Monolog énder iſte Act. Den 2den 
begynder med, at de fo Udfendinger banke pan hos 


Dorothea, ſom figer : 


»Hvem ere J? hyi lade $ ſaa? 
give Gud J maa Ulykke fage!« 


De bryde ind med Magt, hvorover BEN 
Moder klager: 


»Uslig man vi Skatten give, 
at vi kunde ikke i Huſe blive. 


Ingen ſtjgalne Koſte finde. J here, 
hvad 


hvad her er have vi med Wre. 
Gud forgive ”) eder eders Synd, 


Oreſtes. 


»Tinnu, paa din ſtore Flab 

eller jeg ſſaar dig med min Lab, 

og fætter paa din Mund en Grime, 
fag Du ſtal ikke mere rime.« 


Efterat han ſaaledes har tiltale Moderen, bys 
der han Datteren en Foræring fra fin Herre, Do— 
rothea forſmaar den, Oreſtes fører hende; med 
Magt hen til Fabricius, ſom figer til hende: 


»Jeg vil dig have til min Husfru Fjære 
det ſtal dig blive til mogil (2; megen) Wre 


Dorothea, 


Jeg haver lovet en Brudgom fin, 
fom over Verden og Himmelen ffin”, 
og lovet hannem Kydſkhed af bære, 
K2 imedens 


) En Germanieme, ſſteden for tilgive eller for— 
lade—⸗ 
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imedens jeg i Verden mon være, 
Jeg lover nu aldrig anden Mand, 
Bet figer jeg dig paa min ſandt. 


Fabricius. 
Fa 


J det du følger <hriftne Klerke, 
dermed lader du dig meget mærke. 


MARE Dorothea. | — 


Hvi forſmaar du Jeſum Chriſt, 
Gud og Menneſfe alt for viſt. 

Han taalde og Pine for dig og mig 
van Korſets Træ, det ſiger jeg dig. 





Fabricius, 


Det var en Løgner og utro Mand, 
fom han kunde findes i Jodeland. 
Hans Egne ſloge hannem ihjel, 

thi han gjorde dennem meget uſtijel. 
Han fagde fig Gud, det figer jeg dig, 
med FANE og Svig, tro nu mig, 


Dorothea 


Dorothea. 


tusse em — — 


Skamme dig din fule Hund, 


i ' 
at tale telige (1; deslige) med din Mund. 


Oreſtes. 


O du Skjoge, fi nu gvær, 

for ikke for "Oken flig Blær &: nen og 
Sjælden). 

Vilt du ikke vore Guder ære, 

vi ville dig med SKjeppe og Ris lære, 


1 Dorothea, . 


Mit Legem kunne J pine og brænde, 
min Sjæl kunne J dog intet fFjænde, 


Fabricius, 


JEr denne Gudinde Dianam, 

ligefom du gjør Suſannam, 

du kande i hendes Yndeft komme, 

det kunde være dig meget til fromme, 


Dorothea driver Spot med Sabricii Guder, 
og bliver til Straf overantvordet fil Boddelen af 
ſydes 
X& 
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fydes i kogende Beg og Tjere. — Nu kommer 
Oreſtes og fortæller for Fabricius: 


D Herre! hyilken en underlig Ting 
maatte man fee i denne Ring. 

Zen Pige fom var faar af Vine 

og flagen med Svøbe og Lime, 

hendes Legeme det er nu fan forklaret, 
fom Læger med Balſom havde det forfaret, 


J den latinffe proſaiſte Original heder det: 


”O here! ſtupendum auditu, nam puella qvæ 
foto ſaucia erat corpore oleoqye ambuſta refarcita 


eunda perfpiciuntur, "ac fi balſamo fuiſſet oblita,,, 


Da Dorothea ved denne og ntange andre for: 
fmædelige Pinfeler ej var at bevæge til at falde fra 
Troen, tænkte man at overtale hende med favre 
og finigrende Ord, og da det ogſaa flog Fejl, 
ſendte man hende hen til to hendes Soſtre, ſom 
havde apoſtaſeret, og hvids Overtalelfesgaver de 
fænfte muligen kunde formaa meget over hende, 
Men hvad ſteer! hun omvender dem. Fabricius 
bliver derover hojſt oppragt, lader dem ſtrax hen— 
rette, vg truer Dorothea med ſamme Shjæbne, 

om 
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om hun ej forſager Chriſtum. Hun er ubevægelig 
og gager med Glæde og Uforſagthed i Doden. 


For hun aflives, heder hun denne Ban: 


9 Chriſte du eſt Lys og Haab, 
Menneſkens veed du Gang og Lob; 
uslig Menneffer er du Troſt, 
naarſomhelſt du hører deres Roſt. 

Du haver lovet i dit Teftament, 

hvo fom vil holde dit Regiment, 

hvo ſom beder, "hannem ffral vides. 
Giv alle Menneſter af Syndſens Fund 
Aflssning i deres Dodsſtund. 

Giv QOvinder Ladſkelſe, ſom pines med Foſter, 
og Alle Kjærlighed ſom ere i Kloſter. 
Du eſt een og Trefoldighed, 

giv os efter Doden Salighed.« 


JOriginalen: O Chriſte! unica desperatos 
rum ſpes, miſerorum ſalus, deliciarum paradiſus, 
fons inexkauſtæ pietatis, ſupplicumqve exauditor ! ce 
ob immenſam oro pietatem, ut. omnes meæ paſſio- 
nis memoriam peragentes in omnibus adverſitatibus 
falventur et a calumniis liberentur, tandem in no- 
viffimo mortis agone omnium peccatorum obtineant 


contritionem, mulieresqve in partu laborantes celex 
' ren 


rem in doloribus fentient profectum, qvi unus et 
triformis es in fecula benedictus. 


Efterat Comoedien er tilende følger et Slags 
Eptlog med Overfrift: De fide ex operibus 
brevis ad ſpeetantes Comoediam divæ 
Dorotheæe Concionatio, . hvori Autor ty: - 
delig nok lægger for Dagen, at han iffe var den 
ny lutherfe Lære tilgedan, ſom ellers allerede 
dengang havde mange Tilhængere i Odenſe. 


»Staar qværre og Isber iffe bort! 

jeg vil eder gode Ord fige og være fort; 

jeg eder kundgisr en føje Proken, 

fsrend J heden ffulde træffe, 

Nu have $ hørt denne Leg. tilenpe, 

Gud os fin Maade nu fende! 

Denne ſamme Jomfru Dorothea god 

led Vine og fin Dod med frit Mod, 

med chriſten Tro gjorde hun godt, 

og viſe Klerke havde hun ej for Spot. | 
In Exodi Levitici Regum og Propheternes Bøger 
hvem ſom lyſter han efterſoger, 

hvor gøde Gjerninger frelſte mangen Mand, 
bet er iffe Løgn, det findes for fandt, 


— ñ — — —I 


Skriver 


== SB Ga 


Skriver og Mattheus et Capitel (Matth. 25): 
Hvo ſom haver gjort ved fin Jevnchriſten vel, 
og hannem ingen gjort Uſtjel, 

han ffal komme til Siden den. højre Haand 
pg annamme Naaden den Helligaand. 

Men hvo ſom det ikke have gjort 

hverfen i Mar eller ifjor, 

figer Chriſtus til dennem faa: 

gaaer J formaledide Folk 

til Vinen og Djævelen, eders Tolk — 
Mange Steder fan man dette prove, 

hvo ſom vil fig 1 Bøger bve. , 

Mange findes nu Klerke fil, 

fom anden Visdom have vil, 
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Vor Herre ſanctum Johannem roſte, og ſagde, 
at han fig ikke ſom et Bor havde, 
men var faft udi fin Tro, 

fordi han vilde hos Gud fin Frende bo. 
Hans Klæder vare haarde og af Dyreffind, 
va ikke foret med noget Hermelin ; 

hans Koſt var Locufter og Skovens Grøde, 
for han vilde ikke fin Sjæl sde. 

Hvo vil fige, denne Mand 

at være ikke med Gud befandt, 

Mange Steder fan man det prøve, 


hvor 


hvor man vil fig I Skriften sve, 
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See nu Mattheum i det femte og tyve, 
jeg vil nu ikke ad dig lyve, 

5 Jomfruer vare ſnilde og viſe 

og ikke ſov eller vare £ Life. 

De vare rede deres Lamper at fænde, 
derfore Brudgommen dem Naade ſendte 
Andre 5 vare dorſte og lade, 

og iffe Olie i deres Lamper hadde, 
derfore blev Brudgommen dem led, y 
han vilde dem hverfen here eller fee. 
Det Fan man og mange Sfeder prøve, 
hvo fom vil fig i Skriften sve. 

Thi beder jeg alle Menneffer here, 

eller hvorſomhelſt de monne være, 

at gjøre med Troen alletider godt, 

og holde ingen Menneffe for Spot. 

Saa gjorde denne Jomfru Brudgom fla ; 
hendes Magne er nu ej i Fyn. 


Epilogen endes ſaaledes: 


Nu have J hort af baade Teſtamente 

chriſtelig Troes og Gjerningers Regimente. 

Nu befaler jeg eder under Guds Vold, 

jeg veed, J begjære ikke af mig anden Sold. 
Him⸗ 


Himmerige er det forjætted Land 
sive Gud vi komme did baade Qvinde og Mand, 


Derpaa faaer man følgende Underretning om 
Forfatteren: 

Anne MDXXXI Chriftiernus Joannis 
Pædagogus juventutis in parochigq 
divæ virginis prælato fuo vivente 
Magiftro.Andrea Glook, 


Endnu er paa det neeſtſidſte Blad i Haand: 
fEriftet begyndt van en Comoedie, men hvormed 
det iffe er avanceret videre, end at det far kaldte 
Argumentum Comoediæ og den allerfarfte 
Replik ere udſtrevne, ſaaledes: 


Helſel god Dag Venner Fjære, 

alle de fom leve med Wre. 

Der var en QAvinde "xx > 

ſaa findeg mange i Verden er til. 

En Penning begraven hendes Hosbonde fandt, 
ſin Svend utro befaled det han. 

Samme Svend de Penninge ſtjal; 
Hosbonden vidſte vel paa dennem Tal. 
Den Svend var for Dommeren kalden, 
hans Hosbonde vilde ham have i Gallen, 
Svenden han ſig en Forføroder finde, 

gt ham fulde ikke den Skam bide; 


t 


fin Forſprocker og Forfvar han og forraadte, 
han vidſte dertil baade Lempe og Maade. 
Sidder gu toſte i denne Time, 

faa ville vi for eder time, å ; 


Elſa. 


Quindekaar er uslig og arm, 

de fom jeg haver megen Harm, 

det haver jeg fundet aarle og filde, 

dog vil jeg ikke mit Ægteffab ſpilde. 

Ul det jeg lægger paa Vind og Magt = 

og giver paa min Bjering Mat, j 

og hvad jeg Fan fjene-med Ten og Rok, 

det oder min Hogbond * *** (o Veſog Vok?). 
Jeg haver ej Kiortel ej Sengklade godt 
Hovpedklæode eller Sko, jeg holdes for Spot. 


Reliqva defunt, 





Ufridigen formindffes den Intereſſe, det el- 
lers uimodfigelig maa have af underſsge vor Litte— 
raturs ældifte dramatiffe Product, ikke lidet ved den 
Omſtondighed, at i det mindfte det ene Blad af 

der 


— 157 — 


det Treklover, her frembydes os,  uimodfigelig 
er af fremmed Herkomſt; og at vi herved altſaa 
fane god Foje til at formode det ſamme om de 
tvende andre; vi kunne altfaa ikke med Gottſcheds 
Landsmænd rofe og af, at vi ligeſom felv have op— 
fundet Skueſpillet; men have tvertimod al Grund til 
at befjænde, at ogfan dette ſom ſaameget andet 
er kommet til os fra Tydffland, hvor det allerede 
længe for den her omtalte Tid var i Gang; da 
Flogel vifer i fin Geſchichte der komiſchen Litte— 
ratur IV B. S. 288, at Skueſpil allerede 1322 
ikke fan have været noget nyt; fiden en erfurthiſt 
Krønike fortæller, at der for Marggreve Friedrik 
af Meiſſen var foreſtilt en GMinoedie om de daar— 
lige Jomfruer, der, da de ingen Olie kunde 
faae af de kloge, bleve udelufte af Brudgommen, 
og forgiæves paakaldte Ifr. Maria og alle Helgene, 
hvis Forbonner uagtet de bleve fordomte; over 
hvilket Skueſpil Marggreven blev faa tungſindig, 
at han udraabte: vad er da de Chriſtnes Troe, 
naar Gud ikke paa Maria og alle Aelgenes 
Forbsn vil. forbarme fig over os? blev” fem 
Dage i fortvivlet Slsvhed, fik derpaa Slag, 
og blev ſtum og lam, 1. hvilfen elendige Tilſtand 
han lage i fo Aar og omtrent fyv Maaneder; ind— 
til han dode. "Det er rimeligt, anmerker Flo⸗ 
gel, 


gel, at delte Skueſpil er blevet foreſtilt paa fydfE, 
og ikke var noget nyt men fædvanligt; da Kronike⸗ 
ſtriverne ellers vilde have anmorket det, og gt flige 
Skueſpil alt før det trettende Aarhundrede have væ=. 
ret brugelige i Tydſtland. Formodentlig var heller. 
ikke dette blevet anfort havde det ikke havt en far 
førgelig Folger. Ligeledes anfører Hløgel en tydſt 
Comoedie om et af Chriſten Hanſens Æmner, 
nemlig den hellige Dorothea, et Aarhundrede al— 
Dre end Chilian af Mellerſtadts, da ben 1412 
blev føllet paa Torvet i Bauzen, hvorved den 
Ulykke indtraf, at en Deel af det lobauſte Huus, 
hvor der fad mange Folk paa Taget, faldt ned, 
pg flug 33 Perſoner fordærvet, Havde ikke Kro— 
nikeſtriverne blot optegnet, naar Skueſpillene 
gave Anledning fil flige førgelige Begivenheder — 
fojer Flsgel til — vilde vi have flere Efterretnin⸗ 
ger om dem; men juſt denne deres: Taushed ev 
et Beviis, at Skueſpillene have intet maerkeligt, 
eller ufædvanligt været, — Ligeledes kunne vi uden. 
Tvivl med Foje af den Taushed, der herſter i Hen 
ſeende til deres ferfte Opkomſt hos os, drage den 
Slutning, at Forplantningen af en Ting, der 
efter den megen Samqgvem, der var imellem Tydſk⸗ 
land og Danmark, maatte være mange derfra 


ſaare beljænde, kun er blevet anſeet, ſom e£. 
ube: 


ubetydelige Skridt; da rimeligviis ellers enten 
vor nuværende dramatiffe Digter, hvis han vir— 
kelig var den forſte, vilde gjort fig til deraf, 
eller paa nogen Maade mældt noget om fine For: 
gjængere, 


Den Bersmmelfe, Gottſched tildeler ſit Lands 
Dramatiffe Digtere, at de have gjort Religionen 
ualmindelige Tjenefter, og ifær ufigelig fremmet 
Reformationen i det ſextende Aarhundrede, vil 
vor Chriſten Hanſen vel neppe gjøre. nogen Paa— 
ftand paa af blive deelagtig i, da han, ſom 
min Forgjænger har erindret, ikke har bifaldet 
den ny opkomne Troe; imidlertid vifer dog ſaa⸗ 
vel felve hang Concionatio, ſom og den Rolle, 
Muunken i hang forfte Leg har, at han ikke har 
Fundet undſlage fig for at iſtemme det almene 
Raab mod Klerkeſtabets Ufædelighed, hvorved Res 
formationen faa meget fremmedes. 


Vigtigere vilde det være, derſom man med 
Foje Funde give denne Leeg det Vidnesbyrd, Fls— 
gel giver fit Lands Lyſtſpil fra 16de til 17de Aar— 
hundrede, at Folk af forfjælet Smag vel i Af: 

Min⸗ 
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mindelighed anſage dem for blot Marrefjag, hvori 
ingen Gniſt Vittighed war at finde," men ſom 
man maatte overlade til Mal, og Forragadnelſe; 
Bien af den, der havde læft dem, og fatte fig 
ud over det forældede Udtryk, og beſad ſand 
Smag, fnart vilde indſee, at i mange af diffe 
foragtede Stykker, ſtjondt under en pjaltet Klæ- 
dedragt, herſtede den fande comiffe Kraft, der i 
nyere Stykker ſaa fjælden var dt ſinde. Men 
ogſaa her frygter jeg, at Chr. Zanſens ſtorſte 

Fortjenefie før være den lette, og for de Lider 
let verſificerte Diction, ſamt adffilige Ordſprog, 
der ſiden have bevaret ſig i daglig Tale, uden 
at man mere fjænder deres Oprindelſe, ſaaſom 
det af min Forgjænger afffrevne: 


”Stjstter ej Kappen jeg haver pag, 

” jeg kaſter henne vel op i en Vraa, 
faa ſtaar igjen en Mand fuld ſtrunk, 
i Vraaen ligger dø den ſorte Munk.« 


At i svrigt denne Leeg felv, ev — om ifke li 
gefrem en Overſcettelſe af ef tydſt Faſtnachtsſpiel, 
dog i det mindſte en Efterligning af diſſe Skueſpil— 
flag, ſynes blandt andet og. den Omftændighed 
at vife, af Prologus her kaldes Præco, eller 

Herolden, 
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gerolden, der Shrenhold, der efter Sløgels Vid⸗ 
nesbyrd i diſſe Faſtnachtſpiele prologerte; hvpilket 
ogſaa I Gotſcheds titanfsrte Skueſpilhiſtorie ſees, 
af den ſaakaldte tydſte Thespis, Schnepperer 
Hans Boſenbluͤth at have været brugt. 


Bed. det næfte Stykke vil jeg indſtronke mig 
fil af anmærie, at Gotſched for ſamme Aardecade 
anfører tvende Stykker over famme Winne, et 
af Sans Sads 1532. ved Navn Judicium Dariz 
dis, en Comedie med 15 Perfoner og ti 5 Acter, 
og et andet 1536 ein Luſtſpiel und vaſt ehrliche 
Kurzweile von Veneris und Paridis Gezank durch 
einen vleisſigen ehrliebenden Studenten, gedrukt 
zu Wittenberg, ſom iffe er noget nyt Oplag. af 
Hans Sachſens, og hvoraf altſaa ſees, at dette 
Winne har paa den Tid i Tydſkland været popu⸗ 
lairt; hvilfet faa meget mere beftyrfer min oven-= 
for yttrede Conjectur, at Chr. Sanfens Stykke 
er af ftydfE Oprindelſe; ſaavel ſom at den oven: 
omtalte Præco eller Ehrenhold ogſaa her compli⸗ 
menterer Tilſtuerne til Velkomſt og Afſkeed, li— 
geſom i de nuͤrnbergſte Faſtnachtſpiele. 


Den hellige Dorothea er et af de Skueſpih 
hvori man, ſom Boileau figer — 


afte Del. g Sotte⸗ 


Sottement zelé en få ſimplicité 
Joua les Saints, la Vierge, et Dieu par 
pietẽ. 


At denne Helgens Lidelſer hår været et Ynd⸗ 
lingdsæmne, fan man fee af de forſtjellige For— 
mer, under hvilfe de gere bragte paa Theatret, 
og, ſom, en latterlig I de tydffe Theaterkalen— 
dere bevaret Anecdote bevidner, have holdt fig, 
efter at ordentlige Sfuefpillerfelffaber, rigtig nok 
med answurſt, vare blevne til. Ogſaa det fran= 
ſte Theater har tvende Sørgefpil over dette Emne, 
et fra det 160de Aarhundrede af en Lebreton; et 
andet fra det 17de af Rampale, hvoraf i Dictio- 
naire des Theatres følgende Indhold angives : 
»Dorothea befjændte hemmelig: de. Chriftnes Lære, 
Apricus og Theophilus blive forelſtede i hende; 
Chriſtina og Caliſta, fortvivlede over, at hun 
har revet dem deres Elſkere, beffylde hende for em 
indbildte Forbrydelſſe, og falde hende ind for 
Aprici Domſtol; fnart angre de denne Bagvpva— 
ſtelſe, da Dorothea offentlig erklærer, at hun er 
Chriſten, og iffe vil have nogen "anden Brudgom 
end Chriſtus. Plagede af deres Mag Fafte de 
fig for Helgenindens Fodder, og hun, tilgiver dem, 
Fortvivlet over denne Begivenhed beklager Apricus 
fig for fin Ven Theophil, ſom endnu forøger 

GÅ hang 
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hans Smerte, ved at tilſtaae, at han felv e2 
Chriſten. Nu overlader Apricus fig gandfre til 
fin Rafenhed, og lader Dorothea, Chriſtina, 
Caltſta, Theophil, Tjenere og Piger aflive, 
og paa det Scenen fulde gjores blodig af alle 
Skueſpillere, ender han med af dræbe fig ſelv.« 


Jeg har ſaa meget hellere afffrevét dette Ind⸗ 
hold, da man véd af ſammenligne det med Chris 
ften Hanſens, fan lægge Mærke til Digteluns 
fteng Overgang fra Myſterierne, der trolig fils 
ffares efter Munkelegender, til det fenere franffe 
Galanterieſorgeſpil, hyori Clffov ffulde være det 
Hovedhjul, der drev alle de vvrige. J ovrigt 
giver Chriſten Hanſens Myſterium liden eller in: 
gen Anledning til aſthetiſteritiſte Anmærfninger, 
- Da Caractertegning og Situationer ikke ere der af 
føge, og da Dictionen maa nsjég med den 
Ros, at den, ſaavel efter Tiden, den er fra— 
fom efter def, man af en nøjagtig Overfættelfe 
paa Vers fan vente, er flydende og ikke uden em 
Slags Adel; hvorpaa man f. Cr. i den af min 
orgjænger i Minerva anførte Paradifi Defcri po 
tio og endnu mere i Brevdrøgeren Metells Afbilda 
ning af Dorothea fan finde Beviſer. Et ſynderligt 
Bevis pan, hvad Virkning et uædelt og ulykkeligt 
Ord kan gjøre, findes i de to Liniers 

2 ag Al, 
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At, hver fom vil træde i Chriftt Fodſpor, 
ſtal tage ſin Salge, og være ej ſeen. 


Hrorho dog bor erindres, at det er meget mue⸗ 
ligt, denne Localiſation, at-fætte den danfre. Galge 


i Staden for det romerſte Kors, i den Tid. itke 
har ſtodt eller Fundet ſtode faa meget ſom nu; og 
at, det færdeleg fornedrende Begreb; der nu, for⸗ 
bindes med hin, Dodsmaade, maaſkee tildeels er 


en Fol ge af. ſenere dordomme. * 
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Ek ES HET SARA DE 


2 al: hel BETA GR Lu OM 
Om Den papiſtiſke Meffe 


I 53 3 





Efter Tidsfolgen komme vi nu til dette timede 
Controversffrift om den papiſtiſke Mefe, hvis 
Helſot og ſidſte Endeligt heri beſtrives af en and— 
nym ikke uvittig lutherſe-ſindet Satiriker. De 
ſamtalende Werfoner ere Paven og en Cardinal, 
ſamt nogle Doctores og andre opdigtede, Perfoner, 
ved hvilke vel unægtelig figtes til de Prælater og 
Caniker i Lunde Domcapitel, der, Tænge efter 
at Luthers Lære var forplantet vidt og bredt i hele 
Danmark, vedbleve af være Pavedommets ivrige 
Forfægtere, 


De 
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Det giores forreſten ikke nodig, at opholde 
fig længe ved denne Dialog, da den hel og hol: 
den er aftrykt i det 2det Bind af Danſte Maga: 
zin, fordi den (figer Langebek i en Forerindring) 
»ej allene vifer nogle af de i Pavedommet fordum 
»brugelige Ceremonier, men ogſaa indeholder en 
»Del rare Ord og Talemaader i det danffe Sprog, 
»og forreſten Fan tjene os til en Prøve, ſaavel 
»af den danffe Poeſie og Rimekonſt pag de Tider, 
Prom af den Magde man da brugde at ffrive 
VSatiret paa.« 


Da Paven havde af Cardinalen hørt den græs: 
felige onde Tidende om hvor flet det flod til med 
hans dyrebare Meſſe, udbryder han: 


Dette gjør mig fan ſaare glad, 
"jeg fpringer vel ſom en Krobling i Stad, 
og qvæder nu, ſom de græde i Fyn, 
min Glæde er flor fom ef Hayregryn; 
. for diſſe Etridsmænd maa vi alt vige, 
vi gjøre dem vel faa ſtort et Men, MM 
fom jeg fan bide udi en Sten, 
Bor Meffe faar der Sundhed af, 
ſem Kong Pharao af det rode Hav, vp, ſ. v, 


om 


P 


Om Meſſens formentlige ſtore Kraft og den 
Fordel den indbragde det romerſkcatholſke Cleriſie, 
figer Cardinalen blant andet: 


Naar Bonden mifte noget Gods eller Qvæg, 
Megen bad han firar hellige fig 

at gribe og fange den onde Krop 

ſom det have ſtjaalet og hænge hannem op, 
Det Gods og Penninge, fom var taft, 
at føge det op, var hendes Kraft. 

At Faar og Fm ffulle ikke vantrives 

og ikke af nogen Syge fordrives, 

dertil vidfte hun baade Raad og Gnilde, 

at de ſkulle ikke fare ilde. 

For ſaadan Konft paa Bondens Bænk 

fif hun ofte bagde Gaver og Sfjænt. 

Til Soes kunde hun og hjelpe i Nod, 
Dermed tjente hun baade ØL og Brod. 

or ſaadan Ting og andet mere 

vel hundred Tufinde og end flere 

undte hende ganffe ſaare vel, 

De agte hende nu iffe ved et Sildeffjæl. 
Thi græmmer hun fig fnare af dette Skayank, 
at hun ev vorden ilde krank. 


Def 
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"Set catholffe Dogma om Transſubſtantiatio— 
nen drives der, paa en ikke uvittig Maude, Spot 


med i følgende Samtale mellem en Sognepræft, 
fom kaldes Hr. Jon Skrik, og hang Capellan. 


Meſſen foreftilles beſtandig ſom en Patient eller 
Watientinde, der ligger for Døde, og om 
hvis Helbredelfe fun er lidt eller intet Haab 
tilbage. 


”r, Jon Skrik. 


Gak i Kirken og vær ej ſen, 

hent og Vorherre og brug dine Ben, 

at Meffen fan hannem tage til fig. 

Jeg frygter, hun taler iffe mere ved mig, 


Capellanen. 


Herre! jeg fan hannem intet naa, 
Himmelen er den Stol han fidder paa 
dertil Jorden hans Fodſtammel er, 
hvorledes fan jeg hannem komme fag nær? 
Hr. Jon! griber felv i Luften op, 

og fager hannem ned med al fin Krop, 
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Hr. Jon Skrik. 


Jeg troer, "du eft en Fendens Giak, 

jeg ſtal give dig var din Mund et Smæk, 
Søg fvær det ved den Gud og Mand, 
ſom jeg i Dag havde i min Haand, 


Capellanen. 


Havde J hannem fat, giver mig tilkjende 
hvor $ hannem lode ſamme finde, 
paa det vi hannem kunde fage. 


Hr, Jon Skrik. 


Jeg aad hannem op, kan du det forftar, 


Capellanen. 


Aade J hannem op, fkal jeg forſtaa, 
da haver jeg hannem ondt at faa. 
Jeg meen, $ ere fuld af Gjæffert, 
og fare med Sfarn og Skromterk. 
J vife mig heden, fom jeg forftaar, 
efter det Veder, ſom blasde igaar. 


Hr. 


i 
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2 


| 
Ht, Jon Strit, 


Du haver mange Ord dog intet bevendt. 
Tag Noglene, og af Sacriftiet hent 
den Vorherre, der plejer at ſtaa 

tet bag Darren udt den Vrag, 0. ſ. v. 


Vigi⸗ 





kr ØL LE 


Ligeſom nysncevnte Dialogus, ſaaledes er ogfag 
Vigilies et af Reformationstidens Partiproducter. 
Vigilies er en af en unGyvnt Lutheraner forfærdis 
get Satire paa de t Pavedommet brugelige Vigi— 
lier, Memorier, Sjælemeffer, Aartider, Af— 
ladskram o. ſ. v. 


Den er affattet i et Slags Rim, gjennem: 
vævede med latinſte af de Tiders Meſſeſang laante 
Kloffler, og har endnu mindre æfthetiff Værd end 
hin Dialogus. For Antiqvitetens Skyld er den 
optrykt pag ny i Danſte Magazin aben Tom, 
Pag. 149: 


Ork 


Sriginaludgaven har hverken Trykkeaar eller 
Trykkeſted, men paa Grund ſaavel af udvortes 
Criteria (Tryk og Papir) ſom de udvortes Fan 
man med Sifferhed anfætte Udgivelfestiden midt 
under Reformationsgjæringen. 


Opfkriften paa Titelbladet lyder ſaaledes: 


Digilies pan. danſte haver du her 

ſom dig ſtal lære om Hykkeler 

og de grove Papiſters faifte Sund, 
fom de have bruget ſaa mangelund. 
Med deres fnedige og trædſte Compagt 
have de al Verden under dem lagt. 


VW 


Sam: 


—— — — TE — — ——— — — —— — 


Samtale 
imellem 


Peder Smid og Adger Bonde. 





Egentlig Har Bogen følgende. vidtloftige Titel: 
3 denne lille Bog lærer og underviſer Peder. 
Smid og(?) Atzer Bonde, Hvad ban ſtal 
holde og tro af Sjælemeffer, . Sjælegaver, Vi— 
gilies, Pſaltere at Jæfe, Stjærsild, Skrifte⸗ 
maal, hellige Dage Kjsd af æde, om Tiende, 
Pligt og Bod, Faſte, Aflad, Afladsbrev, Pi— 
legrimsrejſe, Band, Vitvand, viede Lys, vit 
Salt og viede Palmer, om Dræfter, om Mun: 
ternes Bedregeri, om Sacramenterne, og an—⸗ 
den ſaadan Vildfarelſe, ſom haver været bruget 
i Pavens Kirke i mange Aar, 


Bel 


Bel ér dette Skrift et Pat Decennier yngere 
énd den Tidspunct, hvortil vi have bragt vor 
poetiſte Literaturs Annaler, men dø dets Wmne 
faa aldeles hører til Reformationstiden og følgelig 
ligger indenfor den Periodes Grændfer hvorved vi 
endnu dvæle, og da dets Tendents er den ſamme 
ſom de tvende ſidſtnevnte Satirers, fan det vel 
lle ſynes upaſſende at omtale det her, 


Fra Inventionens og den voetiffe Konſts Side 
har vel nærværende. Satire. ikke fynderlig ſtore 
Fortjeneſter, dog udmærker den fig ved et lyſt 
Foredrag, adffillige ref gode Bemærkninger, og gt 
luttret Sprogs 


Satiren er affattet i Gorm af en Dialog, og 
ere Interlocutores iſer de td pag Titelbladet 
ngevnte, én Smed navnlig Peder og Bunden At— 
zer. Af og fil kyles nogle RMepligver og Indven— 
dinger ind imellem af Munken Broder Kort og 
Præften Hr. Jens, fom fidde og læge Vartaffuel 
1 Skiffue hos Las Fogid, i hvis Stue Samta— 
len holdes. 


Peder Smid er her I Pjecen den oplyſte Re⸗ 
formator, og er Navnet nok laant af den djerve 
Laicus, Denver Smid f Roeskilde, ſom, ifølge 

; Pon⸗ 


Se TS FM 


Pontoppidans Annales Ilden Tome p. 887, Bar 
1533 faa tappert modfatte fig Biffop Joachim 
Rsnnovs Forſog pag at udrydde Proteſtantismus. 


Iblant andre papiſtiſte Skikke ſom droftes og 
forkaſtes ſporger ogſaa Bonden? 


”Syyorledes fFal jeg mig med Faſte have 
- min Præft lyſer mange Faſtedage? 


Peder Smid, 


Jeg vil fige Cder med Skjel, 
Præfter og Munke gjøre ikke vel, 
at de ſaa meget Fafte ljufe, 
og faa Ligfolk med Faſten kjuſe; 
forſt wi æde, det monne de løfte, 
og intet ville de ſelfue faſte. 
Preſter haffue nok baade Sild og Aal 
og Smor tilmed i deris Kaal. 
San haffuer bag deGæder oc Suder; 
faa æder han, at Bugen ſtruder. 
Sagn lægger han. fig at ſoffue dan, 
at den Bugverk fall forgaa. 
Om Aftenen æder han Spege- Lar 
eller andet hvad hannem kommer til Mar. 
; Han 
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Han haver godt ØL fi fit Krus, 

og drikker deraf fuld god en Rus. 

Saa gaaer han fil Seng med fin Sjære; | 
Det fral da vel faſtet være! 


Atzer Bonde, 


Jeg figer for Sandingen og frær derpaa, 
jeg vilde oc vel fafte faa. 

Jeg aad ikke ſiden Faſtelagn 

mere Fiſt end Silderaffn. 

Jeg haver ikke Sild paa min DI, 

og ikke Aal eller anden Fiſk. — 
Jeg ſiger og for Sandingen det, 

jeg haver ikke Pendinge af kiobe med. 
Jeg faar ikke andet fil min Part 

end Vandgrsd, det er min fuld hardt. 
Saa far jeg da ud med min. Plaav, 
eller jeg hugger Ved i Skaav o. ſ. v⸗ 


Ager Bonde. 
Skulle Bonder ved den Sedvane bliffue 
og Preſten vor Tiende hereffter giffue? 


Peder 


Peder Smid, 


Denne Sag, ffule $ forſtaa, 

er mig for fuart at fige paa. 

Sagde jeg nu for Eder her, 

de ffulle iffe tiende, ſom Sandingen er, 
Da vilde denne her ſamme Hr. Jens Dræfg 
vide, hvor jeg hagde det left, 


" år. Jens, 


At give Tiende det er Guds Bud, 
og Du figer, det er ilke budet af Gud! 


Peder Smid, 


% det gamle Teftamente bød Gud fag, 
at de fulde Tiende udfaa. 
Siden det ny: Teftamente kom, 

da talede Chriftug der intet om. 


Gol. $. 4. findeg følgende Udfald mod den Tids 
—Geijſtlighed: 


»Hvor man kommer i Randers eller Ribe 
4 Viborg, Aars, Olborig, eller Nibe, 
Og ſpor, huesf er den ſtore Gaard 
eller det ffene Husf her ſtaar? 
iſte Del. M Da 
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Da faar titan ſaadan Svar igen: 
… Det hører til det ſtore Kallent, 
Til S. peders Gilde eller S. Krug 
S. Ssffuerens Alter eller S. Gicrtrug, — 
Om det er oc uden paa Land, TR sg) 
og eh han ſpsr en anden Mand: 
Hues er den By, ben Gaard, det Slaat, 
fom der ligger fag ſtont og gaat? ; 
Hues er den Marl? den Skov der ſtaar? 
da faar man gjerne ſaadanne Svar: 
Om J Sandingen vide vil, 
det harer min Herre Biſpen til, 
Om (2: Bm) Cloſter, Mariager, og Veſtervig, 
eller til Boerglum den Proueſt rig, 
Til Munke og Cannider her og dere 
og til de Hunner i Cloſter ere. 
Det hører til Mefter Jørgen Samſing, 
alt det her ligger nær omfring, o. ſ. vp⸗ 


2 


Jsrgen Samfing, Cantor ved Domkirken é 
Aarhus, en af de i ſin Tid meſt anſete Catholiker, 
nævnes i Pontoppidans Annates. 2den Tom. 
p. 835. Det var ham fom 1530 hentede Docfor | 
Stagefyhr fra Coln til det Colloavium, ſom ſtul⸗ 
de have været holdt i Kjøbenhavn imellem Pavens 
og Luthers Tilhængere, — 44 


Peder 


" eder Smid, 


Jeg vil dog ſige det jeg ved, 

og hvad i Sandingen er feer. 

Til Graabrsdre i Randers for nogen Ape 
var ſlagtede mange Lam og Faar. 

Ze kunde dem ikke alle fortære, 

der raadnede og duede intet mere, 

Saa kaſtede de ud i Randers $jord 

fhu hundrede Faarekroppe fan haver jeg ſpord 
af dem, ſom det med Øjene faa. 0. ſ. m. 


Peder Smid. 


Bliver Præften ikke hos Chriſtum med fine Ord, 
da fro ham hverfen lidet eller ſtor. 

Kommer han med Snak om Mariager eller Ryde, 
og hvilfen en Maade der monne udflyde, 
og hvorledes Helgen hjelpe ſiuge Fole, 

til Gud frulle de være deres Tolk; 

For Tandverk ér S. Appellonis ſterk, 

og Sante Lucia for Hjine-Verk; 

St. Giertrud ffal Herbere beſtille 

oſter og veſter eller hvor de ville; 

S. Loduig kan vel rocte en Heſt; 

S. Deyens faget. Fæer vare beſt; 

S. Anthonius ffal rocte vel Svin; 

de andre have hver Gjerning fin, o, ſ. m. 


M 2 Atzer 
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Atzer Bonde. 


Due Afladsbreffue da intet mere, 

og ffulle vi aldrig Ejøbe flere? 

Jeg haffuer it Afladsbreff fuld front, 
og Indſegled henger i Silke grønt, 
Og Voxet det er altſammen rod; 

Jeg mente, at naar jeg bleff død, 
dermed lafis aff Skyld og Pine, 

og faa ffilles ved alle Synderne mine, 
faa ville jeg flue foruden Spot 

ftvar op i Himmelen og have godt.« 


J en ffreven Annotation med Syvé Haand i 
et hang Exemplar af hang Betænkninger over. det 
Cimbrifte Sprog flager, at denne Bog er “pren— 
tet i Hamborg af unge Johan vikradt. 1559.4 
Det havde jeg ellerg ikke vidt; thi denne Bog er 
fjelden i den Grad, at den iffe nævnes hos nogen 
af alle vore Literatorer, og det Exemplar deraf, 
fom gjemmes paa det kongl. Bibliothek, er defect 
og meget mutileret; Slutningen mangler aldeles 
og Titelbladet er forſtaaren. Formaten er lille 
Octav. 





Dødes 


Dededandſen. 


Med den er Tilfældet def famme ſom med nys— 
omtalte Bog om Smeden Peder og Bonden Atzer. 
Jeg har kun et Fragment deraf for mig, og veed 
ikke, at den nogenſteds er at finde complet. De 
Blade hvoraf man muligen kunde have feet Trykke⸗— 
gar og Trykkeſted, ere blant dem fom mangle, og 
dens Alder lader fig derfor ikke nøjere faftfætte, 
end at Sproget og Trykkens Udfeende, og tildels 
Indholdets Beffaffenheh paa ſomme Steder, ſynes 
at henpege til Marene efter 1530, da Reformati— 
onsverket vel var begyndt, men ej endnu gandffe 
var bragt til Endelighed, 


Dode⸗ 


== ST re 


Dodedansningen var en af Middelalderens 
bekjendte Allegorier, og i Wartons Hiftory of 
engliſh Poetry, 2 Vol, pag, 54. omtales de adffil 
lige Steder hvor den er bleven afbildet i Kirkerne. 
Saaledes ſom den 1463 blev med- de tilherende 
plattydffe Vers afmalet i Marice-Kirken 1 Lube, 
har den tjent til Original for de danſte Vers, ſom 
her nogle fal anføres fil Prove af. 


Egentlig har vi af Dsdedandſen 3 forſtjellige 
Udgaver pag danfk "), men de fo fenefte ere frå 
indeværende Aarhundrede, og vi fage her blog. - 
Henfyn til den ældfte hvoraf Kongens Bibliothek 
har der omtalte defecte Eremplar. Formaten er 
lille Octav, og den har mange Træfnitsfigurer, 
hvig Tegning tildels iffe er ganſte forkaſtelig, 


J Fortalen heder det: 


»Ville $ nu alle ftille være, 
da vil jeg eder nogen Tidende bære, 
og lære eder nu ret at dg 
vg forfmaa denne Verdens 9, 
fordi alf det ſom vorder født | 
det bliver engang med Tiden odt. 
Der⸗ 


6) Ge MaanedsØriftet Grid for October 1796, 
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Derpaa komimer Døden, afbildet ſom en Ben: 
rad med Sværd i den venſtre Haand' og ridende 
paa en. Love, Den taler ſaaledes til »Meenheden.« 


„Halſel! Halſel! alle her. monne ſtande, 

ville J alle ſammen gas mig til hande, 

og vandre med mig en ukſendt Sej; 

det hjelper eder intet at fige nej; 

være fig Pave, Biſkop, og Cardinal, 
GSannick, Præſt, Munk, eller Official 
"være ſig Student eller Skolemeſter klgg / 

jeg meen alle dem ſom læfe i Bog; 

Dertil bander Ketferrog Kejſerinde, 

Konning, Hertog, og Hertoginde, 

Riddere og Svenne, Jomfruer og Moe, te, 


— 


ſoſte Blad foreſtilles Doden i en Benrads Skik— 
kelſe mejende med fin Le og talende til Paven, 


»Herr Pave! felg nu ,fnarligen med! 
du holder paa "Jorden den hajfte, Sted; 
en Vicarius Chrifti, "du høje Prelat, kl, 
Dans du herfore efter din J——— J 
Girighed og falfe Lærdom —— 
haver Dig for Gud gort meget uftemeze 


Paven, 


== BE 


Paven, ſom afbildes med fin. tredobbelte Krone 
pag Hovedet og Biſpeſtav i Haanden, giver ; fig 
gudsjammerlig ved. denne Tidende. 


»Maria forbarme dig! miſerere mei! 
Hjelp ni st. Peder! Ovi 5 hej! 

Eja aa vih! ffal jeg nu ds, 

da hjelp mig nu Maria Mol IC. 


Fra ham kommer Døden, ifølge den Tids Hang 
forordning, til Kejſeren, ſom jamrer fig: 


”Om alle Doctores af Greckeland 
vare hos mig at 'belfue mit Vand, 
og kunde jeg æde en Apothek op, 
det hjelper dog intet min fluge Krop... 26. 


Kongen ligeledes 


»Oho! alle de Læger der ere t vort Rige 
lader dem alle komme hid tillige, . 
Skikker mig og en Meſter klog 

fom haver fruderet i Lægebog. 

Thi Doden begynder mig ſaare at plave 
jeg troer, jeg fanger ej mange Dabe. 


Her: 


Hertugen, da Raden nu fom til ham,” udraabers 


»Hielp de hellige 3 Konger af Kolne Stad! 
vil nu Døden gjøre, mig uglad. 
Endnu at døe er iffe min Zi, ee STÅ 


Biffoppen ſiger: 


”Pax Domini, og hans fore Miffund 
være med os i denne Stund; 

jeg fan af min Mature forfare: 1: 

mit Liv vil iffe længe vare, 36. 


Doden fvarer ham: 
»Suick (Zweig) ſtille, hold din Mund tilhobe; 
jeg ſtal nu fjende (9; lære): dig op af mobber. > 
Døden til Doctoren i Læøgefonft: 
»Herr Doctor ,… du beffuer faſt dit Vand, 
nu ffal du til et andet Land. 


Du ffalt iffe længer i Glaſſet kige, 
for min Magt maa du viger. 


Docs 


— 186 — 


Bell aten fondet VT ar mi) annaane 


„Hielp BUD, jeg er faa ude AN 

Det Vand, jeg Haver i dette Glad, 

er baade rodt "grønt og blakket, 

det betegner, mit Liv vil blive ftaffet. 
Alt det Krud (2; de Urter) 1 Apoteken er 
hjelyer mig iffe i denne Fær.« 30. i; 


Doden revlicerer 357517 —A Izn 


»Kom, kom; jeg ſiger end engang: kom! 
dig bjelper nu ingen Læogedom.« 


i 
LK nd av NE 24 "3 
* 


3380 di J J (2 neg, EY eg 
BØ Din 


—— da melder ſig, udbryder? 


”Gia, Eja, mig fattige Mand! 
ffal jeg nu vante fremmede Landy — 1" 1 16 
hertil haver jeg havt ſtor Magt, E 
paa Døden yavde jeg liden Agt. 
Maatte jeg leye nogen Stund "aA * 
da bley ieg ſnart SN i unde, 


— 
25 


Sog⸗ 
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Sogneproſten, da Doden vil have ham op fil 
Dands, taler ganffe anderledes end hele Reſten 
hid rs 


»Lov og Ære være dig evige Gud, 
for du fender nu til mig dit Bud. 
O Gud, fil dig ſtaaer al min Lid 
udi Velmagt og ft Dodſens Tid. | 
Dit Ord, fom du fikſt mig af føre, 
det haver jeg ladet alle hore. 2. 


Da Doden fordrer Ridderen op til Dands, ſparen 
han: 


Hielp Nhdder St, pæne mig monne ſaa —* 

aldrig havde jeg en værre Time 

J denne Nat vaagede jeg: ſaalgange, 

fil kongelig Majeſtat vilde til Senge, 

og holdt Hans Naade med lang Snak, 
at jeg kunde fortjene megen. Tak, 
Nu fſoler jeg den bittre Dod 

o Gud, hielp mig i denne Nød! 
Ooden fvarer igjen? 

„Var ſtrax tilrede at følge mig 

en ſorgfuld Forlening giver. jeg dig. 


Til Studenten lyde Ordene ſaaledes: 


RIGET Domine Baccalauree, jeg figer fan, 

du ſkalt ikke længer til Studium. gaa, * 
du fFalt alt for den retviſe Dom 

havde du end ſtuderet i Rom.« 


Til Bonden: 


»Tidike Bonde! kom med en Haft, 
hvem jeg faner fat, dem holder jeg faſt.a 2. 


Bonden fvarer : 


»Eya, Gods blaam! ffal jeg nu dø! 
jeg agter end at hoſte baade Korn og He, 

og fiden deraf gjøre mig Gavn, 

ſomt vil jeg fælge i Kjøbenhavn. 


Ogſaa over Dodedandſen var det maaffee lige⸗ 
fan godt, at lade min Forgjænger eene have Or- 
det, Fun troer jeg at burde anmærfe;' at den 
Maade, hyvorpaa der fales om Paven, Cardinalen, 
og flere «flige Klerkeſtabets Lemmer, ſynes at være 
et Criterium internum for, at det er udfommet i 
Mellemtiden mellem Pavedommets Cenevælde og 
dets fuldkomne Afffaffelfe her i Danmark, da man 

i forſte 


—J 
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t førfte Tilfælde tilforn iffe havde vovet af lægge 
Paven følgende Ord i Munden: 


Alt er jeg til Hojſted udkaaren, 
Det er dog nu smed mig forlaaren; 
jeg ſtulde holdet Chriſtne 1 Cendrægtighed, 
øg ledet dem paa de rette Bed, 
ſom de deres Sjæleg gøde kunde faa, 
men jeg var alt for meget lag (formodenlig 149) 
jeg haver vift meget paafundet, 
ſom ikke i Skriften er begrundet, 
alt det mig fulgde, var Hvymod og Bram, 
eya nu frygter jeg for ftor Sfam — — — 
at prodikke Guds Ord eller tale derom 
det aldrig i min. An kom; 
men jeg fendte Legater ud ſtore og ſmaa, 
em de kunde nogenſteds Pendinge fane, 
for deres falffe Aflad, Løgn og Tant, 
ſom Diævlen mig lærte, og jeg paafandt, 
man vidfte et andet, end det loſte, og bandt, 


Efter at Reformationen var tilfulde befæftet, 
er det derimod ikke gt troe, at han endda havde 
ſluppet faa lempelig, eller at Døden f. Er. vilde 
tiltalt ham ſaaledes: 
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See nu fil, Hvor det vil gang, 

her feer du Dsden for: dig ſtaae; 
Fan du nu i Himmelen komme, 

faa gigr dertil. dit Bedſte og $rommes 


Da Prof, Nyrup har henviſt fil det Sted, 
hvor Warton i ſin engelſte Digtekonſtshiſtorie om— 
taler Lydgates engelſte Dodningsdands, noies jeg 
med derfra at afffrive: at diſſe Vers, der grunde— 
des paa en Slags aandelig Mafferabe, der i gamle 
Dage huldtes i Kirkerne, figes oprindelig at være 
ſtrevne t tydffe Rim af en ved Navn Macaber, 
og overſatte paa Latin omtrent 1160, men endnu 
inden den Tid overfat pen Franſtk; ſamt at ſaͤm— 
me Idee allerede nævnes 1 et engelſt Digt frø 
1350, faldet Pierre Piowmans Vifions; ligeſom og 
Der er oplyſt, at man falffelig tillægger den bes 
ramte Holbein Opfindelſen af Malerier, da dette 
mne allerede 100 Aar tilforn bar malet i Minden. 


Om Stylkets ubetydelige poetiſte Vordie, har 
min Forgjoenger forffaanet mig for at ſige noget, 
ved De af ham anførte Prover. 


i Pſal— 


farm edigrere 
fra Reformationen af 
øg indtil 1569 
dø 


ans Thomesføns Pſalmebog udkom, 


Raken af -danffe Pſalmeforfattere, hvis forte 
fvage ”Forføg banede Vejen for Meſter Sans 
Thomesføns fuldkomnere Arbejder, fager fin Be— 
gyndelfe 1528, følgelig: allerede nogle Aar førend 
Luthers Lore endnu tilfulde var befæftet her i Lanz 
det. Vore forſte aandelige Digtere i denne og 
næftpaafølgende Tid havde vel iffe hin ældre Hr. 
Mittels Genie, - og manglede denne os magna fo- 
naturum, ſom udfordres til hvo. der. fføl fortjene 
Navn 


Navn af Digter, men da den latinſte Sang i Kir— 
kerne blev aflagt, bidrog deres Pſalmer ikke deſto— 
mindre til, at det danffe Sprog blev dyrket, ud— 
Dannet, og gjort mere blødt og ſmidigt, og Me— 
fter ans Thomesſon, fom ſlutter Troppen, var 
ogſaa mere end en blot Mimer. 


Bor ældfte lutherſte Pſalmedigter er 


Claus Mortenſen Tondebinder eller Bodker, 
den forſte evangeliffe Lærer i Malmse, ſom, ifølge 
Hans Thomesføns Beretning i Fortalen foran fin 
Pſalmebog, ””i Aaret 1523 udſatte nogle .tydffe 
”Yfalmer paa vort danffe Maal, og med fin Med— 
»broders Hr. Sans Spandemagers (fiden Sogne— 
”vræft i Lund) Raad og Hielp lod ved Prenten £ 
»Malms udgaa den førfte danſte Pſalmebog; 
”hvilfen blev ſiden det Mar 1529 og 1534 forbe⸗ 
»dret af dem og af Ar, Arvid Dederføn, Sogne— 
»proæſt til St. Ibs Kirke paa Bornholm, og nogle 
”gudfrygtige Mænd i Iylland: foruden hvis ſom 
»er tilfat af En og anden faa tidt fom den blev. 
»paa ny igjen trykt.« 


Af bemeldte ældfte danſte Pſalmebsger af Aa— 
rene 1528, 1529, 1534, har Tidens Tand ikke 
levnet 


fevnet ſaameget ſom et Blad. De ſeneſte Crems 
plarer jeg Fan ſpore, gik udentvil forloren i Ilde— 
branden 1728. Det er folgelig ikke let af vide hvilfe 
de tydffe Pſalmer vare, fom Claus Mortenſen 
overſatte. Imidlertid har jeg et Fragment af en 
danfE Pſalmebog for mig trykt i Lybek omtrent 
1566 eller 67, hvori en lærd Mand, der ſom 
det ſynes er den ſom aandelig Taler faa berømte 
Bifkop Herſſeb, har anſat Claus Mortenſen ſom 
Autor eller Overfætter ved Sedulis af Luther be⸗ 
arbejdede Hymne 


»Chriſtum vi frulle love nu, o. ſ. v. ſamt ved 


»J Jeſu Navn begynde vi, o. f. v. 


fom er af læfe i ans Thomeſens Pſalmebog, 
va ved 


»Guds Son er kommen af Himmelen ned.« 


en Pſalme, ſom af Nogle tillægges Paulus Spe— 
ratus, men efter andre Efterretninger ſtal være 
forfattet af en Adam Mirus. Saa uffel den end 
er, har Kingo dog optaget den næften aldeles 
uforandret i fin Pſalmebog. 


afte Del. N For⸗ 
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Foruden den egentlige Pſalmebog udgav Caus 
Mortenſon ogſaa, efter Frants Wormordſens 
Begjering, 


Én ganſtke nyttelig og alle Sogneproeſter og 
Præœdikanter nødtørftelig Haandbog om den 
rette evangeliſte Meſſe, o. f. v. impreſſum 

Malmogieæ per Olaum Ulrici. 1539, 4to. 


Denne Meſſebog, hvoraf der er et fuldftændigt 
Exemplar paa det kongl. Bibliothek, indeholder 
følgende lutherffe af Kingos Pſalmebog bekjendte 
Pſalmer — 


Af Dybhedfens Nod raader jeg til dig, o. ſ. v. 
»Nu er os Gud miffundelig,, o. ſ. v. | 
»Jeſus Chriftus er vor Salighed, o. f. v. 


og desuden 


8i tro alleſammen paa en Gud, o. f. 9. 
»Gud Fader udi Himmerig, o. f. vs 
»Hallelujg det bor os altid fiunge, o. ſ. v. 


Af 


L 


Af de 3 fidftnævnte ere de fo bekjendte nok 
Den tredie er egentlig gjort efter Davids 117 
Pfalme og flager hos Sans Thomefen, 


Luthers Pſalme “Nu bede vi den Hellig Mand, 
20. er ikke anført heri, men citereg ſom bekjendt, 
og maa den vel altſaa have ſtaaet i de ſmaa Pſal—⸗ 
mecollectioner af 1528, 1529 eller 34. 


Arvid Dederfen, Præft paa Bornholm, bliver 
i Ordenen den anden Pſalmerimer efter Reforma⸗ 
tionen. Ifolge ovenanførte Underretning var han 
med at forbedre Claus Mortenſens Pſalmebog, og 
han er felv Forfatter til 3 af P. Palladius 1554 
udgivne og fiden i Danſte Magasins ste Tome 
S. 345 indrykkede Pſalmer, ſamt til følgende 3 £ 
Kingos Pſalmebog — 


»Jeſu Chriſt! dig takke vi, o. ſ. v. 
»Lover Sud. i fromme Chriſtne, o. ſ. v. 


Chriſtophorus Lucce Friis, Præft til Gra⸗ 
fted og Morum i Holbo-Herred, i Kong Frederich 
Ades Tid, har it Analecta de Hymnopoeis 
Sacris apud Danos, ſom jeg har for mig f 

MN 2 Manu⸗ 


Manuſcript, følgende Sted om Arvid: Dederfen: 
»han varen af de ſom efter 11529 ſtilede digtede 
”og forbedrede mange af Mariæ Pfalters Sange, 
”fom Hr. Michel i Odenfe i Fyn havde ladet 
udgaae.« 

dans Spandemager, Præft.i Lund, ſom vi 
ovenfor fade hjalp Claus: Mortenſen, ſtal, ifslge 
Antegnelſen i ovenomtalte gamle i Luͤbek trykte 
Pſalmebog, være Autor til den. ſlette Pſalme i 
Sans: Thomeſens Pſalmebog, Fol. 206. i original 
udg., ſom er betegnet med 8. 8. 8. 

Jorgen Jenſen Viberg eller Sadolin, 
forſte evangeliffe Biffop i Fyn, er ogſaa en af 
vore tidligfte Pſalmeſkrivere. Allerede 1554 ſtal 
han ifølge Worms Lericon have udgivet fine. aande⸗ 
lige Dfalmer, hvoraf jeg neppe troer nogen Exem—⸗ 
plarer er til: "Nysnævnte Chriſtopher Friis ſiger 
om ham, ut han har componeret den Pſalme: 


„En Engel til Marta kom, o. fi v. 
fom findes i Kingos Pſalmebog. Udi gans) Tho⸗ 


meſens begynder. den ſaaledes Fol. 48: ”Engelen 
indgangen fil Jomfru Maria, o. ſ. y. 


2 
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IJ en haandſkreven Optegnelſe af Gram ſtaaer 
folgende Underretning: ꝰJeg har af Luthers for: 
”Sanffede Pſalmer ſeet og ejet adſtkillige i tvende 
»ſmaa Samlinger, prentede Aar 1529 og i noſt⸗ 
»paafslgende Aaringer. Hver Samling beſtod af 
»faa Ark, og paa en af dem ſtod M Jorgen 
»Jenſen Vibergs Navn trykt, ſom hapde beſtilt 
»dennem til Trykken.« — 


Knud Syldenſtjerne, ſom, efter et Udtryk jeg 
har feet etſteds, blev prodiket fra Fyens Biſpe— 
ſtol, da Prædifart Jørgen Jenſen pradikede fig 
den felv til, udſatte Ehriſti Lidelſes-Hiſtorie paa 
Nim. Diſſe Rim bleve reviderte og rettede af 
Biffop Palladius, og fik ſaavel i Kingos fom i 
Sans Thomeſens Pſalmebog Plads blant Pasfions- 


pſalmerne. De begynde: “O Gud vor Fader £ 
»Evighed, o. ſ. v. 


Peder Borgſmid, Præft i Horſens, ſtrax efter 
Reformationen, har forfatter der Bordvers fore 
ſtaager med Moderne til i Hans Thomeſens Pſal— 
mebog Fol. 326. 


elſignere, ja det ſtal Herren gjøre, o. ſ. v. 


Mor⸗ 
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Morten Hegelund, ſom efter Worms Lexicon 
tog meget Del i Reformationsverket, og 1527 
prodikede Svangelium, ſom man kaldte det, i 
Budolphi Kirke i Aalborg, har ifølge Overffrifren 
i dans Thomefens Pſalmebog Fol. 80 forbedret 
en gammel Almueſang, ſaa deraf er bleven; der 
Pſalme 


»Det hellige Kors Vor Herre ſelv bar, o. ſ. v. 


Hans Tausſon, vor ſtore Reformator, gior 
Epoke i Pfalmevæfenet. — Hans Pſalmebog flager 
ſaavel i Henſeende til Udgivelſestiden ſom til Ind— 
holdet, omtrent i Midten af Claus Morrenføns 
og Hans Thomisføns, Det clasfiffe hidhsrende 
Sted om ham ti ans Thomisføns Fortale lyder 
ſaaledes: »J det Aar 1529 bleve danffe Pſalmer 
”førft fjungne her i Kſobenhavn om Hoſten af Me— 
”ffer Sans Tausſen, ſom kom da hid fra Bi: 
»borg, og her faavelfom der prædikede driſtelig 
”Sefu. Chrifti Fare Evangelium med ſtor Frugt; og 
»lod han den danffe Pſalmebog udprentes forbedret 
Pi Det Aar 1544.66 | 


J ans Thomefens Pſalmebog finde følgende 
af hans Arbejde; 


”Salve 


FE EEGD (re 


galve Jeſu Chriſte vor Frelſermand, o. f. v. 7) 
„O Chriſte Konning med Guds Kraft, o. ſ. v. *) 
»Guds Engel klar og hvid, o. ſ. v. 

»Jeſus Chriſtus er opfaren, o. ſ. v. 

»Chriſtus ſom for og hid til Jorderig kom, o. ſ. Ve 
”Bi arme Adams Born alle, o. ſ. v. 
»Forgjoves er alt Arbejd og Kaaſt, o. ſ. v. 


Den fidftnmunte ev Overfærtelfe efter Luthers 
Bearbejdelfe af Davids 127 Pſalme. 


Foruden diſſe, af. Thomeſen i Pſalmebogen 
1569 indrykkede, Pſalmer, har Tausſon ogſaa for— 
Danffet følgende Gange, ſom haves med hans 
hostrykte Navn i hin gamle defecte Lybekſte Pfal: 
me: Udgave: 


PU Englechor hidkommer jeg, o. ſ. v. 
Kal⸗ 


9) Efter Oberſkriften er det den gamle catholfe Sang 
Salve Regina ”dtifteligen forvendt Jeſu Chriſto til 
Lov og Ære. 


SP) En Fordauſtelſe af den Hymne GSloria laws et honor 
tibi ht Rex Chriſte Redemtor, 
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Kaldes it Overffriften: en Borneſang om 
Julenat, af M. Luther. 


»Nu begynde vi af qvade, o. ſ. v. 


»Er en Viſe om de to Chriſti Martyrer ſom 
”i Bryſſel bleve brændte af de Sophiſter i 
”Søwen. Aar 1533, af M. Luther.« 


Søg takker Herren af ganffe Hjerte, o. ſ. v. 


Cr den 111te Pfalme; Confiteor tibi 
Domine, i 


»Jeg vil fjunge Herren, o. f. v. 


»Moſes og Iſraels Born fjunge Herren 
»denne Sang, der han hjalp dem af Egyp⸗ 
”ferneg Haand. Exod. 15de Cap.« 


»Giver Agt herpaa J Himle, o. ſ. v. 
Moſis Gang Deuteronom, 32 Cap. 


Til at være Pſalmedigter var Tauſen aldeles 


ikke oplagt, Engang vovede han fig paa en anden 
Bane, og arbejdede da ikke uden Held. — Jeg 


vil 


vil overlade: til. Prof. Rabbe at karakteriſere 
og beſtemme Bærdien af hin. berømte i Helvaderi 
Morfus Diab oli', I Daͤniſche Bibliothek Ifte B., 
famt i Sandvigs Levninger af Middelalderens 
Poeſte aftrykte Sang: 


»J fordum Tid var Sandhed mægtig on bold, o. ſv. 


Den beromte Petrus Palladius, forſte evan— 
gelige Biffop i Sjelland, var en af Aarhundre— 
dets frugtbareſte Pſalmedigtere. Han ſtaaer i 
Thomesſens Pſalmebog ſom Forfatter til folgende 


Sange: 
— 
»Doden dig frængde Herre Jeſu Chriſt, o. f. v. 


Egentlig kun et enefte Vers, fom er en 
danſt Overfættelfe af Laus tibi Chris 
fre, etc, 


»Den fignede Dag, o Skaber god! o. f. v. 

»Menneſke! vil du mig høre, o. ſ. v. 

yo ſom vil ſalig udi Verden leve, o. ſ. v. 
Den er uforandret indlemmet i Kingos 


Pſalmebog. JGrunden er det Davids 12308 
Pſalme. 


Hielp 


»Hielp og o Herre Jeſu Chriſt, o. ſav. 


Det er efter Davids 45de Pſalme. J Ind: 
ledningen ſiger Dalladius til Leſeren: »Der— 
”for er denne mærkelige Chriſti Brudpſalme 
»paa Rim udſat, at ærlige Ovindfolk, Fruer 
”og Jomfruer, Danneqvinder og gode Moer 
”Funde bruge den tilgayns og til Gude 
”Ere, at fjunge Brude til Seng med, lige 
”under de famme Moder, ſom den ugude— 
”lige Brudeviſe ved Navn Mariſtjold blev 
”fødvanligen ſjunget med.« 


Sangen har følgende Omquæd: Saa vor⸗ 
de jo Jeſus vor Skjold i huærinde Vaadé. 
Formodentlig har det i den gamle Viſe hedt: 
Marie vorde vor Skjold ꝛc. 


”Eandelig Gud er Iſrael god og naadig, o. ſ. v. 


Det er ifølge OverfEriften den 73de Davids 
Pſalme. ”Den fjunges med de Poder, ſom 
”ben ugudelig Sequentz Ave ipræclara 
»bley fjungen med i PJavedommet. 1534.6 


Sen hos Babylonis Flod, o. ſ. v. 


Det er Davids 137 Pſalme, paa danſt over⸗ 
fat med tilføjet Aarstal 1554, der udentvil 
: beteg⸗ 
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betegner det Aar, da den ſaavel ſom andre 
Palladii Sange forſte Gang ere. komne for 
Lyſet. 


»Min Sjel ophøjer Herren, o. ſ. v. 


J Overſkriften ſiges, at det ev Jomfru Ma—⸗ 
riæ Lovfang Magnificat og Simeonis 
Nunc dimittis, førdanffede af De. 
Palladio 1553. 


£iler Hardenberg til Mattrup, Danmarks Ri- 
ges Hovmefter, ſom døde 1369, er Forfatter til 
den Pfalme i Sans Thomefens Samling, der be; 
gynder 


»Evige Gud, efter din Bud, o. ſ. v. 


Efter en ſtreven Anmaerkning i ovenomtalte 
Pſalmebog, der er trykt i Lybeck, og er ældre 
end Hans Thomefens, hat han ogſaa af Davids 
z1de Malme gjort en Sang, ſom iffe allene fore— 
findes Fol. 174 hos Sans Thomeſen, men ogfaæ 
her i denne ældre Collection, og begynder ſaa⸗— 
ledes: 


O Herre Gud benaade mig for din, o. f. va 


D; 


204 erne 


D. Jacebus Mathias: Strobius" fætter jeg 
fin i Rekken af de danffe aandelige: Hymneforfat— 
tere foran Sans Thomeſen. Hvo. og hveden han 
var finder jeg ingenſteds Underretning om. J den 
oftomtalte Pſalmebog, ſom er try i Lybek ved 
Pas 15060, findes af. ham bryn 

»Af Hu og Sind og al vor Agt/ o. ſ. v. 
Den er af Zans Thomeſen optagen i hang 
Pſalmebog, ſom desuden har en anden under 
Strobii Navn, begyndende: i ; 


vJ Synd og Sorg mig fodte min ugle Moder, of. v. 


De anførte vare da ans Thomeſens For- 
gjængere ĩ Pſalmefaget. Jeg har med Flid blot 
betegnet Titlerne af. deres Sange, og Intet an— 
fart til Prove paa Poeſie, Fremſtillelſe, Maneer, 
Kraft eller Tokkelighed, da der ſlet ikke er mind— 
ſte Spor i dem til ſligt. Gram har fuldkommen 
Net, maar han i en ffreven Optegnelſe udlader fig 
pm den Tids aandelige Digtere ſaaledes: »Det 
”mefte der falder at ſige pan en ſtor Del af de 
Tiders Digtere, er, at de baade indeholde fag 
lave Talemaader og flette Ord, og at de gane 
tvungne, have urigtige Fald, ſamt ere alt for 

”ffjg: 
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»ſtjodeslsſe i Rim og Stavelſernes Tal, Thi 
»QOvantiteten, ſom man falder det, tør man ikke 
»her fordre, efterſom den ikke agtedes endnu af 
de Tydſke. . Med Henſyn til Luthers paa danſk 
overſatte Pſalmer er det Grams Ord: ”Y Lus 
”thers Pfalmer var, foruden den aandelige Stjon— 
»hed, en fan god Poeſie, ſom Nogen vidfte af 
»at fige i det Seculo. De Regler, ſom de for- 
»dums Meſterſangere havde i deres ſaakaldte Ta— 
»bulaturer, ſkal man ikke let finde, af han nogen: 
»ſteds forfeer fig imod. Et rent og godt Sprog; 
»en utvungen Mening, og et rigtigt Tal af Sta— 
»velſer, ikke at tale om de dejlige og høje Tan: 
”fer, bære Vidne om i hver en Palme, at han 
»var iffe mindre Poet end Pradikant. Men det 
»er efter Lutheri eget Tungemaal der maa dom— 
»mes ſaaledes, og ikke efter de Overſattelſer vi 
»have deraf i danffe Pſalmeboger. Thi der klinger 
»det i en meget flettere Tone moren overalt. J 
”»Særdeleghed ere Rimene og Stavelſernes Tal i 
»det Danſke næften ikke mere pagagtede, end i de 
”tydffe Pritſchmeſteres og Spruchſprecheres — 
Knyttelvers.« 


Vi komme da til Meſter Hans Thomaſom, 
Sognepræft til Frue Kirke i Kjiobenhavn, og Udgi— 
ver øf Den førfte ret fuldſtendige danfte Pſalme⸗ 

bog, 
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bog. Her er peget paa det Vigtigſte ſom han 
fandt forarbejdet for fig, og vi har hørt, det Alt 
var fun ſaare lidet bevendt. Om Anledningen til 
hans Pfalmearbejde og BVeffaffenheden af Pſalme— 
bagen, udlader han fig felv ſaaledes i Fortalen, 
fom er dateret Kjøbenhavn den Io Aug. 1569. 


»Aar 1557 om Paaſken Fallede Meſter Sans 
»Tausſen, ſom da var Superintendent i Riber 
»ſtict, mig til: af være en Scholemeſter i Ribe, 
»oc effterdi jeg da bleff fororſaget, til at under: 
”uife Vngdommen ocſaag om danffe Pſalmer ret at 
»ſiunge vdi Kirkerne, oc der fattedis ice alleniſte 
»Noder til mange Pſalmer, men ocſaa mange fføne 
»Pſalmer ſom Lutheri ſiſte tydſte Pſalmebog dog 
”indeholt: begynte jeg da at beflitte mig her 
»om, at vdfpørre de rette gamle Moder til huer 
»Pſalme, De at vdfette nogle beſynderlige Pſalmer 
»aff Tudifen, paa det at jeg i uogen mande kun— 
»de, mig oc andre fil bælte, hielpe oc forbædre 
»den Danffe Pſalmebog: Oc der til hialp mig dø 
min kiere Faber Meſter Thomas Knudføn, font 
»vdi 44 Aar haffuer predicket, oc endnu, i fit 66 
»NAar, predicker, Gud fre loff, Jeſu Chriſti rene 
»Euangelium vdi min fødeby Hygom ved Ribe. 
»Siden at jeg aff Guds gode forfiun bleff i der 
»Aar 2 1561 pan Pindzeafften kaldit fil af være 

”hen 


»her en Sognepreſt, haffuer jeg oc om ſamme 
»Pſalmer giort faa meget ſom jeg kunde, oc til⸗ 
»hobe ſamlet mange deilige Loffſange oc Aandelige 
»Viſer (ſom ere dictet ve vdfet aff gudfryctige 
»Chriſtne del oe wadel) oc indſet dem iblant de 
»andre Pſalmer.« | 


»Denne Pſalmebog formerit met mange Chri— 
»ſtelige Sange (hen ved 130.) oc offuerſeet aff de 
”Sgylærde, ſom læfe den hellige Scrifft, oc de 
»andre Profeſſoribus her i Vniuerſitetit, haffuer 
»jeg nu i Jeſu naffn, effter Kong: Majeft: vov 
»allernaadigſte Herris Konning Friderichs den an— 
»dens, Konnings vdi Danmarck oc Norge 10, naa⸗ 
»digſte beuilling oc befalning, ladit flitteligen cor— 
»rigerit vdgaa, met Moder til alle Pſalmer, oc 
alleniſte en Verſion ve fordanffelfe paa huer Pſal— 
”me, huilcken her i Kisbenhaffn brugelig er: paa 
»det at andre, for enigheds fyld, ocſaa ſamme 
»Noder oc fordanffelfe bruge kunde. 


Pſalmerne haffuer jeg ſet ordentlig oc ffiffé 
»dem vnder vor Chriſtendoms Hoffuit-Artickler, pax 
”det af mand diſſbedre kunde finde de Pſalmer, 
»ſom komme offuereeng met huer fynderlige Hoy— 
»tid eller den dags Predicken. 


An⸗ 


Antallet paa Pſalmer i denne Samling), ſom 
over i hundrede Aar var den eneſte authoriſerede 
SKirfepfalmebog i Riget, belob fig til 269. Af 
dem er da en Hoben tagen af de ældre Samlinger, 
ådifillige har. Udgiveren dels ſelv componeret, dels 
overſat, og nogle ſynes at være blevne ham med⸗ 
delte i Manuſkript, uden af have nogenſinde før 
været publicerede. Til ſidſte Claſſe hore de berom⸗ 
te Riddermends Srik Krabbes og Serluf Trolles. 


Srit Krabbes ere: | 

»O Menneffe begræd din Synd faa ſtor, o. f. vs 

»Herre Gud du ſom randfager mig, 0. ſ. v. 

»Det dages un i Øfien, o. ſ. v. 

»O himmelffe Fader vi ere din, v. ſ. v. 
hvoraf den førfte er bibeholdt i Kingos Pſalmebog. 
J Chriſt. Friis's ovenciterte Analecta berettes, at 


Srick Krabbe ogſaa har componeret den danffe 
Morgenpſalme 


»Nattergalen er alt oppe, 
ſjunger i den grønne Lund, 
men vi arme føvne Kroppe 
agte et vor Morgenftund,,« 


er⸗ 
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erluf Trolle har» udſat den 31de ues 
Pſalme i en Sang ſom begynder 


” Serre mit Haab det er til dig, d. 9, 


der bagde ſtaaer i Thomæføns og £ Kingos Pſal⸗ 
mebog. Han har desuden, ifolge Corvini eller 
Rauns Efterretning i Fortalen til Heptachor- 
dum Danicum, ffrevet 


»Herre hor jeg raaber til dig, o. f. v. 
—»O Gud dig love vi, Dig er Herre, o. f. v. 


Den ærlige og velbyrde Frue Elſabe Krabbe 
til Urup, ſom var gift med Peder Stram, har 
forfattet en, Folio 313 t dans Thomæføns YPfal: 
mebog indført, Taffigelfe af den 115de Davids 
Palme for Guds Befrielfe fra Fiender og Uvenner; 
den begynder: * 


»Ikke og, ikke os, min Gud og Herre! 


Hemmingius, den flore Theolog, font vel 
fårtjener at kaldes den danffe Melanchthon, er 
Autor til 


SY 


”Syo ſom Chriſti Kors vil pryde, o. f. v. 
Hos Thomæfen og Ringo, 
afte Del, O i 0) 


* 


ny Herre Gud Fader med din Kraft, 0, ſ. v. 3) 
Adams ftore Ulydighed, o. f. vs 


Hos Thomæfen. allene, 


Hvo Fan betale Syndſens Sold, o. f. v. 
Hos Kingo allene. 


Biſperne Sans Albertſen og Tyge Asmundss 
føn har. hver leveret. et Bidrag til e—— 
Den forſte 


»Jeg veed en Urt bande dejlig og bold, o. ſ. v. 


ſom er Overfættelfe efter Baſilius Foͤrtſch's tydſte 
Original. Den anden gav Davids 114de Pfalme 
om Iſraels Udgang af Waypten, efter Matthias 
Greiters tydſte Bearbejdelſe: Da Iſrael aug 
Wgypten z3og. 


* 


Vor 


By Denne Pſalme er det dog ubiſt om er af Hem ming 
gius. J Thomesfous Pſalmebog af 1586 udø 
gives den for Jae. M. Strobius s, hvis Navn 
ſtager vedtrykt. Der er Chriſt. Friis fom sig 
Tægger Niels Hemmingſen den. 
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Vor bersmte Untiqvarinug og kongelig Hiſtorio⸗ 
graph Anders Ssrenſen Dedel firey 


Guds —— og Varmhjertighed med Gaver 
ſtionne. 9, f. va 


Mogens Bande, Prægt til Svanike og St. 
Ibs Sogner paa Bornholm, og Provft fra 1579 
til 1588, er Forfatter til de trende Pſalmer å 
Sans Thamæføns Pſalmebog: 


”Bt takke dig o Gud vor Fader Fjære, o. f. vi 
»Nu troſte du dig ſom forrigfuld er, o. ſ. v. 
”D Herre, for dig ret ynkelig, o. ſ. v. 


hvoraf den forſte er optaget i Kingos. Den fre 
die er gjort efter den zdie Davids Pſalme. 


Uf den ſamme Mogens eller Magnus Bande 
hat man Ile Søndages og Seftes Evangelier 3 
Rim fangvis udſatte, prentet i  SKisbenhavn; 
1586, 13 Ark 800; men de ere, ſom hans Pſal⸗ 
mer, i hoj Grad flaue, 


Søren Skriver, Borgemeſter i Colding, er 
Forfatter. til 


9 2 | vgoft 
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„Lgoft op dit Hoved al Chriſtendom, o. f. v. 
ſom ſtaaer baade hos Ringo og Thomæføn, og til 
»Verden, hvad er du fvigefuld, o. f. v. 
fom ev allene hos Hans Thomæføn, 


Nicolaus Foedderus, paa danfi Claus 
Fserd, ſom efter Worms Lexicon var den forſte 
Boghandler i Kjøbenhavn, og døde 1584, er For: 
fatter fil fo i Hans Thomeſens Pjalmebog Pag. 
252 og 355 indførte Sange: 


Vaag op! vaag op! du Chriſtenhed, o. f. v. 
»VPaager op J Chriſtne alle! o. ſ. v. 


& 


Gt. Mads Carlfen eller Mathias Carols, 
formodentlig Præft, forfattede 


»O Gud Gader i Evighed, du fom 5. f. v. 


ſom Ringo optog efter. Hans Thomefen, 


Mu flanger af de navngfvne danffe Pſalmedig— 
tere, fra hvis Haand Hans Thomeſen har havt 
Bidrag, ingen tilbage at anfsre uden Toomas 


Knudſen i Hygom, Meſter Sans Thomefens egen 
Fader, 


— ANS: 70 


Fader, ſom han i. fin ovengiterte Fortale omta— 
ler. Han ffrev 
»O Gud Fader! din Sol, fan ſtjen, o. fr v. og 


”Herre nu er jeg gammel og graa. 


Den forſte af diffe fo Sange faner baade hos 
Thomæfen og Ringo, den fidfte blot hos Tho— 
meæſen. Det heder om den ſidſte i Overfſkriften, 
at det er ”en Ban for gamle Folk og om den chri— 
»ſtelige Kirkes Alderdom; af den 71de Pfalme og 
”Cfaiæ 46de Capitel.« 


Hvad Udgiverens egne Arbejder angaaer, da 
har han, ifølge fin egen, Erklæring. i Fortalen, 
felv digtet: 
7) Den chriſtelige Kirkes ſtjonne Ravn, o. ſ. v⸗ 
2) Forternes ikke naar du end feer, o, f. v. 
8) Herre Gud ler mig mit Endeligt, 0, f. v. 
4) Hvi tratzer du og berommer dig, o. ſ. v. 
5) deg løfter højt op Pine mine, o. f. v. 
6) Jeſus Chritus er opfåren ; D. 1702 
TUD Gud hvor: længe glemmer du, o. f. v. 
i 3) > Herre Gud i højefte Thron, o, f. v. 
bg 
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Øg af det tydſte celler andre Sprog har han 
overſat 
9) Af Muld og Jord Gud Adam, * ſ. v. 
10) Allene til dig, Herre Jeſu Chriſt *). 
11) Almagtige og gode Gud. 
12) Chriſte! du eft den klare Dag *). 
13) Chriſtus kom felv til Jordans Flod, 
14) Den klare Sol nu finner fri, 
35) Dig bede vi Børnene dine 
16) En Vife ny ville vi ån qyede. 
17) Fra Himmelen kom den Engleffare, 
18) Gnd give vor Konning. 
19) Herodes! hvi frygter du fan ſaare * 
) Originalen: Allein sur dir Herr Jeſu Chriſt, o. ig 


ev af Joh. Chyomuſus eller SDN Sene nes 
Prcœſt i Gotha i Reformationstiden. i 


Fe) Originalen, af Michael Weisſ, UPreéſt i Boks 
men ved Pas 1539, begynder : Chriſt du biſt deg 
hele Tag. i 


899) Autor Sedulius flørerede i ste Aarhundrede. 
Dans Thomeſen tog Sangen pag anden Haand 
hos Luther, fon havde udfat Den af latin FAQ 
tydſt. 


” 
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20) Herre Gud du være nu priſet. 

21) Herre Gud hielp mig, jeg raaber, 

22) Hvad min Gud vil det ſtee . 

23). Jeg vil mig Herren love, 

24) Kom Hedningers Frelfer ſand ”), 

25) Kommer til mig; fagde Guds Son, 

26) Lou Gud du Chriſtenhed. 

27) Maria hun er en Jomfru ren, 

23) Mit Hjerte, hvi græmmer du dig ”), 

29) Naar min Tid og Stund er forhaand 5), 

30) O Gud Fader! din Sol, 
31) O Gud Fader! du haver Magt, 
323). 9 Jefu hør mig for din Dod. 

fr 33) 


Sy. Den tydſte Original er af Marggrev Albert den 
yngere til Brandenborg, der dede 1557. 


Fe) Det er ligeſom No. 19 Overſettelſes Overſattelſe. 
Hans Thomeſen tog den hos Luther, og 
Luther havde taget den hos Kirkefaderen Am— 
brofius ſom lesede i ste Aarhundrede. 


89) Forfatteren er den med Luther jævnaldrende Hans 
Sachs, Skomager og Digter i Nurnberg. 


eos) Forfatteren hed Vic. Herman. 


33) O naadige Gud i Evighed. 
34) O Krofaſt Hjerte Lov Tak og Pris giv du. 
25) O vi arme Syndere, vore 9. 
36) Sancte Povel fine Corinther underviſte. 
37) Sancte Povels Ord os folge bør 27) 
38) Solen er nu nedgangen; plat, 
39) Synden gior Menniſten blind” 6 
40) Takker Herren fht han er 

41) Tag fra iogeurkjære Herre. 

42) Vil Gud vor Herre ej med os ſtaage 


Af diſſe 42 Gange. ere Nummerne. * ir 
26, 7. 102 12. 13. 15. 17, 18. 19. 22 2 123. 24. 
25. 26. 27. 28. 29. — —89 35. 39. 42, "blevne 

Et RØRE 


4) Forfy den dybere Sytetatnden Herman Bon— 
nmus, ſom døde 1548. 


23) Forf Fohannes NMateheſtus var — os 
achimsthat, og døde 1565 | 


* Den tydſte Original. begynder: Wo Gott der Herr 
nicht bey uns haͤlt. Forfatteren, Den i Reformas 
ionshiſtorien beromte Juſtus Jonas, der dode 
1855, har igjen taget den udaf Davids "Fag 
YPfaline, 
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optagne i Kingo's Pſalmebog, og der moren gan⸗ 
ſte uforandrede. 


J Henſeende til Indretningen eller Oeconomien 
i den forſte Udgave af Gans Thomeſens Pſalme⸗ 
bog, ſamt de ſenere deraf foranſtaltede Oplag, veed 
jeg intet at tillægge til den underretning ſom ha⸗ 
ves derom I den harboeſte Entwurf einer hiſtori⸗ 
ſchen Nachricht von denen daͤniſchen geiſtlichen Lie-" 
dern und Geſangbuͤchern Daniſche Bibliothek 1Xx 
Stig. 


igeſom Sersleb har i fir Exemplar af den i 
Luͤbeck trykte Pſalmecollection vedtegnet de ſpenſte 
Reformatorers Laurentii Petri og. Olai Petri Nas: 
ne ved de tvende Pfalmer ”Den ſom vil en Chri— 
ften hede. Fol. 115, og ”D Herre Gud af Him: 
merig Fol. 274 f ans Thomeſens Pſalmebog, 
faa er det vel ogſaa ſandſynligt, at Udgiverne af 
foenffe Pfalmeboger' har i dem indført "en og an: 
den Overſcettelſe af danſt. Men aldenſtund begge 
ſtationers Pſalmedigtere havde den føllede tydſke 
Kilde at oſe af, og Sprogene ere hinanden ſaa 
ſaare "nær beſlagtede, vilde denne Underſogelſe 
være forbunden med Vanfkeligheder. (S. Diiſer- 
tatio de auctoribus hymnorum eccleſiæ Sveo-Gøthicæ, 


pers 
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pars prior præf, Joh. Hermansſon, refp, 101, 
Plantin. Upfal, 1728, Pars poſterior præf, Fab 
Törner refp, Ol, Plantin, ib, 1730. 4to 7), 





Det er en almindelig Anmarkning, der iffe 
blot hos os, men og. tillige i Engelland,  TydfE- 
Tand, og Frankrig felo finder Stød, at Kirkere— 
formationen har bidraget meget til, at give Dig⸗ 
feFlunften et andet Sving.  ”Enhver, ſiget War⸗ 
ton, baade Læg og Lerd, var da ſyſſelſat med 
gandelig Tænfen; og hver Pen blev brugt til at 

a * 
* J å 
F) Det er i denne Diſputats nag. 73:78" de eendlye⸗ 


dende danſte og fvenffe Pſalmer opregnes. J Ind⸗ 
ledningeu Pag. 42 fſiger Autor i den Anledningz 


”Danorum Hymnologiam eo minus negligen· 
”dam eſſe duximus, qvo certius fir, «non 
”paucos in noſtro hymnorum faſciculo inve- 
Pniri, qyi eadem melodia, eodemqve verbo- 
rum et Rhyrmorum nexu apud illos canuntur. 
”Ex -qvibus, utpote lingvæ noftræ- vernaculæ , , 
Pnropter — —— maxime affinibus, fi 
noſtros hymnos dixeris eſſe deſumtos, aqua 
Pmobis omnino, in tam obliterata hymnopoey· 
gum memoria,  hærebit,« 
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anbefale, oplyſe, "og kundgisſsre Bibelen, ber nå 
lagdes aaben for Folket. 


Som ben, "der førft: gjorde Begyndelſen her— 
med, nævner Warton Clement Marot, der over 
fatte Davids Pſalter, og der angav juf den ſamme 
Grund til dette fir Foretagende, ſom vi fiden af 
Luther og af vor Sans Thomiføn "finde anføres 
»at hans Heuſigt var at fættergudelige Symner é 
&tæden for Siffovsfange, og opflamme fine fFjens 
ne Læferinders "lettængende Hjerter med en Liden— 
ſtab, hvori der er ingen Oval,» sat. forjage den 
forfængelige og fantaſtiſte Guddom Cupido af Ger- 
den, og fylde deres Lenkamre med Lovfange, ikke 
til den liden Gud, men til den ſande Jehova nt; 
hvilket er juſt def ſamme, ſom i vore Pfalmedigs 
teres mindre fine og pyntelige Sprog kaldes, “at 
Ungdommen, ſom dog fkal udi Muſica og andre 
rette gode Konſter oplæres, maatte have noget til 
gt fordrive hine. forgiftige Bolevifer og Fjsdelige ; 
Gange med — og i dens Sted maatte lære noget, 
font gudfrygtigt er til deres Saligheds Forfrem— 
melſe.« 


Diſſe Marots Pſalmer — ſiger Warton vides 
te — formsrkede ſnart hans Madrigalers og Son⸗ 
netters Glands. — De bleve almindeligen fjurgne 

fil 
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til Violinen; ved Frants den forſtes feſtlige og 

glimrende Hof hørtes ſnart intet andet end Cle— 

ment Marots Pſalmer. Hver af den fongelige 

Familie, og den fornemſte Adel, valgre ſig en Pſal⸗ 

me, og ſang den paa den Viſemelodie, hver leed 

bedſt. Dauphinen Hendrik, der var Clffer af af 

jage, holdt meeſt af: Som Øjorten ſtriger efter 

ferſte Dand, ng fang den beſtandig, naar han gik 
paa Jagt. Madam de Valentinois, der havde 

en Kjicerligheds-Forſtagelſe med den unge Prinds, 

tog: Af Øjertens "Grund, o Herre! Dronnin⸗ 

gens Yndlingsfang var: Forſtyd mig ei, o Herre, 
i din Vrede, form hun fang paa en Modens 

Daͤndſemelodie; Kong Anton af Navarra fang? 

»Hœovn mig, o Herre! tag min Sag!“« fom han 
fang paa en Poitoudandſes Melodie. 


Aarſagen, hvorfor dette Sted, der i —*— 
kunde ved en anden Lejlighed give Anledning til 
mangehaande andre hoiſt intereſſante Betragtnin— 
ger om det, man ſaa ofte for fig og andre falder 
Andagt, her afſtrives, er egentlig for at anmærte den 
ſynderlige Skik, at man uden mindſte Anſtsd fang 
diſſe aandelige Sange paa de verdsligſte Melodier; 
faaledes findes og i det meget gamle Exemplar af 
ans Thomiſons Pſalmebog, jeg har for mig, af 
en gammel Haand ved adſtillige Pſalmer hostegnet 

ſaa⸗ 
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ſaadanne Melodier, ſom: Engelſtjgune Galathee, 
Hvid” ſom Roſen, rød, ſom Snee, ved Or. 
Morten Luthers; Kom Hedningers Frelſer ſand, 
ved en anden: Jeg gik mig udi Roſens Lund! 
jeg agted der Diur at bede, eller Akeleyen er en 
fmuter Ure; ligeledes adſtillige Stæder? De Trond⸗ 
hjems -Damer,- de holde fig kicek. 


Hvad min Forgjecnger har: allerede erindret, 
og til Overdod med Grams Antoritet fradfæftet, 
har forberedet Læføren van, at det hojligen gjælder 
om diffe vore danſte aandelige Sange, hvad War— 

, fon har anmærfet om de engélffe, at de ere fuld⸗ 

kommelig Blottede for Skionhed, Paſſelighed, og 

Aand. Dette er faa meget naturligere, ſom ei af 
tale om de ovrige Vanffeligheder, Tiden og Spro⸗ 
get her lagde dem i Vejen, de fleſte af dem ere 
ODverfættelfes Overfættelfer, for det meſte hentede 
fra det tydſte, i hvis Spor de ofte temmelig. 
flavi holde. fig, "hvor de endda iffe altid have 
pærer de heldigſte. ; 


Man vil altfaa ikke undres ved, hyppigen 
at træffe paa uædle- og pudſeerlige Udtryk og 
Talemaader, faafom naar det hos Dr. Jacobus 
Mathias Strobius, i den Pſalme; If Su og Sind 
og øl vor Agt, hedder; 

Du 


É — 222 — 


Bet flyder i Ts, ſom ſtjules i Sus, 

de Munde da lukkes, ſom falſt monne gee, 

al Menneſtens Bud lægges såe, 

de haver forvent deres Hjerte forblent, 

Gom Gierrighed elſte, dslge Lærdom din, 

gt de ef troe, dog fee, og høre; 

ſomme komme ſom Lam, og ſomme med Bram s 


eller £ Ave Maria, bered ved Mag: Jørgen 
Jenſen, 

Abraham bley og en Guds Mand, 

for. han Guds Lafte troede, 

at af hans Sæd fulde fødes hems 

i hvilfen Gud Salighed lovde; 

deri fulgte hannem og Iſac, 

og Jacob han troede den ſamme Snat; 

den troe vi og alleſammen; 


hvilket Snak van dette Sted er vel fad mærkeligt, 
ſom det Rap, det faa meget ſtsder Warton, at 
Hopkins har ladet Gud give fine Fiender; eller 
pel endog, fon i følgende af ovenanforte Stro— 
bius: Jeg maatte vel, ofn jeg kunde, ret be 
gribe, hvor det tredie Vers hedder: 


Cain, 


Cain; Joram og dertil Abimelecch, 
" bereg Broder deg monne myrde 
for intet andet end denne Verdens Drek, 


eller, fom i Margreve Capmiri befjændte Viſe!? 
Kapitan, Øerre, Gud, Sader min! ellev des 
É 4 Pſalmen: Jeſu Navn begynde vi: 


En anden Ting jeg dig ſige vil, 

Guds Ridder om du vil være, 

Spot, Spee, Skam, Nod ſtal du bære; 
med Chriſto din Serre og Hspedsmand 
Dim du vil pos Sænnitten være, 


Ligefan vil man ei heler ſtode fig fan ver over 
fuldkommen tydſte Ord og Talemaader, ſom over 
de i hojeſte Grad ftisdeslsſe Rim og Stavelfetal, 
hviltet fidfte vi endnu længe efter denne Tid fiulle 
fee, at være blevet anſeet for en lovlig Friehed, 
fom def var nymodens egenmægfig Despotie at vil⸗ 
de gjøre Indgreb i. 


Def vil da heller ikke, daa en Tid, da den 
danffe Sang faa nyelig havde fortrængt den las 
- finffe, oppoekke nogen Forundring, af man hyp⸗ 
pigen træffer paa Pſalmer fammenfatte af begge 
Sprog, fom den befjændfe In duici Jubilee 
Sjungs 


== MADS SE —X 
Sjunge vi, o derre! froe; ligeſom det og ſts⸗ 
der mindre af møde ſaadanne Vers, ſom det. faa 
navnfundige: Som Solen ganger igjennem et 
Glar, naar man feer, at def er en bogftavelig 
Overſoettelſe af følgende” Munkelinier: 


Ut vitram non læditur 
Sole penetrante ; 
Sie illæfa creditur 


" Poll partum et ante, 


, Derimod torde det vel ikke fjælden hænde fig, 

at Steder, hvis myſtiſt ſaakaldte Aandrighed vi 
for iffe fagre længe ſiden have hørt anpriſe, vg 
ſom det hos vore nyere, Sangforbedrere er blevet 
anſeet for Helligbrode og Uchriſtelighed åt have for 
grebet ſig paa, her ville findes af være af ægte 
catholſt Herkomſt. 


Naar man er nogenlunde bekjeendt med den 
liden Nojagtighed, hvormed endog i ſenere Dage 
Pfalmefagets Grændfer have været afſtukne, vil 
man vel heller ikke ſaa meget undre fig over, her 
ikke blot at finde adffillige aandelige Romancer af 
den bibelſte Hiſtorie, men endog em Viſe om de 
tvende Martyrer, der 1522 bleve brændte i. Lø: 
wen, | forfattet af: Dr, Morten Luther, og for: 

Dan: 
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danſket af vor ſtore Reformator Sans Taueſon. 
Følgende tvende Stropher fortjene maaſtee, fjende 
ei ſom Pſalme, her at bevares deraf: 


Den Skjemt (diſſes Henrettelfe) dem, (Papiſter⸗ 

LG ; ne) nu fortryder faft, 
De vilde den gjerne ſmykke, 

de bersmme fig ei af den Laſt, 

de vilde den gjerne udſlykke, 

bem bider Skam i Hierterod, 

det klage de for deres Lige, 

dog vil Guds Mand dem raabe imod, 

og Abels Blod maa fige 

om Cains Øjerninger vide, 


Jiu fan er Aften ligge fil 

men fiøder 1 alle Lande, 

man gjør her til, i hvad man vil, 
Skam gaaer Fienden tilhaande. 

De han i Live med ſit Mord 

til at tie kunde tvinge, 

nu de ere dode, maa han deres Ord 
here pan Alles Roſt og Tunge, 

og lade dem glade ſjunge. 


iite Del. P Mere 
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Mere ſynderlig tør maaffee mangen Laſer 
finde den dialogiſte Form, der f. Gr. i den chri⸗ 
ſtelige og kunſtelige Sang om et ſyndig Menne⸗ 
ſtes Samtale med Chriſto, eller i den folgende, 
om Rjødfens: Strid med Aanden, findes brugt, 
og hvorpaa man kan tage folgende Stropher af den 
ſidſte, ſom Exempel: 


Legemet. 


Legemet ſiger: jeg er karſt og fund, 
"jeg haver. faa mangen goder Stund, 

førend Alderdom kommer mig til, , 

jeg i gode Dage leve vil, 

efter legemlig Lyſt at ſtande. 


Sjælen, 
Sjælen ſvarer: du eft ufrom, 
at du et frygter Guds ftrænge Dom, 
du haver i Daaben bepligtet dig flet, 
at leve efter Guds Villie ret, 
hans Ord et mod at ſtande. 


Legemet. 


Legemet ſiger: jeg er ſtolt og fii, 
med Staldbrodre hos den klare Vin, 
.) ber 


der vil føg være glad eg fro, 
og ſmage, fpringe, og dandfe, 
jeg vil vovet paa den Skandſe— 


Sjæle, 


Siglen figer: tænk paa den rige Mand, 
fom legemlig Lyft tog. fig for Haand, 
han maatte med Liv og Sjæl derfrø, 
og blev i Helvede begraven, 

ſom Chriſtus felver ſagde. o. f. v. 


Af en ganffe ſynderlig Art er folgende Alle⸗ 
gorie, der angives, ſom en Ban mod ſtore Lande⸗ 
plager, beſynderlig mod Krig og Feide, af Dr. 
Joh. Albertius 1566. 


Jeg veed en Urt baade dejlig og bold, 
ſom ſtaaer paa Marken hiin rene, 

hun ſpreder ſig ud ſaa mangefold, 

med Blomſter, og fire ſmaa Grene. 
Mu er der kommen en Storm fan flop 
med Froft og Kuld hin ftærfe, 

haver flaget det Blomſter ned til ord, 
ſaa fagre mit Hjerte mon værfe, 


Y 2 Gud 
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Gud veed, hvad Sorrig og Elendighed, 
det Blomſter monne med ſig drage 

den Tid, det faldt til Jorden ned, 

det monne ſaa mangen Mand flage, 

fom haver mift baade Glæde og Lyſt, 
Gods, Penninge, Venner og Wre, 

og fanger igjen fan liden en Troſt, 

i hvor ſom de monne være. 

O naadigfte Herre! ſom er en mægtig og viis, 
og haver altingeft i Hænde, 

afvend den frore Plage og Riis, 

fom hænger over diffe Lande, 

giv du vor Konge Lykke og Mod, 

fine Fiender over af vinde; 

at Danmarkes Rige maa fomme paa Fod, 
og fig anderledes befinde. 


Fra denne fynderlige, ſtjsndt ikke ilde be— 
gyndte Allegorie, troer jeg begvemmeligft at kun— 
de gaae over til den tauſenſte Parabel, Sandhed 
og Løgn, ſom, ſtijondt den ikke findes i Pſalme— 
ſamlingerne, dog da den er af Pſalmedigteren 
Tauſen, min $orgiænger har troet ved denne Lei— 
lighed at burde medtage, og hvis æfthettffe Værd, 
han har efterladt mig, at udlade mig om. 


Bare 


Sk 


"Bare de højft intereſſante Levninger af Mid— 
delalderens Digtekunſt, i hvis forſte Hæfte denne 
Parabel er aftrykt, ſaa almindelig i Publikums 
Hænder, ſom de fortjente, kunde jeg uden Tvivl 
nojes med at henholde mig fil den der i Regiſteret 
derom fældede Dom: at det er et ret digtriſt 
Stykke, og uden Tvivl det bedfte af fin Forfat⸗ 
ters poetiſte Arbeider, da ſaavel Ideen, ſom 
Tankerne, og Udtrykket tilftrælkelig vilde befræfte 
denne Dom; men da dette neppe er Tilfæl: 
det, vil det uden Tvil ikke være af Veien, her 
at levere en Slags raiſonneret Udtog deraf: Sands 
heden ſiges da deri, at have fordum været af— 
holdt, og have havt Vold over al Verden; men 
nu var £øgnen bleven den vred, og vilde den 
plat fordrive. 


Sandhed foer til Herreſlot, 

hun agted der Borgerleje at fange, 

faa brat fom hun var kommen op, 

og klagede hendes Vaande, 

der fom Løgn ridende I Gaard, 

med Rytter og Hofmænd faa vældig han var, 
med blanfe Spyd i Hande. 


Logn er holden i Herreſlot, 
be monne ham hædre ng ære,” 
Sand: 
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Sandhed ſik der ſpurgt faa brat, 
ſtor Sorg monne det hende være, 
Sandhed fireed ad Porten ud, 

at hun undkom, hun takkede Gud, 
hendes Liv havde det nar koſtet. 


Ikke bedre gik det Sandheden i Kjsbſtederne, 
hvor den vilde nyde Kjabftedret, men hvor Løgn 
førev fil Borgemefter og Rand, at de ſtulde fane 
Sandhed ihjel, hvorpaa hun maatte vige om Mid⸗ 
natstid, og tye til Bondens Gaard, men 


Sandhed kom paa Tinget frem 
Retfærdigheds Sag at føre, 

Fogden var en haftig Mand , 

han flog hende ved fit Øre: 

Du fører mig hverfen Ore eller Guld, 
udi mit Embed' er du mig uhuld; 

ijeg mage dig hverfen fee eller here. 


Da nu Løgn end videre vilde have hende paa—⸗ 
greben og bunden der, fan hun ikke maatte nyde 
Fred paa Jorden, 


Thit monne hun par Capittel gane, 

hun vilde der Retten nyde, 

Bisper og Vrælater traadde hende under Fod, 
; thi 
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thi hun var bereg Stat imod, 
ſom de uredelig førte, 


ir Sandhed monne til Kloſter gaae, 


Hogs Bisper maatte bun et væres 
hun fog en Munkekappe van 
den agted' hun roelig at bære, 
og bad faft Munkene mod Løgn at firide, 
faa hun maatte rolig t Kloſteret SAG 
deraf havde de ſtor re. 
Sandhed! du eft en Romniugs Mand, 
og dig fan ingen lide, 
det fvarede Guardian, fom en Mand, 
vi ville et for dig ftride, 
fordi vi tjeng her Løgn med Troe, 
Du maae ei i vort Kloſter bog, 
du fan os lidet fromme, 
Logn han er i Kloſtret riig, 
Kan gisr os ingen Plage, 
aldrig er nogen i Verden liig 
fer os giver bedre Dage. 
Løgn han bygger os ſtore Muur, 
at Arbeidet og ei bliver for ſuur, 
han fan og vældig forfvare. 
Mern Sandhed! du eft baade fulten og maver 
dit Stegers mon lidet ryge; 
port Priſon (Fængfel) eſt du en Gjæft ſaa faver, 
pg denne ſtal du nyde, 
De 
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Ze Fafte hende i Fænafel, og hun haver hver: 
ken Ven eller Frænde, der vil tale for hende; de 
gjøre hende ſtorſte Ufiæl,  frisndt hun har ingen 
Brøde; men: ” 


Sandhed fortrykkes vel til en Tid, 

det fan vel hver Mand mætte, 

og; Diævelen gjør "dertil fror Flid, 

at han fan Løgn beftærfe, 

men kommer Sandhed til Ords igjen, 

da raader jeg, Løgn! du bruger dine Been; 
du veed, 7— det vil koſte. 


Denne lkelige Tidspunkt mener nu Meſter 
Zans Taushed, Papiſterne til Qvide at "være 
kommen, og flutter da med denne Strephe, der 
ſikkert til alle Tider vil finde mange Iſtemmere: 


Gud hjelpe dem alle, ſom lide Tvang, 
GForfølgelfe t mange Maade 

af Legnené Tunger, font gjøre dem Bange 
Gud ſtyre for os, og raade! 2 
Gud ſtraffe, og frille den Lognerg Bram: . 
at han maa felver fage Laſt og Siam, 
Gud: nandelig og bevare! 


Ved af fammenligne denne Parabel med de 
Stoller, der i Pſalmebogen findes fra hans Haand, 
kan 
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kan man ikke andet end erfjende en flor Forſfjel, 
ſom maaffee bedſt lader fig forklare deraf, at dette 
Stykke mere end noget andet i de døværende pos 
lemiſte Dage kom fra hans Inderſte, og ſtemte 
med den Tone og Aandsvending, der var bleven 
ham, ſom Sandhedskſomper, egen. Markelig er 
overalt den Higen, man hos denne Tids Digtere 
finder til i Tide og Utide at fane Paven og Pave: 
dommet indbragt. Det er ikle nok, at man fag 
ledes fang: 


Behold. os Herre ved dit Ord, 

pg (tyr Pavens og Tyrkens Mord, 

ſom Jeſum Chriſt vor Frelſermand, 
vil ſtyrte fra din højre Haand, 


(i den befjendte Vornepfalme, ſom gemeenlig til 
ſtrives Dr, Morten Luther, hvorvel man af War— 
… ton fan fee, af den ogſaa ordlydende haves veg 
engelff af en Robert Wisdome, gen af de Prote— 
ſtanter, der i Dronning Marias Tid maatte ſſyg⸗ 
fe;) men hvad end mere er, felv i davidiffe 
Pſalmer, hvor det hele svrige Indhold og Tante: 
ſyſtem er > blevet. beholdt, træffer man med For: 
undring paa Banlysninger mod. Waven.  Sgalebeg 
endes den 137 Pſalme: 


Hen hos Babylonis Flod 
fad vi tilſammen med forrigfuld Mod 
) der 








der vi vare fængflede I Babylon, ” 
og græde ſaare, der vi tænkte paa Zion, 


f Detri Palladii Overfættelfe med følgende Stro⸗ 
phe, "der er ta Linier længere end de andre, 


Du Babylons Daatter vil jo fane er Meen, 
naar dine Fiender flage dine Barn til en Steen, 
falig er den, ſom fan betale Babylon 

. glt det Onde, fom hun Haver gjort mod Sion, 
Salig er den, ſom fan betale Paven i Kom 
alt det Ondt, ſom han haver gjort Chriſtendom. 


At man i denne Pfalmebog finder hyppige ana⸗ 
grammaͤtiſte Fiaſerier, ſaaſom i Siler Gardens 


bergs Pſalme, Svige Gud efter dine Bud, hvor 


den ferſte Stavelfe af hver Strophe tilſammentag⸗ 
ne udgisre hans, Navn, ſaaſom de hvori Konger— 
nes Navne eller Valgſprog paa ſamme Maade ere 
anbragte, vil faa meget mindre undre Nogen, da 
man endnu i en langt ſenere Tidsalder møder dette 
Barnefjas. 


2 


Gaa enig i svtigt nærværende Forfatter har 
erflæret fig at være med fin Forgjænger, i Hen— 
ſeende til dige Pſalmers poetiffe Ubetydelighed, bør 
han tilføje, at der dog findeg een og anden, 
der ved en ſimpel og ſand Fremſtillelſe af Digte 

rens 
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rens individuelle Fslelſer ikke er uden Intereſſe, 
iſer da den Ærværdighed, Sprogets Wide giver, 
ſaa temmelig beder van det Savn af poetiſt Dic- 
tion, "man. ellers med Foje vilde anke paa. Til 
get Crempel vil han udffrive Thomas Knudfen 
Sygoms Ban for gamle Folk: 


Serre! jeg er nu gammel og graa, 
ſtor Svaghed vil mig betage, 
Alderdommen er mig kommen paa, 

med Sorrig og Drøvelfens Dage; 

mit Legemes Styrke og Sjælens Kraft, 
i mig formindffes Dag og Nat, 

Det vil jeg for dig klage. 


" Herre! du eft min Klippe, og Slot, 
Din Hjelp monne jeg tillide; 
Du haver beviiſt mig meget godt, 
alt fra min Ungdoms Tide; 
du drogft mig af min Moders Liv, 
Herre! din Troſt du mig nu giv? 
forlss mig fra al Qvide! 


Forkaſt mig ikke, o Herre Fjær! 
for min Alderdommes Lyde, 
foriad mig iffe, men hos mig vær, 
Din Godhed lad mig nyde, 
min Tilflugt lad mig have til dig, 
ſas 


fan vil jeg prife dig eviglig, 
øg i din Hjelp mig fryde, 


Min Troe og Troſt, mit Haab og Ban, 
o Herre vil du formere! 

et frit Mod og Taalmodighed fFisn 

giv, og mit Levnet regjere! 

at jeg I din Frygt vandrer faa, 

at jeg det evige Liv Fan fage, 

naar jeg ſtal dette ombære (miſte). 


Den anden Deel af Pſalmen, ber handler om 
Guds Kirkes Alderdom, har imidlertid iffe, og 
kunde ikke have, den Hjertes Fylde, fom denne, 
der Fjendelig fees at være kommet umiddelbar af 
Forfatterens Inderſte. 


Endnu ſtod tilbage, at falge adffillige af diſſe 
Pſalmer, der fra denne Pſalmebog ere komne i 
Kingos, og derfra atter optagne i den allernyeſte, 
giennem alle de Forandringer, de ved denne Om— 
flytning have maattet undergaae, hvilket uftridig i 
Henſeende til Smagens Hiſtorie ikke fan være uden 
Intereſſe; men dette lader fig bedre udfætte, ind— 


til vi t et følgende Bind komme til ſamme Rubrif 


hos Ringo, 





| He r⸗ 


Herman Weigere, 


Overſetter af Beineke Fos. 


Efter ſaaledes at være bleven færdige med Ove 
regneljen af vore aldſte Pfalmeffrivere, gage vi 
igien noget tilbage ft Tiden foran Sans Tho— 
mæœſon, og msde da German Weigere, en kjo— 
benhavnſt Borger, og efter Lyſchanders Berets 
ning Broder til den bekjendte Zenrik Smith i 
Malms. Tilnavnet Weigere, vil udentvil ikke fige 
andet end Vejer eller Vejermeſter, en Beftilling 


ſom Worms Lexicon ogſaa tillægger Broderen 
Henrik. 


HSermans lærde Arbejder ere ikke faa maffge 
fom hans Broders. Han udgav 1552 en Regne 
bog, trykt i Wittenberg, og 1555 fo Overfæts 

telſer, 


telſer, den ene af Efopi Levnet og Fabler, og 
ben anden af Reineke Fos, begge trykte i Luͤbek. 

Det af hans Skrifter, fom her nærmere kom— 
mer under Betragtning, er Reineke Fos, et volis 
fif: og moralff-allegoriff Digt, om hvis Herkomſt 
hojt oppe i Middelalderen og ælde trykte Udgaver 
jeg i Maanedffriftet Fris og Gebe for April 1796 
Jar leveret nogle Efterretninger, Her befatte vi 
os blot med Rovebogens 4 danffe Udgaver. Den 
ældfte danſte Udgave følger nøje den plattydſtke, 
fom Ludv. Dietz udgav i Roſtock. Den er, ſom 
ſagt, af 1555, og har folgende Titel: 

En Revebog, ſom kaldes paa Tyfte Reinike 
Fosſ, oc er en deylig oc lyſtig Bog met Mange 
jfønne Hiſtorier, lyftige Rim, Sxempel, od) hers 
lige Figurer, fon aldri føre haffuer væris pag 
Danſte, nu nylige fordanftit af Her men Wei— 
gere, Borgere udi Købnehaffn, Met fongelig 
Frihed i fer Yar ingen denne Bog efter af trykke 
under Straff efter Originalens Indhold. M. D. 
I, V. Allerbageſt efter Regiſteret ſtager: MPren⸗ 
"Plet i Lybeck aff Jorgen Richolff Aar efter Gudz 
»Byrd M. D. L. VV, Bogen beftaner, foruden 
Dedicats Fortale og Regiſteret, af 291 Blade i 
Qvart; de virkelig ter gode Træfnit,  fom ere 

i trykte 


trykte ind I Texten, ere udffaarne nojagtig efte 
Diez's Udgave af 1549. 


Herman Weigere, ſiger i Dedicationen til K. 
Chriſtian zdie, hvis Portrait udſtaaren i Træ 
ſtaaer foran: ”Kjære naadigſte Herre, vi have 
ganffe fag Bøger her udi Danmark paa vort danffe 
Maal, udt hvilke Eders Kongl. Majeftæt eller ans 
dre kunde have Lyſt at læfe, uden eneſte Bibelen 
og nogle faa Poſtiller. Nu er dog ikke vel mue⸗ 
ligt, at Eders Naade kunde ſtedſe og ideligen 
læfe i den hellige Skrift; men have og ſtundom 
Behov at forlyfte Eders Kongl. Maj. Sind og 
Forſtand udi Hiſtorier og andre haviffe Boger.« 
Af dette Sted man man fluffe, at den gode 
german ikle var vant til at komme til Have, da 
han vel ellers maatte have vidft, at K. Chriſtian 
3die ikke forſtod danſt, og at der hverken ſteete 
ham eller hang tydſte Dronning nogen Tjeneſte ved 
at vertere et Skrift af tydſt paa danſt; de kunde 
hel godt læfe Alkmars eller Baumans Reineke £ 
Grund fproger, 


Videre heder def i denne Dedicats eller For⸗ 
tale: ”Seg haver nu denne Bog, fom pag Dan: 
fre Faldes en Rævebog, eller Mikkel Ræv, og paa 
Tyffe Reinike Fos, fordanffet, og til de andre 

danffe 





danſfe Bøger ſom far ere prentede, og prenteligen 
ladet udgaae. Og haver den evige Gud af fin be— 


. fynderlige Godhed nodt og tvinget mig til dette 


Arbejde, og haver viſſeligen ſelver ſom den gver- - 
fte Verkmeſter bruget mig dertil fom fit arme Red— 


. ffab det ſamme at fuldkomme. — Thi den lille Gniſt, 


fom aldeles var ſtjult i mig, ligefom Sd 1 en 
haard Flinteſten, mig ganffe uvitterligen, haver 
han endeligen villet gabenbere, og haver ſmukt 
efter hang guddommelige Ville og Godhed bortta— 
get og af Vejen lagt det mig herudinnen kunde 
forhindre, fon er Rigdom Gods og Penge. Thi 
jeg befinder udi Sandhed, at derfom jeg havde ble 
yet i min Handel og Kjsbmandſtab, ſom jeg var 
forſt jeg blev gift, da havde jeg aldrig faget mig 
flig image eller Stunder.« 


Efter Fortalens Slutning lader Berman “Bo⸗ 
gen tale om fig felv,. faaledes : 


»Af Tyffe paa Danſte er. jeg udfæts 
Du ſom mig vil læfe, forſtaage mig ref. 
” Min Tele er ſejemtelig Latter fuld; 
Min. Mening gager over alt Solv eller Guld. 
Jeg tal' om Dyr baade vilde og tamme, 
Hvorledes de ſammen fnaffe og bramme; 
Be⸗ 
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Beſynderlig om Roven den tradſte Mand, 


Hans Liſtighed gager over al Forſtand. 


— — (sm — 
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Jeg ſtraffer det Onde i Gloſen hardt, 
Gom ikke forſtaaes af Rimene ſnart. 
Hop et over Gloſen, vil jeg; dig raade, 
Det ffal dig i Sandhed meget baade, 
Af hende kant du endelig forftane 
Hvad Poeten med Rimene mene mag, 


— — — 


Der denne Bog var endelig endt, 
Og af Tydſten pga: Danſke omyendt, 
Da regjerde Danmarks Rige 
Deſligeſte Norge ſamme lige 


En gudfrygtig Konge, hed Chriſtian, 


Og var den tredie af det Navn. 
Rigens Hovmefter og mon være 

Her Sſte Bilde en frommer Herre, 
Johan Fris Canzeler dentid var, 
Over alle han Ros og Pris bar. 


— — —⸗ — 


Danmarks Marfſf en chriſten Mand 


Her Srik Banner nøvntes han. 
Nigens Cayzler Anthonius Bryſte, 

Vel lærd og ſtikket i Latin og Tyſke, 
J den danffe Loy forfaren vel, 

iſte Del. Q 


Der⸗ 


Served hjulpet Mange til "Met og Stjel. 
Rentemeſter en unger Mand var, 

De Oxers Navn med Ære han ber, 

Og kaldedes Sſtil tret ved Navn.« 


Begyndelſen af Bogen fely maa ogſaa ſtage her tik 
Prøve : 


Paa Pingez Dag, ville $ det marke, 
Da hørte man ſjunge Gsg. og Lærke. 
Skovene ſtode gronne ſtore og faa, 
Jorden gav fine Blomſter hvide og blag 
Gronne og gule med herlig Lugt. 

Alle ſmaa Fugle de fjunge ſmukt. 

En ſaare lyſtig Dag uden Regn og Veſt. 
Alle vare glade ſom der vare nær, 


IJ Bredden flager herved følgende Gloſſe: 
Herregunſt oc Abrille-luct (0: luft) 
Qvindfolks Venſkaff oc et Roſen ſmuct, 


Deſligeſt allehonde Dobbelſpil, 
Omvyendes ſnart, hvo det acte vil. 


Hos 
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Hos Ludevig Dietz: 
Herren-huͤlde und Aprillen weder 
Froͤwen-leue und Roſenbleder 


Der Woͤrpel und Karthen ſpyll 
Vorwandeln ſick offte, wol dath mercken wyl. 


Slige moralffe rimede Marginalgloſſer er der man: 
ge, hvoraf jeg vil anføre nogle; 


Med Falffhed tit Mangen omgåner, 
Utro fin Herre dog gjerne flager, 
3 N 2 


Maadelig Tvang Arbejd og Lære 
Hjelper unge Born til Tugt og Ære, 


v * * 


Han er en Giak, fig tager for Haand, 
Det han ingenlunde fuldkomme fan, 


x * 
Den ſom ikke vil holde det han jætter, 
San ſtjotter ej ftott hvad Borgen han fætter, 


Q 2 Her 








Her findes nu Praſter gamle og unge, 

Som ilde kunde læfe, prædife, og ſjunge; 
Thi af Guds Ord de lider forftage, 

Derfore de fom Aber gage. 

De ville. og andre til) Himmerig føre, | 

Og kunde dog felv intet godt gjøre. 

De hunde Guds Ord iffe vel prædicere. 

Det er Tid af de bedre lære, 


iu ef Exempel paa den. profaiffe Gloſe eller 
Commentairen, ſom German Weiger her, ovenfor 
formanede os til iffe at »hoppe over:« 


Fol. LX, ”Til Hove og i Herxregaarde kan 
Mikkel ikke miſtes; thi han ſtal paa alle Sider 
være med i Raadet. Jgjennem denne Mikel for— 
ſtaaes alle hinderliſtige, ſpigefulde, utro,  falffe, 
loſe, fralfagtige Menneffer, hvilfe og ſaaledes 
nævnes: Hyklere, Smigrere, Gliſener, Jaherrer, 
Spizhatte, Hreumulkere, Per Nakkes Svenne; 
item Mundkemper, Tungetarſtere, Øjenffalfe; de 
fom bære Kaaben paa baade Axler; Vendekaaber, 
ſom kunde ſegle med allehaande Veje; ſom ſaval⸗ 
dre og bagtale hver Mand; ſom hilſe ydmygeligen 
dog af Skromterie; de ſom ſlikke og rive ſtore 

Skram⸗ 
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Skrammer bag efter; de ſom pege til Vandet 'og 
mene Yden; de ſom med den ene Haand rætfe 
Smor og Brød frem, og i den anden Haand have 
de lsnligen en Steen tilrede; Summa, tet af: 
ſtummede Sfalfe, for hvilfe ingen from — 
fan fage fig vere, mm — — —2— 
fom Hr. gans af Schwarzenberg I Dydernes Hu: 
kommelſesbog ſtriver: 


Hvo i Gunſt og Naade vil hos mig være, 
Den ffal ſtedſe fige der jeg vil høre. 

J hvo hos mig roſer den onde Daad, 
Den bliver den ypperſte i mit Raad 2c. 


Hr. Sans Mårslin Ridder faler herom i Fru 
Utroes Skrivelſe ſaaledes: 


ſtaar man endelig ſtal i Raadſlag gage, 
Den yppperſte i Raadet ſiger da faa, 

lt det hans Herre gjerne vil høre, 

Af Falſthed hans Tale der hen fan føre; 20, 


Gol. IXXII. ”Hver Pige eller Ovinde ſom 
for meget ſtjemter og leer, og er ikke ſtadig og 
tugtig, Hun kommer derover udi Ry og Rogte, 
hvilket ikke farlig igjen kan forvindes eller ned— 

tryk⸗ 
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krykkes. Derfor ſtal en vis Mand fin Huſtru og 
Datter faaledes holde, og til Gilde og Gjæftebud 
at gane tilſtede, naar det er ærligt, og Fan. free 
uden al Uhsviffhed og Skade.« 


Gol, CCLIIII. Sebaſtianus Brandt ſiger? 


»Du ſom haver en Huſtru der unger er, 
Jeg raader, at du hende iffe udlær' 
At fare i Ringe eller til Majgreve- gilde s 
Det lgnner dig ellers paa det fidfte ilde. 
Thi er hun ffjen, da hav Agt derpaa, 
Ja Mange vil efter hendes Kundſtab ſtaae 26, 


Forreſten ganger det med de mange Citationer, 
Allegationer, udtydninger og Udlæggelfer over Rei—⸗ 
nekes Digter, ſom her Gol, CCIII. klages over 
Juriſternes og de Lovksnes Adfærd med Loven, at 
je med deres mangfoldige Glofer og Udlægninger 
formorke den ſtreyne Lov, og drage hende fra fin 
rette Forſtand og Mening fil en vrang Mening og 
Forſtand ligeſom dem felv lyſter. De allegere tide 
vg ofte mange Gloſer,  hvilfe dog underſtunden 
føje eller flet intet tjene til Sagen, 


Hermans Weigeres Raevebog er vel fun,  fom 
ſagt, en Overfættelfe, men den: er opermaade 
; fri 


fri fan vel i Terten fom i Noterne, hvorved den 
er deſto mere lærerig for en danſt Læfer, der ved 
dens Gjennemlæsning iffe allene ſtsder paa utal: 
lige obfolete Udtryk (hvoraf vel nogle kunde for- 
tjene af optages van ny i Sproget) men ogſaa 
fommefteder paa vor fordums nationale Skikke og 
Meninger; for Cr. 


Fol. CCLXIII. »Somme glæde dem. af de 
lsgnagtige Jertegn og Mirakel, naar de dem maa 
here opregne, og flig Fabel og Eventyr ere ſaare 
giænge, og digtes meeſt der fom flig Mirakel 
ffee, ſom er i Kippinge, Sancte Oluff i Lunc- 
kend, Sancte Søren i Rye; af de Ufgangnes 
Sjæle tale med Folk og begjære Hjelp; at andre 
Gjengangere buldre og regjere,, 26. Her ſtaaer 
blot i Originalen Fol. CCXLIV. »Etlyke erfroͤuwen 
ſyck van den erlogenen Miraculen und wunderbar— 
liken Loͤgen, deſuͤlven anthohoͤren edder to vortel— 
len. Und ys nen Uphoͤrent van ſolken Fabulen und 
Tantmeren, de allenthaluen up den Bedefarten 
tho ſcheen erdichtet werden, alſe van ummelopen⸗ 
den Seelen und Poltergeiſtern und dergelyken Loͤ— 
genwunder mehr.« 


Hvor det ſtrax der ovenpaa heder I det Danffe 


i Marginal:Gloffen: Sancte Jørgen, Søren 
| ZYor; 


Norbyes og de andre Hofmends Gud, har DE 
ginalen blot: 76, Jurgen der Reiſiger Affgot.« 


Hvor Herman Weigere til Beſlutning ſiger: 
»Derſom jeg ſeer, kſare Læfere, at denne Bog 
bliver dig taknemmelig, da vil jeg, med den evige 
og gode Guds Hjelp, end en anden tydſk Bog for— 
danſke, hvilfen dig intet mindre end denne fkal 
vel behage. — ſaa heder det hos Ludvig Dieg: 
»ick wil, guͤnſtiger Leſer, dat Bock Plutarchi van 
dem gemeinen Weſen in Saſyſcher Sprake, dy 
tho Nuͤtte, uppet baldeſte ok vorferdigen.« 


"Endnu fan tilføjes den Bemærkning, at den 
Omftændtabed, at Scenen i den danffe Revebog 
ſoettes i Skaane, iſtedet for i det Tydſte i Sule 
cher Land og i der Lothringſte, maafſfee kan bru⸗ 
ges til dermed at gjøre ſandſynligt, at German 

Weigere var en Skaaninger, og at altſaa Lyſchan⸗ 
der fan have Ret, naar han (i Weſtphalens Mo: 
numenta Tom. III. pag. 463.) ſiger, at han var 
Broder til Henrick Smith fra Malmse, 


1636 udkom Ravebogen igjen paa danſt, men 
blot ſom nyt Optryk uden allermindſte Forandring, 
Fun af Papir og Tryk og Figurer ere ſlettere end 
i editio' princeps, Titelen er: Reynicke Fosſ, og 

ér 


er en deylig og lyſtig Bog med mange Mjønne 
Hiſtorier, lyſtige Rim, Sxempel og herlige Fi— 
gurer, ſom for 105 Yar er fordanſtet af ger: 
man Weigere; nu pad tip! igjen trykt pad 
Peter gatis Bogtrykkers og Chriftian Sct: 
horft Bogbinders Bekoſtuing. Anno MDCLVI. 
Foruden Fortale og Regiſter, 614 S. Ato. 


Den zdie danſke Udgave er i Octav, og inde 
Holder den blotte bare poetiſte Text, uden Rand 
gloſſer, uden Figurer, uden Commentair og uden 
allermindſte Udtydning. Titelbladet har hvetken 
Aarstal eller Trykkerſted, men fun følgende Ord: 
Reynicke-Fosſ, eller en lyftig og nyttig Sabel 
og Siftorie om Kævens mangfoldige Sund, Liſt 
og Beheendighed. Dag vort danfte Sprog over= 
far af german Weigere; og efter Manges 
Begjering pha ny igjen oplagt, 253 S. 8vo. 


At der ved denne Udgaves ſparſommelige Ind⸗ 
retning er feet paa Kjobernes Lommes Beqvemme: 
lighed) og menige Mands Tarv, er unægtiligt, og 
iftedet for det i begge Qvartudgaverne hed til ak 
lerſidſt: 


»Denne Bog kjob, hun gjelder en Daler“ 


fan loves her godt Kjob: . 
Å ”Denne 


”Denne Bog fælges for en tinge Pris. 


1747 fremtræder Reinike Fosf i en ganffe hy 
danſt Dragt, da den iffe mere kunde fanes i fir 
gamle Skilkelſe, og der dog endnu vare Liebha— 
here til ben. Hvem den danffe Læfeverden har at 
talfe for denne ny Bearbejdelfe, fan fees af efter 
ſtrevne Titel: Speculum vitæ aulicæ ”) 
eller den fordanffede Reynite Fosſ, hvori under 
Dyrenes og" andre forblummede Navne moralie 
res over det menneſtelige Liv 1 Almindelighed og 
Hoflevnet i Serdeleshed. Deelt udi 4 Bøger, 
med Indholdet af hver Bog og fyndige Moralier 
øver hver Fabel. Skrevet forſt paa tydſt, ſiden 
i det danſte Sprog overſat af Herman Wei— 
gere: men nu ſat paa ganſte ny danſte Vers 
af den, der undertiden føger fin Sornøjdfe J 
Hiftorifte Handteringer. Kjøbenhavn 1747. Trykt 
og bekoſtet af Chriſtoph Georg Glafing, 
585 S. 8vo. 


J Dedicationen fortæller Glaſing da værende 
Kronprinds Chriſtian ”Den forſte danſke Edition 


af dette Skrift er ganffe ſjelden af fee, og bliver 


tem⸗ 


) Denne Biter har Hartmanni Schopperi latinſte Ret 
fættelfe af Ræevebogen. 
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bemmelig dyrt betalt, naar den forekommer. Det 
2det Oplag, fom er hundrede Aar vngere, er 
heller ingenlunde almindeligt, og fan ikke let hes 
ves, naar en Liebhaber forlanger 7). Derudover 
— — — haver jeg ikke taget i Betænkning, efter 
brave Folks Raad og Begjering, i en mere be— 
gvem Format og med anſeelig Bekoſtning at gjøre 
det zdie Oplag deraf, hvilket ſaavel i Henſeende 
fil Figurerne *), ſom til Stilen og Poeſien, ce 
vidt fra de forrige forbedret. Og i Fortalen ſiger 
han:  ”SY Fgrftningen havde jeg vel i Sinde at 
trykke den ny Edition lige efter det ſidſte Oplag af 
Anno 1656, og ikkun nogenledes af forandre de 
nu aldeles af Brug komne Talemaader, og at 
rette Poeſien nogenledes efter vore Tiders Reen— 
hed. Dog da jeg var i Begreb dermed, var jeg 
fan lykkelig at fage et Manufkript, ſom var alde— 
les paa ny overſat i ſmukke danſte Vers, dog lige 
efter de forrige Editioner. Og dette er nu det 
mærværende ny Oplag, Autor dertil er en af Fo— 
dernelandets lærde Mænd, der har anvendt fing 
Hviletimer til dette Arbejd, 
Til 
”) Glafing hav altſaa ikke kjendt til deg ovenomtalté 
3die nemme Oplag i Octav. 
») Hvad Figurerne angager, da har Glafing intet ag 
prale af. Hans Træfnit ere meget maadelige, og 
(lettere en Herman Weigeres. 
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Til hvad Pris Glaſing Holdt denne moderni⸗ 
ſerte Udgave tilfalg, feer man af Slutningsver— 
ſene: 


Kisb derfor denne Bog, den ikkun fem Mark koſter; 
Den malet årtig af al Verdens Handels Foſter, 

Den ſtedſe lærer os at ffye ulovlig Sid, 

Og at vi het igien paa Visdom lægger Flid 
Bil du al Verdens Skin fuldkommeligen Fjende, 
Da kjob dig denne Bog, og findig løg i hende: | 

Hermed na ender fig Grev Mikkels Fabelſnak 

Gud hjelpe 08 til fig! hans Navn ffee evig Tal! 


For tydeligere, ved Hjelp af Sammenligning 
med de evenanforte Vers, at kunne bedomme hvori 
Moderniſeringen beſtaaer, maa Begyndelſen atter 
afſtrives: 


aa yndig Pintſedag, om J det ret vil mætte, 
Da hørtes Gjegekuk, da ſang den Ovidre- lærte, 
Da fade man Skoven med fin gronne Klæd: 
ning paa, 
Og Marken pralede med fine Blomſter blaa, 
Gom farvede i Fleng gav herlig Lugt for Væfen, 
Og Markens Fugle fang fan meget net og Fræfen, 
Foruden Regn og Blæft en lyftig Dag def var, 
Og alle frydte fig alt efter godt Behag; 
g Da 


Da juft pag. ſamme Tid bet ſaadan fig forvoldte, 
Ut Nobel, Dyrmonark, fit Herrehof da holdte... 26. 


Den S. 242 vovenanforte Gloſſe om bofune 
uſtadiahed heder. i denne Udgave: 


Qvinde- fmil og, deres Vrede, 
Dg, Aprilens blanke Hede, 
Dobbel-Spil, og Herregunſt, 
Hvo det agter, er omſonſt. 


i Dette faa navnkundige Digt, der i fin Ti 
anſaaes ligefom for et fort Indbegreb af al mos 
ralſt og politi Visdom, Fan vel ifte lykkeligere 
caracteriferes, end ved den. ſmagfulde Recenſent 
af. den nyeſte gothiſte Bearbejdelfe deraf i 54 Bind 
af Neue Bibliothek der ſchoͤnen Wiſſenſchaften ex 
ſteet. Reinicke Foſs, hedder det her, er et ſnildt 
ſatyriſt Digt, der geraader, farvel fin. Forfatter, 
fom fin Tidsalder til Wre; det ev fuldt af Vit— 
tighed, Lune, og driftig træffende Spot; der 
herffer en for hin Tid ualmindelig og fin. Kund— 
fab om Verden, det menneffelige Hjerte, og ifær 
de Stores fordærvelige Svagheder, — der ere lige 
fag ffadelige og ofte ſtadeligere end deres Lafter. 
Men pag ſamme Tid maa man og indrommé 
femme 
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ſamme Recenfent: at fan ſande og befjælede dette 
Digts Skildringer, og faa lykkelig end Satiren 
er, træffer den dog aldeles ingen Gjenſtand, der 
for vor Tidsalder havde nogen færdeles eller næ 
Intereſſe; tvertimod er Saltet af mangt et lykke— 
ligt Trok for lang Tid ſiden henveiret, og ved den 
ftore Forandring Søder og Skikke have Ude, maa 
nødvendig mangen Scene forekomme 08 tbungen, 
der pag vore Forfodre maatte gjøre det førte 
Indtryk. 


Naar derimod ſamme Konſtdommer tilfsjer: 
vog hvab Hovedſagen er, alt Fabelens hele Snlæg, 
(Sangen dg Oplssningen hindrer en fand og frært 
Intereſſe; maafkee ere Menneffene i vor Tidsal: 


Der i moralſe Praxis ikke kommet videre, end deres 


Fædre; men ſikkerlig have bog deres theoretiffe 
Indſigter og Overtydninger, ſikkerlig deres moral 
ſte Folelſe uddannet fig uendelig mere. Gaa megen 
Kunſt og Finhed Reinicke Foſſes Digter end viſer 
1 fine Fremſtillinger, rober dog den Caracter, han 
har givet fin Helt, Fabelens Jnlæg og Behand— 
ling, mén ffær ben endelige Udvikling, Raahe— 
den I hans Tids fædeiige Folelſer. Umuelig kunne 
Menneſkene af vor Tidsalder finde ſand Intereſſe 
og høj Velbehag i en pvetiff Komyofition, der frø 
Begyndelſe til Ende fag grovelig fornærmer den 
moral 


— 


mtoralffe Sands. Digtets Helt er ikke blot ſnedig 
og liſtig; han redder fig ikke blot ved fin Sne— 
dighed af Forlegenhed og Farer, hyort han ved 
Letfind og Ubefindighed er fommen; net! han er 
et Skarn af være Slags, der modtvillig ved for— 
færlig Ondiffab og Forbrydelfe ſtyrter fig 1 Farer, 
af hvilfe han beſtandig redder fig ved nye SFarnés 
ſtykker, ſtedſe paa Ufkylde Bekoſtning, og med 
dens Forderv; ja tilſidſt forlader han Skueplad— 
ſen, kronet med Ros og Wre, efter at hans 
for det meſte ganffe fFyldfrie Modſtandere have 
maattet bøde for alt, hvad han har forbrudte 
forde man fanffee ikke fan ganffe være af hans 
Mening. For det førfte forde det vel være em ends 
nu uafgjort Sætning, om det der ſiges til Ana 
prisning for vor Tidsalders moralffe Folelſe, ſaa— 
lige vilde holde Prove; dernæft kunde man vel 
med Foje erindre, at det, hvad Lesſing figer til 
Anbefaling for Weiſes Richard den tredie, med 
vedborlig Forandring, paſſer her. »Alt hvad Hel: 
ten gjør, er Afſtyeligheder; men alle diſſe Afſkye— 
ligheder ſtee med Henſigt til Noget; han har en 
an, og allevegne, hvor vi sine en Plan, ops 
vcekkes vor Mysgjerrighed; vi oppebier gjerne med, 
om den udføreg, og hvorledes ben udføres; vi 
elffe det Henſigtagtige ſaameget, at der, endog uaf— 
hængigt fra Henſigtens Moralitet, ffjænter os 
For⸗ 


— 256 — 


Fornsjelfe.. Lægge vi nu her til, at dette Umo— 
valffe for os taber meget af fin Modbydelighed, 
fordi Handlingen foregager imellem Dyr; at der, 
fom Lesſing i fin Afhandling om Dyrenes: Brug i 
Fabelen, faa vigtig erindrer, juſt er een af de for= - 
nemſte Fordele herved, at Fabuliſten ved at tage 
Dyr eller endnu ringere Skabninger fil handlende 
Perſoner, undgaaer at vakke de Lidenffaber,  ifær: 
den Medynk, der vilde blive hans Fremſtilling til 
Stade; vil det vel ikke blive vanſteligt at ret— 
færdiggjsre den Intereſſe, hvormed, dette Digt læ= 


ſtes af vore Forfadre, og endnu uftridigen deels & 


Gsthes Moderniſation, deels i hin ældre Gorm 
læfcs af Mange. Vel ſiger hin titanfsrte Kunſt- 
dommer, ”at hau aldeles ikke venter ſig den Ind— 


vending: af Digtets Helt er et Dyr, og at Hands. 


lingen foregaaer mellem Dyr, da Digteren ved at 
give; Dyrene Fornuftens Brug, hæver dem fif mo— 
valffe Veſener, hvis Handlinger fuldkommen mag: 
maales med ſamme Maaleſtok ſom Menneſkenes; 
da den oſopiſte Digtning ellers ikke kunde være en: 
Moral i Exempler; men med Foje fan man vel 
ſpare, at dette ſidſte ikke i Ordets ftrængefte, Be— 
tydning er Fabelens Henſigt; at mange af de bedſte 
Fabler, ſaaſom: Ulven og Lammet, Ulven ogs 
Tranen, Lsven og hans Jagtintereſſentere, o. Ms 
fl. fuldlommen godtgjore dette, og .dog dette 
vilde 


vilde binde os til eu Underføgelfe, der vilde her 
være baade utidig, og meget for vidtløftig. 


Desmere eenig maa man være med ham £ 
det, han figer fil Forſvar for det alt for udyriffe, 
der hos de handlende Perſoner i dette "Digt idelig 
findes, at Digterens Henſigt nemlig var, at Je: 
vere et ſatyriſk-allegoriſt Digt; og af mangen 
Forſommelſe af Sandſynligheden med Mette tilgives 
den comiſte, ſatyriſte Digter, da iffe Fremſtil— 
ling af en Handling, ikke Udtryk af deraf afhan— 
gende Folelſer, men Skildring af Søder Cædvas 
ner og Daarffaber er hans Hovedhenſigt, hyvilken 
felve Handlingen, ſom den mindre væfentlige Deel 
ev underordnet. 


Min Forgjænger har allerede erindret af 
Øerman Weigere har holdet fig nolagtig til den 
tydſte Udgave,” hvoraf han tillige har overſat de 
hojiſt vidtleftige Gloſer; og feer man af ct mærkes 
ligt Sted hos Lauremberg, hvoraf Sløgel har an: 
fort Begyndelſen, at det i de rette ivrige Ret 
neckianers Øine var en Brode af vilde: overfætte 
Den paa hojtydſt: 


In weltlidjer Wysheit is kein Book geſchreven, 
dem men billik mehr Rohm und Loff kan geven, 
uſte Del. BUN IN als 
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als Reinke Voſs; en ſchlicht Boeck, darinnen 
tho ſehnde is en Spegel hoger Sinnen. 
Vorſtendigkeit in dem ringen Gedicht 

als en dyrbar Schat verborgen licht, 

Glyk, als dat Fyhr ſchulet in der Aſche, 

und gulden Penning in ener ſchmerigen Taføe, 
Man heft il twar thomartert, dat Boeck to 

bringen 
in — Elke) men idt will gantz nicht 
klingen, 

idt klappet jegen dat Original to reken, 

als wenn man plecht en Stuͤk vuel Halt tho breken, 
edder ſchmit en olden Pot gegen de Wand 
Dat mafet dewyl juw ift unbekannt 

de naturlike Eigenſchop derſuͤbben Rede, 

welche de angebahrne Zierlichkeit bringt mede, 
Bil man imidlertid anvende paa det Plattyd— 
ffe, hvad Beattie i fin ſkarpſindige Afhandling om 
det Latterlige, i Anledning af det Skotſtke, erindrer om 
Provincialdialekter i Almindelighed, af de juſt have 
deres Snorrige derfra, at vi fjælden høre dem uden 
af Almuesfolk og i ſtörſte Fortroeligheds Hieblikke; 
og at det ikke er ualmindeligt, gt En i Skotland 
vil anſees for et vittige Hoved, blot fordi han 
taler det gemene Skotſte; indſeer man let, at det 
iffe er Platthdſkens Zurlichkeit, der gjør det ſaa 
flirter for et Digt, ſom Reinicke Foſs; ligeſom 

ogſaa 
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ogſaa hin tydſte Recenſent med Foje anmerrker, at 
rimede jambiſte Qvaternarier — Originalens og 
Herman Weigeres Versart — af en lignende Aar: 
fag er mere paſſelig for dette Diatflags, end det 
gravitetiſte Hexameter, Goͤthe har omflædt den 
i, og følgelig og mere end den adſtadige Alexan⸗ 
driner, hvori der i ſenere Dage blandt os er for⸗ 
danſket. 


At levere et vidtlaftige Udtog af den ſaa bes 
Fjændte Fabel, hvorledes Ræven idelig anklages 
for Ugjerninger, og i det han beftandig, ſnart af 
Havn, ſnart af Skadelyſt og Ondffab, dynger For⸗ 
brydelſer paa Forbrydelfer, dog ſtedſe triumpherer 
Dyer fine Wwindsmænd, ſynes her ufornodent, dø 
Digtet indtil de allernyeſte Tider, i der mindſte 
i den alexandrinſte Udgave, " har været almindeligt. 
Blot ſom Exempel paa hin gamle Overfætterg 
Held til gt fordanfe fin Original, ville vi afffrive 
et Sted, den titomtalte tydiffe Recenſent nævner 
ſom mefterligt, og fuldt af fan fint et Kjendſkab 
fil der menneffelige Hjerte, ſom man ikke fulde 
tiltroe en Digter fra hine morke Dage, et Sted, 
hvor Reinicke, eller, ſom han i Danffen kaldes, 
Mikkel, lyver: fig fra Galgen; 


— Mikkel 
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»Mikkel han var udi ftor Angeſt og Nod, 
han ffjalv, og bævrede, og var nær dod, 
Jan tænite, kunde jeg i denne Stund 

finde paa et liftigt og artigt Fund, 

at Kongen vilde mig mit. Liv benaade, 

og diffe tre ") kunde komme i Vaade. 
Saaledes lagde Mikkel fin Hjerne iblsd, 

at han kunde komme lss og de andre t Med, 
Alt det, jeg fan fifere, og tænfe op, 
toankte Mikkel ved ſig, den løfe Troy, 

det gisres behov, kan jeg vel forſtaae, 

thi Sagen gjelder mig meeſt oppaa. 

At Kongen er nu paa mig vred, 

pg andre Dyr og ſammeled, , 

hvad da, jeg haver fligt vel fortjent, 

det kan dog vel ſnart blive omvendt, 
Kongen er vældig, hans Raad deslige, 

jeg plejer dem dog ſtedſe at fvige; 

kommer jeg men fil Ords min Mund at *— 
jeg blev ikke hængt i denne Uge. 
Saa var nu Kæven i Angeſt og Ned, 
og ſagde: jeg feer for mig denne Deo: 
hvilfen jeg ingenlunde kan undgaae, 
thi beder jeg alle, ” ſom her nu fase, 

om en liden Bøn, og ingen fror : 
- taler for mig til Kongen et Ord, 
at jeg maatte nu her aabenbare 
AR? mit 
») Bjørnen, Ulven og Katten, haus Fiender. 
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mit Skriftemaal for eder forklare, 

for jeg mon fare af dette Elende; 
Evigt er langt, og faner aldrig Ende, 
Ut Køngen vilde det naadelig unde, 

at ingen herefter nogenlunde 

for mine Gjerninger fulde mistænkes, 
fængfles aflives eller og kronkes, 

paa det, at Gud, fom Alting vil lonne, 
min fattige Sjæl desheller vil ſtonne. 

Zen ſtorſte Hob, fam dette nu horte, 

bleve af hans Tale til Miffund rørte. 

En ringe Ban ser dette, fom vi forftane, 

o naadige Herre! lader ham den fane, 
Kongen fagde: nu vel an! det ffal fag ffee, 
Da begyndte Næven indvortes at lee, 

og teenkte, min Sag før end anderledes falde, 
og falede ſaa frit alt for dem alle; 
Spirtus Domini hjelp mig her! 

jeg feer her ingen fjærn eller nær, 

at jeg et haver gjort hannem imod, 

være fig Rig eller Fattig, Ond eller God, 
Siden forſt jeg. lærte noget at gane, 

og min Moders Bryſt ikke kunde naae, 
ſaa gik jeg tit efter min egen Lyſt, 

og hørte paa Gedernes føde Roſt, 

og naar jeg deres Braeg kunde hore, 

bet klang fuld vel udi mit Øre, 


Jeg bed et. Kid, og fiE faa Mod, 
og lærte fan at labe Blod, 
ſiden bed jeg flere Kid fore og fede, 
og begyndte faa iblandt de andre at lede, 
jeg blev faa driftig, lagde mig paa Lur, 
vg ſparede hverken: Hons eller andre Diur, 
LEnder og Gjæé vel mange tilſammen 
haver jeg ffrabet i Jord uden Gammen, 
lagde dem faa ned. med Skind og Krop, 
naar jeg ikke ſtrax gad ædt Dem op. 
ZJernæft kom jeg fil Iſegrim 
nu, t Vinter alt ud med Rin; 
han lage og fEnlede under et Træ, 
øg fagde fig af være min Frende. 
Der han faa tegnede vort Frendſfab op; 
vi fore tilſammen med Siel og Krop, 
Hvilket mig med Rette vel angre mage; 
vi loved? hinanden bi at flage, 
og fore Staldbroderſtab uden al Galde, 
åt vi hverandre et ſtulde undfalde; 
faa vandrede vi frem, alt det vi unde, 
fan længe af vi vort Kjsbenffab funde; 
han ſtial det Store, og jeg det Ringe, 
Det hørte os baade, det vi finge; 
men jeg ſik dog aldrig ret 
min Part, fom ban havde jæt, 
hi naar Iſegrim havde en Kalø, | 

aldrig 
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aldrig fik jeg min Part lige halv, 

fiE han eh Ged, Gaas, eller andet Sligt; 

ſtrax grined han og ſaae ilde paa mig, 

vaa det af han kunde drive mig. bort, 

og beholde faa felver min Part. 

Ehd var dette et faſt værre Stykke, 

naar vi havde Eventyr og Lykke, 

fan af vt finge en Ko, Ove, eller Svin, 

da kom og hang Huftrue med Børnene fin”, 

fan maatte jeg alf tilbage ſtage, . 

ale hvor jeg kunde udt en Vraa. 

De kaſte et Riv, eller Been til mig, 

de ſagde: fee dermed behjelp du dig; 

men for jeg det fik, da havde de flet 

alt det Fede afgnavet og opedt. 

Dog, Gudloo, jeg havde deg fler ingen Nod, 

naar jeg vilde have Vin eller Brød, 

Dertil havde jeg Solv og Guld 

mange Skrin og ſtore Kiſter fuld, 

at den ſtorſte Vogn, ſom er paa bette Slof, 

ad ſju Gange ikke ſtulde age det, bort. 

Der Kongen harte nævne denne ſtore Skat, 

han ſagde, hvor haver du den faaet? 

Eller hveden er ben kommen, ſiig mig ret, 

hør du, Mikkel! jeg mener, "denne ftore Skat. 

Svad ffader mig dette, allernaadigſte Herre! 

At jeg figer Cder, hvor han monne være; 
Jeg 


jeg Fan hannem dog nu ikke med mig fage. 
Den Sfat var ſtjaalen, ſtulle J forſtaae, 
jeg vil det ikke dolge for Eders Naade, 

det var beſtilt, man fkulde Cder forraade, 
man ffulde Cder myrde og ſlaae ihjel, 

det taadte (tykkedes) mig iffe at være godt Skiel, 
og bavde Den Skat, ikke bleven ſtjaalet bort, 
da havde det Anſlaß gaaet videlig fort. 

At denne Skat faa lonlig bortkom, 

derfor gif min gader til Bumlibum, 

og fil af denne Verden en ond Afgang, 

dog Cder til Bedfte min Herre og Kong. 


J det man her maa beundre Originalen af 
den titanforte tydffe Recenſent anpriſte Meſter— 
kunſt, i at lade Tyven fort ved fin tilſyneladen⸗ 
de Selvanklage tildrage fig Ovymærffomhed, derpaa 
ved fin ſnedige Fortælling vælte Hadet hen paa fin 
fornemſte Avindsmand Ulven, og endelig ved fin 
ſidſte Opdigtelſe om Skatten, og de funftigen hen— 
kaſtede Træf om Kongens perſonlige Fare, forviſſe 
ſig hans Intereſſe; kan man ſikkerlig heller ikke 
andet, end lade vor gamle Fortcellers Tone veder— 
fares Net; og vilde uden: Tvil ſaavel Sprogets 
ſom Vittighedens Venner ffee en ſand Tjeneſte, 
hvis Nogen' gav: os en ny Udgave deraf; manffee 
funde man, for gf gjøre den mindre vidtlaftig og 

| koſt⸗ 


koſtbar, udelade den vidtloftige, og med mang— 
foldige Steder af ſamtidige ældre tydffe Digtere 
gjennemvævede, Commentair; ffjsndt paa den an: 
Den Side man nødig maatte favne Stykker, f. Cr, 
fom følgende: -af Sebaſtianus Brandt, 


Du fom haver en Huſtrue, der unger er, 
jeg raader, at du hende ikke udlær' 
at fare I Ringe, eller til Majgrevegilde, 
det lønner dig ellers paa det ſidſte ilde, 
Tot er hun ffjsn, da hav Agt derpaa, 
ja Mange vilde efter hendes Kundffab ſtage. 
Jeg raader og mangen Mand alf for hang Bedfte, 
at han i fit Huus ikke tager mange Gjæfte; 
tugtig Ære Fan fnart faae Vandel (Forandring) 
thi Verden er fuld af lssagtie g Handel, 
Den Qvinde jeg lidet roſe fan 
fom nødigt er hos hendes Mand, 
men der af Andre vil ſees altid, 
og ſmykke dem op af Hovmod frit; 
. fom haver Huuslede, og gider ingenlunde 
hjemme været alf, om hun kunde, 
det er for fandt et underligt Spil, 
hende regnes hverken Bluſſel eller Wre til, 
Hvo iffe eene gider havt fin Glæde og Roe, 
ber er ſommeligt, at andre noget med fane; 
Hvo gjerne med fin Huſtrne vil trætte og Five 
DØ 
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og ikke gierne hjemme hos hende blive, 
Øg tage allehaande Folk med fig i Huus, 


hannem bider og ſtundum en fremmed Luus. 
* 


Overalt fortjener ikke mindre — E — 
ne end ſelve Digtet den Ros, at være en rig 
- Sat af Bidrag til Kundffab om ældre Dages Tæn: 
kemaade og Sæder, om man end iffe med Herder 
f Digtet Fan erkjende en homerſf Epopee. 


Aj el 


Helvedes Badſtue 


er Titelen paa et Yoem, Hvis Fordanſkelſestid, 
Aar 1558, falder ſtrax efter Reineke Fosſ's. Det 
er vel af ſaare ringe poetiſt Vardi, men fan dog 
Tages med her, da dets Sorfatter har megen Navn: 
Tundighed i den tydffe Littkeratur. — Som hens 
hørende til Viſekjcerlingernes og Biſſekremmeres 
Kramkiſte, eller med andre Ord: fil vor Almues 
Bibliotheque bleue, ere dife Kim vif nok trykte 
mange Sneſe Gange. Den Udgave jeg har for 
mig deraf, uden Steds og Aars Benævnelfe, 
(”tryfe i dette Aar, er Formularen) 2 Ark i Oc 
fay, "har folgende udførlige Titel: 


Helvedes Badftue, en lyſtig Ziſtorie, hvor: 
ſedes Djævelen beklager fig, at elvede vil blive 
han⸗ 


4 
—— 
7 


hannem for liden, og leder og føger efter Byg⸗ 
ningsmæend den af bygge ftørre, og hvorledes de 
bade i Helvede. 


Der begyndes med at fortælle, hvorlunde Au⸗ 
for en Morgen tidlig ved Hanegal paa en Kors— 
vej møder en lang fort kroget Mand med to glo— 
ende Øjne, der fagde, han kom fra Helvede for 
at fager efter ”Embedsmænd, (0: Haandverksmeend) 
Murmeſtere og Tømmermænd, fordi | 


Helvede mig for liden blive vil, 

fhi der kommer faa mange Sjæle fil, 

Til Helvede monne komme ud af alle Lande 
af de ypperſte og mægtigfte Stande, 

af Rig, Fattig, baade QOvinde og Mand ; 
thi vil jeg lade bygge paa Stand, 

og lude Helvede gjisre mange Mile vid, 

at der gage mange Sjæle udi. 


Autor gjør Fanden Indvendinger: 
Hvi monne Helvede for dig vorde mindre? 


Thi vi nu jo alle Chriſtene ere, 
og fan af os monne komme dere, o. ſ. v. 


og 
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og gjennemgager alle Stonder og Claſſer af Men—⸗ 
neffer med idelig Forſikkren om ſamtliges Dyd, 
Gudsfrygt, og retſtafne Vandel. 


Fanden vilde ingen Tro faſte til hans Lov⸗ 
taler: 


Han ſagde: viis mig Io retfærdige Mænd; 
fil Pintſedags Nat ffal du have Fred; 

for dem da hid til dette Sted, 

og bevis det da at være fandt, 

fom du nu fagde her paa (tand; 

faa maa du friligen heden fare, 

Dø vil ieg og min Bygning ſpare. 


Her afbrydes den forſte Halodel af Fabelen. 
Den anden Hafvdel er en Drøm, hvori Autor fa— 
rer ned til Helvede, beſeer Lejligheden dernede, 
og maler os de Fordømtes Stegen, Branden, og 
Syden i det behørige Svovel, Beg og Tjæré, 
med de groveſte og tykkeſte fæle og ved deres Eens— 
formighed kjedende Farver, 


Originalen, ſom er af den beromte nuͤrnberg— 
ſte Skomagermeſter og Meſterſanger Hans Sachs, 
findes i ſammes geiſtliche und weltliche Gedichte, 

Nuͤrn⸗ 


— go 


Nuͤrnberg, 1590, Folio, og et de to ſidſte —* 
ſier i 1fte Bogs 3die Part. 


Den aldſte danſke Udgave er Kisbenhavn 1558, 


on Overfætteten Niels Jenſen, født — i Randers 


eer Refens Catalog, men i Randrup efter Syvs 


i Sandvigs Samlinger til den danſte —— ind⸗ 


rykkede —— 


9 e r⸗ 





Perſenober, 


en rimet Novelle, overſat paa danſt 1560, et 
endnu af mindre poetiſt Værdi end næft- foregaa⸗ 


—— 


ende Product, 

; 

MA Den udførlige Titel heder: Perſenober. En 
lyſtig og ftjøn Ziſtorie paa Rim om Konning 
Perſenober oc Drotning Conſtantianobis. Lyſtig 


at høre og læfe,. nu nyligen overſeet og corri⸗ 

geret rettere end hun var før, Prentet i Kjøbens 
havn af Laurents Benedicht. 157% 4 Ark 
i liden Octap. ud 


| Conſtantianobis var en Yrintfeffe der, forme⸗ 
delſt fit færdeles gode Femme og ſtore Kløgt, af 
fin gader blev fat i den forte Skole og ”blev der 
fag 





fan tog og vis, ſom nogen Meſter t Pais, og 
Det er befjendt, at Magiſtri Pariſienſes fordum 
vare kloge Folk," Kongen havde ingen Sønner, 
han doer, og ben kloge Printſeſſe vælges til at fyre 
Riget, Hun valgte Junker Perſenober, den fran— 
ſte Konges Soſterſen, til fin Gemal, men forſt 
atte hun hans Standhaftighed paa en haard Pro— 
ve, ved at holde ham paa et fortryllet Slot, hvor 
han fik Overflodighed af Mad Drikke og Oppart— 
ning, men intet Menneſke ſaae, dog talte Cons 
ſtantianobis daglig med ham, men uſynlig; 


»Hver Nat (figer hun) ffal Dir ligge hos mig, 
dog maa det ikke andet være, 17, 
gud Du ffal ligge hos mig med Wre, 
pg ingen Uhoviſthed mig at byde, 
om Du vil mit Raad lyde. 
Naar et halv Har kan forgage, 
dn ſtal Du mig at ſee faage 


Saa tore han ikke ſtyre fin Nysgjer⸗ 
righed efter af ſee "fn tilkeommende Brud, hvis 
Dejlighed funde være problematiſt, al den fund 
hun ilke troſtede ſig til, at lade fig fee af ham, 
men vilde have, han ſag længe ſeulde lege Blinde⸗ 
buk. Ved Hielp af en kunſtig Ring tilintetgjorde 
Han den forhexede Uſynlighed, og ſaae da rigtig 

| nok 


nok, at Conftantianobis var en magelss Skjon— 
hed, men forſtjerſede tillige fin Ret til af fane 
hende, og forſt efter af have udftaaet megen Gjen— 
yordighed og vift megen Tapperhed, bliver han 
érfjendt hendes Haand værdig, — Om denne, i fig 
felv ſaare uintereffante, rimede Fortælning gives 
Løferen ved Enden folgende Underretning : 


»Denne Hiftorie var fat paa Rim 
Aar efter Guds Fodſels Time, 
det vil jeg fige aabenbar, 
Tuſind firehundred Aar 
Firſindstive paa det fjerde, 
det ffal vide baade Leg og Lærde, 
at vidfte jeg der mere af at fige, 
Da vilde jeg nu ingenlunde tie; 
thi vil jeg nu min Tale ende. 
Zen fom Bogen af tydfE og til danffe vende, 
er født i Bergen blandt de haarde Steen, 
Gud lade hannem leve foruden Meen! 
Hvo hans Mavn vil vide, 
Da før de ej længe efter lede, 
Hendric Chriftenfen er hang Navn; 
Gud unde hannem og evindelig Gavn. 
Der man ffrev Tufind femhundred Aar 
efter Chriſti Fodſel alt. aabenbar 
og der til lige tredieſindstyve, 
afte Del. S jeg 


jeg vil det ikke lyve, 

Da bley Bogen forſt trykt paa ny 
udi den kongelige Stad Kjøbenhavn, 
Mangen til Lærdom Nytte og Gavn.« 


Zen enefte Lærdom, Nytte, og Gavn, vi har af 
Diffe flette Rim er af vi fane af vide,” at den 
førfte Udgave af Perſenober er af 1560, og af 
vi forøge Worms Lexicon med en ny Skribent, 
navnlig Henrich Chriſtenſen. 


Ligeſaa obſcur en Perſon ſom Overſatteren er, 
ligeſaa obſcur og ubekjendt er Originalens Herlomſt, 
og man Tan blade mange Fortegnelſer over tydſte 
og franffe Romaner igjennem, uden et finde mind: 
ſte Spor fil den. Det hev Anfsrte har ellers blot 
en negativ Fortjeneſte, nemlig den, at det vifer, 
at Derfenober er en hojſt ubetydelig Pjece, - Den 
ſom ſamler paa danffe Poeſier, og feer denne Ti- 
fel i et Catalog, Fan da vide, at han, om han 
end favner den, iffe mangler noget af Bety— 
denhed. 


Nogle far forældede Ord kunde man lægge 
Mærte til. Saaſom f. Ex. Did ſom Hjorten 
hannem vildtes frø: blev borte for ham; fon 

p" … ham 


ham af Syne. ”Der du haver til ſaa megen 
Sig, at Attraa. “Det han maatte gtørlig kjen⸗ 
de.« Gjørlig er; Fart, tydelig, 


»Det førfte hun den Tidende forftod, 
åt han var borfe den Junker god, f 
ſnarlig begyndte hun at græde 
og ſaa jammerlig monne hun læde.« 


Dette læde eller lade er def Ord, ſom bruges £ 
Dobeformularen om Chriſti Difciple, at de lode 
ilde paa dem ſom forulejligede Jeſus med ſmag 
Børn, 


Naar det heder par Bladet & 3 af ””VDor Frue 
ffal hende vogte og gjemme baade for Orme og fag 
for Diur og for alle onde Creatur,, fan feer man, 
at Fortællingen ffriver fig fra Tider, naar, eller 
Steder, hvor Maria blev dyrket; og det er vel 
ingen Tvoil, af naar det pan Bladet A 7 heder? 


»Perſenober tonkte ved fig ene: 
hjelp nu Chriſt den rene, 

gt hun vilde faa for mig rande, 

det jeg ſfulde fane her ingen SFade,gs 


Gå ſag 
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faa er Udtrykket Chriſt bleven ſubſtitueret af Over- 
fætteren, ifteden for Vor Frue eller Maria, hvor= 
til ſaavel Ydjectivum den rene, - ſom hun i næfte 
Linie referere fig. | 


Ho f⸗ 


Hofalphabetet, 
og | 
Bergens Byes Krønife paa Rim, 


Begge Dele ere af det Aar 1560, hvortil vi med 
vore poetiſte Annaler nu eve naaede; De ere 
utrykte og haves i et af de Haandſkrifter, ſom 
med den thottffe Donation kom fil det kongl. Bi— 
bliothek (S. Catal, pag. 330 Wo. 941). Autor har 
ikke nævnt fig, og det Fan være ganffe rimeligt, 
ør det ingen anden er end den Bergenſer genrit 
Chriſtensſen, ſom er nævnt i næft forangaaende Ar— 
tikel. Diſſe to Stykkers poetiſte Fortjeneſte er 
omtrent lige med Perſenobers, ſaa man kan ſige 
efter 
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efter Ordſproget: her ſmitter den Gryde ikke den 
Kiedel. 


Sofalphabetet er egentlig en Overſattelſe af 

/ et i ſamme Manufcript afſtreven Alphabetum 

Aulicum, hyvori Hoflivet charakteriſeres i en 

Rokke af Linier, hvoraf enhver begynder med et 
Bogſtav af Alphabetet, ſaaledes f. Cr. 


Å ulæ eft eadem omnino ſides quæ mobilis auræ, 
Blanditur, fed poft mordet, ceu fcorpius, aula, 
E xulat integritas probitas et candor in aula, 


Af det fordanffede Hofalphabet vælger jeg 
nogle Trak fil Prsove paa det Hele: 


Alt ligeſom Vejiret er Tro og Love, 
der plejer at vanke til Herrehove. 
* — — 
Enfoldighed Fromhed og Dydelighed 
de romde fra Hove, faa Ingen dem veed, 
Ingen Avind om du kan lide, 
Da raader jeg dig, far fra Hove itide, 


I mme 


: 
med Gaver til Hove fager man til fange 
bagde Ridder og Syvende, dog de ere mange, 


FR 


Oviſt 


Ovift omfring med Rynnike⸗ (Reinike) Svands, 
og lyv paa hver Mands re, 

da gaaer du vet til Hove i Dands, 
og kan dig far vel nære. 

Xantippe og Beengjerd ere ej forgjæf, 
til Hove have de den Maade, 

at de vil' gierne have Braagen flet 
fra Herrer og Spende baade. 


Bergens Hiſtorie vas Rim begynder faaledes 


”Bergen med Pris og Ære 
monne med Skrig en Krone bære 
for alle Stæder i Norges Land, 
det figer befynderlig den fremmed Kjøbmand, 
Endog de til Bergen hverfen ſage eller plsje, 
da monne Gud thennom (dem) fin Benedidelſe tilfsie 
rigelig over alle Maade, 

: af fin Barmhjertighed og Naade; . 
med alffens Fiſterie og beſynderlig Sild 
og alfkens Kre og beſynderlig Vildt. 
Derfor bør al Bergen med Æren 
prife takke og love Herren 
for den Plsjning, der ligger ved deres Port, 
og bede, det maatte ſtande evindelig fort.« 
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J den Tone gaaer det beſtandig forf, og ders 
med lønner det iffe Umagen af opholde fig længere. 


For Hiſtoriens Skyld Fan. anmærkes, at Ri—⸗ 
meren ender med Kong Erik Magnusſens Tid; 


Kong Erit gjorde fir Bryllup i Bergen By 
med Triumff Rygte og Ry 

med Kongens Datter af Skotland, 

fom hed Margrete, pan min Sand. 


Ra s⸗ 


Rasmus Hansſen Reravius. 





——— Zansſen havde, ifølge det wormſfe Lexi— 
con, foruden Binavnet Reravius, ogſaa et andet 
Tilnavn nemlig Torupius, hvorunder han dog er 
langt mindre bekjendt. Han var Præft i Lolland, 
havde, ſom Worm vidtlsftig fortæller, megen 
Gjenvordighed i fir Embede, og døde 1582. 


Han overfatte en Mængde gudelige Bøger paa 
Danſk. Vt har her fo af hans Skrifter for og, 
ſom ere pan Rim, og afgive, ligeſom de fidft an— 
førte Artikler, Bevis paa, hvor flet det da ſtod 
til med danfE Poeſie. 


Hang 


RET 
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Hang ældfte rimede Product er 


Oeconomia elleve Undervisning, hvorledes en 
Susfader ſtal ſtikke fig, tilfammenffreven ved M. 
Johannem Mattheſium Prædifer udi S. 
Jochimsdal. udſat paa banffe Rim af Rasmus 
Hanſen XR. Prentet i Kjobenhavn af Laurenz 
Benedicht. £. a. (1569) 5 Ark. 8v0. 


Bogen har Reravius i et Vers dediceret 
”hæbderlig og Fonftrig Mand Laurenz Benedicht, 
Kongel. Majs. Bogeprentere, Borgere i Kjøben: 
havn, min fjære Svoger pg gode Ven.« Dedica— 
tionen ender ſaaledes: 


»Skrevet i Virnes i Laaland 
den Tid der man mon ffrive 
efter af vor Trelfermand 
blev fsdt af Jomfru Live 
fufinde fem hundred Aar 
og ui og tryfindstive, 
Sancti Olai Dag det vat, 
jeg vil det ikke lyve... 
Bogen er dels Rim og dels Proſa. Bag I er 
filføjet, -fom ogſaa Dedicatſen formelder, »Korte 
Regle, hvorledes man i fit ganſte Levnet ſtal 
flifte fig; tilhobe ſamlede Ungdommen til gode 
; ved 


ved Johann Agricolam Spremberg, ud; 
fætte pan danſte og formerede sf Rasmus 
Hanſen B. 


Blant diſſe Regler ere folgende: 


Fiffefang og Fugleſang 

Oltrang og Nattegang 
Trumpeſlag og Horejagt 

haver mangen ſmuk Karl sdelagk 


* * y 


Slaae ikke formeget udi din Tarm, 
og hold dig for dit Bryſt vel varm, 
tag ikke din Huftru for tidt i Favn, 
fag bliver du fil en gammel Mand, 


ØR * * 


Hvo over alle Broer vil rende, 
og tager en Huſtru han ej før Fjender, 
han bliver en Giek til ſidſte Ende, 


* * g 


Hold gamle Venner i Agt og Ære, 
forfmaa dem ej, vil jeg dig lære, 
Thi gamle Venner og Veje 
aldrig nogen. gt falffe pleje, 


PEST 


Faſt 


— ARE ER 


Faſt heller fvige de Suorne 
End dig bedrage de Borne, 


Hvo do vil ſnart og haftelig, 

i diffe Stykker han sve. fig: 

Tidt bade, koppe, og aarelade, 
æde og drikke foruden Maade: 
meget vaage og ej hvile fig, 
og altid ſorge bitterlig, 

vær? ſtedſe hos uren Stank og Lugt, 
bruge Skorlefnet og anden Utugt, 
gode Selſkab fral han fly, 

bruge mange Biller og Lægedom ny. 
Diffe ere ti gode Stykke, 

ſom et ſundt Liv kunde forrykke. 


Det andet Skrift af Rerav, ſom her kortelig maa 
bersres, er: 


Stormegtigſte Søjbaarne Forſtes og Gerres 
K. Friderich 2dens og Dronning Sophies 
Kronings og Brosllups Siſtorie pan: danffe Rim 
heffrever af Rasmus 5anſon Beravius. 
prentet i Kjsbh. af Laur. Benedicht, 1576, (gaaer 
fil Arket O 1 Octapv). / 


J Dedicationen fil Kongen figer Autor, at 
han ”haver dette ſtrevet van Rim, forde af me- 
| | | nige 


nige Mand læfer heller Rim end anden Skrift, de 
hænge ogfan bedre ved Hukommelſen, naar der udt 
kommer noget nytteligt at mærke, 


Autor forudſtikker førft en Fort Udſigt over 
Chriſtian IIldies Regjering; fortæller hans En— 
deligt; derpaa om den dythmarſiſtke Krig. Da der: 
paa Kroningen ffulde gaae for ſig, 


»J Byen blev fo Baner da gjorde 

til Dyſt og Tornering vide og ſtore. 

Paa Amagertorvet blev Raokker omfæt 

med Skrauer og Hamre baade ſtorke og tot. 
Saa blev der Strselſe paa Gaden da ført 
alt ind i Banen, ſom er berørt. 

At man deri kunde rende fag bladet 

Paa gammel Torv blev og Stenen opbrodt, 
pg Sand iſteden indaget og ſtrset. 

Derom blev og en Bane faa ſtor 

og ftærE af Tommer og Lagter da gjort. 
Et Hus blev der opbygt ligeſaa 

pan Torvet, i hvilfet at der fulde ſtaae 
Dronning Dorothea hojbaarne Forſtinde 
med andre Forſtinder og ædele Ovinde. 
Diſſe Baner blev gjort, den ene til Dyſt, 
den anden fil Ryttertornering og Lyſt.« 


Da 


Da de vare komne tilbage efter Kroningsceremong 
erne i Kirken, 


»Et ſtateligt Maaltid anrettes da dere. 
Man monne ſaa ſtatelig Retter indbære, 
med dyrebar Urter vare de beredt 

og ånden velſmagende Kraſelighed. 

Man har og ſtatelig Schauesſen ind, 
derpaa var lagt ſtor Flid og Vind. 

Af Bor vare de beredde faa ſtkjsnne. 
En Part fom Træ og Urterne grønne, 
en art fom Fugle og levendes Diur, 
øf dem laa ſomme under Træ paa lur, 


Drikken var 


Bin Clarete og Malmeſi 
Lutendrank og koſtelig Romani, 
foruden al anden almindelig Drik; 
man kan ej ſaadant opregne til Prik. 
Man maatte og høre ber lyſtige Spil, 
men Maaltidet vared, jeg fige og vil, 
med Sitter og Tromper, med Harper og Gie, 
med konſtige og herlige Symphonie. 
Baſuner og Siucker og Poſitiv 
Skalmejer, Trometer og Krumhorn ſtiv. 
Sia ſodelig diſſe her Spil mun gage,  - 
het var ſtor Lyſt af høre derpaa. 
De 


De Sangere fig åg ſtundom fremſtynde, 
de fjunge faa mangt et Give faa fin, 
frantſoſiſt, italiſt, ſpanſk, latin, 

med danffe og tydffe, jeg ſiger for ſand 


En Lyſtrejſe til Friderichsborg beſtrives "on edes 
Gol. N. 7. 


”Efter ſaadan Lyſt haffde nu ſtaaget oppaa 
van Kjsbenhavns Slot otte Dage fan, 

Dø droge de Herrer da alle tilfammen 

til Friderichsborg med Lyſt og Gammen, 

fil Konningens lyſtige dejlige Slot, 

Sans Naade haver bygt faa ftåtligt og godt. 
Der begyndtes da mangehaand lyſtige Spil, 
ſom fyrſtelig Stat og Fryd ſiger til. 

Der gjordes Pancketer og ſtatelig Gilde. 
Hver fig med Konningen glæde dø vilde, 

De Herrer de droge da ud i Sagt, 

fætte til de Dyr med ganffe fror Magt, 
bande Harer og Mager med Hjorte og Hinde, 
fom man maa mange vaa den Egn finde, 
faa ſtjonne ſom i noget Land. eller Sted, 
der Nogen her nørvr at fige af veed. | 

Man feer dem tidt, hvor de fremgage 

i Hjord og Hobe ſom Fer eller Faar. 

Der blunded fag mangen ſom gjerne vilde ſee, o. ſ. vs 


Fol, 
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Fol. O. 2. ſiges, at 


Vor naadige Konge hjelver fattige Stackarle, — item 
”Studenter og Pebling udi hans Rige 

hjielper og Hans Naade fag rundelige, 
befynderlig her udt Kjøbenhavn, 

Hvor han opholder, fit Rige til Gavn, 

et Hundred Studenter til daglige Fade, 

at hang hoje Skole fFal ej lægger ode.« 


Anders 


Anders Sorenſen Vedel. 





Navnet Vedel har han af Kiobſteden Vedel (nu 
Belle) i Iylland, hvor han er født 1542 d. 9 
November. Hang Fader var Naadmand Søren 
Sørenfen, og hans Moder var en Datter af Bor: 
gemefteren i Vedel Anders Berthelſen =), 


& 

) Hendes Navn ſtrives Terpagers Infcripti- 
ones Ripenfes Cæcilia, i hané Ripæ 
Cimbricæ Elfe, og i det af Vedels Gvi; 
gerfon Gode Lauritſen 1516 forfattede Curri- 
culum vitæ Andreæ Welleji, fom jeg 
har for mig i Manufcript, Citze. 


afte Del. T 


% fin førfte Ungdom frøsventerede Vedel den 
latinſte Sfole i fin Fodeby, hvis da værende Rec— 
for Niels Bredal er bekjendt af en velmeent men 
hsift ubetydelig Mindeſang over Kong Chriſtian 
TIL, ſom ſtager indrykket blant de faa kaldte Kjems 
peviſer under No. 52 i 2den Part. 


Da han var 14 Aar gammel, og ifslge fig 
ypperlige Nemme havde lært alt hvad i denne Skole 
var af lære, blev han fat i Cathedralffolen £ Ribe, 
ſom da var i ſtor Anfeelfe under fin berømte Rec— 
for Hans Thomeſen, den famme hvis Pſalmebog 
nys blev omtalt. J Ribe Skole gik han i 4 Aar, 
og boede han i Huſet hos fin Frende Jens Peder— 
ſen Grundith, ſom var Cannick og Gognepræft 
fil Domkirken. Ikke allene yndede Grundith ham 
fom fin egen San, men han blev ogſaa for fin 
Flids og Fremgangs Skyld meget afholdt af Su— 
perintendenten Gåns Tauſen, og ligeledes af Er— 
kedegnen i Capitlet Mefter Jens Canceller, ſom, 
ifolge Ægidii Laurentii, Vedels Svigerſons, Vid- 
nesbyrd, lod ham faae adfrilige Bøger af fit Bi— 
bliothek tillaans, ſaaſom Homer, Herodot, Thu— 
cydid, Plutarch, Livius, dem han alle flittig 
Guderte og gjorde Ertract af, | 


Da 


— 291 — 


Da Meſter Sans Thomeſen 13561 forlod Ribe 
for: af blive Sogneproſt i Kjobenhavn, tog Vedel 
med ham til Academiet og blev Student. Aaret 
derpaa, 1562, blev han betroet at rejſe udenlands 
med Tyge Brahe, og var, for af betjene mig af 
Wgidii Laurentii Udtryk ft det ovenciterte Curri- 
culum Vitæ, hans Informator et ſtudiorum direc- 
tor par 4de Aar, 


1568; blev Vedel Hofproſt. Han fik ſiden e£ 
Cannikedom i Ribe, tog fin Dimisſion fra Hof— 
prodikantembedet, og blev. iſteden derfor Rigshi— 
ſtoriograph. Han dede 1616 d. 13 Februar, Ikke 
allene ſom Hiſtorieſtriver og Oldgranffer ; ſom 
Dverfærter af Saxo og fin Tids Mynſter par 
danſt Veltalenhed, fortjener Vedel et højt Sted 
paa det danffe Parnas, ogſaa af banfr Poeſie 
har han udmarket ſtore Fortjeneſter. Uden hang 
patriotiffe Jver og Nidfjærhed maatte vi favne 
hine uffatterlige Mindesmerker af danſt Fortids 
Aand, Cultur og Smag, fom vi befidde & hine 
faa kaldte Hundrede Viſer eller Kjempeviſer (trykte 
i Nibe 1591) og Tragica (trykte i Kjøbenhavn 
1657). 


Sit poetiſte Studium indffræntede' han ille 
blot til at ſamle og publicere diſſe Leyninger af 
BØ NUR Mid: 














Middelalderens Digtekonſt. Han gav fig ogſaa af 
med, ſaavel af moderniſere Andres. forældede pøg- 
tiffe Arbejder, ſom felv at gjøre Vers. Dige 
hang poetiffe Elucubrationer ere ſamtligen komne 
for Lyſet Aar 1571. — Forſt bliver at anføre hans 
Bearbejdelfe af Hr. Mikkels Vita Hominis, 
undervisning om Menneffens Levnet fra hans 
Fodſelstime 0. ſ. v., hvoraf der ovenfor S. 73 
forefindes et Par Stropher fil Prove. Da den for— 
nemmeſte Forandring, Vedel foretog ſig med Hr. 
Mikkels Arbejde, beſtod i at hjelpe Orthographien 
tilvette, burde hine Linier hiſſet tillige have været 
anførte efter den gamle Skrivemaade. Da det der 
er forſomt hidfættes her et Par Vers deraf: 


»Jeg er nu wordhen ſtork och froo 

thet fændes paa mynæ nabbeda ſckoo 
myne klodher haffue mangbæ lydhæ 

hwo mig tar brydhæ eth Ord imod 

myt Sward ſchal lægghæ hannum for myn oe 
intet Wonſchaff ſchal han nydhæ. 


Til Tingh od Steffnee "bedes jeg at gaa 
at trwee, at brufæ, at binde vd ſlaa 
tiid wil mig huær Mand hafnæ 
ej er then Mand myn Van faa god 

at han faar noghet i Saghæn bod 
Vthen jeg faar ſtoree Gaffuc 
Bag 


Bag i Vedels Vica Hominis er tilføjet et 
latinſt og danſt Gravffrift af ham over Axel Wal— 
Fendorp til Glorup, ſom blev frudt i det Slag for 
Falkenbjerg 1565. Danffen lyder ſaaledes: 


Viator. 
Hvo gr denne Helt faa ædel og bold 
hev hviles under hviden Sande? 
Hvad Manddoms Gjerning ffrives i hans Skiold 
fom kunde med Pris beftande ? 


Pietas. 
Axel Valkendorp paa Falkenbjergs Valdſted 
fit Liv lod i denne Fejde, 
og fif af Verden faa god en Afffed, 
fom han monne Gud ombede. 


Viator. 
Ut vove fit Liv for Fæderne - Nige 
er velbyrdig Adel flor re. 
Men Ære og Glade er, chriſtelige 
at dø efter fin Begjære. 


. Pietas. 
Saa lære fig hver den Konſt med Skjel 
den Sfund han er i Live, 
hvo vel vil dg, han leve fig vel, 
der Fan Gud eneſte give. 


— aber —= 


Vi komme til hang andet poetiſke Arbejde, 
Pavehiſtorien paa Rim, fom "baade er af ſtorre 
Omfang, og tillige for frerfte Delen hans eget 
Arbejde. Titelen er: 


Antichriftus Romanus, Romſte Daz 
vers evnede og Gerninger fra Apoſtlers Tid 
indtil dette 1571 Aar, af abffillige ſanddrue Hi- 
florier uddragne, Anders Søffrenføn ve 
del. Kiebenh. 1571. 232 Blade i Octav. 


J Fortalen til Danmarks Riges Hofmeſter Pe— 
der Ore figer Vedel: ”Pu maa jeg og her tale 
noget om den førfte Aarſag ſom jeg fik til at ffrive 
Denne Bog. Den gav mig fal. Hr. Canceler Joh. 
Friis til Heſſelager, min allerfjærete Mæcenat, 
Han — havde ſtor Forfarenhed og Forſtand 1 alle 
Slags Hiftorier, Herom talede og confererede jeg 
fif og ofte med ham, ſom def var hang fynderz 
lige Lyſt, og gik hannem fare vel udaf for den 
ſtatelig Hukommelſe han havde. Blant andre Hi— 
ſtorieſtrivere komme vi engang i Tale om Platin. 
Zen fagde han være den fare Fog han fandt til 
Rom og der fæfte, og havde fiden for Lyſt til 
den. Hvorfore han og drev det ſaa vidt, at ſal. 
Meſter Mas Lange, fordom Superintendent i 
Aarhuus, tog fig oper at udfætte noget af der 
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paa danſte Rim. Hvile Rim ſal. Hr. Canceler 
[dd og da fremdære, fjære Hr. Hovmefter! over 
Eders Bord, ſom Eders Fromhed vel drages til 
minde ffeede nu pag ander Aar forleden. Bad 
mig fiden af jeg vilde overfee dem, og om mueligt 
var forfærdige dem ud til Prenten. Det lovede 
jeg hannem, og, fom det fig burde, tog dem 
ftrar for hænde, Men da jeg fornam, at diffe 
Sim vare iffe fuldfomne eller gjort til Enden for 
den fromme Mands Død Skyld, og han havde 
for meget fulgt Platinam efter, ſaa gav jeg ſal. 
Hr. Cancelev fradant tilkjende; og vi der bleve 
filindg at begynde paa en ny Pavekronike, og 
følge ikke alleneſte Platinam efter, ſom tidt og 
ofte lader Antichriſten rsre fig, men ogſaa andre 
ſanddrue Hiſtorier baade ny og gamle, og beholde 
dog af diſſe Rim ſom ſtage kunde, at ſal. Meſter 
Mastz's Yrbejd ſtulde ikke aldeles blive borte... 


Skriftet begynder med følgende Monolog ſom 
Peregrinus holder da han er fommen fil Rom: 


”Et vifer Ord og faget ret vel 

af gamle Fædre med fuld godt Skjel 
i Sandhed Fan jeg hev befinde, 

og obenbarligen mag bekjende; 

man ſiger: at hjemme ev altid beft 
naar alfing er udi Verden frit”, 


Jeg det paa denne min Rejfe og Fard 
haver med ſtor Gare og Møde lært. 
Fra mit Faderneland faa langt borte, 
Hid indtil Romere By og Porte, 
igjennem Tydſkland de vilde Veje, 

og over Alpes de Bjerge faa høje, 

der haver jeg rejft baade Dag og Nat 
med ſtor Omkoſt faa overbradt, 

denne mærkelige Stad aft fhue og fee, 
derfore var mig faa bange og Bee. 

Jeg havde felv læg ſaameget herom, 
hvad i fordoms Tid freede til Kom; 
thi jeg Hiſtorier læfte med Flid 

med ſynderlig Løft af Barndoms Tid. 
Mig tycktes, det bunde mig baade og fromme, 
jeg maatte ſaavidt i Verden komme, 
jeg kunde for mig fee famme Sted, 

ſom ſaadanne mærkelige Ting vare feet, 
der fom Cicero fine Bøger ſkrev, 

og Cæfar ihjelſlagen blev, 

der ſom og vare de to Scipiones, 

og drabelige kloge Mænd Catones, 
ſom hine Poeter fnilde og viſe 

monne i deres Skrift baade roſe og priſe. 


Da 


Da en Romer ſporger Deregrinus,  hveden 
han er kommen der? fvarer han; 


»Et Kongerige og mægtige Land 
gantffe vidt hen ud med Øer og Vand 
mod Norden i længfie Verdſens Ende, 
fom Syvftjernen monne fig omvende, 
der drog udaf fil Orlof og Strid 

de Longobarder i fordoms Tid, 

og for dem Gother ſtarke med alle, 

og Cimbri ſom vi Guder falle 


as Er TT — — 


jeg det for dig ej dolie kan, 

at jeg er og af ſamme Land, 

hid kommen til By, at ſee mig om 
hvad Skik og Sød J have i Rom, 

at hvad jeg haver i Bøger læ 

jeg kunde for Øjne det finde hev beft.ce 


J Beretningen om Paulus III, Folio 22% 
heder det; 


! 


»Anno tufind femhundrede Aar 
tredue og dertil otte 
tog jeg mig en. lang Rejfe faar 
ſom ej er at forgjette, 
mod 





mod Frankrige hen 1 Sophoi Land. 

J Nicea By med Ære 

undfik mig Kejferen den gode Mand, 
— Konge kom og dere. 

Der blev Forbund mellem dem gjort 

fan tryg med megen Glade, 

ſom frulle beſtaae udi ti Aar 

i alle deres Lande fan vide. 

Kongen fig ikke forfømme [od 

. han kyſſede mig paa hojre Fod. 

Det gjorde et andre Mænd fromme; 
Hertug af Wirtenberg fagde nej . 

han vilde det iffe gjøre; 

Grev Wilhelm af Fyrſtenberg vilde og ef 
man fhulde def om hannem ſpore. 
Jørgen Lycke den velbyrdige Mand 

en Legat af. Danmarkes Rige 

ſtisd fra fig baade med Mund og Haand, 
og lod min Hellighed fige: 

han vifte mig ej nogen Lydighed 

udi det Belials Sæde, ø 

de havde i Danmark fag for Sød 

alene til Gud at bede. 

Min Herre (ſagde han) Kong Chriſtian gjør 
paa Guds Ord Flid i fine Lande, , | 
en danff Ridder det ſamme bør, 

vil han med Æren beftande,« 


— 2009 — 
Den zte Bog begynder ſaaledes: 


”Su, volder halb Drom, er gammel Mands Ord, 
og findes faa vift at være; 

hvad Nogen om Dag tilforn haver gjort, 
det monne Savn med fig bære, 

En Jæger om Dyr, en Rytter om' Krig, 
en Bonde om Ploven monne drømme ; 

en Skipper, naar han hviler fig, 
den ſalte Ss ej Fan glemme; 

Jomfruer om Perle og koſtelig Smykke, 
en. Klerke om Bager og Breve, 

den Rige i Sovnen lader fig tykke, 
hvor han fin Gjeld vil fræve., 


Folio 106 figer Pave Johannes XVIII. 


»Hvo ſom fager. efter Rigdom og Ære 
med mange finantzelig Stykke, 
Forfarenhed giver det faft at være, 
det kommer ham felv til Ulykke. 
Ti Maaneder jeg efon Gkkun) Pave var, 
for SFjænE fif jeg den Ære, — 
ſaa er Lykken ligefom et Glar, 
det Fan du af mig lære, 
haar Glaret finner, der briſter ito, 
fom Jis i Vagren utrygge, 
os 


Rolighed omvendes til ſtor Uro — 
bedft er paa Dyd at bygge. 


Naar der Fol. 130 ftøger om Paſchalis IL 


»Jeg lod mig tvinge til pavelig Stand, 

fom hine med Villie Sivort bandt, 
ſaa ſigtes med Lignelſen til Viſen om Sivard 
Snarenſvpends Kamp med Hr. gum 


Folio 224 er Ordſproget: Stakket Dands er ſnart 
fprungen, anbragt, og Fol. 163 begynder med 
følgende Sentents: 

Et gammelt Ordſprog ſiges det være: 

Naar Menntffen komme til Agt og Wre, 

da vendes hans Emder faa mangelunde, 

fielden fil gode men gjerne fil onde. 


Fol. 213 lader Autor Leo X blant andet fortælle, 
at han fra Engelborg af lod tordne og lyne, og, 
lader han ham fremdeles fige: 


»Der ſtode to danffe Mænd, fane derpaa, 
ſom jeg ſiden fik at forfaae. 
Johan Friis var den ene for ſand 
en vifer og forfarner Mand, 
ſom 


— sok — 


ſom var udi de Dage til Rom, 

baade der og andenſteds fade fig om. 
Jeg falede med hannem ydmygelig Ord, 
efter min Sæd gav ham Aflad ſtor; 
men han gav det fan: liden Agt, 

haver mig med min Hellighed foragt, 

og hjulpet faft Chriſti Ord paa gode 

i Danmarks Rige, ſom han bøde. 

To Vers han ffjænfte mig da til Spee 
med fin Staldbroder, man lod mig fee, 
Den ene den gjorde, den anden dem ſtrev, 
pan Engelsboras Port de fundne blev, 
Paa vort Tungemaal de lyde fag, 

og paa danfke ſom her efter ſtaager: 


Dividit imperium Leo cum Jove partibus æqvis % 
Hic pluit, ille tonat, fulmina uterqve jacit. 


Pave Leo med Gud vil ſtifte dette Rige 
og vil hannem iffe et Straabred vige, 
den ene monne fordne, den anden regne, 
de ſtyde baade med Lynet allevegne. 


Det her Anfsrte viſer, at Vedel faavel med 
Verſearten ſom den Hele Maneer har føgt i fin 
Pavekrsnike at levere Pendant til Broder Niels's 
ovenomtalte Rimkrsnike. 


Ende⸗ 


Endelig har Vedel ved Slutningen af fin Aar 
1571 udgivne Ligprediken over Canzler Johau Sriis 
tilføjet en hel Del ſaakaldte Epitaphia, hvoriblant 
nogle ere af hans eget Arbejde, ſom f. Ex. Und: 
ſtyldning paa Poeternes vegne, at de ikke ſtrax 
gjorde over deres fromme afdsde Patron og beſte 
Ven, ſalig Johan Sriis, deres Klageſang 
og Ligrim, men have fortsvet indtil denne Tid, 


Fama. 
Hvorfore hos dette ſaa ſorgfuld Lig 
ere alle Poeterne ſtille, 
fom have her mift en Ven uden Svig, 
fom dem ſaa meget godt vilde? 
Er Sorgen ſtorre end nogen Graad 
og Dyden end Ord kunde være? 
Eller er pan denne Tid ikke Forraad 
fom hør til ſaadan Mands Wre? 
Muſce. 
Det maa vi med Taknemmelighed 
Poeterne alle vel ſige, 
at vi have miſt det Hvileſted; 
vi fane ret aldrig. hans liges 
Der fell ikkun Tid og pligtige Skyld, 
fom vi ere ringe at give. 
De ſmaa Sorg tale, de ſtore ligge ſtjult; 
hans Navn dog evig fral blive, 
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Om de aldſte danſte Proſodier indtil Udgan⸗ 
| gen af det 17de Aarhundrede. 


GG). Spørgsmaal, bvo der førft bar forføgt at 
give profodifte Regler” for danſte Digtere, blev 
"4 Yaret 1797 fortelig debatteret pan Prent. Det 
blev opkaſtet Minerva for Wovember i cen 
Sbkrivelſe til, Prof. RabbeE fra Preſten ør, 
C. Lund, der, er den af vore. Digtere, ſom 
er meeſt bevandret 1 den danſte Poeſties Littera— 
tur, dr. Profeſſor Baden havde allerede 3 
Fortalen fil fin 1785 udgivne danſke Gram: 
ma tik opregnet de ham bekjendte danſte Proſo— 
dier. Hr. Lund git et Trin højere op i Tiden, 
beraabende fig paa diſſe Ord i dans Mitte l 
fen Ravns Wrevers foran Arrebo?s Hex 


aemeron: 
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IV 
”Hm Rimictonften førk bi lt os i vore kande 
Halveggius fireo Lidt, men ſiden gav. for 
i ſande 
år, Peder, Dræg af Fyen, en bedre Smag 
derpaa, 
Saa man den ——— kan rettere forſtage. 


år. Prof, Baden var ved fine Underſsgel⸗ 
ſer ikke kommen videre end fil den fyenfle Præſt 
ør. Peder Jenſen. Øer ſage man, at denne 
paa den profodifte Bane havde en Sorgjænger & 
den roestildffe Rector Halveg der 99961583. — 
J Minerva for Dec. famme Aar fulgte min. 
£ragtning 1 Sagen,” og den gik ud paa, at 
ſaavel Halvegs ſom r. Peders bien, Sig 
ikke mere vare til, 


Jeg har ſiden været ſaa heldig, i den Mas 
nuſtri ptſamling, ſom tilhører” det kongl. danſte 
Selſtab til Federnelandets Sprogs og DJiſtories 
Dyrkelſe, at ſtsde paa ét Sxemplar af gr. VE 
ders: for: forloren anſeete Proſodie, og det et 
Sremplar ſom aldeles har Udſeende af ak være 
om ikke Forfatterens Autographum, ſaa dog et 
cbætaneum ; og det i fin Tid har tilbørt Stats⸗ 
raad Fosſ. 


4 


ry 


Det eneſte ſom endnu tager tilbage er en⸗ 
gang i fir Tid ved et lykkeligt Træf af komme 
efter 3alve gs Proſodie, den man foxreſten 
har Kjenderen Ravns Udſagn om, aft den kun 
mar ubetydelig og ikke bar Vand imod Peder 


Denſens. De eneſte Spør, ſom ere tilbage af 


Salvegs Arbejde, ere et Par Citata hes hans 
Eftergjænger, ” dem jeg" nedenfor paa fit. Sted 
ſtal gjøre opmærtfom pag, naar jeg nu kortelig 
gjennemgaaer Indholdet af Peder Jenſens 


Proſodie. — Den beſtaaer af 48 Blade i —— 
os dens Titel er: 


20 $2 3: 
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gR17 —* dia: — — Det dan: 


fie Sprogs Rimekonſft, befattet i og: 
tinſke Sporgsmaal og Regle, med 
hosfølgendt danſfee Srempter, for— 
nemmelig iblant andre af DMerten 
Luthers aandelige Viſers lille Bog 
uddragne. LET ET BUS ENKER TREE HR LER 1 
Bogen er dediceret »den ædel Chriſtians 
Magnificenz,,, og Tantzteren bedes NRat optage 
ſom et Credents det Autor bœrer frem med 
ydmygt Beverentz Denne Cantzler Oher is 
ftian er den ſamme Chriſtian Friis til Kra⸗— 
gerup, ve danſte Muſers Moecenas, fo med 
BE Raad 


⸗ 
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Raad og Daad bidrog til at Anders Arrebée 
ved fif Hexaëẽmeron gav den danſte Digtekonſt et 
nyt Sving. — 


Efter Dedicationen følger en Indledning paa 
9 Blade, "der er dateret Veſter-Hesſing i Fyen 
(hvor Forfatteren var Dræft) Dominica Cantate 
1627, og underſtreven Peder Jenſen Ros: 
bild, * i 


Bemeldte »Indgang til Rimekonſten be⸗ 
ſtaaer af en lyftig Samtale imellem diſſe Perſo⸗ 
ner: Rhythmometer, Jambus, Tro: 
chæeus, Tribrachus, Sappho friske sy: 
mene, Anapæſtus. 


R Sk: thmometer fynger om Luther g 


De aandelige Viſers Bog 
filfammenftrev han meget klog, 
og den i Øerrens Menighed 04 
indført at ſjunges hver en Sted, 
Hvorefter Gud os og har ſendt 
i diſſe Sande lærde-Mænd, 
der ſamme Sang af tyofte Sprog 
paa danft at gjøre foretog ; 
ja mange flere Pſalmer me 
felv: virkede med Flittighed. 
Be⸗ 
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Bencevnte Luthers aandelige Viſebog (Crete ha 
za Lutheri) er det Mynſter hvorefter Forfat⸗ 
teren, ſom han ogſaa 1 Titelen erklærer, ind 
retter ſin Proſodie, "og denne indſtrenkede Hen— 
ſigt er, ſom Baden i. lige Fald erindrer. om 
en af hans Eftermend, kjendelig nok 1 det Sele, 


Maar Sappho 1 ſamme Indledning indfs⸗ 
res at gvæde fom følger: 


Lover, Hedninger! Gud og Berren alle, 
alle Folk, ſom til Riget ere Falde, 
ved det helligſte Ord i denne Verden 
lov fører Gerren 


er Melodien, den Meger Halveg i Bredden an⸗ 
gives ſom Autor til, fat hos paa Noder til. de 
4 Stemmer Cantus, Ale, Tenor, Baſſ. 


Efter Indgangen fslger da Proſodien ſelv 
ſom begynder med, det Spørgsmaal: “Qvid eft 
lingvæ, Danicæ Profodia?,. og Svaret ert. Eſt 
recte rythmizandi vel rythmos danice formandi ac 


certis ſuis numeris ac pedibus adaptandi ratio... 


Proſodien, ſiger ban, beſtaaer af 9 Dele, . ſom 
ere: Rhythmus, Accentus, pes, Ge 
nus, 
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nus, Species, Compoſitio, HSabitus, 
Regula, Figura. 


RKRhythmus (Ximet) eller Lydens Lighed i 
en eller flere Stavelſer, antøger han at kunne 
være ikke blot Eenſtavelſesrim, fom ſend, 
vend, og Toſtaveiſes, ſom Ridge, vige, 
men ogſaa Creſtavelſes, ſom Beſpœorligh ed, 
Herlighed. 


IJ den 2den Del, ſom handler om Accen⸗ 
ten eller der lengere eller kertere Tonehold pag 
Stavelſe erne, erindrer Autor, at de danſte Ord 
ikke have deres vifte beſtemte Qvantitet ſaaledes 
ſom latinſte og græfte, og at vi Danſte desaar⸗ 
fag ikke Tan gjøre Vers efter Romernes og Græs 

Ternes Dis, 


Pes (Soden) er, efter Autor, >”non 
modo verfus rhythmici pars apte et convenienter 
ex certo fyllabarum numero ac ordine compofita 
fed etiam dimenfio qvædam conſtituta ex — 


rum elevatione et — pE, 


Han antager 6 Sodemaal, hvormed han 
figer vi fan lade os møje, Men ved! Opregnelfen - 
—— de fig kun fil 5, nemlig: Jambus, ſom 

For⸗ 





IX 
/ 
Forſtuͤnd; Trocheus, ſom: Hẽrrd; Spomdæus, 
ſom: Sundhed; Dactylus, ſom: mandelig; 
Anapæftus, ſom: udi Iryd. 
— 


under denne Afdeling indfsrer Autor en 
ſaakaldet Symphonia M. Nicolai'Halv: ca- 
honiciugvondam BRoesk., hvoraf Det farſte 
Vers lyder ſaaledes: 


Vinteren haard ud af Lander faer, men liflig 
Vaar anſtynder; 
den grumme DØD: er nedlagt, Livet vinder, 


Sidſt i Afdelingen meddeles »følgende: finder: 
retning om Chorenes Beſtaffenhed i vore, gamle 
theatralſte Skoles elſſer; Qvod (Genrilimm cho- 
reas attinet, ejusmodi reliquiæ etiam qyondam 
Cellqv ædam) ſcholis horum regnorum triviali- 
bus per odas qvingve Horatianas tradebantur hoc 
ordine: i 


1) Dianam teneræ diecite virgines, 

2) Rectius vives, Licini, neqye altum 
3) Lydia dic per omnes te Deos. 

4) Solvitur: acris hyems. 

5) Non ebur negve aureum. 


Lta 
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Tea ut harum qvælibet in Comoediis unum- 
qvemqve poft actum a decem perfonatis, Apolline 
nimirum citharædo- fimulac chorago illo, nec non 
a Mufis novem ferie recta fe invicem ſeqventibus 
(inter qvas ipfemet qvondam fcholæ Roeskilden- 
fis diſcipulus et alumnus aliqvoties perſonam egi) 
tum voce qvadruplice melice tum podismo aſſul- 


tim menlurata fit. 


J 4de Afſnit ſporges, hvor mange Slags 
Vers danffe Verſemagere kunde betjene fig af, 
og er Svaret, at alle dem ſom forekom hos 
Horats i hans Oder eller hos Buchanan i bang 
Paraphras over Davids Pſalter, kunde i Dan: 
ſten efterlignes, blot aft man ugje rettede fig 
"efter Moͤdersmaaſets almindelig vedtagne Udtale 
og Metrum. Men tillige erindres, Jat de Vers, 
ſom Luther og den danſte Kirkes Reformato⸗ 
res ſedvanigſt betjente ſig af, vare jambiſte 
og trochaiſte. 

os vore Kirkeſange dadler han, at de 
hverken iggttage det. rigtige Fodemaal eller Sta— 
velſemaal, men bruge en Jambus hvor der ſtulde 
ſtaae en Trocheus, eller en Trocheus for en 
Jambus. 


Som 
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Som £remnel paa ſaphiſte Vers, gjorte til 
Sfterligning af Latinen, anfører Autor ct af 
M. B., upaatvilelis Mogens Banke, ſom 
1586 udgav Søndags - Svangeljerne i Rim fang: 
viis udſatte. 


De horatſiſte Oder: Dianam teneræ dicite 
virgines,. og ”Lydia dic per omnes,« leveres ber 
udſat paa Noder af Nicolaus Halvegius, 
og tillige parodieret til ſamme Melodie. Paro⸗ 
dien over den forſte begynder ſaaledes: 


»Alle Engle i høje Chor velſigner Chriſti Brud, 
hans driften Menighed hojbaaren af vor Gud 
ved: Sandheds Ord og Lære 
ja ved Vand og den hellig Indie, 6. 


og Parodien over fidftnævnte ſaaledes: 


Sig mig du arme Synder, | 
Øvi du dig med Rjærlighe ej til Gud vin 
Herre flynder 2 


J ste Afſnit læres, at de forſtjellige Slags 
Vers igjen inddeles i adſtillige Verſearter. 
Af jambiſte og trochaiſte Vers er der 3 Species, 
nemlig monometra, bimetra, trimetra. ver af 
dem hår igjen finer Underarter under Navn af 
Catalectica, Acataledtica, etc, De dactyliffe og 


ang: 
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anapæſtiſte Verſeſtags adſkilles med Henſyn til 
Stavelſernes Antal i Dimetrer, Trimetrer, Te— 
trametrer, Pentametrer og: Hexametrer, og diſſe 
igjen 4, flere Underarter. gvem der endda ikke 
finder af hans poetiſte Aare fan lade ſig nøje 
med dem, den henviſer Autor til de mange 
Schemata hos Øorats, Budanan, og i Claji 
latinſte Proſodie. —— 


Det 6te Afſnit handler om Sammenſceetnin⸗ 
gen (de compofitione). Compoſitio defin eres 
ſaaledes: “eſt verſuum, vel ex duobus generibus 
jambico et trochaico, vel ex unius et ejusdem ge- 
neris ſpeciebus diverſis ſyllabarum numero diffe= 
rentibus connexio.. Af ſlig Sammenſœtning 
fremfommer dø Carmen yricum, ”fic dic- 
tum, qvod Mufice, non ſolum vocali fed ctiam 
inſtrumentali, ut lyræset cæteris organis adaptari 


Qqveat. x 7 tyst É J Girkd ÆN 


Et lyriſt Vers er igjen enten Monocolon, 
vnimembre; dd dico bon, bimembre; ell, tr i- 
Golon,” trimembrej tetracolbon, qvatuor og 


pentacolon, qvinque membrorum. 


Et carmen byricu m monocolon de⸗ 
fineres ſaaledes:; »Eiſt cantilena, in cujus una= 
qva- 
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qvaqve Stropha verſus unius et ejusdem generis 


ac ſpeciei ad finem usque continuatur hoc: modo: 


O Fader vor i Gimmelen, 

der bødtt os alP endrægtligen 

ſom Brsder dig at kalde pag, 

og Bon af os vil have ſaa; 

giv, ej allene beder vor Mund, 
hjelp, at det gager af Hjertens Grund, 


Hi verſus omnes ſunt generis unius jambici 
et ſpeciei catalecte feu perfecte· 


Et Dicolon, hvor ct jambiſt og ct trochéeiſt 
Vers verle af med hinanden, er f. £r. følgende: 


Vi fro ſamt ale pag en. Gud, 
fom bar ſtabet SimP og Jorden ꝛc. 


Som et Tetracolon anføres følgende Vers: 


En værdig MØ jeg elſter ſmugt, 
og Fan hind ej forgjette. 
Man ſig'r om hind' al Wre og Tugt; 
hun har mis Øjerte omfattet. 
Jeg find? er huld, 
om jeg ſtuld 
Ulykke fan, 
tj pas' jeg paa. 
Det 
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Det Alt vil hun mig lette 

med £iffov fin og Tro ſaa fljær, 

fom hun vil fil mig ſotte, 

og gjør al min Begjær, 

, 

Det 7de Afſnit handler om Habitus, 
hvorved Autor forftager den Beſtaffenhed hos lys 
vifte Vers, at Stavelſemaalet tilligemed Orde— 
nen i Rimene blive de ſamme i de ſenere Dele af 
Verſene, ſom de vare 1 Begyndelſen. ans De: 
finition, ſom ikke er alt for tydelig, lyder fags 
fees: Habitus eft ipfa cantionis lyrici forma, 
gvæ ex duorum generum vel trium, fi præter 
jambicum et trochaicum, qvæ tantum in cantile- 
nis noftris ecclefiafticis fregventius ſunt in ufu, 
aliud qvoqve genus accedat , aut diverfarum ſpe- 
cierum verfibus aliqvot contextis ita per cTpoDuv 
2: reyolutionem conftituitur, ut rurſus facto ini- 
tio a primo totidem verfus, præcedentibus rhyt- 


mice ſimiles, fubjiciantur.,. 


£t lyrsfet Vers,  figer han, er da enten mos 

noſtrophon, eller diſtrophon, eller triſtrophon, 

eller tetraſtrophon. De defineres hver for. fig, 

og ct Diſtrophon f. Ex. ſaaledes;: »Eſt cantio 

in qva poſt duos verſus diverſorum generum vel 
ſpe⸗ 
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ſpecierum fit erpoDy 3: replicatio per alios duos 
ſimiles prioribus. Som Prøve paa et Diſtro⸗ 
phon anføres følgende Vers; 


Vi tro ogſaa paa Jeſum Chrig, 
fom er Guds Søn og vor Herre, 
der evig hos fin Fader viſt 
lig er Gud 1 Magt og Ére, 


Som en Prøve af ef Triſtrophon anféres 
dette Vers af Søren Skrivers Dfalme, 


Slet ingen. Lydelf? er der til, 
thi hver fig ſelv regiere vil, 
nu Svend vil være en Herre. 
Hvem nu har lært tre Ord latin, 
han vil nu vær over Meter fin, 
Hvor fan det gange værre! 


J den gde Afdeling, ſom har til Gverftrife 
de Regula, foreffrives de Regler ſom danſke 
Digtere havde at iagttage, Af diſſe, ſom tildels 
egentligere høre til Grammatikens paradigmatifte 
Del end til den proſodiſte, ere de fornemſte: 


Maone- 
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Monoſyllaba (Enſtavelſesord) kunde bruges 
baade ſom forte og. ſom lange. Dog, . lægger 
Autor til: ”f multæ. voces monoſyllahe ex or» 
dine ponuntur, tunc ea qvæ Emphafin habet, 
accentum elevatum recipit,, hvilket er omtrent det 
ſamme fom Beglen hos Prof. Bøden: »Det 
Ord, ſom ſtaaer med Eftertryk i Øenfende til 
Meningen, eller bør den Bemærkelfe 1 fig ſom 
meeſt tilkjendegives, bør ogfåa have Tryk 1 Læg: 
ningen og derfor aldrig bruges ſom Fort i det 
Tilfælde, om det end i andre Tilfælde kunde 
bruges fagledes… — 


Efter hans Regler om Toftavelfesord ere de 
fleſte af Dem Jamber, ſaavel naar de ere fimpli- 
cia, ſom: Søder, Moder, deres, hvilfen, age, 
bage o. f. v. fom ſammenſatte: ſaaſom Bag: 
dør, Daglsn, Formand, Frokoſt, Ordfprog 1. 
Ved de Ord fom Homme af det Græffe eller af 
Satinen, bemærfer ban, af de have Toneholdet 
paa den de Stavelſe, ſaaſom Prophet, Pla—⸗ 
net, Natur, Johan. Sammenſatte Toftavelfesz 
ord ſom begynde med be, for, er, ge, Ger—⸗ 
manorum et Latinorum, erindrer han om, at oe 
have Toneholdet paa den ſidſte Stavelſe, ſaa⸗ 
ſom: begaa, erlagt, forlig, Geheng. 


Om 
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Ure sog Fire⸗ eller flere Stavelſes ord, 
afferdiger han ganſke kort "men at heuviſe til 
Talebrugen. Ex vulgari, figer han, femper 
etn facillime dignoſcuntur pPronuntiationes ” / 


sd + 


24 


Et af Autors Regler ér, at man for Skri— 
ve⸗ ég Tale⸗ rigtighedens Skyld ſtal paſſe at 
gjøre Forſtjel paa Singularis og Pluralis, og 
det ikke blot i Nomina dg Pronomina» men og: 
fag i Verba og Participia. Saaſom: artig 
ſtal i Plurali have artige; daglig, dag: 
lige, eifter, Elbe, læfer, fæfe, fral 
ſtulle, ran, runde ftaar⸗ ftaa. 


Han anfører et Vers: 


so Gud min Berrentjærin 37 
hvor de mangfoldigeer, 
ſom mig imod in on ſtande, 

øn de er meget ſteer Evo 

de ſom med Herreverk 
Iſig imod mig bemandeee ron 


hvori der ikke mindre end in: Gange | er fyndet 

” imod denne, Regel, og altſaa imod Ørammati: 
ken, …”qvam licet nondum habeamus danicam 
i 9 ficnt 
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ficnt; Germani fuasy eruditior qvisqve utdihen fe 


ſuaque non difficulter corrigere poteſt sals 


Adverbia angagende gives denne Regel, at: 
de dannes af Adjectiverne enten ved at lægge 
en. til, ſaaſom: af adelig, adeligen; her 
fig, herligen; jammerlig, jammerli— 
gen; o. ſ. v. eller at Adjedivet i Neutrum 
bruges ſom Adverbium; ſaaſom: grueligt 
for? grueligen; ſnart for fu arligen; 
ſeent for feenligen; o. ſ. f. Latinorum 
mor e ſtger ban, qyi dicunt: horrendum 
clamat pro horrende, torvum vidit pro. 


TOT V Cøce 


J 


*) J et Haandſfkrift paa det kongl. Bibliothek med 
Titel: Phosphori"philologici dån i- 
cam lingvamilluftraturi Am'ary g- 
ma, giver Autor, form er Grammatikeren E. E. 
Pontoppidan, Peder Jenſen ret hvad 
denne Regel angager. »Ergo-ſiger han, 
»Domino Petro Roskildenfi, quem virum tit 

»egregie doctum, ita vere bonum, puer et 
”adolefcens novi, affentiens, huic Soloe- 
”Cismo nec in profa néc in numeris aftriga 


”oratione locum relinqvendum autumo… 
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J ode og ſidſte Afdeling handles de Fi- 
gura. Figurer defineres ; ved), ; af. det. er egen 
Maade af tale pag, forſtjellig fra den alminde 
lige, og meget beqvem for Poeterne (Rhythmo- 


graphis multum commoditatis impettiens). 


Te i Danſten forekommende Figurers Antal 
beregner han til 10, og er det efter ham Epen- 
thefis, naar man ſiger eller ſtriver Ia le: 
ſftind for Aalſkind; Saareftind "for 
Faarſkind; Gaardehund for" Gaard— 
hund; Jerentsj for Jerntsj. 


Syncope: Bær for bærer; Har før 
haver; hør for hører; Kjel for Redel; 
Brode for Broder; ſktift for ſtiftet; 
endrægtig for endrægtelig. 


Apocope. Saaſom: Den falig døer fom 
ærlig lever; for ſaligen, ærligen, 


Antithefis. Saaſom: Kunfet for Konſt; 
befandt for'befjændt; Savn for Sagn, 


Synsereſis. Blenf. Bleen; Len f. 
Leen; Sinde f, Fiende. 


b 2 Tim e- 
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Tmeſis, ſaaſom: 


O Gerre Gud bevis os Rund— 
bed af din Naade mangelund. 


Meget: vifelig lægger dog Autor til, at 
Poeten ikke, uden ban er frærE 1 Knibe, maa 
tage ſin Tilflugt til denne Sigur, 


Denne her leverede: Extract af Peder Der 
ſens Proſodie hjemler ham udentvil Ret til det 
Yavin, af den danſtte Opitz, form, foruden 
Andre, ogſag nysnævnte: Pontoppidan har 
bædret ham med, og viſer, at Ravn med 
Søje; har ſagt, at 


Hr. Peder, Præeſt af Fyen, gav; bedre Smag 
— derpan, 
”fag man den Rimekunſt kan rettelig forſtage. 
Den danſte Proſodiſt fom 1 Tidsordenen føl 
ger noeſt efter Peder Jenſen, er Berthel 
Knudſen, ell. Bertilus Canarta: q—lo 
miss Proſt til Sſderupog Hſxup i Skaane. Men 
ban fr i ingen Henſeende vigtig, og hans Tractar 
Adipoeticam dan icam d ed u cti o qva ver⸗ 
fus in ea lingva ſeribi ad griec ost om 
nes latinosque demonftret, ſom udkom 
i Kig: 
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i Rjsbenhavn 1601 iForening med Autors an⸗ 
dre Diatriber, udmærker ſig fun ved faadan 
Særhe "ég Smaglsshed, ſom Sr. Profeſſor 
Baden har omtalt iſin danſte Grammaͤtik, 
baade + SHortaler og 1 8de Cap, af Proſo⸗ 
dien. 

Det meſte af bemeldte danſte Poetik eller 
proſodiſte Afhandling gaaer bort med at beſtrive 
et Beſog ſom Autor fE af fin Den Martinus 
Perſæus (formodentlig Morten pederſen), 
ſom bragde en ung Adelsmand Povel Ramel 
med fig. Diſſe Fremmede komme ind 1 hans 
Stuͤderekammer, og faae der Gje paa nogle 
hans Papirer og Udarbejdelfer, ſom give Anled⸗ 
ning til denne Diatribe. J det X, XI og XII 
Capitler opvarter Autor til Deſert med fine egne 
danſte Vers, dannede aldeles efter den latinſte 
Proſodies Regler, f. Ex. Hexametrer, ſaphiſte, 
phalæciſte, alceiſte Vers, og de ere under al 
Kritik, ſaaſom diſſe hexametrer: 


Vare det her mig let, Vers at pafinde med 


Art, eg 
J vort Mål engang nogen ny Smiched op: 
hente, 


vidſte oc fåledis Tad at fortiene, foruden 
* Spot 
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Spot. (fom fig. altid. dog Did vil gierne tilholde 

Som noget, der er ikke gement tilforne, bes 
hug i gyndes) 

Og dermed Nogen fil Navn og Are bebielpe, 

DARC 4 


Det følgende Falder han jambiſte Vers: | 


»Gud elſkte få Verden, det ban fin Søn flet 
ben ' 
Gaff, at de ſom troͤr, Helvedis ſkulde Ild oc 
ØE 
Undgå, derhos til Sielp oc 6jhed tagis ind 
Øc Himmelen med Glæde ny med Lyſt bebo, 


Def 14-17de Cap. handle om de Sigurer og 
Troper, ſom det danſte Sprog har tilſtrække— 
lige Forraad af, og ſom paralleliſeres med La⸗— 


tinen. 


Ved Metonomia caufæ pro effecto anføres: 
åt være beløben i Claus Pors; kunde UD 
foil pag fine Singre; hvor Autores nævnes 


for deres Skrifter. 


Synecdoche partis. pro. toto: 
Selv ſtyred' han den Stavn til Land. 
Dan. fejled pag den ſtæœrkeſte Kjøl 
å Ma- 
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it Måteriæ pro. re facta: 


Det bolde Jern i Øjertet ſtod. 
De orutte af det rødejte Guld, 


Metaphora: 


De g Bit idigiluenn den ſalte Fjord. 
De lode der flyve de ſilke Sejl. 


Katachrefis : 


Skaldet gjennem Skyen gif. 
Der vevnede Mur og Marmerſten. 
Jorden bugned og bæœvred derved. 


De anførte Talemaader og Sxempler ere, 
ſom fees, for det meſte tagne af Kjæmpevt: 
ſerne, og ere da ganſte paſſende. Men naar 
han her til Pesve paa Catachrefis ogſaa vil levere 
Noget af ſin Degen Fabrik, "fag" bliver" det ſaa— 
ledes ſom følgende Wrevers til Biſtop — 
man: 


”Sænge det er forffylde, med førge Belejlig— 
hed at din 
Ros højt ovrejfes, med Sol og Maane bes 
mænges, 
Dit 


— 


KXIV 


Dit Navn med Sejer (Se gd?) til Lande fra 
8gende bæres, i” 
Til Nor og Synden Veſten og Oſten om: 
å ages.« 


Den i Tidsordenen næft efter Aqvilonius 
følgende Proſodiſt er den ovennævnte berømte 
Rector i Slagelſe FJans Mikkelfſen Ravn, 
font ved ſine Beſtrobelſer for danſt Sangs og 
Muſiks Forbedring gjorde fig højlig” fortjene af 
ve danſke Muſer. SJ fir Aepi achor dum D a- 
nicum lerte han at ſynge og i ſin Rhythe 
mologia daniga get rame. Det ſidſtnævnte 
Skrift, der er det ſom her allene bliver af om⸗ 
tale, er det Skade kom aldrig heelt ud. Man 
ft. blot? Ét 

Ex-R.hythmolegia Danica Mſta Epi- 
tome brevisfima, ;Lie; felecta et dige 
fta,, per Johann em Mic haelbi um Corvi- 
num.  Soræ. typis Henrici Cruſſi, Acad. Ty- 
pogr. Anno 1649. 116 S. 4to. 


Af det tilføjede Blad ”Confpectus ac 
Syllabus Rythmolegiæv Danicge.… ſees, 
at Verket har værce afdelt i 3 Capitler: 1) 
Rhythmologia danica prifca, 2) — — media, 

eg 
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og 3) nova. — Adtoget begynder med det z3die 
Capitel de rhythmologin nova. 


Denne ny Bimekonſt deler han i Lyrica og 
Heroica, efterſom det enten er lyriſte eller he— 
roiſte Vers ſom den lexer at gjöre. Derpaa 
handles om Stavelſernes Qyantitet, Pedes, For⸗ 
ſtjol paa jambiſte, trochaiſte, ſaphiſte o. a. Vers. 
De SErempler hvormed han oplyſer ſtne Regler 
ere tagne af Hr. Mrk bel i Odenſe, REN ÆRE e 
Fosſ, Lindſay, Arrøbo, dans Thomæ: 
ſo ns Pſalmebog, Søren Terchelſen, Kjems 
peviſerne, Leverbogen, 48jſangen, Davids Pſal⸗ 
mer ved Thomas Wilhelmi, item se den 
Jenſens Proſodie, ſom paa en Slags Maade 
fan kaldes den Grundvold han hør opføre fin 
Dygning pæn > Gusttr rr us orde 


S. 63 flager: ſom £rempelvvag en Verſeart 
kaldet Dactylion et Vers ſom jeg ikke veed hvor: 
fra han har det, In margine figaer ”TperSuvsad 


Rufticorum... i 


Leuce tag Barnet! jeg dandſer ret nu, 
Kone jeg dandſer ſaa gierne ſom du; 
Skulde jeg ſtande ſag tvungen med Barnet, 
Ligeſom en der var fangen i Garnet? 
Heja 
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Heja pan Dandſen jeg fordum var ſlu, 
Kunde mig” foinge' og omſpringe fas ſnu; 
Leuce, du veedſt vel i Gllerup Kru 
SEE da holdtes der Jeppe for Skarnet. 
Leuce tag Barnet! 
Kone! du kommer end fuld vel ihu, 
Tali” og Abele quackis den blu? 
Holdtes af mig ſom ſmaa Sif? udi Garnet, 
Dandſed' og fripped? i Gaarden 1 —— 
Ligeſaa vakkert jeg dandſer endnu, 
Leuce tag Barnet. 


S. 115 citeres af et Carmen Mufcæ; 
ſom forreſten ingenſteds er * —— føl: 
gende; 


Bremſens Bud kom ridend? i Gaard, 
Tranen trær pag Trommen. 
Udſtod Fluen vel ſpobt i Maar 
J Torn og i Blommen. 


ant. fic: 
Bremfens Bud kom ridend? i Gaard, 
Pyrum. 
Udſtod Fluen vel ſosbt + Maar. 
Pyrum Patrum noftrum. 


Som 
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Som Srempel pag Rhythmi tetracoli ell. te- 
tragoni anføres følgende, ſom Rapn viſt nok 
felv har fabrikeret: 


Ah ædle Serlufsholm, du frydefulde Sted, 
Af mig og med ct Rim ſtal du beræntes med; 
Saa mangen dejlig Stund i dig jeg glædes ved, 
Jeg levede med Lyſt, dig give Gud lang: Fred! 
Der Meſter Jacob (Jacobus Petri Spjel⸗ 
; derup) dig regerede med Flid, 
Da varſt du udi Flor og ledſt fag vel den Tid, 
Der, Meſter Johan. (Johannes Theo do⸗ 
rici Bartſker) og var Skolemeſter blid, 
Dar alting udi Fryd, da varſt du fvar vel lid. 
Thi under diſſe Mænd hvert Aar til Kisben⸗ 
t havn 
Diſcipler drog” - i Flok grundleerde med godt 
Safn, 
Og du for Skoler her da barſt et prisligt Navn, 
Da tjent? og ſammeſteds for Hører dige Hans 
Rafn, 


S. 81 og S. 97 heder det om, Rythmologia 
heroica » at den beftager af to Slags; det ene 
Slags ere Alexandrinſte ſom ogſaa kaldes Barta- 
ſiani øf Salluſte de Bartas ſom betjente fig af 
dem til fit berømte Verk; det andet Slags, bes 

ſtagen⸗ 
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ſtaaende af dactyliſre Vs, figer Ravn Aein- 
ceps vocabimus s7gg Andreanum ſeu Arbena— 
num, ab ejus inventore M. Andrea Ardenfi> 
gvi Hexameri fui bonam partem hoc metro com- 


—— — 


Dauſte Vers —— Autor KG faafebes 
SY 1030 Vers 
iab Rim. Yi FESTE OSL ESRB 
2) med nogenledes Rim ſom Sae og KL 
gaqne og fra. 
3) med "ct Fit elise Rim, hvor et —— ri⸗ 
mer fig, ſom gribe, blive. 
Aa) et godt BRim, hvor to Bogſtaver rime, 
ſom Tro, gro, 
5) ållerbet naar tre Bogſtaver komme overeens. 
2) i Enſtavelſesord Troſt, Brsoft. 
b) i to Stavelſer: raade, naade. 
ene) Fre vrettelig, lettelig nen, ſiger 
han, dette Rim med en Triſyllabus 
forkaſtes. 


Se 113. omtales Biquad el, Omdvædning, 
fåt.' accentio. Det er en Sale ved Verſene, ſoem, 
han ſiger, Meningen uſtadt ajerne kunde være 
borte, Dog lægger han til, efterat have anført 


nogle af Kjempeviſerne med Ømqvæd? ”Empha- 
ticæ 
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tigæ autem plerumqve ſunt ejusmodi accentiones; 
non” enim, otioſæ ſupervacaneæ aut a propoſito 
ålieng eſſe — cum magnam gratiam vim ve⸗ 
nerem éet leporem argumento concilient; qvip- 
pe continent non raro argumenta totius negotii, 
propoſitionem principalem, vel aliam lacidam ar⸗ 
gumenti circumſtantiam, ſumte vel actotius can· 
tilenæ ſcopo fine vel affectu, ad quem· precipue 
collineat Poeta; vel a ſingula wi gyadam ſtropha 
a qva velut rivus de fonte deorfum ffuens, ones 


cesfitate quadam illationis derivantur. 


3 ; me tarot i 
vad Ravn lærer angaaende Ovantiketen, 


Nedes, og Scanſion, forbigaaer jeg, "da det mee 


ſtemmer overeens med det ſom ſtod hos Peder 
Jenſen. Af hans S. 33 o. følg, anførte le⸗ 
ges pangendi carminis danici hidſcxtter 
jeg et Par —— til Prøve, 


HZovedregelen er, ſiger —*— at Ovautite⸗ 
ten nøje iagttages, ſaa af man ikke ſynger: 


Lad dit Rige formeres vel 

ved Born gode, ſom vore cii;;;;; 
men ſaaledes: ret 

Dit Rige lad formeres vel 


ved gode Born, ſom vore til 


(ant | 


ans 
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"hane anden Regel er, at paſſende Spithe⸗ 
ter ſtal zire Poemet, ſaaſom: Honningſsd, 
ſtyhſsj, Simmelſtorm. 28 


Latinſte, franſtke, italkenſte Ord forbyder 
han at beblande danff Poeſte med. Saadanne 
tydſte Ord derimod, ſom allerede bave faaet 
Borgerret ĩ det danſte Sprog, Fan ſtundem bru 
ges, men med Maade: f. Sr, andægtig, 
des, f. Ex. ok aup 

Des takker ham hver Mand, 
ſom Tunge ——— kan. 


Tu der ſom poeterne maa rense fig vare 
es, regnet Autor 


a) Unyttig Overflsdighed, (Redundantia Po€-= 
fica)» ſom, naar det heder: 


Det ſparede den forte Svend, 
for han var ikke hvid, 


b) Amphibolie, ſom naar det heder; 
Dsden kunde Ingen tvinge, 
hvor det er uviſt, hpilket Ord Der er, Nominati- 

vus og hvilfet Accufativus. 


b) De ſaa faldfe'rimes riches (vocabula 
fimilia,  figer Autor, ex qvibus non eft? Rhyth- 


mus 


y 
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mus fed vocis ejusdem refumptio) ufagjom? u d⸗ 
viſe sårer 


; Den alexandrinſte Verſeart beſtager næften 
altid, ſiger Autor S. 82, af jambiſte Vers, 
ſelden af trochaiſte. Og &. 84 foreſtr ves den 
Regel, at de maa have Cœſuren paa ſette Sta: 
velſe eller efter vor Maade af ſcandere paa den 
fjerder Singer, og der paa en Stavelſe ſom er 
lang, ; 


Til Slutning kan endnu anmærtes, at man 
af Forfatterens Dedication fil Lehnsherrens pag 
Antvorſtoo Went zel Rotkärks Sønner, ” feer, 
at ſom det danſte Sprog allerede dengang be— 
gyndte at beblandes med fremmede iſcer franfte 
Gloſer, faa vare danſke Patrioter ogſag ved det 
ſtinnende £rempel, ſom de Tydſkes frugtbrin— 
gende Selftadb gav,” blevne” opmuntrede til 
at paatale Modersmaalets Renhed og drive pan 
dets flittige Dyrkelſe. 


Efter Tidsordenen kommer vi nu til Aar— 


hundredets vigtigſte Proſodiſt Gullandsfaren 
Søren Poulſen Judichær, 


Ifslge 
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Ifalge en af ham ſelv forfattet latinſt Bio⸗ 
graphie, hvoraf jeg bar en Udſtrift ſor mig, 
er han føde 1599 paa Øen Gulland, paa en 
hans Fader tilhørende Gaard Dommer arv, 
hvorfra det underlige Binavn Fudte: hær hør 
ſin Oprindelſe "Y 


1609 blev ham ſat Skole i Visby. Kom 
ſiden i den lat. Skole i Boeskilde, og 1620i 
den i Kjøbenhavn. Her blev han 1621 beſtikket til 
Provſt (Præpofitus) eller Inſpector for de ſaa— 
kaldte Diſcipuli Davidien ſom nsd fri Koſt paa 
Communitet, og ſom omtales unger Paſtor 
Beehmans Communitetshiſtorie. Samme Aar 
blev han Student (comnua depoſui)) 1838 i ſam⸗ 
me Aar Plads paa Communitetet, efter siden 
Anledsning g6 værer bleven examineret. Rejſte 
1634 til Skaane, hvor ban blev ovpmeſter hos 
RKigens Raads Andreas Sinclhars Sonm pag 
Sinchars holin. Men dette hGofliv blev han ſnart 
kjed af, (vitæ aulicæ cito pertæſus); han rejſte, 

efter 

2900 MI sure fe Tinto" n503010 iD NE 
Hans Søder Powell Sorenſen, ſom var 
Praeſt til Grotlingebo og Fiende Sogner paa 

Gulland, var fely en Gullandsfar. Farfade— 
ren var fra Viborg i Iylland. Hans Moder 
var Soſter fil Profeſſor Jvar Stub. 
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efter em 3 Maaneders Ophold der, til Tydft: 
land, og ſtuderede en Stund i Kønigsberg i 
Preuſſen. 

1623 kom ban tilbage og fit Walkendorfs Col⸗ 
legium, og Cloſteret paa ny. Blev ſnart der⸗ 
paa Decanus. 1624 eller Aaret efter gører ved 
lat. Stole i Kjøbenhavn . 1625 blev ban In— 
ſpector paa Walkend. Colleg. 1626 Provſt paa 
Cloſteret. 1627 blev han Rector i Vordingborg, 
og indſattes han i dette fit Embede af Stedets 
Sognepræeſt Anders Chriſtenſen Erreboe, 
Imidlertid han bekledte denne Poſt blev han 
1631 proclameret ſom Magiſter efter forſt at 
være examineret af begge Faculteterne, det phi— 
loſophiſte og det theologiſte, og efterat have dis: 
puteret for Graden, Aftakkede fra Skolen 1635, 
3 Tante at rejfe til et eller andet tydſt Univerſt⸗ 
tet, men Krigsurolighederne afftrættede ham; 
han blæv i Kjøbenhavn; og lagde fig her i to 
Aars Tid efter Hebraiſt, Mathemathik, og an: 
ore Kundftaber, : 

1637. blev han af Borgemeſter og Baadei 
Slangerup: Faldet til af være Sogneproſt der i 
Byen, Han modtog dette Kald, og blev ordi⸗— 
neret af Biftob Sans: Poulſen Beſen hjem: 
me i Biſpens Sus, . da Podagra hindrede ham 
i at forrette Ordinationen i Kirken. 

c gan 
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| Han døde 1668. "Ganvar Fader til Admiralen 
Oluf Judichær, der er berømt i Friderich 
IVdes Hiſtorie ſom Fabrikmeſter ved Holmen. 


If Søren Poulſen haves tvende Proſo⸗ 
dier, begge ſtrevne bag danſt; da derimod de 
ovenomtalte ſamtligen Have været rs Latin. 
Den førte heder : 


Synoplis Profodiæ,sDanicæs elle, 
Sn tort Ertrøct aff Riimkunſten, be 
fattendes i fig. det Sornæmfre, ſom 
er. fornøden at vidis, om den rette 
Maade oc Agnanuns gode og ſkicke⸗ 
[ig e danfte Vers eller Rim at gjøre, 
Sammenſtreffuen af Seuerin Pauelſen Go t⸗ 
ldender, Sognepræſt i Slangerup. Prentet til 
Kiøbenhavn hos, Georg. Lamp recht, paa 

Jochim Moltkens egen Bekoſtning Aar 1650, 
115 S. 8vo. foruden Dedicationen og Soreriu⸗ 
dring. 

I Forerindringen ſiger Autor, at han for 
mer end 16 Aar ſiden i Varingborg bezyndte en 
Proſodiam Danicam at ſammenſkriffue⸗ og for 
10 Aar ſiden ſik den fuldkommen færdig. Da 
han havde paataget ſig at corrigere alle danſte 
Kirkeſange efter de deri afgivne Regler, og diſſe 
corrigerede Pſalmer med Faste Den ſtore Drofobdig 
ikke 
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ikke ſaa ſnart kunde komme for Dagen, ſaa 
havde han nu uddraget denne liden Synopſin af 
den ſtore Proſodie, og lod den fremkomme ſom 
en Forſmag pag hvad Loſeren fremdeles havde 
at vente fra ham. 

Efter 20 Aars Sorløb og da Autor allerede 
var dsd, udkom forſt det udførlige Verk: 

Proſodia Danica, eller Danſke Biim— 
kunſt, i fig befattendis en grundric— 
fig Underviisning om alt det fom er 
fornøden at vide om den rette Maade 
og Maneering gode oc ſtickelige dan: 
ſte Vers eller Riim at gjøre Med 
Reguler, Forklaringer, Srempler,  Sf- 
ferrtænkninger oc Paafindelſer, ſam— 
menſkreffven af Severin Dovelfgn.6, 
Tryct i Kisbenhaffn aff Cprifrem Jenſon 
Wering, Univerſit. Bogtr. Daa ſal. M. Ses 
verin Povlſ. Effterleffverſtis Bekoſtning, og 
findes tilkiobs hos Chrifrian Gertzſon 
Bogh. i Kisbenh. Aar 1671. 612 S. 8v0 for⸗ 
uden Dedicats og Til Læferen, 

J Sølge Verſet Dulcius ex ipſo fonte. bi- 
buntur ;aqvæ.. ſtulde man vel mene, at man, 
naar man har Zovedbilden eller den ſtore Proſo— 
die at tye til, ikke fulde bryde fig om Bœokken, 
den lille Synopſis; men det gjelder ikke fag lige 

c2 frem 
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frem i tærværende Tilfælde” Her fan man med 
Fsje anvende det bekjendte: magnus liber mag- 
num malum. Det ſtsrre DerE er fan udfoættet 
med Citata og ilde anbragt £rudition, | og. ops 
fylde med fag mange, Proſodien uvedkommende, 
Excurfus' ind 1 Grammatikens, Rhetorikens, og 


Archæologiens Enecmærter, at man alle Øjeblitte 


forvildes paa Afveje og har Moje med at finde 
den ſyſtematiſſe Sammenheng. J Synopfis der⸗ 
imod er Alt concentreret; og der fan man lige 
ſom med et Øjckafr overfee det Hele. Synopſis 
Fan man ligne ved en aaben jævn Mark, imod 
åt det flørre Verk er en Markt ved hvis Gjennem⸗ 
vandring man alle Gieblik ſtoder paa Smaakrat, 
Buͤſte, Torne, Smaatuder, og Andet fom hindrer 
Gangen. 

Vi. maa imidlertid betragte 3ovedverket 


nærmere, 


Sophia Olufsdaatter, Autors Effter— 
leffverſte, har under 1Aug 1670 dediceret Ver⸗ 
ket fil K. Chrift, V. og Dronn. Charl. Ama 
lia. Derpaa følger Autors Til Lœoſeren, da— 
teret Slangerup d. 15 Maj 1668. 

J denne Forerindring fortæller han, at 
han, lige fra den Tid han gik i Skole i Visby, 
havde han ſtor Attraa at vide,  hvilfe danſte 
Sange beſt vare gjorde og hvorledes de ret 'gjø- 

res 


XXXVIE 


res: fulde, Anledningen til at den Lyſt opvaktes 
hos ham, var, at hans Fader ofte fang tydſte 
Sange: og paaſtod at de vare nettere efter Mes 
Jodien gjorte end de danfre, San eftertæntre 
fiven den Sag nøjere, - baade da han ſtuderede 
ved Kjøbb. Univerſitet, og fiden da han var 
udenlands i Preuſſen og Tydſtland. Sandt og: 
ſaa ved: at gijennemgaae tydſte og hollandſte Rim, 
at hans Sader havde have Bet i at føre Anke 
over Ufuldkommenhederne og Urigtighederne i de 
danſte Sange og Dfalmer, 

Da han var ører i Kjøbenhavns Skole og 
fiden da han i 8 Aar var Rector i. Oringborg, 
øvede han baade fig og fine Difciple i at gjøre 
Danfte Vers. Dette ſyntes Biftfov gans Re 
ſen ved fine Difiegtfor meget godt om, Da Au: 
for ſiden blev Dræft, blev han iſer opmorkſom 
paa de mange ſtore Sauter i vore Kirkeſange, 
fagvel i Henſeende fil Melodien. ſom Proſodien. 
Biftop Brochman opmuntrede ham til af con⸗ 
tinuere med dette Studium, og Aar 1641 ſendte 
ham en Dfalmebog noteret med et Kors ved hper 
Pſalme ſom han Sanſtede revideret og rettet. 
Naar Biſpen fik dem tilbage fra ham, vilde ban 
fee, at faae udvirket, at den kongl. Capelme— 
ſter, ſom dg var Jacob Ørn, udſatte dem 
pag 4 eller 5 Voces, og gt de kunde blive trykte. 

Dag 
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Paa et Par Aars Tid blev Magiſter Seve— 
rin. færdig med det ham af Biſpen opgivne Ar— 
bejde; men da det kom fra ham, og kom til 
Capelmeftercn, gik det 1 Langdrag, og tilſidſt 
ſpurgde Ingen mere om hans corrigerede Pſal— 
mer, for Bekoſtningens Skyld, ſiger han, de 
ikke fan haſtig kan ventes trykte. Da nu hans 
Synopfis, ſom han 1650 havde udgiver ſom 
en Forlsber, næften var udſolgt, vilde han træ- 
de frem med det ſtsrre Verk eller den egentlige 
Profodia Danica. - 

En af Aarſagerne hvorfor han udgiver. denne 
Drofodie, er, med hans egne Ord:  ”fordi jeg 
med Vemodighed endu ofte har erfaret, "af mange 
fig underſtaa, danfte Rim at ſammenſmede, ſom 
Dog ikke ret forſtaa, hvorledes de af Konſten 
gjsres ſtulle, de have og ikke Lyſt det af vide, 
Tilforn førend Noget om Sagdant for Dagen 
kom, da kunde man undffyldes, om nogle Fau— 
fer i danſt Doeteri begiktes, men nu, efterat 
om Ronſten for mange Aar fiden er 
fErevet, Fan fig Ingen undſtylde.« 

Det er mueligt, at Autor ved det, ſom for 
mange Jar fiden ſtal være ſtreven om danſt Doe: 
tik, ſigter til peder Jenſens eller Niels 
Olſens danſte Proſodier, men det Fan og for— 
ſtages 1 Overensſtemmelſe med S. 32 om Ars 

Poe- 
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poetica 1 Almindelighed, hvilket Sujet var be 
handiet af adſtillige Lærde i Suropa. 

J Verkets Præcognita (foretyndige 
Tingsshic) deldefin rnone etyddvifione 
Profodiæ: anmærtes, at ”ved Ordet Rim t 
Rimkonſt ikke alleneſte ſees til Enden eller 
Rimflutningen, men til den ganffe poetiſte 
Konſt og hele Digt, ſom Rimſlutninger i fig 
haver, ; 

Denne Proſodia kunde ellers ogſaa kaldes 
em Verskonſte 

GS; 22. heder det: »Der findes fornemmelig 
3 Slags Maader danſte Vers eller Rim at gjøre 
1) den gamle Maade, ſom har været fordum 1 
Brug hos Scaldrerne. Udi hvilke Vers eller 
Rim endog ikke altid findes gode Bimſlutninger, 
ikke heller altid viſſe Tal pag Stavelſerne, ikke 
heller de rette Stavelſers-Ordmaal (Gvantiterer) 
faa findes deg 1 dem ct ſynderligt og underligt 
Artificium eller Konſtſtykke — med Conſonanter⸗ 
ne i en konſtrig Orden at fætte — endel med ad⸗ 
ſtillige merkelige Metaphorer og Allegorier eller 
Lignelſer, ſaavelſom andre Troper eller. Omven⸗ 
delſer, Emblemata eller Sindbilleder, og ſaa— 
dant mere at afmale — ſom Skalda og SEdda 
forklare, ſom med Forundring er at læfe % 
Wormii Literaltura.Gothica, 


J 


S. 54. 
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&. 54. 2) Den anden Maade danſte Vers 
eller Rim af'gjøre fan kaldes vulvaris ſeu in- 
artificiofus, ſom har været 1 Brug hos os 
efter Gothernes Tider hidindtil i en ſtor Del 
Vers eller Rim — baade 3 Kjempeviferne, 
og andre verdflige Sange: og Digt, faa og i 
Vandrebogen, Pſalmebogen, og næften 
alle gamle Kirkeſange. | tede 

De agtede da ikke faa nøje a) om de havde 
gode flette eller ingen Rimflutninger, b) om de 
havde for faa celler for mange Stavelfer, c) om 
Ordenes Accent eller Tone lob imod Nodernes 
eller Melodiens Accent, d) om Toſtavelſes-Rim⸗ 
fluminger rimede fig med Serſtavelſes, eller det 
ene Slags af diffe Rim blev fat for det andet, 

S. 82. 3) Den tredie Maade danſte Vers 
eller Rim at gjøre kan kaldes artificiofus, perfec- 
tus, et novus, hvilken er for Fa GE, 
fiden ret paafunden og fuldkommelig 
førfiBrug og grundelig udarbejdet "), 
efter Hvilken Vers eller Rim nu i alle Tunge 
maal enten ajøres eller gjøres kunde. Og det er 
Den Maade, fom denne Proſodia lcerer. 

" Efter diſſe Prolegomena følger verkets Ind⸗ 
deling 3 forſte og anden Part. Iſte Parts Ind⸗ 

hold 


x) Det umiddelbar paafoslgende viſer, at her ikke 
er Tale om danff Poetik in ſpecie. 
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hold indbefattes under denne almindelige Regel: 
»Der ſtal i alle danffe Vers eller Kim ligeſaavel— 
fom i anden ſolut eller almindelig Tale være god 
reen og tydelig Dante, 

S. 109 heder det; “49vo fit eget Moders— 
maal iffe højt agter, han burde med raadne 
Eg af hans Sæderneland at udjages, og aldrig 
burde fag værdig af agtes, at han en Danſt 
fulde Eaioes,,, 

S. 128. haves denne Regel: »Der ſtal i alle 
gode danfte Vers bruges den danſke Stil ſom 
her i Sædland iblant de Lerde brugelig er, og 
vore danfte Bøger med trykkes. — — S. 130. 
»Øvo der vilde kalde en Dreng, en Gut pag 
nor, eler Paag pan ſtaanſtk, eller Sorck 
paa gullandſt, eller Dois paa oſelſt, eller en 
Baan og Bar paa jydſt, det vilde falde Hel 
urent i vort Sprog, Han lægger meget rigtig 
til: »Med mindre faadant i Comoedier ſtreete, 
at ſaadanne Slags gemene Folk felvealendes bleve 
indførte, for Lyſt Skyld, deres egne Ord at 
bruge i deres Maal. 

Det 3die Capitel i Iſte Dart afhandler denne 
Regel: ”Ordene ftulle ikke ale for fore for Ri— 
menes Skyld afbides, eller, (per Ellipfin) de 
Ord udelades fom fil en fuldkommen Tale og 
god Mening udtræves; ikke heller tvertom (per 

Ple- 
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Pleonasmum) ett Saab Ord til Fyldekalk indflic⸗ 
kes, font egentlig ikke til Materien henhorer.« 
Autor viſer ved. anførte Exempler at der offer 
Pſalmerne var ſyndet derimod. 


De 4de Capitel 1 1fte Dart handler om god 
Orden og tropiſt høj Tale. 


Det 5te om Syncope Aphærefis og Epenthe- 
fis, ſom det ikke tillades for Rimets Skyld at 
anbringe. 


Bogens 2den Dart indbefattes S. 282 i fol⸗ 
gende almindelige Regel: »Der ſtal i alle danſtke 
Vers være god Rythmus eller Rimflutning i En— 
den; og hvert, Rim ſtal have fine Stavelſers 
vifte Tal; og hver Stavelſe fin viffe Gvantitee 
eller Ordmaal, nted eens Pedes eller Rimmaal 
ti hvert, 

&. 337. ”Den ſes ſte Dart af vore Sorfæ 
dre have været i den Mening,” naar der ikkun 
fandtes 1 Rim maadelige Rimſtutninger, da galde 
det lige meget, hvor mange Stavelſer i dem 
fandtes, fan eller mange, ſom er at fee 1 gamle 
danſke Sange, Kjempeviſer, Pſalmebogen, Van— 
drebogen, og alle andre gamle danfte "Kim. 
Andre have gaaet Sagen ſiden noget nærmere, 
og mente, af naar de foruden Rimene kunde 


have & viſt Tal paa Stavelſerne, da galdt det 
lige 
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lige. meget, enten ſamme Stavelſer vare lange 
eller ſtakkede. 


S. 393 0. f. opregnes de adſtillige Slags 
brugelige danſte Verſearter. 


”Ratione pedum, eller, hvad Rimmaa— 
lene belanger har vi 4 Slags Vers: jambiſte, 
trodæiffe, dactyliſte, og anapæftifte, 

I) Jambiffe ore dem ſom beftage af idel 
Jambis eller kortlange Bimmaal, og de ere 
meft ibrug. 

2) Trochaiſte — — af idel Trochæis eller 
langkorte Bimmaal. 

3) Dactyliffe — af Dadylis ell. langkor— 
fefte Bimmaal, 2: forſt en lang, og ſiden an— 
Jen og tredie Stavelſe ſtakked. Bruges ikke 1 gra— 
vitetiſte øgndelige og førgelige Rim for deres 
Flugtigheds Skyld, men 1 lyfige Rim og Dand⸗ 
ſeſange. 

(S. 420 viſes, at ſaphiſte Vers, med de pe— 
dibus ſom Latinerne bruge, ikke paſſe i Danſten). 

4) Anapeſtiſte Vers ere de ſom beſtage af idel 
Anapæftis eller to ſtakkede og en lang Stavelſe. 


&. 431. Ratione Rythmi feu terminationis 
rythmicæ ere Derfene enten acuti et mafculini, 
ell. obtufi et foeminini, Det førfte Slags ere 
ve fom have Rythmum monoſyllabum, og det an— 

det 
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det de ſom ende fig paa fo Stavelſer, en lang 
og en ſtakket. 
£r. Gud Fader, Søn og Hellig Aand — verſ. 
mafculin. 
ham bør os at prife og ære — verf. foe- 
minin. 
S. 464 obferveres, at alexandrinſte Vers med 
12 Og 13 Stavelfer ere meget i Brug; thi, efterdi 
i dem, for deres Lengdes Skyld, kunde adſtillige 
Slags Ord, lange og ſtakkede, bequemmelig 1nd- 
føres, da give de fra fig en velklingende og be 
hagelig Lyd, 
Alexaͤndrinſte Vers forklares ſiden pag. 484 
forbunden med pag. 510 at være af det Slags 
Vers fom kaldes Polyrythmi feu multiformes, og 
ere de, hvor hver fo Hemiftichia eller Vers rime 
, fig med færdeles Rim og adftillige Rimflutninger, 
Somme Polyrythmi kunde kaldes verfus heroici, 
fordi de hos os iſteden for de græoſte og Iatinffe 
heroiſte Vers bruges. De ere to Slags, det ene 
beftsar af 12, det andet af 13 Stavelfer, Ge 
menlig gjøres de af idel Jambis, men de funde 
ogſaa gjøres af idel Trochæis. De faldes aler- 
andrinſte, thi der menes, at den førfe Autor 
til der Slags Vers hed Alerander, en Ita⸗ 
fienct, De Vers med 13 Stavelfer, ſom ere 
bes os de længfte, fan fvare til Grækernes og 
Lati⸗ 


XLV 


Latinernes Hexametrer, og de med 12 Stavelſer 
til Pentametrerne. 

Somme Polyrythmi, heder det 6. 535, kunde 
falde intercalares eller concatenati (Indſtydt⸗Vers 
eller faømmenlæntede Rim) hvilket er det Slasgs 
Digte, ihvilke a) undertiden indfærtes og indfty- 
Des ef Vers eller Linie midt udi hver Strophe 
eller Sangvers, hvilfen nu rimer fig med den 
ſidſte Linie eller Omqpad nu ſottes uden Rim. 
b) Undertiden igjentages det ſidſte af den førte 
Strophe eller Sangvers førf udi den anden Stro-z 
phe, nu med en halv Rimlinie, mu med en heel, 
nu med halvanden. Ligeſag af den anden Stro— 
phe i den tredie; og faa fremdeles til Enden 
paa den hele Digt. Og da ved Saadant fam: 
menbindes alle Strophe ligefom med en Xjæde 
eller: Lenke. Og efterdi ſaadan Maneering har 
været, ſom til af fylde med, "hos vore SForfædre 
meget 1 Brug), | men er nu unyttig (nu af Kon⸗ 
ſten højere ſtiger), vil jeg herpaa ingen fædeles 
Erempel indføre, men alleneſte pege paa ſaadan— 
ne iblant Riæmpeviferne (ſom ere: ellers i mange 
andre Maader urigtige og ufuldtomne) hvor nok 
ſaadant er at læfe; ſom for Ex. 4 den? 


HZertugen red fra Colding. lib. 4" cant:"2. 


item 1 den: 
Dan 


XLVI 


Dan Konning han lader en ⸗avfru gribe, lib. 
; li. cant. 24. 
item i den: , 
Øg der gaaer Dands paa Riber-gade. lib. II. 
cant. 34 
item 1 den: 
Stolt Signild lader brygge og blande Vin, 
ok v. Ib —— 


Saameget om Søren Gullandsfar. 


Udi ßSenrik Thomefen Gerners Epi- 
to,me Philologieæ Danice ell Kørt De 
grib paa det beſteog zirligſte danſke 
Sprogs Lyft og. Artighed. Kisben— 
bavn, 1690. 112 S. 8v0, 


handle Capp. VIL VIII. IX. X. de. Poefi-et 
Profodia eller Derſekonſten. Fan anføre 
i flor Korthed Søren Poulſen Gstlænders 
Regler og Bemærkninger, og figer til Slutning 
meget rigtig ” om Ahagrammata, Chronoſticha, 
Ereoftica 6. ſ. v. af de ere mere tvungne end 
nyttige. ”Lyrica (heder det videre) ere alle de 
Ders, ſom ſynges med Melodier. De ere ſnart 
utallige. Man finder en ſtor Del udi vore Kir— 
keſange, hvilke alle ere ikke allefeds nøje og 
nette ſammenſatte; thi udi Kirkeſangene findes 
vel 
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vel de Vers, ſom nu fattes nu har for mange 
Stavelſer. Hvorom M. Søren Gullænder have 
fuldkommen tegnet 1 fin Profodia Danica, 
og nobilisfimus Dnus Epiſcopus Thomas Kin— 
go udi fin Rirke-ſalmebog har rettet, 


Hermed fluttes da Udſigten over de ælde 
Danfte Proſodier. Hvad der Denne Maͤkerie ved— 
kommende forefindes 1. Syvs Betæntninger 
om det Cimbrifte Sprog (Kjsbh. 1663: 
gv0) i Den XIde Afdeling mad Opſtrift Om Poe: 
toårigt hos de Cimbrer, forbigages med Flid. 
Dette Stykke hos Syv vil, i Forbindelſe med 
Reenbergs Ars poetica, ſtaffe år. Pro— 
feſſor Rahbek rigelig Stof til én int ereſſant 
Discusfion over Grundanlægget til en danf 
vo etak, fom han agter at lade tjene til For— 
tale foran det 3vie Bind af diſſe Forelgsniuger. 


Kisbenhavn d. 27 Aug. 1801, 


R. Nyerup. 


Indholdslifte, 


Peder Jenſen Hegelund angagende. S. 1: 
20 ved Nyerup. S. 47:69 ved. RabbeE. 
Hieronymus Juſteſen Ranch. S. 27-46 
ved Wyerup. . &. 69-82 ved Bahbek. 
Hans Ehriftenfon Stheniug,) . 
&." 83, | | 
Ole Pederſen Kongſtad, S. 86. 
Jacob Madſen ————— 
J— S. 88: 
Samtale mellem vor Serre og Sancte 
Peder S. 95. 
Thomas Willumſen, S. 107.— 
Levynetsbeſtrivelſe over Margrete We⸗! 
ſtenie, S. 104. 
Kortvending angaaende, N. Side 108, og R. 
S. 166. 
Peder Thogerſen. GS. 123. 6168. 
Hans Thomeſon Stege. I. S. 153. RK, 170, 
Anders &Kjeldføn Tybo. %. &. 155. B. —— 
Jens Kjeldſen. S. 159. M. 
E. E. — dan. I. S. 160. BR 188. 
Jacob Jacobſen Wolff. S. 189. N. 
Claus — 60 Lyſchander. S. 
⸗ 194. N. 
—— Arrebo. N. &. 209. RÅ, 243. 


ved Nyerup. 


Peder Jenſen Hegelund. 


Pher Hegelund er fodt i Nibe 1542, altſaa ſam⸗ 
me Aar ſom Anders Vedel i Vejle, og var. hang 
gader Jens Hegelund Borgemeſter. Han depone— 
rede fra Ribe-Skole tilligemed Vedel 1561. Reje 
ſnart efter udenlands til tydſke Univerſiteter lige⸗ 
ſom Vedel, og tog ligeſom han: Magiftergraden & 
Wittenberg. Den halve. Snes, Aar, Vedel var 
Hofproſſt, levede de ſtilte fra hinanden; men. fra 
1580 af kom de igjen til at boe i By ſammen. 
Da flyttede Vedel til Ribe, hvor hans fordums 
Skoleklammerat, fom 1569 var. bleven» Skolens 
Rector, nu 1580 beſkikkedes til. Lector Theologiæ 
og Sognepræft til Veſter-Vidſted. 1588 blev 
Hegelund Sognepræft til Domkirken og Provſt. 
1595 Viffop, Døde 1614, to Aar før Dedel. 


2den Del, A Han 


træs FÅ — 


Han har efterladt fig adſtillige baade latinſfe 
og danffe Poefier, Af be ſidſte, der fun egentlig 
er bem ſom her angaage 09, er det fornemfte et 
Skueſpil, ſom har følgende Titelblad: 


Suſanna, Comicotragoedia, En mær: 
delig Leeg udtagen af Bibelen udaf Daniels Zi- 
frori om, den ærlig Quindes Sufannæ Byſthed 
oc underlig Befrielſe; allehaande Stater oc be— 
ſynderlig ærlige Quindfolck lyſtig oc nyttig at 
lære, Udgiord i danſte Rhim aff Peder Jens— 
ſan Zegelund, Scholemeſter udi Ribe; Pren— 
tet Kisbenhafn aff Mas Wingaard. 157854 
Ar vartt «13018 

Fra Chriſten Hanſen af, hyis dramatifte 
Forſsg anmeldtes I Tfie Del af diſſe Forelæsninger” 
S. 131 0. følg., er der ikke Spor til nogen bane 
dramatiſt Skribent for Segelund, Det eneſte er, 
om man vilde lade den ſammeſteds S. 165 anfsrte 
Dialogus om Meſſen af 1533 gjelde for en Co⸗ 
moedie, ſaaledes ſom Gottſched i ſin Vorrath zur 
Geſchichte der deutſchen dramat. Dichtkunſt. 
Leipz. 1757. &:, 33 har blant Skueſpil optaget det 
Luſtiges Geſpraͤch von megen der Meſſ, der er 
Originalen hvorefter hin Dialog er overſat, loca⸗ 
liſeret, og verſificert. Men bemeldte Dialogs 

danſte 


danſte Autor og Bearbeider er anonym, og fag 
bliver da, indtil videre, Peder Jenſen Zegelund 
i Ordenen ben 2den navnglone danffe dramatiſfe 
Forfatter: *). 


Om. dette Segelundſte Skueſpil Suſanna haves 
Underretning ſaavel i Schlegels Anhang til forſte 
Bog af, hans. Udgave af Slanges Chriſt jan 1Vdes 
Hiſtorie, ſom i Profeſſor Wandalls Efterretning 
om danſte Skueſpil, der flager. foran iſte Blnd 
af Gyldendals Samling af Originale Skueſpil, og 
ogſaa haves aparte med ſcerſetlt Titelblad. He— 
benh 1770. Wandal manglede, da han affattede 
ſin Notits, den augsborgſte Rectors Xyſti Betulejs 
eller Sixtus Birk's latinſte Original, ſom ege⸗ 
hund hav arbejdet efter, ſaa han ej var iſtand tig 
at ſige, hvori de Forandringer og Tillæg beſtod, 
ſom Hegelund i ſin Fortale ſtriver om. 


A2 Denne 


) Daunſke Skueſpil eldre end Chriften Hanſens 
har jeg endnu ikke opdaget De Skueſpil, ſom 
Thura i Idea' Hiftori'æ titler neig Da⸗ 
norum pag, 72 beretter opførtes iAdrhus Skoͤle 
ved Pas 1501, og den Cumoedie af Ridderen M. 
Chriſtopher Rafnsberg, ſom Mathias 
Gabler bag i fir Wrebers til Kong Cbriftian IE 
lav 152: ſaa meget roſer, har rimeligvis vævet pas 
Tatin, 


Denne Fortale er van Latin, og deri" ſiger 
gr Dag Ak 


”Libertatem ufurpavi a præfcripto autoris non» 
nunqvan difcedendi aut illud amplificandi immutan- 
digve, dum ad noftri feculi mores et homines paulo 
vellem adducere iftud propius, Ea re factum fuit, 
ut præter opinionem crefceret inter mands hoc qvic- 
quid eft opufculi, tum etiam qvod opéræ me pretium 
facturum exiftimerem, fi ſcenis fingulis periochas 
ſeu argumenta, cum breviſſima fubjeione locorum 
cominunium et dodrinæ, preponerem. Quin et de 
geftibus et habitu quarundem perſonarum obiter 
eommonefactiunculam unam aut alteéram inſerui, 
Adagia etiam gentis noftræ' et ſeite dicka, qvalia a 
Mimis et" larvatis illis perſonis acclamari pos- 
ſent, alicubi aſperſi. Filum tamen inventionis 
ipfius Poetæ latini (Germanicum enim, qvi hoc 
argumentum tractavit, vidimus nullum, præter qven- 
dam, qvi nulla fere elegantia confuſum qviddam et 


ØJAETOV > germanicis rhythmis, jam olim ante Betu- 
lejum noſtrum congefferat ), neqve etiam ex Noſtrati- 


bus aliqvem, licet diligenter reqviſiviſſemus) tum et 
nomi- 


) Formodentlig ſigter Segelund til den Quidam, 
hvis Skueſpil Suſanua, trykt 1534 og 1535, 
Gottſched anfører |. cit, Pag. 63 og 54, og J 
Det beſtod af ”flette Knyttelverſ 
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nomina perſon arum ab ipſo indita retinui; unam aut 
alteram fere mutam adjeci; ſolam Tyv —DVD— — — 
ſeu Calumniam nimis qvam (qvalis qvidem illa eft) 
vocalem et obſtreperam introduxi: idqve ideo, ut 
Epitafin jam ad triftitiam et luctum plane conver- 
fam feftivitate aliqva et punctionibus illa erigeret ex- 
citaretque, In eum enim ufum adhiberi inter Actus 
folent non mufici ſolum concentus et faltationes pe- 
regrinæz> fed poematia qvædam ludicra-et jocoſa, 
qvæ inde jam Exodia appellarunt autores actoresque, 
tanqyam diverticula, reſpirationis gratia ipſam ac. 
tionem interpolantia. 


Det Anforte giver Idee om, ſaavel hvor frit 
han har behandlet fin Original, fom hvad Begreb 
han gjorde fig om det der hører til dramatiſk 
Kunſt. 


Da jeg fra det kongelige Bibliothek har et 
Exemplar for mig af den augsborgffe Rectors 
Sirtus Birks Arbejde (under Titel: Sufanna, 
Comoedia tragica, per Xyftum Betulium, Au- 
guftanum, Auguſtæ Vindelicorum apud Phil, Ul- 
hardum; 1537. 6 Ark i Octav) vil jeg til Sam: 
menligning med Hegelund affkrive noget af IVde 
Acts ade Scene, 


Achab, 


LN RA 


Achab, en af de gamle Skalke, anklager 
Suſanna for Retten, og ſiger blant andet: 

Nil circuitione uſi narrabimus, 

Ut geſta ſit, rem vobis ordine. 

"Heri peracto prandio, cum Loxius 
Obliqyius radios vibraret, et mora 

-Æfum gravem faceret, nec tum forenſibus 
Nos occupatos caſus huc perduzerat, 
Paradiſi et arborum jocunda opacitas 
exerat, dum cedimus ſub arbore 
Colloquia publicum negotium ſpectantia, 
Incedit ecee caſta, fcilicet, ſuis 

Binis ſtipsſta nymphis formolifimis , 

Hæe turbidis animis faciem puleliram induit, 
Viduatqve calceis eburneos pedes. 
Qvodh comes cum ea manfsfet altera , 
Poterat videri ib corpufculum ſuum 

Salentis undæ rore velle fpargere, 

Sublata mox ſuſpicio. Nam juvenis celer 
Nec inélegans ex angulo horti profilit, 
Congreditur hanc, Statim falutant mutuo. 
En locus ab omni arbitro vacat. 

Haud mora fub arbore oſculis In gramine 
Viridi fvavibus. luſere amplexibus. 

Si qvid licentioſius tentat puer » 
Perfricta frons nihil abnuit vel paululum, 

Coe- 


Coetera pudet viros dicendo promere, 
Qvæ foeminam ſoeleſtam facere non pudet. 
Hinc, hine patres videre conſvetudinem 
Poteftis hanc fuiſſe illi creberrimam. 
Verum ne debilis vifus nos falleret , 

Ex umbre tum progreſſi, propius 
Acceſſimus eos, jacuere turpiter. 
Simulatqve nos ſpectaeulum rurpiſſimum 
Abominati deteftationibus » 

Accurrimus fenili gradu, 

Denrenfus attamen, niſi qvod motu pedum 
Melior juventa fretus, atqve corporis 
Viribus valentior, lucta præftantior 
Elspfus, et graves fenes nos fupprimens 
Adulter in pedes celer fe contulit, 

Et januæ poſtici inſultans fortius, 

Uno impetu vi limen audax tranſilit, 
Liqvit ftupratam civium accurſum timens. 
Ipſam tenentes, ecqvis hio? quæſivimus. 
Sed nec precando,  qvis ſiet fidifraga 
Confeſſa, nec ullis minis extorfimus, 
Aisne cuncta geſta, collega optime! 

Ut diximus? Dic teſtimonium tuum, 


Le 


Se⸗ 


Sedechias replicerer: 


Corteftor,… et, quæ dixit, aſſero omnia, 
Si non ſides ſatis valet, jurabimus., etc, 


Hos Zegelund heder dette Sted: 


Mu vil jeg ſige't med Ord fuld fan, 

fan J ffulle tage og fole derpaa. 

Igaar langt over Middagstide 

vare vi tilftede, ſom J vel vide, 

Fordi det blev hér noget for langt 

og i den Hede var det os trangt, 

ginge vi 1 Haven af vante 

da af forffage dermed vor Tanke. 

Og meden vi ſnakkede om allehaande Ting, 

ſpadſered vi ſagtelig Gaarden omkring; 

vi føtte os under et Træ at Toe, 

Gud badet og bedre't, hvad vi da fade! 

Forſt kom Sufanna gangend her fram 

fan fnyg og nydelig fom et Lam. | 

To Piger ginge med, ſom vare hendes egne, 

Bet fade vi gjerne pan rens vegne, 

Hun ikke dem hos fig have vilde, 

Ah, det behagede 03 ført vet ilde. 

Hun vifte dem bort, fik dennem at gisre, 

Fad Darren lukkes, det kunde vi høre. 
Havde 
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. Savde hun beholdt den ene hos fig, 

da havde al Sagen været uden Svig. 

Hun gif ej langt, men lyſtig og tryg 

flog ud fit Haar, og gjorde fig fnug, 

hun fætte fig ned, hun førte fig af 

(flet ingen Agt hun paa os gav) 

forſt hendes Hoſe, at vi maatte fee 

(ſaa kiltes hun op) hendes hvide Kræ; 

dernæft hendes Arme gjorde hun bare, 

hendes Bryſte fane vi fnehvide og klare, 

det lo og legte Alt paa hende var; 

os Gamle bluedes faſt derfor. 

DS undred, hyi hun gjorde fig faa blot, 

vi meente, hun vilde fig have toet. 

Men hvad hun fænfde, kunde vi iffe vide, 

far vi fane over til en Side, 

Nu gider jeg ikke talt mere herom, 

det ſommer og ef en Dannemand from; 

thi ærlige: Øren blues at here, 

det Sfjøger og Skalke ej ſtammes at gjøre, 

Sedechia! du det andet forkynd, 

du ſaaeſt ſaavel ſom jeg den Synd. 
Sedechias. J kunde vel felv; dog vile J faa, 

det fral fordi ikke tilbage ſtaae. 

Forſt beder jeg gjerne, J tage tiltakke, 

om jeg paa enfoldig Vis mon ſnakke; 

flig Handel lader fig ej meget ſmykke, 
—* det 


det er ikke andet end; Horeſtykke. 
Ser hun da fad fan glad og blid 
va ſaae fig om i hid og did, 
viſt! ſprang herfrem udaf en Vraa 
en unger Karl raſk ſom en Raa, 
faldt hende om Hals, foer ej fan ſagte. 
Baade Haand og Mund Gun hannem rakte. 
Os tykte velsvaa! deres Lader og Gammen, 
de havde vel forre der været ſammen. 
Jeg tier det andet af Tugt og Ære, 
pg det er det vi nsdes at Fiære. 
Dog paa det vi det viſt kunde vide, 
faa liſtelig lode vi til dennem féride. 
Den Dandeſvend rejſte fig ov pan Ben 
det var god Raad, han var ej fen. 
Vi fulate hannem efter i hvor han ſprang; 
men han vidfte vel fin vanlige: Gang, 
Han blev iffe længe I Gjerden bebængt, 
jeg løb fag jeg var nær lfvfprengt ; 
for os to Gamle han fig undſlog, 
ſnap! udaf Bagderren lod han flage, 
Der fane vi ham ſidſt; ſtrax vendte vi om, 
og hen i Gaarden til hende kom, 
had hende beſtaage, og fige frem, 
hvo den var, hende gjorde flig Skam. 
Vi kunde ej true lokke eller lige, 
at hun vilde ſige det hun vel vidſte. 
i Det 


må vs 


Det er den ſimpel og renlivet Ovinde, 
ſom aldrig (haha!) fik ſligt iſinde! 

Bi raabte ba Folket ud af Hus, 

ſom komme ſtrax løbende med en Fus 
hendes egne Drenge Diger "tillige; 
hvordan de hende funde, maa de fige, 
halvnøgen, . flaun, og ſmukt opſnort, 
ligeſom Gui af os have hørt, 

Er det ikke ſaa, ſom jeg fortolde? 
Hvad ſige J, Fjære Dr. Achab bolde? 


Achab. Det er (desvar) det er alt faa, 
min Sandhed vil jeg et gage fra; 
og om vor Tale til Troend' ej fager, 
(dog det ſtal ikke fejle et Haar) 
ere vi overbsdig pan Retvished, 
om J begjeret, at gjøre vores Eed o. ſ. v. 


Ved dette Sted hvor den ene lognagtige Bag— 
vaffer atteſterer den andens uſande Foregivende, 
ſtaaer i Bredden: Tranen ſagde god for Vildgaa— 
fen, fan flsi de begge hen. Og ér det da et af 
de ”Adagia gentis noftræ et ſcite dida,, ſom For— 
talen omtaler, og ſom Stykket har mangfoldige 
af. De ſtaae ſtundom ſom Marginalgloſſer og ſtun— 
dom ere de anbragte og indlemmede i Texten felv, 

og, 
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og, hvad Dom end Hr. Prof. Rahbek vil fælde 
om bette Verk ſom Drama betragtet, beholder det 
dog altid fit Værd, for det ſtore Forraad det in= 
deholder af gamle danffe Ordſprog og fyndige Sen— 
tentſer. Nogle faa til Provpe: 


Fol. 14. Ræd Karl plejer ej Fruer at fæfte. 

—— ibid. Faure Ord fryde en Daare og tit. fuldvig 
en Mand, 

— 21. Mude (2; Skjwnk og Gave) bryder Mure. 

— 32. Datteren for gjerne i Moderens Serk. 

— ib. Sjelden er Grenen bedre end Bullen. 

— 33. Rogen kommer gjerne fra Brande. 

— ib. Hvo fig blander med Guld, den giemmes 
i Sfrin, hvo fig blander med Saader, 
den ædes af Svin. 

— 45. Yd prover Guld og Nod Vennehuld. 

— 53. Gamle Katte labe ogſaa Melk. 

— ib. Store Fiffe æde de ſmaa, fan maa de 

under der mindſt formaag. 


Zen Epiſode, hvori Calumnia eller Bagvaffelfe 
indferes. beffrivende fig ſelpog fine mange Bedrif— 
tør, 


ter, og ſom Zegelund i Fortalen ſtriver, han har 
tilføjet for at oplive og opmuntre Tilffrerne, Hvis 
Gemytter lide ved de ſorgelige Udſigter der ere for den 
uffyldige Suſanna, udgfør f Trykken ilke mindre 
end 13 Ark. J IV Ac imellem 6fe og 7de Scene, 
hvor den hører ind, figer Autor: ”Incerim dum 
Sufanna, in extremum jam" diſcrimen adduda, 
fecedit, deliberatura cum fuis, produci poteſt 
(ſi ppacet) Calumnia exſultabunda; cujus per 
ſonam, qvia ex multis conflavimus præterqve auto- 
ris inventum addidimus, ad calcem ſeorſim adjicere 
placuit, ex qva qvisqye, Gvantum libet,” aflumere 
poterit. 

J dette Mellemſpil, ſom altſaa ganſke og al— 
deles er Hegelunds eget Arbejde, FRE after 
Sententſer, ſaaſom: 


Fol. 9. Hvad førft ev kommen i Ulvs Mund ind, 
at fane det ud, hor Lykke til. 


— 19. Hvor Lovehuden fan ej nok forſlaae, 
mag man med Rævebellen bøde oppaa. 


Og Fol. 30 ftaaer et morkeligt Sted om den Tids 
' Almues Trattekjoerhed og Lovtræfferier.: 
»J Danmarks Rige de og begynde 
i Rettergang den ſamme Kynde. 

End⸗ 








isdbiis de have iffe Keſſerret, 
Cheres banfe Lov er klar og flet), 


dog vide de hende Naeſen at vrie; 
F' føle end Somme, hvor det mon ſpie. 


Hvidt at gjøre ſort, eller ret til krum. 


Til Tinge veed nu hver Bondeknss 
med Loven at fonde. ſiur om ſiig los sus 


Receſſen vide de og udenad, 

dog de kunde aldrig leeſe et Blad 

Tord Decken de og ikke forſmage, 
ſels gisre de flere, Gloſer derpaa. 
Enddog de kunde er førive eller lor, 

for Kroge og Renke fan Ingen oynæfe, 
De Bulder-9 oder eter ej gode at ſtille, 
faa gjerne na) uten De træde vilje, 

At plsje og fare de heller forglemme, 

gud de fra Tinge fulde fidbe hjemme, 
Jeg er tilſinds fra Speyr at ſende 
nogle unge Doctores t dette Lands, Ende, 
at de af Bonder ſlig' Kroge kunde lære, 
deres Jura Dermed paa nv: at gloſſere. 
Bartolus, Baldus, og ZJaſon med, 
Sachſenſpiegel og Weichdild vet, 

de maa vige af, eller lære paa ny 

og gage til Skole nu paa Landsby, 


Om 





Om dette Poem Calumnia feu Diabola 
perfonara, ſom det kaldes paa Titelbladet, 
erindrer Wandal I bemeldie Efterretning om dans 
fie Skueſpil, at det ogſaa ffal være” trykt ſer— 
ſtilt. Dette Foregivende tpiler jeg van er rigtigt, 
Der er forreften Anledning nok til af falde der— 
pan, da det Baade Har ſit eget Sideral og ny 
Signatur, ja endog Trykkeaaret 1579, iſteden 
for af der pan Titelen af Suſanna flager 1578: 
Denne” fidfte Omſtondighed forklarer jeg ſaaledes, 
at Bogtrykkeren Matz Vingaard har begyndt at 
trykke Bogen 1578, og derfor ſat det Aar paa 
Titelbladet, men ev ikke bleven færdig dermed før 
det paafslgende War, og Derfor fager der Aarstal 
1579 bag i Bogen. 


Hegelund” dedicerede dette dramatiſte QYvrbeide 
fil Friderich Udens Dronning ; Sophia, han on— 
ſter der maatte »befalde hende nogerlunde. Hvor. 
til jeg haver et ſtort Haab og Fortroſtning, at jeg 
formerker, at denne ſamme Leg med andre blev 
mit kort forleden ageret via latine udi Eders Fyr— 
ſtelige Naades Kirkegangshöftid paa Sjobenhavns 
Slot, og Eders Fyrſtelig Naade lod ſig den da 
vel befalde. Derfor jeg ogſag ſtrax tog mig den 
for Hænder udigjen pan nyfaun at overſee og for— 
bedre, efterdt jeg havde ifjor ageret den her udt 

Ed. 


J 
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Ed Fx N. Kibbſted Ribe, og gjorde den da pag 
danffe Rim, og derhos indforde ef andet nyt Digt 
om ben gamle almindelige og ffjændige Laſt Bag: 
tale, — og lader ſaa dette tilhobe udgaae under 
S. F. 71. Ravn, 


Af Reſens Friderich den 2dens Kronike Pag. 
307 veed man, at det var Profeſſorer og Studen— 
tere, ſom den gang, Hegelund omtaler, opførte 
Betulejt Suſanna for Hoffet. Da det uden al 
vil var ſelvſamme Skueſpil, ſom Thura i Idea 
Hiſtor. literar. Danorum S. 77 beretter, blev o p⸗ 
fort af Diſciplerne i Viborg Skole i Kong Fride⸗ 
rich den 2dens Rœorvcrelſe Aar 1574, og hvormed 
Kongen var (an tilfreds, af han forærede 20 Læ- 
fler Korn til Skolen, ſom Diſciplerne den Dag i 
Fag har Gavn af, fan afgiver denne Anecdote 
ogſaa et Bevis for, hvor afholdt bet Ymne, og 
det Stykke ifær, paa den Tid mag have været. 


Ut det danffe Hof dentid udmærkede. fig ved 
fin Yndeft for den dramatiſfe Kunſt, har man 
"ydermere et Bevis for i en Dedication til Fride— 
rich TI, ſom Franciſcus Omichius, der var Sfoz 
lemeſter eller Rector i Guſtrov, har fat. foran fin 
i Roftod 1573 trykte Comoedie Don Dyonyſu Sy⸗ 
racuſani und Damonis und Pythice Bruderſchaft. 

Der 


Dev heder det? Ich habe nicht allein von andern 
vielmals gehoͤret, wie Cure Koͤnigl. Maj. ein fon: 
derlichen geneigten Willen und Wollgefallen an fei— 
nen Comoedien tragen ſolle, ſondern ſolches, wie 
Eur: Koͤn. Maj ſamt derſelben lieben Gemael bey 
EK Mi, Schweher, meinem gned. Furſten und 
Herren alhie zu Guſtrov geweſen, und ich die Co— 
moediam vom, Daniel. habe anrichten, und. im 

Schloſſ, Eur. K. Maj zu Ehren, agiren muſſen, 
ſelber geſpuret und erfaren, 


Det var ogſaa 1574 det bley befalet, at. til 
Communitetovelſerne ſtulde hore at agere Terents's 
Comoedier. (See Henr Beckmans Hiſtoria 
Communitatis regiæ havnienfis, Havniæ 


— 5,20): 


Men for at komme til vor Zegelund igjen, 
ſaa, nagtet Suſanna er det eneſte dramatiſte 
Urbejde, vi nu har af ham, har han dog forfat— 
ter adffillige andre Skueſpil; men de ere formo— 
dentlig ej blevne trykte, og neppe mere tir, Sy 
det Reſenſte Bibliothek, ſom brændte 1728, var 
der 3 Skueſpil af Zegelund: 17) om Abel og 
Cain. 2) om Abraham, 3) Lazarz Opycek⸗ 
kelſe. 4) de fi Spedalſte. 5) den rige Mand 
og Lazarus. 


zen Del, y Om 


Om fine dramatiſke Idroetter giver han des 
uden følv Underretning i Comoedien Suſanna Fol. 
65, hvor han indrykker en Epilog, ikke blot og af 
Tene til Suſanna, men tillige fil fo andre Skue— 
ſpil, dem han ſom Rector ved Ribe Skole enten 
var med at opføre eller foreſtod Opforelſen af ſom 
Theaterdirectenr, Man læfer nemlig paa bemeldte 
Blad: ”Epilozus generslis trium'drama. 
tum, Beſſutning og Endtale røg try Lege, fon 
bleve legte udi Ribe Anno 1576. if 


1) Om Jephræ føfte, en latinſt Tragoedia 
Georgii Buchanani, Scoti, udaf Dommer 
Bogs XI Cap. | 


2) Om Abrahams Liv og Livnet, en Leg 
Georgii Rollenhagen, hvilfen Seffren Scrif— 
filer, Borgermeſter udi Colding, udſatte af 
tyde paa danſt. 


3) Em Suſanne Friſtelſe og Befrielſe, Tra— 
gicomoedia Cyfti. Betulejij, Auguſtani. 


Her have de faaet en endelig Ende 
de Lege, vi denne Gang "havde for "hænde. 
Des noyre J alle nu Flid paalagde 
at agte hvad vi her handled' og ſagde, 
des 


des kortere for: jeg Eder paaminde 
hogd J heraf ſtulle lægge pag ( Sinde, 


Om Jephta var def et kyrſteligt Spil, 
hvor, Lykken vender ſig fra og til, 

nu op, nu ned, nu fuld, nu tom, 
og ſpilder ſnart Glæden til  Eorrig om. 


Om Abraham var det en gejftlig Sander 
Din Troens Natur og rette Vandel, 


Men i Sufannæ Exempel vi finde 
daglige Lære AR Mand og Avinde, 
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"Hu vil jeg have paa alles vores vegne, 

ſaavel de Fremmede fom vore Egne, 

… Bøjligen alle og enhver betakket, 

at J ville høre hvad vi ſnakked'. 

Det:vi i Legen udenad læjte 

I tager'et før godt og holdere til beſte. 

Ingen gisre fig og derfor vred, 

hvad her er handlet, talt eller feer, 

Save J noget godt hørt eder lært, 

giemmer def vel og holdere værd, 

Cr noget ilgvent falf effer ſeet, 

ſlager der i Vind, det er 08 leedt. 

Bi have i fry D Dage nu varet Herrer, 
dg ja 


ja (Sandingen at fige) vel Eders Narrer; 
naar vi nu vort Regimente nedligge, 
have Somme lidet, Somme maa tigge. 
Dog ligvel alle bem, ſom dife Dage 
med vore Perfoner havde Umage 
dennem at udtlæde og ſtaffere, 

vide vi fynderlig Tal og Ære, — 

Bille $ pg fgjen lade noget paakjende, 
at hvis Umage vi herpaa vende, 

haver Cder været behageligt, 

des villige” gjøre vi mere Sligt. 


Ada Ripis 28 Junii. 


Man har af Segelund, foruden Comoedien 
Suſanna, med fil Appendix Calumnia, trende 
Skrifter, ſom kan regnes med til Poeſie; men 
Det er blot Rimerier, ſom det ikke er ſtort bevendt 
med. De ere: 


a) 


Artes aftusqve muliebres. Nogle Ovinz 
de⸗liſt⸗lov og-laſt, alleneſte udaf den hellige 
Bibel udtegnet udi Sangevis ved P. 5. X., 
(3; Deder Hegelund, Ripenfis), 


Denne 


Denne Viſe har Mag Wingaard aftrykt i fin 
Udgave af Sufannæ Comoedie ved Enden forved 
Calumnia, og foran ſat folgende Forerindring: 


»Kom mig nu i det ſamme fil Hænde et Digt 
udaf bibelffe Hiſtorier om Quindfolks Lift og Snild— 
raadighed, ogſaa udgaaet tilforne ved ſamme Me— 
fler Peder Hegelund, hvilket jeg vilde fætte her 
ſtrax hos, efterdi der rimer fig fax vel overeens 
med den ſtjonne Sufannæ Leg... 


Den udgjør her fre Blade. 


Her et Var Vers til Prøve: 


Rachel fin Faders Guder fjeldte I Strana, 
Gjorde fig ſyg, fatte fig ovenpaa. 
Sa, Mandens Kunft og Raad er vel ide: 
Wei, Quindeliſt haver flet ingen End. 


* * & 


Dalila, Samſons utro Benneviy, 

Klapped“ og klipped' ham fra fit Liv. 
Ja, "Mandens Konft og Maad er vel behend, 
Nei, Quindeliſt haver flet ingen End. 


De fo fidfte Linier er Omgvæd ved hvert 


Vers. 
Denne 


RR En Nå 


Denne Vife er paa ny bleven preutet 1650. 
ag Blade i Octav, af hvilfen Udgave" der er et 
SGemplar i bet Hielmſtjernſte Bibliothek . 


b) 


Argumenta reførrectionis. corporum, 
eller Trøft og Bevisning af Guds Ore om. Lege: 
mens Opfrandelfe, udi Rim forfattet af Peder 
Hegelund. Kiobenhavn trykt hos Lorents BE 
nedict 1578, to Ark. i Octav. 


Er t det Hielmſtjernſte Bibliothek, hvrorfra 
jeg har Den tillaaus. Paa Titelbladet ſtaaer af 
diſſe Rim fan ſynges med famme Zone, ſom 
D. gans Ylbrigens Viſe: Jeg veed en Urt bande 
deilig og bold, og tillige har han i Bogen ſelv la— 
ber Noderne dertil trykke. Da vi nu hår faa faa 
——— om Muſikens fordums Tilſtand her 
tillands, af endog et. lidet Bidrag til Kundffab 
Non ved fin Sjeldenhed faner Værd, meddeles 
her Melodien, "aldeles overeensſtemmende | med 
hint gamle Aftryk, hvor den er ſat til 4 Stem— 
mer. —* 
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Hoad dette lidet hegeſundfte Skrift forreſten 
angaager, da ér det af ingen poetiſt Værd. Det 
hav fanme Tendents ſom Biffop Balles Trsſt vid 
Penners Dod og har en lignende Anledning. Ge 
gelund havde nemlig miſtet nogle af ſine nærmefte 
Slægtninge, og omtrent paa ſamme Tid «havde 
Biſpen i Ribe Gans Laugeſen miſtet fin. eneſte 
Søn 18 Aar gammel aß Smaknkopper, en Syge 
ſom i Efteragaret 1576 graſſerede i Nibe og henrev 
mange Born og unge Menneſter. Foran ſtaaer en 
Dedication til ”Hæberlig gudfrygtig og dydig Owvin: 
De. Dorethe M. dans Laugeſens, ſom er det 
meſt Poetiſte i Bogen. Pravndellen deraf. lyder 
ſaaledes: 

Sorrig kommer ind ad lufte Derre, 
og. før end ber gjæfte, 
der ſom hun var nu nyligen farre, 
og helſt hos de Bedſte. 
Naar vi end gjøre ſom vi beſt kunde 
efter viſe Baad, 7 
dog ſniger Ulykken ſig mangelunde 
paa os med Graad. 
Deraf monne J og nappe Røn (2: erfare) 
med Hierteled, 
der J nu miſted' Eders eneſte Søn 
i" fremmede Sted, (han døde nemlig it 
Roeskilde) 
ſom 


ſom attraaed, figed, og haſtede did 
med ſtadig Forſet, 

og farlig der, efter. faa Ugers Tid, 
ſagde Cher godnat. 

Saa vide Jog min Clendighed, 
der. trangde mig. ſaare 

med Venners Afgang Sorrig og Arbejd 
udi diſſe Aare. 

Spjen paa Safter ſaa og pan Moder 
jeg fort tillukde, 

paa Fader og ſtrax pat Huſtru goder, 
En Sorrig anden ſlukte. 

Men hvad ville vi gjiore mere derved 
med megen Ulad? o. f. p. 


Cc) 


A. B. C. af bibelfe Sprog, det ere ⸗ 
Fortefte letteſte og brugeligſte Sprog af Bibelen 
efter Abc. for Born. Trylt i Slesvig af Nicolaus 
Wegener 1588. 78 S. Octav. 


Et Exemplar deraf er i det kongl. Bibliothek. 
Ved de bibelſte Sprog har Autor, ſom han ſiger 


i Fortalen, ſat nogle almindelige gode danſke 
Sprog og Rim. 


Her 
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Het et nogle af dem: 


Bedre er Lidet med Fo og Rette, | : 
end Meget med Uro FalfE og Trette. 


En Fugl Fjender man vaa hans Sang, 
en Motte og Klokke paa Liud og Klang, 
et Aſen ved Øren lange og lede, 
en Gjæf pan Fagter Ord og Vrede, - 


Baagen Mand er ond at vælte ; 
gammel Skalk ev ond at giætte. 


Mude maa volde, 
at Venſkab kan "holde, 


Hi e⸗ 





ES — — — — 
— — — 


Hieronymus Juſteſen Ranch— 


ev den anden beromte Skueſpildigter fra K. Fri⸗ 
derik den IIdens for den dramatiſke Konſt ſaa gun— 
flige Regjeringstid. Efter fir, Fodeaar, ſom er 
1539, kunde han. have. føaet Plads forend Zege- 
lund, men da han ikke vige fig ſom Forfatter for 
nogle Aar efterat Suſannas Friſtelſe og Be⸗ 
frielſe var udkommen, lader jeg ham, følge, her, 


Han er fodt i Winkel Proeſtegaard i Viborg 
Stift, blev Sognepræt til Graabrsdre Kirke f 
Viborg, og døde 1607. Man har af ham 3 ori⸗ 
ginale danſte Skueſpil, ſamt en morale. naturhi—⸗ 
ſtoriſt Viſe. Skueſpillene ere beſtrevne af Schlegel 
og Wandal o. a. St., og de ere folgende: 


—— 


T) Kong Salomons Hylding: en my ly⸗ 
ftig og nyttig Comoedie af K. Davids og KR. 
Salomons iftorise uddraget, og ageret for 
Stormægtige og Hojvelbaarne Sørfte Kong Fri 
Serich II, Sans Naades Gøjvelbagrne Gemal 
Drodning Sophia, deres Fjærlige og højbaarne 
Born, Danmarks Riges Raad og Adel 2c. udi 
Ådibagrne Fyrſtes Hertug Chriftian den 4des 
ylding, ſom frod i Viborg Trinitatis Tirsdag 
Anno 1584. Skrevet af ieronymo Juſto, 
Sognepreeſt i Wiborg. Prentet i Kjøbenhavn af 
Was Vingaard 1585. 14 Ark i Ovart, 


J Dedicationen fil Kongen ſekriver Autor: 
»Allernaadigſte Herre og Konge, der jeg paa deu 
»ene Side overvejet Denne herlige Hiſtorie, huor 
”fructbar den er, oc befandt, at den bød fig 
»ᷣſelff til en Comoedie-Dict met fine Behoringe: 
»Ochpaa den anden Side harde de glædelige Ti— 
»dende, om Eders Kongelige Majeſtadt Hoyborne 
»fjerlige Sons Hertug Chriſtian den Fierdes 
»Hylding her i Wiborg forſt at ſtulle begyndes 
»tog jeg mig faar aff min arme ringe For— 
»mvoſfue, ſamme K. Salomons Hylding i Co⸗ 
»moedievliſſ at ſamle, ther met af” forære 
»Hans N. oc ſorlyſte tdenne hellige Beſtil— 
»ling. De fan der efter antuordet den hen i Sko— 

len, 


»len, efter min gode Mecænatis, Herre Cantze⸗ 
»lers, Erlige oc Velbyrdige Niels Kaaſis, Raad, 
»oc min gode Superinteudentis, Hsilærde Mands, 
»M. Peder Tøgerfens Befalning, at vor Skole— 
»meſter, Høilærde Mand, M. Peder Hög, den 
»agere ſtulde. Oc enddog den ikke haffde fin St 
»rat fon ſig burde, haffuer E. K. M. ſaa oc 
»E. N. Heyborne Forſtinde og kjerlige Barn, ladet 
»ſine N. N. det vel befalde. Huilcket der jeg 
»fattige Mand forfoer aff Velbyrdige Herre Cantze— 
»ler, fan oc aff Erlige oe Velbyrdige Niels Skram, 
”yor kare Lensmand, og andre af Adelen, mine 
»Venner, fordriſter jeg mig til, denne ringe 
»Comoedie at lade komme ved Tryk E. K. N. til 
»Honde.« 


J Prologen anbefales Skueſpils Gavnlighed 
blant andet med folgende Linier: 


De fom Bogen elſtke og lære, 
De vide at holde Comoedie i Wre. 
Lige ſom mand ſage liffactige ſpeyl, 
Huor I wouiſes dyd oc feyl. 
Huor i de ſtumme taler ſmuct, 
Oc lader fee atſkillige tuct, 
De dode leffner, oc gaar igen, 
Lige ſom de vaare, huer pag fin Ben. 
Det 
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Det ſom er feed for mange vat) 
Synlig def oc for Øven ſtaar: 
Ja Def met tiden kand ſtee, oc hende, 
J ſaadane fpil vil lade fig kende: 
Gaa oe ål Verdens fri? oc Vandel 
Betegner denne forblummit Handel. 
De viſe Hedning, oc dreblige Mend, 
Deris Konſt, pe Vliſdom haffuer paa vend, 
MeD Spil oc Lag at ſtraffe oc lære, : 
Det ond" at klaffe, det gode at re. 
Fraͤmfarne Verck, Manddom, oe Daade, 
Nu Dyd, nu Laſt i alle maade, 
TOT dett' autagis, oc elſtis met, 
De leggis til giemm' hof hiertet neſt, 
Naar mand i ſtempt, kand aluar fee, 
Oc cm mand der at ladder lee, 
Det haffuer oc verit Propheters vijfſ, 
Guds ord af driffue, ved ſaadane prijf, 
Wed long? omflag, oc ſtsue Parabel, 
Betacte ſprock, oc ſelſyne Tabel, 
Saa vil Sſaias nøgen gaa, 
Oc Jeremias i lencke faa, 
Ut Isderne ſtulde betencke fig ſnart: 
Thi dett' wduifie Tragoed art. 
Gee, ſaadant er i den hellige Skrifft 
Grundfeſt, og ev Guds Aands Bedrlfft 
Thi 


== JT om 


Thi ville wi oſſ dertil formode, 
J holder of denne Comoedie til gode, 
J ſpotter oſſ icke, wi ringe Klercke, 
Men acter hvad wi forgiffue oc mercke. 
X 


Iſteden for Øjegelund paa det alvorligſte Sted 
i fit Drama ſogde at oplive Scenen og more Til: 


" ffuerne ved Fremſtillingen af den ſaa forunderlig 


ſtygt udſtafferede og fan ſtoltelig fremſtridende Ca— 
lumnia, har Juſteſen derimod blant fine Perſoner 
en Hoffnar (aulicus morio), hvis er Kra⸗ 
ge, og der er ſom Harlegvin i Stykket. Chriſt. 
Srichſens haaundſtrevne Viborg Byes RTE 
(hvoraf' blot Udtog er trykt) fortælles,” efter Wads— 
ſtzers Sigende I Poetiſt Skueplades paa Chri— 
ſtiansborg Slotsplads S. 142, at naar: Tufte 
ſons Stykker bleve agerede, ſpillede han felv med, 
og valgte fig altid — Rolle fom Den van: 
ffeligfte. 1 


2) Samfons Sænafel, det er? en ynkelig 
Tragdedie om dem dreflige ftærfe Krigshelt 
Samſon, våd Zieronymum Juftefén. 


Etſteds, jeg erindrer nu ikke hvor, har jeg 
funden, af den forſte Udgave af denne Tragoedie 
er 


| 
| 


er udkommen 1599, altſaa i Forfatterens levende 
Live. En Udgave iQvpart af 1646 hos Gans 
Skaanning i Aarhus forekommer i den Hjelm— 
ſtjernſte Bogſamling. Den ſom Wandal havde 
for fig var 1702 i Octav, og af det Oplag er et 
Exemplar 1 Mevifor Anderſen Bibliothek, ſom 
jeg har tillaans. 


Ligeſom Zegelund & fr Stykke vom Suſanna 
indforer Folket og Almuen ſyngende i Chor en ſa— 
hiſt Ode, ſom begynder og ender med folgende 
Strophe: 


Lovet vær. dit Navn, Herre vore Regente, 

Af Dig allene Raad og Hjelp vi: vente, 

Men de Verdſens Viſe, form meget ſtreppe, 
Kant du beteppe. | 


ſaaledes havde Juſteſön ogſaa i fin Salomons 
Hylding et Engle- og Planete-chor, ſom begynder: 


Op Kong Davids Harpe med Klang og Skalle! 

Op du Zions Datter, Gud lod dig kalde, 

Sjunger Herren Pſalmer, hang Skabning' ale 
å Dam til Gefalle. 


Men 
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Men her i Samſons Feengſel findes ingen 
ſaadanne Chor. Autor har derimod ladet nogle 
af de handlende Perſoner ſynge Viſer ved bequem— 
me Lejligheder, fam Stykfet i den Henſeende fan 
fortjene Navn af det ælde danffe Syngeſtykke. 
% zden Acts abe Gerne ſynge Dalile Piger Sams 
fon i Sevyn med - følgende Romantſe: 


vVulcanus var en Smed af Mod, 
Frit Sænde hans Biv ham ſpotte lod, 
Med Mars vilde hun held holde. Cod, 
og mente hun var fin Mand for gød, 
Gov mu, mit Hjerte! 
uden. al Smerte, 


rå OM 


Hal din Kulfuſt, din forte Sund I 

ſtulle du kyſſe min Roſens Mund, 

og ſove hos din Morgenftjerne 3 

def gjør gru Sænde iffe gjerne, 
Sov vel, mit Hierte! 
uden al Smerte. 


* * 


Smeden blev vred og end paa Love, 
ſtal jeg det høre, at jeg er grove, 
2den Del, C Nu 


Mu Ufred Horn og Juleplyg gg 


min Hammer ſtal dandſe paa din Ryg. 


Sop vel, mit lettelser sedlen 


uden al Smerte. 


4 


yin Snore, din Tæve, din Hore blank! 
jeg er vel fort dog ikke krank. 
Din Mars han friner ſtivt paa Been, 


ſaa fane baade han og du et. Meen. J 


Sov vel o. ſ. v. 


* * 


Du forte Kulbrænder! ho! bin Kulfuſt, 
du har mig givet faa mangt et Puſt. 
Jeg ffal dig klage for min Ven, 
fligt fager til at betale igjen. 

Sov vel o. f. v. 


* R 


GA: 


Ginehen gif til fin Smedieſted, 
for. han. var. harm, og meget vred, 
han ſmeded et Garn fon Søindelvæv, 
behendelig baade faft og gjæv, 

Cow vel o. hv. 


Det 


Set fvendte han om hendes Sengelej'. 
Tru Sænde, hans Viv, vidfte det ej, 
ej heller nogen Fugl paa Qulſte, 
ej Fiſt i Floden ſaadant vidſte. 
Sov vel, mit Hjerte! 

Uden al Smerte. 


* & 


Den Boler Mars kom hemmelig, 
han agter at gisre den Smed ér Svig, 
at bole med hende Fru Sænde; 
det tog fan ond en Ende. 
Sov o. ſ. v. 


2 & 


Der han i den Horeſeng ſprang, 

Den Smed gjorde han Vejen trang. 

Der Mars Fru Sænde i Armen tog, 

op ſprang det Garn, og over dem ſlog. 
(CL) ER PER 8 


* * 
Den ſorte Smed var ikke lam, 


han kom flux med ſin Hammer her fram, 
C2 han 


han tog. dem begge vel i Nam. ; 

gru Sænde og hendes mars fik Skam. 
Sov vel, mit Hjerte! 
uden al Smerte. 


sa ÆN 


J Mollen, hvor Samſon, da han var blind, 
blev fat til af male, ſynger en af Mollerens Pi⸗ 
ger folgende ſatiriſte Viſe: 


Den Moller fætter de Sætte i Ring, 
fan holder han fif Retterting. 452* 
Deraf har han ſin Rente. 


* 5 


Hvilken OGRE ſom meeſt formaaer, 
der lader han Skjeppen fager (2; to gange) gaae. 
Deraf 0. ſ. v. | 


2 Eg CS 


Du faner her hos du lille Pol, 
du maa og hielpe til Sko og Hoſ'. 
Deraf o. ſ. . A 


i: 
* 


ET 
* 


En Skjeppe Korn ſtal du mig borge, 
den ſulten Bonde han maa ſorge. 
Deraf o. ſ. v. 


Og endelig. forekommer i 4de Acts ade Scene 
en tet Mollerfang, da Mollerdrengene, medens 
Samſon trælfer Oværnen,… ſynge: 


Kjisſsr om! Fjer om! 
til Sakken er tom. 
syer om! Fjør om. 


* * 


Ihveden den kom, 
fra Paven i Rom. 
Kior om o. ſ. v. 


Den Cannik-Scek 
ha ha! han er kjok. 
Kior om o. ſ. v. 


* * 


Vor Praſte-deye 
mon Saéekken eje, 
Klor m 


For Fruens Terne 
maaler vt gjerne. 
Kjisr om o. f. v. 
Vor 


88 


Vor Hosbonds SøB 
et Saar den fik. 
Kisr om. 


Den Borgers Poſe 
ſtal ej deraf roſe. 
Kjsr om. 


Vor Fogedes Ovinde 
ſtal det og finde. 
Kior om. 


Mor Vondes Sætfe, 
Dem vil vt frække. 
Kjior om! Fjar om? 


3) Rarrig Nidding, det er: en lyſüg Leg 
eller Comoedie om cen ſulten og farrig-Sosbonde 
og hans Suftru, hvorledes han af Sult og 
Nidſthed er dragen af By med Nøglerne til Mad 

og 


og ØL frø hende og hans fattige ſmaa Børn og 
Sus følt 0. SE V. 


J der Wormſke Lexicon anfores en Udgave af 
dette Skueſpil i Qvarg, Aarhuus, 1633. Wandal 
beffrev det efter en Udgave i Octav af 1700, og 
det Exemplar jeg har for mig er trykt i dette Aar, 
faa denne. Comoedie har I den Grad fundet menige 
Mands Bifald, at den udgjer en Del af Almuens 
Bibliotheque bleue. 


Foruden at dette Skueſpils Indhold er oms 
melde 4: dem; ovenanfarte udførlige Titel, faa 
fremſceettes det ogſaa i en Viſe, ſom ved en 
Lejlighed anbringes midt i Stykket, ſaaledes lys 
dende: 


Der var engang en rig karrig Mand, 
Han havde faa dejlig en Lilievand; 
Han flog i Laas bande ØL og Brød, 

At han hende kunde fvelte til død. 
Hoffa, houva, heya. 


Han drog langt bort af Landet hen, 
Og lod ſin Huſtru ſidde igjen, 
Og lide baade Hunger og Nod, 
Thi hun kunde ej faa Mad eller Brod, 
Hoffa, houva, heya. 
Der 
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Der kom en Staader lakkend Gaard 
Den dejlig Ovinde hun falde Tørt Toten 
San bad om Mad, hun ſagde ney, 

"Hun vidſte dertil fler ingen Ven, — 
Hoͤſka, houva, heya. | 


Jeg haver vel nok baade ude og indde 
Dog er jeg en arm hungrig Qoinde, 

Sin Mand af Landet drog afſted adam 
Og han tvg ale Noglerne mnddd. 
Hoffa, houva 4 * 
Den Staader bød den Qvbinde til Gjieſt, 
Tractered hende ſom han kunde beſt 
Hun drak, hun aad hans Poſe Mad, 

Saa blev hun ſmuk i Hjertet glad. i og 
Hof LÆR ura heya. 


De gik fil Senge og fov filrammen, 
Og havde megen Glæde og Gammen, 
Den Staader og den Venne-Viy, 
Hun deelte med ham fit unge Liv. 
Hoſka, houva, heya. 

re i 4 
Der laa de ſammen den lange Mat. 
Stab op du Staader og end: vel brat, 
Min Mand han kommer ſnarlig hjem, 

See 
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See til du mig ey forglem'. 
Hoffa, houva, heya. 


Hendes Mand i det ſamme kom lakkend i Gaard, 
Hans Huſtru ſtrax for hannem ſtaar, 

Hun ſagde ham," hvor det: var fat, 

YE hun hos Staaderen fov den Nat. 

Hoffa, houva, heya. 


Han kaſted' de Nogle frore og ſmag, 
Tag dennem Kon' lille og vaer ſelv pag, 
Jeg ſkal big aldrig fvelte meer, 

Du ad og drik hvad du begjer. 

Hoffa, houva, heya. 


Fra denne Comoedie-Arie gaae vi over til 
Juſteſens Fugleviſe eller det lyriſte Digt om Men: 
neſtenes Pligter foreftilede ved Fuglene,” hvis 
mange Udgaver viſe, hvor godt han heri har vidt 
at ramme Mafionens Smag, Da jeg "ofte har 
hørt den fynge i min Opocext, og dens | Løsning 
følgelig bringer. mig mangen behagelig "Erindring 
fig mine Barndoms-Dage, er det for Reſten mus 
ligt, at den øf mangen. Inden ikke findes nær 
fan vakker ſom af mig. 


Jeg 


— TÆER 


Jeg Fjender af dens Oplag ikke færre end 4 
fra forrige Aarhundrede, nemlig fra Aarene 1017, 
1630, 1669, og 1697. Man kan viſt antage, 
at den i indeværende Aarhundrede er trykt ligeſaa 
ofte til Forhandling med anden Viſekram og da 
forſynet med den ubeſtemte Tidsbeſtemmelſe trykt 
i dette Jar, 


Endelig blev Den optrykt van ny i Levnin— 
ger af Middelalderens Digtekonſt afte Hæfte, 
og Variantes Lectiones ſamt Supplement dertil £ 
det Hæfte. JE 


KL 
Zen beſtaaer af iffe mindre end 60 Berg, 
hvoraf her folge nogle: i 


Zerneft faa buller Gogen, 

og fætter” fig paa Bogen, 
ſynger fom han haver lære; 

quad bedre om han aafte; 

Ingen mag hannem ſpotte. 

Enhver lad nyde fin Værd. 


Han Fan ef qpinkelere, ; 


fin Sang paa ny faffere, 
han bruger fin guiule Pas, 


det hans Farfædre holdt i Wre, 
det holder han ved, og lader ſaa være, 
ſtjotter lidet om Ovint eder Bas. 


* mg 
* vw 


Foragt Du ikke hin brogede Krage, 

hun ſynger og vel med. fin Mage, 
Foragt ef Bonden grga. 

Vi kunne ef alle i Baſuner blæfe, 

Nogle ffulle ſtrige og nogle hvæfe. 
Saa plejer det gt tilgang. 


* * 


Skaden er en Sqvalderpoſe, 

hende kan jeg ikke meget roſe, 
hun har Bagvaſker's Sind, 

1 ærlige Folkes Wre at hakke, 

paa hver Mands Ryg at prakke og makke, 
her ffagnes ej Mand eller Qvind'. 


* ve 


SED ej for mange Skadeæg, 
at Blommen ej fidder i dit Skjcg, 
agt: Tand for Tunge er god. 
Ut hore og tie gjør Wre og Gammen; 
men Skaden fætter. Folk tilſammen, 
og gjør ſtor Vedermod. 


Hin 


Din ttgle fidder i Mork og Mur, 

om Natten flyver ban ud paa Lur, 
Lyſet Fan han ej lide. 

Zen hader Lyſet, ilde har gjort, 

vin Dagen" bliver det vel ſpurgt, 
naar Solen oprinder fan vide. 


* * 


Siſeke, Stillids, og Fugle Sram 

og Papegsjen med Alsmers Bram 
de fynge for dagligt Brod. | 

Des Brodt ich eſſ, des Lied id) ſing, 

ves Wein id) trinck, des Sprung id) ſpring', 
deg haver vel ingen Nod. — 


* * 


Det er de Hykler's og Gjcekkes Ord, 
ſom flytte fra ens til en Andens Bord, 
og fare med Logn og Snak, 
det hver Mand gjerne høre vil, 
og bruge idel Narreſpil, 
dermed at tjene Tak. 


Den 


Den Spurre af Bakken drikker en Taar, 
til Hjertens Lovſang ſaa fremgaaer, 
at takke Gud. for ſin Save; 
Bi ſſemme og demme Nat og Dag, 
med Guds Fortsrnelſe og Umag, 
at fylde baade Kro og Krave. 
- Og ſynge faa hos Viborg⸗Skald 7); 
hvor ”Ørnen fidder paa højen Hald, 
gru Gunder og Svend Helding. 
Naar Bin og Al er drukket af, 
og Tonden ſtubbes hed paa Rav, 
da drikke vi ud den Helding. 


Paa Udgaven af foregaaende Viſe af 1630 er 
Dens Melodie fat ſaaledes: 


") Viborg⸗Skald par et Slags den Tid heromt 


færi Pl. Ørnen fitder 0. ſ. v. er Beghu⸗ 


Delfen af en Vife i Tragica, og Fru Gunder 
og Svend Felding Éjender man Af Kiempeviſe⸗ 
bogen. 
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Hermed træder jeg tilſide, overladende . til 
prof. Rahbek den egentlige Udvikling af diſſe 
fo i vor dramatiffe Literatur ſaa betydelige. Auto— 
rers Fuldkommenheder og Mangler, og anbefalende 
ham Godtgisrelfen af Rigtigheden af hin Paaſtand 
hos Schlegel, at vi frit fan ſatte dem mod 
hyvilkeſomhelſt udenlandſte Skueſpildigtere pag den 


Tid. 





Med 


——— 


Med. megen Feje kunde rigtig nok min For⸗ 
giænger forudſige, at Zegelunds Suſanna, ſom 
dramatiſt Digt betragtet, neppe paa Critikens 
VBagtſtaal vilde være af ſtor Betydenhed: hellers 
vilde der lettelig af dette mune, fan. ofte bet end 
i hine bibelſte Skueſpildage ſaavel i Tydſkland, 
ſom i Frankerig og: Engelland er blevet dramatiſe⸗ 
ret, noget virkelig intere ſant Drama lade ſig 
frembringe, om det endog var mueligt enten. gt 
bortrydde, eller. undvige-der.— for at bruge der 
mildeſte Udtryk — Udelikate, den Suſanna paa⸗ 
igtede Breden og "dens Pagtale for. en offentlig, 
Bet, … uundgiængelig nødvendig maatte. medfore. 
Men har send: bette Etylfe ilke, og ere vi end ikke 
berettigede af et den Tids reuchlinſf academiſt Sor⸗ 
geſpil at vente, eller. fordre — egentlig dramatiſt 
Intereſſe, ſaa kan det dog — deels ſom Saders 
Skildring fra ſin Tid, deels og virkelig ſom Vit— 
tighedsveerk beſidde andre Egenſtaber, der kunne 
gisre det intereſſant for os; og beſidder dem uſtri⸗ 
digen ogſaa. 


Allerede af een Scene, Prof. Nyerup har 
meddeclt, baade af Zordanſtningen og af eet latin 
Original, ſeer man nefſom, at vor Hegelund 
har intet været mindre end en bog fhavelig Overſcot⸗ 
ter, at tpertimed Xp us Betuleſus under hang 

MR eg 





Yen har tabt det afrundede, elegante,” og al— 
| vorlige, hang Diction, ber for der meſte efter? 
] be riders Manade er en Cento af clasſiſte Stæs" 
EN der, ikke fan nægtes, og iſteden derfor har af 
| Åegelund faaet hans Tids — og maaffee funde man 

gierne tilføje hans Lands — naive mere fil det co— 

miffe heldende fortællende Tone." Men ikke nok 
dermed; vi ffulle finde flere Bevis, at bor Lands—⸗ 
mand har været bange for, at Stykkets Epilaſis 
fulde — ſom han 1 fin Fortale yttrer —”giøre et 
for førgeligt Indtryk, og med rund Haand lempet 
fin Forgieengers Foredrag efter fin Tids Sader og 

Menneſker. 

Allerede Profeſſor P. T. Vandal har i fin 

Efterretning om danſke Skueſpfl fra 16de Aarhun— 

drede, i Fortalen fil det forte Bind af den Gylden⸗ 

dalſte Samling danſke origtnale Skueſpil anmarket, 
at af Sorgeſpillets anden Ace, kun den forſte 

Scene, hvor de tvende Gamle ophidſe hinanden 

til Hævn, og den anden, hvor Suſannas Mand 

og Fader tale om, at hun er nedſlaaet, uden at 
de kunne fatte, hvorfor, van nogen Maade høre 
til Hovedhandlingen, da derimod £ tredie og fierde 

Scene adſkillige Raadsherrer holde Samtale om ad: 

ſtilligt deres Einbede vedkommende, mr da femte 

Scene foreganer imellem tvende Maadstienere 5 og 

fils 
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tilfsjet: åt diſſe Scener manglede ikke Satire, 
Denne Fortjeneſte Fan man med Foje tilffrive vor 
Hegelund ganffe allene; da hans Forgicenger hav 
indſtroenket fig til alvorlige Séntentfer Ten Senecas 
eller Perſſi Maneer, eller, ſom han i ſin Fortale 
udtrykker ſig: quo inconſulta juventus aliqua civi- 
him ſtudiorum delectatione oaperetur, quantum ar⸗ 
gumenti hebraici ratio admiſit, generalia quædam Ju- 
ris C. ſuis paſſim locis aſperſimus, uden nogenſinde 
at prøve, at tillagge Dem et comift eller ſatyriſk 
Unftrøg, Ogſaa hat Zegelund — ſom det ſynes 
— ſelv været ſaa vel tilfreds med diſſe fine Til— 
læg, at han ikke nozet, med Randgloſſer at have 
henpeget dertil, og med Stjerner og "Liller t 
Randen udmærket flige Steder, ogſaa ved dem — 
der formodentlig iførihave ligget ham paa Hierte — 
har ſat en henviſende Haand, ligeſom han og é 
de forte proverbiale Sceneindhold, han har fat 
over hvert Optrin, fornemmelig henpeger hertil. 
Jeg vover, at troe, det ilke vil være Laſerne 
ubehageligt, her af læfe en Deel af diſſe tvende 
Scener, Per Ao 


oden Sel, : D it 


TIT Sene 
Zediot.  Siftiob. J 
»Derimellem, at Raadet forſamlis, folie 

By Raadsperſoner I Snak tilhobe om deris Embed 
»oc Befalning, huorledes at ſomme toge ſig det 
»meget lettere end ſomme, oc at ikke mles mene det 
med: lige Troffab oc ——⸗ en 


Gaa mange da ville bære Herrenavn, 
=) Saa faa der acte Stackarlis Gavn. 


Hediot. Vel vil jeg ſige dig mare min. Jid. 
Hver Mand vil jeg gisre Lige og Ret, as ; 
Og fager mig fiden Verden: let. 
Om "Dagen forſommer jeg ei Raadshuus, 
Om Aftenen drikker jeg en god. Ruus, 
Stundum med Selſtab, ſtundum allene, 
Og helſt naar jeg kan noget fortiene. ** 
Dog fager jeg ikkun til Maadelighed, i 
Naar nogen mine gode Raad. forf. veed >. 
DET ſnarer' igien de fil mig omme. —— 
Jeg hedder nu hos alle Gediot hin Fromm⸗ 
De haffuer faa Folkit til mig vaand, 
Mig ſoge omſtunder mange pan Haand, 
Huad 


5 


2) Denne Sentents ev udmærtet med en Haand— 


> BE ma 


Hund de giffuer tager jeg til tat, 
Kan oc dobbert for dem ſnacke. 


Siſtieb. Sa eſt du kommen ſaa til Nærings 


Da kant du vel holde en god Taring; 
Mein der hor noget andet til 

” Hvo vel en Menighed foreſtaae vil; 
»End Skibenk at tage oe for dem lisme, 

»Med Raffuerumpen hoffuere og huisme, 
MNaar andre ſoffue, da ſtkal han vaage, 
For Store oc Smaa gigre fig Umage, 
”Den ganſte Nat ei ſnurke til Ende, 

»Men allehaande Tanker i Hoffuedet vende, 
»Huor han de Onde ſeal forekomme 

»Oc handthæfue de Fattige oe Fromme, 
Mod Tyranni, Bold og Uret, 

Mod Finanze og tredſe Opſeet. 
Picke ſit Neb for anden i Steen 

Til Svars et være vred eller fees 
»Maa icke aldelis fan flundesles 

»Ligge iVellyſt, Drick oc Sloſſ. 
»Leffue fig ſelb i Kede og Gælne 

»Med fine Hren og Øyne kelne, 
Intet ville fee hore eller vide, 

”Svad de Arme flage eller lide, 
„Faderlsſe, Fortrengte, oc Enler, 

”Uf de umilde Halſes Ranker, 

pet D'4 Men 


»Men uden Vild, Gunſt, Heffngierrighed, 
»Nanſeet, hvo bliffuer blid eller vred. 
»Holde faavel den Fattig? ſom Rige 
»Med Lou og Ret, ved jefint og lige 
»Nedligge Kiff, Vold, Trætte og Had 
”Sugenlunde være en Skadeglad. 
»Det er Guds Sted vi fidde i, 
»Det er el for vores Fylderi Y.« 


Zediot er langt fra ikke af denne Mening/ 
og finder Ziſtiob for ſträng, og da denne yder⸗ 
mere efter Joſaphats Forſkrift kraver: 


Guds Lov ſkal hver vel vide, 
Som vil med, Ære i Raadet ſidde. 


Svparer Zedioth: 
Hvad jeg ikke veed, veed andre vel, 

Et gider jeg været. Hyermannds Trol. 
Jeg Fan mig og vel ſlaa derfra, ; 
Om Sagen gielder noget højt oppaa. 
Gisre Opfættelfe, holde Mode og Dage, 

Af begge Parterne Pendinge føge, 


) De her med Gaafeeine … betegnede "Steder mere i 
Originalen indfattede med Roſer og Stierner, og 
ved det øverfte fianer der Dommeris oc al Ov— 
righeds Embede 


— Fy rr 


Og lade, ſom jeg mit bedfte haver giort =), 
Holde dem op med faure Ord 

Frem oc tilbage lougre (Iavere) og ſpille, 
Nu fige den ene den anden til Ville, 

Ligevel er jeg anſeet og riet, 
Mit Hoved oc Hierne ere ufortærit. 


Dette kaldes i Randgloſen, at tale, ſom 
en god Jaherre og Pendingfalk, og dø Sikiob 
indvender: 


Dig ſelff veedſt du vel af. forvare, 
Men andre fidde i Sijg og Snare. 


Falder end videre denne Samtale: 


Zediot. Jeg pleier nu faa at gisre for mig, 
Hvo bedre fan, han gioret for fig, 
Du vil alting faa traadret haffue, 
At det ſkal ſtaae efter Cirkel i Laue 
Og fætte tilrette med Strakhed foſſ—, 
»Der haffuer og værit Fole for off, 
»Verden bliffuer oc efter os her, 
”Sut ffulle vi tage 08 fligt faa nær? 
Hvo ſom vil altid med Hovedet fram, 
»Han fører fig ſelff Hævn og Skam.« 
ift, 


) Her findes den betydende Haand. 


Hiſt. Jeg lader oc megit gane, ſom det vil 
Det vil ikke alt gaae lige til, 
Dag er det ſtadig min Villie og Mod, 
At vare med Flid, det mig er betroet, 


Hed. Alt ſtal du omſider faae lige god. Tak. 


Hiſt. Beg ſtaffer intet hos. dig med min. Suaf. 


Neppe vil man nægte, at denne vor Hegelund 
ene tilhsrende Skildring af den ſaa hyppige Tanke— 
magde bene ſentire de domino Priore, facere off-— 
cium taliter qvaliter, et finere mundum vadere 
ficut vadit er udført baade med Liv og Sandhed, 


Ikke mindre Bersmmelfe. fortiener næøfte 
Scene, hvor tre andre af Raadet ſnakke ſammen 
om Dommernes Embede, om Skienk og Gave, 
59 Emugefæt, om tilkisbte Befalninger og uret⸗ 
færdigt Godg; og — ſom Øegelund felv ſiger — 
ſtiempte noget nær Sandheden. 


Agtram, der beffrives, ſom en underfundig 
Mand, taler ført om Vanſteligheden i at dem⸗ 
me imellem to, uden at gisre ſig den ene eller 
dem begge til Fiender, da — ſom det i Original: 
nofen hedder: Sandhed fortien Utak! 

Da: 


— 35 — 
Dadan, den ene af Dommerne, tilfojer? 


Mange forſee ſig oc ofte dermed, 
At de et tale med god Beffeed, 


Men Agiram gager mere lige til Tingen. 


net. flere .plefer ar forglemme, 

At tale tilforn.med "Dommeren hiemme. 
Ikke heler de Scriffueren alt berette, 

Hvor Sagen fidder ſammen, ſom hænger É 
| Tratte; 
Med loſe Ord ville de kun kiffue, 
Oc Scriffueren ingen Haandſmorelſe giffue. 

Derfor ſattes tit et OM udi Ende. 

Man kand i Dommere baade kiore og vende, 
En DOG SAA. de i Enden tilkline, 
LX) Dermed de. flere Breffpenning afpine, 
Gaa dictig de Breffue loſe og. lette, 
Thi Scriffuerens Fingre vare da trette, 
De ſtiffnis af meget Arbeid og Kuld, 
De unde vedergvægis med føle Guld, 

Jeg ingen Lægedom bedre veed, 

»End Guld at fvabe pan vorkende Sted,« 

Det hielper viſt, probatum eſt. 

Paa mine Fingre haffuer jeg det faſt. 

Fozder bliffue og deraff ſaa fromme, 

At man vil hemmelig til dem komme. 
Mo⸗ 


AN 


Maloco: Jeg mærker, Agiram, at dburvelstfænder, 
Om nogen binder dig krumme Hænder, 


Agiram. Ikke vil jeg ſuerrie diert derfor, >: 
Bilde jeg end gisret, du mig et froer, 
Dadan. Salomon figer, at Gaffue og Skienk 
Forblinde de Viſe paa Raadebenk. 
Agiram. Salomons Ord giffuer jeg vel Loff, 
Men han et haffd' Smaahlelp behoff. 
Dada. Det famme figer ogſaa Sirak. 
Agiram. Ja ja! han hapde ſaa meget til Snak. 
Dadan. Gud ſely forbyder Skienk at tage 
Oc bsye Retten frem oc tilbage, 
Agiram. For Skienk vil jeg ingen Ret forvende, 
Dog naar en Sag er kommen til Ende, 
Hvyvi fkulde de mig ikke lider forære 
Oc nogit igien til Villie være, 
Maloco. Siden Huus i Verden er bleffuen til, 
Ingen fuld eller drucken kaldis vil, 
Al Aager, Offuerſeetning, Renter oc Tæring 
Skal hede en Billie oc hoffſt Forering. 


Agiram. Ci dog, en Tiener er værd fin Lon, 
Gior du altingeſt for Ord og Ban? 


con 





Dadan. Os "hst vel Len men liden. og fave, 
Dermed ffulle vi os lade bensye. 


Agiram. Om nogen min Lon vil mig forbedre 
Dell mere vil jeg hannem fade og hædre. 


Maloco. Du fager vel heller i Kocken en Stud, 
End ſmaa Penning af en føden Klud? 


Agiram. "Seg tager intet ſelv, men. hvad de byde, 
Oc vilde! jeg end deris Skienk forffyde, 
Da bleffue de ilde tilfreds oc bange, 
Mange fund” hielpe cen, oc een iffe mange, 
Det var dennem en feve Skade, 
Giffuet Gods er got Gods og Baade, 
Vogn gager viſt deſſbedre afſted, 
Som vel er ſmurt, oc knirker et ved. 


Neppe vil nogen heri miskiende en holbergſt, 
eller maaffee endnu mere, heibergſt Haand til at 
ſtildre Tidens Lafter og Lyder med diærv Kraft. 


Hvorledes de alvorlige Scener og Steder i 
Styklet fee ud, derom har deels Prof, Wandal 
i ovenanforte Fortale givet en Foreftiling ved at 
afferive nogle af de Betragtninger om Guds God: 
- hed og Under, Suſanna anftiller, da hun er 
ene med fine Piger; deels fan man og fee det af 

| den 


mer RS ke 


ben Strophe, Prof. Nyerup har udffrevet af den 
ſapphiſte Ode, Folket fønger, og ſom i ovrigt er 
en Cento, ffær af Pſalmerne, hvori det altfag 
ikke Fan undre, at finde Stropher, ſom fol; 
gende: 7— 


Underlig fører Gud fine Helgene om, 
Jlligevel han er mild og faderlig from, 
Igiennem Ild og ſtormend' Vandbolge 

Mage de alt følge, 


Daglig lægger du paa os, Herre! din Byrde, 
Altid eſt du dog vor Herre og Hyrde, 
Selv vil du og din Haand under os ſatte, 
Lofte og lette, 


Hvad frulde os da Menneffer fund? giore, 
De ſom os røre, din Hieſteen de røve, 
Hielp, at vi kunne dig fil Wre ſtride, 

Lyde og lide. 


Ligeſom man van den anden Side ikke mag 
undres, af hiſt og her et uædele Ord — ſom 
ſekreppe, i den af Prof. Nyerup anførte Strophe 
— yanhælder et i vvrigt hojtideligt Sted, eller 
gt en Digter fra Skoledramernes Dage iffe. havde 
nogen Foreftilling om, hvori det tragiſt høle-og ro⸗— 
rende egentlig beſtod; ſom og Suſannas Afſkeeds⸗ 

ſcene 


ſcene med hendes Forældre, Mand og Born er 
meget ubetydelig, 


Det flager altſag fun tilbage, at tale om den 
af Hegelund felv indſatte ſatyriſt- og tildeels pole— 
miff- epifodiffe Perſon Columnia, hvorom det vel 
ſynes med Foje at kunde anvendes, hvad Digteren 
felv figer fil dem, der ville denne Leeg læſe eller 
lege. 


Maa vel ffee,- Legen fig ſynes for lang — 


Gsme — — — 


Mil du den læfe, de lange Snak 
Kan du afhugge, og ſonderhakk', 


— 


men i ovrigt er det ikke at nogte, at den, 
ſtiendt aldeles ndramatiſt, ſaavel af Form ſom 
Intereſſe, da den ſuarere ſynes dannet efter 
Erasmi Encomium Moriæe, indeholder mange ſind— 
rige Stoder, der deels endnu ere i deres fulde 
Kraft, deels og ere intereſſante ſom Skildringer 
af hine Dage. Saaledes er hendes Skildring af 
hendes -Sløgt og Herkomſt: 


Min albſte Soſter Vankyndighed, 

Hun tager ſig til ſtor Myndighed, 
Gager. frem, ſom en bilblindede Heſt, 

Det hun ikke veed, det veed hun bedſt, 


Jeg 


Jeg fætter hende derfor fremmeſt i Skaren 
Og hun er plump og uforfaren — — 

Cr hun hos Herrerne ene tilfræde, 

Da tor jeg længe om Huus udbede, 


end videre om den anden. Soſter Smigger Løgne: 
poſe: 


Hun ſtaaer og gierne inden Herrelaage, 
Breder og ud vidt ſom en Taage, 
Ganffe gran og blaa ſeer hun derind, 
Opfylder gierne bande Øine og Sind, 
Og -holder fig, ſom hun der var hiemme, 
Somme lader hun knap fee og ſtiemme (ffimte) 
Ligefom man tit den Flere Maane 
Kan et kiende for Sky og Blaane, 
Saa gisſsr hun Sandheden Dorren trang, 
Holder hende ſmukt under Ave og Tvang. 


Ugierne forbigaaer jeg adſtillige af de ovrige 
Soſtre, ifør Mistanke, 


Hofmod, 
Der, hvad man lægger en anden til Ære, 


Mener fig alt. frataget at være; 


Utaknemhed, der 
Strax Hovedet er heelt, monne forgætte, 


At der fad ført ſturvede Plette. 
| Avind⸗ 


Uvindfyge; gammel Fortsrnelſe. 
Hvem hun kunde ſynke i en Skeefulde Vand, 
Hun tog dertil et ſtorre Spand. 


For at afffrive Nykixrhed, den yngſte Soſter. 
Nyt og Ondt hende meet forlyfter, 
Om Alting vil hun ſporge og lede, 
Ut hun fan der udfere' og ſprede, 
Og fylde alle Munde med Tidende ny, 
Tage en Snak, gigre deraf try (fre). 


Folgende Sted, ſom er. ffrevet med Henſyn 
til de Dages politiffe Pjænomener, forde og é 
vor Tid finde fin Anvendelſe: 


Hvad der forſt er kommen i Ulfs Mund ind, 
At faa det ud, hor Lyfkke til find (fiden), 
Naar Storken vil hielpe fil at forlige 
Froen og Muſen om "deres Rige, 
Han fager fan Fred mellem dem baade, 
Ut han dem ffil ved al dereg Gode, — — 
Jeg er alt idelig med I Spil 
Og helft, - hvor det ganger ilde til. 
Naar jeg vil ftore Herrer trænge, 
Pleier jeg Freden at forlænge, 
Gade dem felv fig trætte og møde, 
Deres eget Krigsfolk lægge dem ode, 


Lig e⸗ 


Ligeledes torde ogſaa Folgende, hvor Bags 


tale haver klaget over, at 


Somme — dog fan — holde Munketugt 
Og tie enten, over Vordet. ſmukt, 

Eller om de tale, de Ingen - fortale, 
Og over. deres. Borde, de. Rofer male, 

Derom de pleie flig. Rim at ffrive, 
Mig ville de af ærligt Lag fordrives - 


Roſen ér 185, 
Cisr Luften fod, 
Med Gud og Fre 
Da glad made være, 
Tal fugtig Snak, 
Og tag til Tak, 
Vær god for dig, 
Lad andre for fig. 
Far ikke uden. Dor, 
Hvad; du her her, 
— Rofen- forfalder, 
Dit fanfer til Alder ). 


[4 


HGyad 


S) Bop Siden ſtager følgende, ſom den latinſte Originale 


Caſta et amica loqui, tetricas deponere curas, 
Abfentum famæ parcere, amare bonos 
Ferre malos, fed non efferre tacenda, monet te 


Pyurpurea hæc patulo vertice, amice, roſa. 


vad Fan fliget tiene til Glæde og Løft, 
Det, font gisr Folk ſuurmulet og tyſt, 
Hvor kunne de være lyſtig og glade, 
Som faa ffude ſnakke efter Regel og Maade, 
Og veye;” form Barm, der lære Latine, 
Ale Ord pan, Læat i Lod og Ovintine ? 
Vilt du have glade og lyſtige Giæfte, 
Bær Mad og Drikke for af det bedſte, 
Og lad dem ſlage fig driſtigea 156 3 
Ci fidde med Tungen faa bunden i Hss; 
Ut de et frit deres Mening fige; 
Men ſom de maatte alle være jævnlige, 
Sætte tilrette baade fore og ſmaa, 
Hoie og Lave, nær og langtfra, 
Intet med nogen fortie eller dolge, 
Snalken fra forſte fil Enden forfølge, 
Tale og vaſte paa Hvermands Bag, 
Som, fan et felv ſpare til fin Sag, 
Og lade iffun friligen løbe til Munde, 
Alt hvad forekommer i ſamme Stunde, 
Danſe op om hver, og Snakken forlænge, 
Jog da en Nyk tilhænger 
Med ſligt ſtulle Gieſterne ſig ſnareſte fryde, 
Naar hver maa faa ſeyde fit til Gryde. 
Hvo dette ei kan, han maa det lære, 
Bil han mød mig i Selſkab være, 
Magtte ſomme et friligen ſnakke om ſomme, 
DØ 
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Da fulde de flefte ſidde ſtolſtumme; 
Jeg vil det ei for. Gicſtebud kiend, 
øvor jeg, Bagtale! ei ſidder ved Ende, 


Gierne afſtrey jeg og, hvad, Bagtalen ſiger 
om fit Skriverto, hvortil. den 


Endefier af fine Vinzer river, 
Dypper i BINES og den er god, 
Bereed af Helvedes Rsg og Sod. 


Samt fremdeles: ne 
Den ſom en anden vil. flage og hærge, … 
Og tør ei fortil bruge, fi Værge, 
Den maa vel-ftiæle fig bag, oppaa, 
Det er iffe aflagt i min Skraa— 
Øg? 
Paa hvem de forde et levende ſee, 
Zen gisre de Doder al Spot og Spee, 
Det er fan Verdens "Lab og Laane, | 
daar Træet falder, vil hver ſanke Spaane. 
Mer Rummet nøder mig af indffrønte mig 
til følgende om dens Kickhed mod fine Fiender: 


»Og om de vilde ffvive end. flere, 
Jeg agter Det ikke ved et Fiere, 
Jeg haver vel for. ſaa farligt feet; 


————— 


Og dog ei viget et Haandebredt, 
Hvo læfer,. og. fristter flig Phantaſi, 
Hvo retter fig. efter. flig Lapyert, 
Ja hvo vil Prodiken høre og giemme, 
Og gisre derefter. ude eller hjemme? 
Hvo haver nu Davids Pſalmer i Hænde, 
Hvo beder alvorlig en Bon. til Ende? 
Hvad gielder hos Almuen Salomons Bog? 
Enhver er Salomon nu for klog. 
Meget mindre agte de om Syrat, 
Og flet intet om nye. Skribenters Snak. 
Der hør noget andet til mig af jage 
End declamere .ffrive og flage, 
For hver. Løbeffist vil jeg et fly, 
Tør Hæren kommer, et afbrænder. Bye, 
De ffulle mig aldrig i faa Maade trætte, 
Jeg veed for mig vel at forfætte 
Jeg veed . endnu en Skermeſlag, 
Med. hvilfen-jeg hugger bagde for og bag, 
Naar jeg er ſtjondt allermeſt forført, 
Og de have læft eller Pradiken hørt, 
Og monne af Viisdom plat overfyde, 
Og tænle, de ville mig ei adlyde, 
Jeg Fan dennem give en-DvaledriE, 
De tabe det altſammen i en Hik, 
Jeg gior dem ſeendes dove og blinde, 
Ut de kunne hverken ſandſe eller minde. 
aben Del, E Hvor 
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Hvor fulde de mere beholde i Tante? 
De mange og lange Prædiken ſanke? 
Haver ikke plat Hvermand forgiæt 
Det ottende Bud er i. Loven fælt, 
Almuen haver et Hukommelſe god, 
Guds Ord i dennem fan ef fæfte Rod, 
Bare alle de Lærde end ſmed' i een 
De finlde et giøre mig frerre Meen, 
Vide de noget, jeg veed end mere, 
Kunne de én Kon, jeg fan end flere, 
Kunne de ſnakke, jeg haver og Mund, 
Ere de trædffe, jeg er uden Bund, 
Kunne de ffiælde, jeg fan end bedre, 
Kunne de firive, "jeg Haver og Fedre; 
Have de Magt, jeg haver end ſtorre, 
Ere de gamle, jeg var alt fore. 


Dog er hun ikke uden al gate, thi hun hg; 
ver eh Efterfslgerſte Anger og Fortrydelſe: 


Men at jeg for den gamle Trippe, 
Sicelden ad Døren Fan vel undſlippe, 
Det af fig felv hun mig et volder, 
Men en ånden hendes Hoved opholder, 
En fremmedes Nab hun gviddrer med, 
Gom falder fig, mig til for Fortræd, 
Sandhed, Sandhed, bitter og frærk, 
| eg 
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(Jeg nævner hende ikke uden Hierteveerk), 
Min gamle ſorne og affagte Fiende 
Som paa det ſidſte dog pleier at vinde, 
Imedens hun ligger i Morke og Dvale, 
Alt, hvad jeg vil, tor jeg" frit tale, 
Mig gtuer, naar jeg kan mærke og ſee, 
At hun fig lader over orden betee, 
Thi af en dyber Hule og Klofte 
Sit Hoved hun langſom mon oplofte, 
Den Hule et nogen efterſtoppe kunde, 
Roe: hedder Tempus, Tid og Stund, 
Naar hun drager frem, Frue Zippeltaa, 
Maae jeg ad vilden Mark lade ſtaa, 
Mig ſom en vaad Hund ad Doren drage, 
Den pialtede Sterling flager eene tilbage” 
Sandheden kommer med Blus i Hende, 
Mig feer unter Hine, haver god Nende, 
Hende gade ved Siden Uſtyldighed, 
Haab og Troe, og Taalmodighed, 
Saa liſtelig lade de mod miz ſtride, 
Stille frimodige i Klader hvide, 
Baade ſtore og ſmaa vil mod dennem tage, 
Det Lys Fan jeg flet intet fordrage; 
Mig tykkes, at Stiernerne dem anblinke, 
Og Englene af Himmelen til dem vinke, 
Hun gior da allevegne om ſig lyſt, 
Mine Tienere og Terner blive alle kyſt, 
Cc 2 Hun 
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Hun ſeenlig og meget langſommelig ggger 
Sine Falkesine hun vidt ovflager, 

J Klader er hun. iffun flet og vet, 
Uden al Smykke børfet og flet, 

Hendes, Stemme er ſtarplydend' og haard, 
Hun taler fan og feſtelige Ord. 


Og nu ville vi tilfdf here: Sandheds Troſt 
og Raad mod Bagtale: 


Sandheden kommer engang til Ronne, 
Der bliver end nogle, ſom paa kunne ſtonne, 
Det før vel op, og lader fig ſee, 
Som nu er fielet i nyfalden Snee; 
De, fom fig for have ladet forføre, | 
De tør end en anden Tid Sandheden høres 
Og Efterkommerne (dog: det er ſilde) 
Maatte end blive mere fnilde og milde, 
Thi ſkal man Tiden meget befale, 
Endog flig Troft fig "monne forhale, 
Betroe ikkun Gud fin Harm og Quide, 
Tie, bie, bede og lide, 


Og kunne vi dø end ikke med Schlegel fæts 
te Øegelund imod hviltefompelk dramatiſke 
Digtere fra ſamme Alder — hvorimod Engelland 
og Italien kunde have grundede Indſigelſer, tor 

vi 


vi bog vel fige med Iver Bertelſen i hang findrige 
Wrevers for Bogen: 


At Verden. Fan vide, hvad hende lider, 

Hvad Lyde hun haver, hvad-Straf hende bider, 
Det haver den Dannemand. havt. for Sid, 

Som denne Legg med mærkelig Flid 

Med ffisnne og vel begvemme Ord, 

Van danffe Riim haver udſat og giort, 
Ikke allene” til Tidsfordrive, 

Men mange dermed Unerviisning give, 
Com du Fan ſee, vilt du det læfe, 

Og noget tage dig ſelb om Næfe, 
Da ſkalt du finde i mange Stykker, 

Din Umage fkal dig et fortykke. 





Hvad vor anden Dramatiker Sieronymus Jufti 
Rand) angager, da tilſtager jeg, at jeg ikke er 
i Stand til at give hans forſte Skueſpil, Salo⸗ 
mons Hylding, nær den: Berommelſe, ſom Prof. 
Top Wandal har tillagt det, da han ikke blot 
paaſtaaer, af der ikke nær findes faa mange Uri— 
meligheder, ſom i de forſte Forføg høg andre Na: 
fioner, men og, af der blande mange efter vore 
Tiders Smag nedrige Udtryk findes meget virkelig 

ſmukt; 
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ſmukt; heller ikke kan jeg ved Hansvurſten Krage 
finde mig ſtadeslss, enten for Calumnia, eller for 
de morſomme Caracteerdialoger hos Segelund; og 
tilſtaaer jeg hellere at vilde have ſtrevet folgende 
Linier af Petri OIai Paſt. Gunder. Wrevers 
til Salomons Hylding: 


Hpem kjende vil en gammel Sorræder, 
Her findes han i Joabs Kleder, 
Hvem kiende vil den oprrſte Dave 
Het ſtager hans gammel Kunſt i Lave, 
De Riim de ere og ſtikket ſaa, 
Som Menneffets Sind ſig forvandle mage, 
tu lange, nu korte, nu hele, nu hal', 
Langferdig, haſtig, ſom ſpilles ſtal. 
Summarien fættes ſmukt herfor, 
At man kan vide, hyoad efterſtaaer, 
Lærdom og Lyſt vel parres tilſammen, 
Alvorlighed, Tugt og lyfige ——— 
Man ſtal ikke altid være bøs, 
"Men undertiden ſlage Giekken 198, 
Det er et gammelt lovlig Stykke, 
Lærdom med Lyſt at kunne beſmykke, 
Det elſtes meet, det giemmes bedſt, 
Det finder og Tilhsrer fleeſt; 
Dog om man rammer ret tilmaade 
At Gieklen ei for meget maage raade; 
Thi 
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CThi alting elfer ſin Tid og Jid, 
Og ſaadan Spil vil digtes med Flid. 


Plan, Handling, og Carakteer, ſoger ſik⸗ 
kerlig ingen i dette Stylke; Prof. P. Top. Wan— 
dal har givet et Udtog af dets Indhold; ſom en 
Prove af det alvorlige Sprog deri, ville vi da 
blot afſtrive noget af det Engle- og Planete-Chor, 
ſom flutter.4 Act, og ſaaledes . beffrives + 


12 Engle paa den yderſte Ring, 7, Planeter 
derunder, og Kong Salomon ſidder pag Rnæe 
midt 1 Kredſen med er hvide Klade over, 


De fiunge alle og dandſe, Benaja med 
ſin Skare ſtager uden for. 


Hvorhos i Randen ſtaaer følgende Note: Non 
eft: neceſſe, ut novas perſonas introducat actor. 


Ex Aula enim regia: devorans infantem data falce 
et compedihus, 4 fceptriger, armatus, O coro- 
natus, $ caducifer, ex gyneczeo Q cum floribus, 9) 
falcato ſigno fronti impoſito, aſſumi posſunt; qvem- 
admodum ſuos choros erudite inferre foler cha- 
risſimus præceptor noſter M, Petrus Högius. 


Da 


8 
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Da min Gorgfænger har affkrevet den forſte, 
ng Prof. Wandal de 4 forſte Stropher, vil jeg 
her blot afffrive nogle af de følgende: ) 


Jorden opfyldes med Guds frore Viisdom, 

Aaret krones med Benedidelſe rund om, 

ll hans Kild' opſpringer hans Magt og Rigdom, 
Tænt hveden det kom, 

Ak hvor herlig higter din Olie, Aron, 

Ak hvor deilig ere din Bolig, Zion! 

Ak hvor frugtbar ere din Dug af Zermon! 
Fryd dig, du Gihon! 


Og nu de tre fidfte Stropher for den forndie— 
lige Blanding af gammelt og nyt, ME. bg. * 
braiſt: 


Trods Philiſter, Syrer, Wgipten, Babylon, 

Moab og Edom, phy du uomſkaarne Thron! 

See Israels fredrige (1) ſee Salomon 
en Kong i Zion! 

Gud bevar vor Koning og vor Yedidja, 

Herre ſpar vor Drodning, Dronning Sophia n 

Gud bevar bereg fiærlige Børn og ligeſaa, 
Amen! det er jø. 

Over alle fra Dan indtil Betſabe End 

Rigens Raad, al Adel, Landsdommer, Lensmænd, 

Geiſt⸗ 


Geiſtlig og verdslig, vær' fig Herr eller Svend 
Din Naade opfænd. 


Gom en Prove af de comiffe Steder, ville 
vi, da Krages Skiemt ikke ſielden falder lidt 
grov, udvælge hans Betænkning, da Adonia, efter 
at have ladet fig hylde til Konge, indbyder fine 
Brødre og svrige Tilhængece til Bords: 


Her bliver ikke lang Sæde af, 

Mig tykkes, at Stolen ſtaaer paa Rav, 

Min Stoel vil jeg iffe efterlede, 
Jeg tonker, de bliver et varm i Sæde. 


Samme Krages Skiemt ved Enden af Maal 
tidet, og hang Skicenderie med Joab, har vel 
og en Deel Lune, men falder meeſt I det plumpe; 
ogſaa da det Rædfelsbudffab kommer til Adonjam, 
og hans Giæfter, af Salomo er hyldet til Konge, 
figer Krage adſftillige Snurrigheder; f. Ex. dg 
Joab raaber, af de ſkal flye: 

Joab. Benaja kommer, og Kongens Kiemper 
De os ſom Stay og Skarn neddæmver, 
Ei! havde jeg her mine Rytter“ og Knekte, 
Mod dem forde jeg vel Fjæmw og fægte. 


Kra⸗ 
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Krage, En Hoerſt uden Knegte 0 
Saa god, ſom en Hegte, 
Streng Hoerſte, pramp, 
Paa Jorden ſtamp 
Saa faaer du nok 
J Regiment og Skok. 
J—— Abjathar. O vee og vok mig arme 
Proſt. 
Hyad jeg i Dag —* 
ilde loeſt. 
Krage, J kund' J— paa Blakkes andeſt 


Endnu vil jeg blot amme, at — Kong 
Fredrik den andens bekicendte og faa mangelunde 
ng ilde fortolkede Symbolum T. J. W. B. e 
her. følgende Leſemaade: —* 


Jeg feer, at Troe er falſt Vildbrad. 

akse, tilſtager jeg min erat, at 
være cm Samſon, vel ikke ſaag lige ſom en yn⸗ 
kelig Tragædie, ſom def paa Tittelbladet udgives 
for ſtikket til at vore en Commentair over Se 
necas Innumerabiles ſunt, qui urbes, qui populos 
habuere in poteſtate; paucisſimi, qui ſe ipſos; men 
iſcer i Betragtning af de mange haldige comiſke 
Traæk og Scener, ſom det uſtridigt er rifgt paa, 

og 


* 


og hvortil. iſer Samſons Troeldom hos Molleren 
har givet overflødig Anledning. 


Min $orgiænger: har afſtrevet Mollerdrenge⸗ 
nes Gang i 5 Acts 4de Scene. Jeg vil tilfste 4 
Acts tredie Scene, hvor Molleren har faget Sam: 
ſon til Dreng. 


J godt Folk, ſom flager her i Ring, 
J Herredet og paa Birketing, 
J vide, hoad Skade mig er ſteet, 
Paa min Zam og Moölleſted, 
Jeg marker vel, en Part er vred 
Maaſtkee for Uretfardighed, 
At jeg for dybt tog udi Sꝙek. 
Den ſtore Toldſtovl er nu RE, 
Det voldte mine Piger og min Golde (Moller⸗ 
br NS an SODE konen) 
De havde for meget Oværnen "i Volde, 
Hiin Tsmſek og hiin Rundſepoſe (Pigerne) 
De ere ſaalidet vord at roſe; 
Saa og mine Drenge Rag i Bing, 
Og meeſt hlin lille Slik om Ring. 
De tolded' van Kap, faa-blev de Tyve, 
Af Nitten og Cen, jeg vil ei lyve, 
Min Qucrn fik Broſt, og blev bygfeldig, 
Holder hver Uge fyr: Dag hellig. 
Nu 
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Nu har jeg faaet en Haandqgucern ny, 
Aldrig var ſtionnere i denne By, 
Jeg haver og ſtord en valfer Knægt, 
Han er van Love ſtark og Fæb, 
Han fan min Oværn faa fort omdrage, 
Saa J har aldrig. feet hans Mage. 
Kommer derfor, J Hobe ftærke, 
Lundtſtikke-Drenge og 3 udi Scrke, 
Jeg fvær hardt ved Stoble og Sko, 
Jeg ſom en Moler ſtal være troe, 
Og folde fag med Lige og Ret, 
At Eders Sælte fral blive let, 
Derſom jeg ftiæler Cder frø, 
Mere end i mit Øie Fan gane, 
Og jeg med Lige og Ret fan fane, 
Da fag mig ſtrax Digvelen grun, 
Com ſtaaer udi det nederſte Rum, 
Baad? mig min Golde og Mollerknogt 
Hvad troer $2 føor jeg nu et rer? 


Herover commenterer Krage ſaaledes: 


Jeg ſtal hans Eed forklare. fag, 
J funne hang Tyverie forſtage, 
Hans Skiep heddev Lige, "hans Toldffoyl Ret, 
Hans Tonde hedder et Øie (let, 
Jeg fænfer, den bliver aldrig mæt, 
Den 


Zen grumme Diævel er hans Galt, 
Som under Oværnen æder det alt. 


Uſtridig feer man her, at Digteren var 
hiemme, i fit rette Gag, og mellem de Objecter, 
Han var bevandret iblandt; hoilket man og vil 
gienfiænde I Mollerpigernes, af min $orgiænger 
afſtreyne Viſe; dog kan jeg ikke nægte mig den 
Fornsielſe af en alvorlig Viſe, de ſamme tvende Pis 
ger fynge, medens de male for Samſon, at af; 
ffrive nogle ſikkerlig iffe uheldige Stropher: 


Lykken mane lignes med Hiul og med Qværn, 
— Hvem det fan ret beſinde; 
Det flager faa mangen nær og fiern 
Bedrsvede Mand og Quinde, 
Den Stund vi føre til Mollen vort Korn, 
Da fager. vi Melet hin hvide, 
Om Kornet er borte, er alt forlorn, 
Vor Kage maae blive tilſide. — 
Og ligeſom Oværnen. file maa ſtage 
Og kan ſig intet rore, 
Førend Vand og Veir fatter pag, 
Eller Haanden vil den. føre, 
Saa ffal vi i vort Anſigtes Sved 
Bed Arbeid os vel: nære; 
Hver i fin Kald, hver i fit Sted, 


gø 


Os 


Os nære mid Lige og Fre, 
Vi ffille og te ſtikke Skinul 
J Arbeid, Kors og Plage, 

Naar fig omvender Lykkens Hind, 
Som freer ſaa mange Dage; 
Naar Vandet bruſer og bryder hart, 

Alyfke vil os frue, 
Dog ſtulle vi bruge Troens Art, 
Taalmodelig lade os fre. — — 
Bor Oværn maae vi vel kalde Uroe, 
Vore Har ere onde og forte, 

Det mage vi dødelig SMenneffer troe, 
Som Støvet blive vi borte, — — 

J Gage en Herre, i Dag en Tral, 
At lide Sug og Plage, | 

Saa lære vi Lyffen at Fiænde vel, 
Af Uffe og Honningkage, 

Vi æder og drikker I Dag god Viin, 
Vide ei, naar vi ere mætte; 

J Morgen æder og driffer med Sviin, 
Saa gier og Lykken trætte, 

Der jeg var riig, mægtig, og ſterk 
Da kiendte mig Venner mange, 

Nu bruger Lykken ſit Hofocerk, 
Thi jeg er vorden en Fange, 

Tilforn var jeg i Hylde og Helde, 
Anſeet hos Riddere og Syvende, 


Nu 


Nu er jeg af med Magt og Valde, 
Til Spot mane jeg mig vænne. 


Det forftager ſig ſel, at alle Vers, alle 
Linier, alle Udtryk, ere ikke lige heldige; imid— 
lertid troer jeg dog ilke, man Fan nægte det hele 
gunffe ſindrige og paſſende Ideer. 


Dø mit Korgiænger har afffrever den Viſe 
om Frue Sænde, hvormed Dalitæ Piger ſynger 
Samfon i Søvn,” made jeg dog tilføje, af da han 
anden Gang ſtal ſovndyſſes, tage de en tydſk 
Viſe dertil om Venus du. und dein Rind,” ſind 
alle beyde blind,” ſom af Sløgel ITV Bind ſees 
at være” af Juſteſens tydſte Samtidige, Jacob 
Ayrer i Nuͤrnberg, hvem han angivet for den før" 
ſte tydſte Syngeſpildigter. 


Men det, ſom dog egenlig fætter Krandſen 
paa Juſteſens poetiſte Gærd,” bliver uſtridig hans 
karrig Nidding, ſom vi vel kunne følte véd St 
den af de engelſtes Gammer Gurtons Needle, 
om end ikke af de franffeg Avocat Patelin; og kan 
man ſikkerlig uden mindſte Forandring anvende 
paa dette, hvad Warton ſiger om det forſte af 
nysnævnte Stylker: Skribenten har en Art Ly— 
ſtighed, ſom undertiden hæver fig over Narrefjas, 

men 


2 
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ſtiondt ofte vanheeldes ved Tildragelſernes Nedrighed; 
men i en mere poleret Alder, vilde han have valgt 
og maaffee neppe vanziret ef bedre WÆmne. ” 


Da Skueſpillets Indhold t Prof. Nyerups Af⸗ 
deling er anført i den afſtrevne Comoedieviſe, be— 
hover jeg ikke at udlade mig. videre "derom, end 
blot filføje, at Hovedideen af Fabelen om en 
Mand, der ikke kunde gjenfjænde ſit Huus, der i 
hans Fraværelfe tilligemed en ny Herre havde. faget 
flere Forandringer, er en gammel Nouvelle, ſom 
jeg ien Gageure de trois Commeres for en rum Tid 
ſiden — uden at kunde angive hos hvad Forf, — 
mindes af have luſt. Markeligt nok er det, at 
et Skueſpil af ſaadant Indhold, kunde i de Dage 
ikke blot ffrives af en Præft, men og, langt fra 
at optages ham ilde, blev en Deel af Almuens 
Pudlingslæsning, Hvad man imidlertid monne 
fænte om Wmnet, vil man neppe kunde miskjen⸗ 
de den plautinſte Lune mangeſteds, f. Ex. i Nid⸗ 
dings førte Monolog, ſom Prof. Wandal har: 
afſkrevet, og ſom jeg derfor vil gage forbi; i fol. 
gende Skildring af Niddings misfornsjede Tiene— 
ſtetyende: 


Han haver Guld og Pending nok, 


Godt ØL og Mad, fan faae han Pok. 
> Hans 
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Hans Brad er haardt ſtimlet af Mull, 
Raaden er ng Hans Mad og Suul 
J Raaden hænger vel mange Flykle, 

Vi fager Dog ei deraf et Stykke, 
Rotter og Muus de tere faſt, 

Os ſulter han den onde Gaſt, 

Vore Hunde er dode, vore Katte er ode, 
Fordi de vilde være om deres Fode; 
Hans Huſtrue gager fag-flunfen here, 
For hun kan intet: faae at tære, sis 
Hans Born de gielde, ſom Fugleunger 
De gaber og rakker ud deres Tunger. 


Viſt nok er. den, ſtorſte Deel af det comiſte, 
ſom i de fleſte tidlige Skueſpilforſog, af dette be— 
ſtrivende Slags, og léegges tildeels den beſtrevne 
(elv i Munden; dog feiler der heller itkke paa vir— 
kelig caracteriſtiſte Repliker, hodraf jeg blot vil. af; 
ſtrive folgende af Nidding; da Subulus forekaſter 
ham hans Kones ynkelige Udſeende, og hun erkle⸗ 
rer, den kommer af, at hun ſultes, giver han 
uforblsffet til Svar: 


En Slug, en Fraadſer er altid mager, 

Det er hendes egen Mav, hende plager, 

At hun feer ud far guſten og bleg, 

Er før og gaftig, ſom Bart pan Eeg, 
2den Del, G Vol: 


Bolder hin? mange krosne Retter, 
Med hyilke hun fig daglig matter, 
Fraadſer, og fyldes op og ned, 
Det er Aarſag, ſom hver vel veed, 
Thi en Fraadſer bliver aldrig feed. 


Dette ſaavelſom hans ſeenere Erklaringer: 


En bleeg, tynd Ovinde, ſmal ſom Ror, 

Er langt ſmukkere end bugede Soer, 
ere Træk, ſom Plautus og Moliere ikke ſtulde 
undſeet fig ved at lægge deres Gniere i Munden, 


Da Suglevifen 1 Levningerne af Middelaldes 
rens Digtekunſt fuldftændig er aftrykt, og en 
Prove deraf findes hos min Forgiænger, vil jeg 
ikke her opholde mig ved den; da neppe nogen, 
dens gammeldags Art og Form uagtet, kan mis— 
kiende de mange ſindrige Vendinger, og tit ligeſag 
heldig udtrykte ſom anbragte Tankeſprog, ſom 
findes deri. 
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De 


SY endnu tilbageſtaaende Poeſier fra. 160de Wars 
hundrede ere ſnart opregnede, der er blot to tre 
intetſigende Originaler, og ef Par noget marke— 
ligere Overſttelſer. Efter Tidsordenen folge de 
ſaaledes: 


Sthenius. 


Hans fulde Navn er Sans Chriſtenſon Sthe— 
nius, og var han født i Roeskilde 1544. Han 
døde ſom Sognepræft i Malmse. 


Foruden nogle andre, meſt gudelige, Bøger, 
ſom opregnes i det wormſte Lexicon, er han Aus 
tor til 

Sydens jul, en kort Undervisning om 
Lyckens Uftadighed og Verdens Lob, ſtrevet og 
gjort af Søns Thriſtenſsn S. (o: Sthe— 

So 1149) 


niug) Roftildenfe, Guns Ords Tjener udi sek 
fingøer, prentet I Kjøbenhavn Anno 1851 af An— ; 
drea Gutteruits van Baltzer Kaus's Bogforers 
Bekoſtning. 4 Ark. ato. 


Paa den omvendte Side af Titelbladet haves 
et Træfnit foreſtillende Lykken fiddende inde i e£ 
Hjul, 


”Denne Figur (ſaaledes begynder Piecen) giv 
Hele Agt paa, 

o fromme Læfere! for dig monne (tag 

om Lykkens Hjul ſom løver omkring, 

af def er vel en underlig Ting. 

Den ene ophsjes, den anden trykkes ned, 

faa plejer at være Verdſens Sæde 

Gomme. monne det lyckelige gange; 

Somme igjen gaar. def fuld. bange; 

Somme leve i Fryd og Slæde, 

baade. Dag og Nat de dandfe og gvæbde; 

Gomme førge og ynkelig gvide, 

græde og hyle og ynkelig lide; 
Somme i I Verden ere tige og gjeve, 

Comme monne og armeligen leve. 

Den ene han foret og fsfet gaar, 

Den anden ſom en Naal nøgen ſtaar. 
Denne 


Denne er mægtig og afholdes af Alle, 
den anden monne man en Stimper falde o. ſ. vs 


Siden heder det: 


Verden er meget behendelig, 
og Lykkens Hjul er omvendelig, 
"Hvad vi nu udi Hænderne have, 
det fan vel fnarligen gan af lave. 
Efter Solffin kommer gjerne Regn 
det er et viſt og gammelt Tegn; 
og efter Regn der Torrevejr kommer, 
det fee vt baade Vinter og Sommer. 
Efter Dagen kommer den morke Vat, 
arefter Natten kommer og Dagen bradt. 
Efter Vinter kommer Vaar udi hvert, Aar, 
efter Vaaren den ffjonne: Sommer man faar, 
efter Sommeren kommer hin glædelige Haft, 
der ſamler og Korn og Ho til Troſt 
imod den Vinters Froſt og Kny, 
forend han kommer for hvas til By. 
Efter Skrikkelader kommer Sorrig og Grand, 
” efter Vilderede fommer gode Raad, o. ſ. v. 


Af denne Bog haves et nyt Aftryk af Aar 

1737. to Ark 800, trykt i Kiobh. udi Hans K. 

- Maj. privilegerede Bogtrykkerie. Og om denne 
. ſenere 


ſenere Udgave, den eueſte jeg da kjendte, har 
jeg handlet i min Almuelxsning i Maanedfkriftet 
Jris for Junius 1795. 


Sthenius er ogſaa Forfatter af Dandre 
Log, indeholdende: adffillige Dønner og Sange, 
med nyttige Livsregler udi Rim befattet. Chri⸗ 
ftiania 1659. 12m0. . Kliobh. 1666. Lund 1673. 
ſom altſag ev et. langt ældre Verk end den ſenere 
Rimeſmeds Søren Lolliks vandrebog, ſom 
vil fin Tid komme til. af tale om. 


Kongſted ell. Begioſtadanus. 


Om denne Autor vides intet videre, end 
hvad der ſtaager hos Worm," af han var Sogne⸗ 
proſt til Nerrealsleo paa Falſter. Jeg veed heller 
ikke, at han har udgivet andet end 


Graffſchrifft ved huilken Kongl. Mayeſtæt 
Kong Friderichs den andens ftormægtige ær- 
lige Havn og Rygte fral blive hos alle Efterkom⸗ 
mere i Danmark udi vii g og hsjlovlig Ihukom⸗ 
melſe. Efter de gamle og enfoldige danſte Doe 
ters Skik ſorgelig promulgeret af Olao Petro 
Regioſtadano. Prentet i Kjobenhavn af Lau⸗ 
rents Benedicht. 1589. Io Ark ato. 


Heri 


Heri heder det blant andet 3 


Fridericus den ꝛdden — — 


tillagde (Univerſitetet) mer Gods og Renter, 


ſaa der kan holdes aarlig udi 
til frit Bord Hundred Studenter. 
Daglig næres de liberalſte der 
med lovlige Koſt og Spiſe. 
D diffe Eleemoſynarier 
den falige Herre maa priſe. 
Det aarlig lober vel mere fri 
end 4000 ja flere Daler. 
Derfor o hæderlig Klerkeri! 
du nokſom aldrig betaler 
denne din ſalige Herre og Kong 
for ſaadan miifundelig Gave. 
O falig! o falig tufinde Gang 
et evigt godt Rygte han have! 
Bekjender det Alle med Mund og Ven, 
Jarlige fine Studenter! 
efter den Maade, Gud Cder forlæn', 
med lovlige. Monumenter; 
at ingen Aarſage det Studium 
1 Danmark nogen Tid give, 
at ſaadan et rundt Beneficium 
der frataget ſtal blive: 
Thi dette med fig far? ſaadan er Troſt, 


be 
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de herlig ber conferere; 
de lære udaf hverandre med Lyſt 
ſubtiligt at disputere. 
De proponere hverandre Opeſt 
og Argumenterne ſtarpe. nå 
Thi haver den godt ſom overlæs” beſt, 
ſtyer Kru, Kiv, Drik, Trumpe, Harpe, 
Den veed at tage fine Caſer frem, 
fin Syllogismum ſolrere; 
fht haver han Wre for ale dem, 
ſom flittige monne erne 0. 4 pa 152 


Fol. g. 2. heder det meget naivtom fas Kongen: 
Han holdt Collats m ed Welen fir, —* Ki 
og giorde den lyſter og gløder; Å ! 
"Han drak med" dennem den ſodeſte Vin 
ſom Landſens Herre og Fader. 





Jacob Madſen Kisbenhav 


overſatte paa Danfé den beromte frotffe Digters 
David Lyndſays ſamtlige poetiſte Skrifter 


De udkom, prentede i Kjebenhavn af Øens 
Stockelman 1591. 210 Blade i Ovart, foruden 
Dedication, Fortale og? Indholdsliſte. De hør i 

denne 


Denne danſke Overfættelfe intet almindelige Titel: 
blad; thi Verkets Titel er kun Titelen for, det 
ſtorſte Stykke, der udgjør omtrent Halvparten af 
Bogen. 


Bemeldte ſpecielle Titel lyder ſaaledes: 


Dialogus eller en Samtale imellem Forfa⸗ 
renhed og en Noftjener om Verdens elendige 
Voſen, og begribes i 4 Bøger om Monarkier. 
Fordum ſtreven pag: ſtotſte af David Lynd— 
ſay, Ridder de Monte, og nu nuyligen 
transfereret af ſtotſte Maal pag: latine ved An— 
ders Bobertſon ført i Aberdyn 1 Skotland, 
og ſiden af Latine paa danTe Rim ved Jacob 
Mattiſon Rjgbenhavn Aar 1591. 

Efter diſſe 4 Boger som Verdens elendige 
Væſen, der i Grunden er en theologiſt⸗mo⸗— 
ralſt Udſigt paa Rim over Untverſalhiſtorien, født 
ledes ſom den i de Tider og længe efter afhand— 
ledes efteride 4 Monarchier, begyndte med Ska: 
belfen og endte med Dommedag, — følger Bl. 130, 
Lyndſays Drømme; Bl. 152 Sormaniug til 
Kongens: Bla155 Lyndſays Klagemaal til: 
ſtreven Kongl. Maj. Jacob V; BL: 166 Kong Sa: 
cob Vtes Papegoyes Teſtamente og Klagemaal; 

Bl, 


3 


BI. 193 Davidis Betonii: Tragoedia; Bl. 205 Be⸗ 
graædelſe over Dronning Magdalenes FNS 
Skotland. 


diſe Lyndſayſte Verkers danffe — ſe 
har Anders. Bobertſon, eller, ſom han underſkri⸗ 
ver ſig, Andreas Robertſonus Scotus Abredonen⸗ 
fis, dediceret ærlige nog velbyrdige ſtrenge Herrer 
og tilforordinerede regferende Raad Niels Kaas, 
Peder Munk, Jorgen Roſenkrantz, og Hack Ulfs⸗ 
tand, og en af Aarſagerne til denne Dediceren 
angiver han ſelv ſaaledes: »Efterdi jeg ſom en 
udlændife Perſon er hertil formedelſt Kongl. Maj. 
Rundhed med Eders Velbyrdigheders Gunſt og "Til 
ladelſe forførget og undetholdet her udi Univerſite— 
tet, hvilket jeg altid anſeer form "en overmaade 
ſtor Velgjerning mig beviſt, for hvilfen jeg be— 
Fjender mig alle mine Livsdage "at "være, Kongl. 
Mai. ders Velbyrdige Strengheder og" dette! gan— 
fie Rige min underdanige Taknemmelighed pligtig.” 


Om Lindſay, ſom florerede i Begyndelſen af 
det 160e Seculo og var en af Skotlands ypperſte 
Poeter og tillige en af Reformationens ivrigſte 
Tilbængere, giver Bobertſon derpaa i en Fortale 
tildeels de ſamme biographiſte Efterretninger ſom 


man Tæfer i Bogen felv, "BI 130, at han nemlig 
havde 


Havde: været. den unge Kong Jacob Vtes Page, 
Kammerjunker, Skjenk, Caſſerer, Lecteur, og 
Faͤctotum; og tildeels beretter han en og anden 
Omftændighed ſom man ellers ikke vidſte, for Ex. 
folgende: “Han lod aldrig af enten i fin ſtsrre 
teller ringere Handel, udi Alvor eller Skjemt, ”udt 
Tale eller Skrift, af han jo laſtede og ſtraſſede 
Papiſterne, ſom paa den Tid vare de allergrum— 
meſte og blodtorſtige imod de arme Chriſti Faar. 
Jeg kommer ihu et herligt Skuf, ſom jeg haver 
ert, at han em Tid giorde imod Papiſterne. 
Der Kong Jacob i Herredage havde hos ſig mange 
af ſine Hofſinde og Adelsmænd, og der ſtode hos 
hannem mange Bisper, Abbeder og Pralater, da 
opvpaktes denne fromme Mand, og fandt pan dette 
lyſtige og tredſte Skuf, med hvilfet han. beſtjcem⸗ 
mede dem fagre, Han gik til Kongen, og med 
megen Hilſen og Knebsje lod ſom han "vilde be: 
giære-en markelig Ting af Kongen, og der Kon— 
gen det markte, ſpurgde han hannem hvad han 
vilde; da ſparede han: Herre! jeg haver længe 
tjent Eders Maade, og vilde gjierne begjære Lon, 
ſom de Andre. have faget, og nu er Eders Kongl. 
Majeſtæots ypperſte Skrader dod og afgangen,” thi 
beder jeg ydmygelig, om: Eders Kongl. Maade vil: 
de unde mig det lille Beneficium ſom en foje Lon 
for min lange Tjeneſte, at jeg maatte blive Me— 


ſter⸗ 


ſterſtreder 1 hans Sted, — "Kongen troede viſt, 
at hans Skroeder var dd, og ſagde: 1 Hvorledes 
vil du være: min Skræeder, efterdi du kan dog 
hverken ſtjere eller ſye. — Han ſparede: AE Herre! 
det ſtader intet, thi Shave givet mange af diſſe, 
ſom her omkring flade," Biſtoppomme og andre 
Kirkens Beneficia, fon dog hoerken kunde pradike 
eller lære Andre, "høit maa jeg da ikke og være 
Eders Naades Meſterſetreeder, alligevel at jeg fan 
hverken ſtjere Slæbder eller ſye dem; efterdi det 
horer ikke mindre til deres Embede at prædike og - 
lære, end at ſtzcere og ſye Klader harer til en 
Meſterſereders Embede. — Kongen forſtod ſtrax 
hans Mening, og loe hjertelig derved; men de 
Bisper og Prolater, ſom derhos ſtode, — ide loe 
fler intet — —V 


Paa det —— 130de Blad friser: Lynd⸗ 
ſay ſaaledes til Jacob vw: N 


Den Tid J 5 ung og klejnlig var; 
jeg Cder ofte pag "mine Arme bør, 
faglænge $ monne mere Styrke faae 
og. fely: nu loerte Cder at gage. 
Eders Seng og Klæder jeg ofte gjorde varm; 
med Lyſt gjiorde jeg det foruden Harm. 


Trompetleg for Cder brugde jeg den Tid, 
Tidt 


FN SØ FS 


Tidt gjorde jeg Cder ſaa hjertelig blid. 

Paa Gulvet «bragte jeg tide underlig fore, 

at jeg. kunde Cder forlyſte og more, 

Undertiden tog jeg noget alvorligt vare 

at jeg Eder vogtede fra allehaande Fare. 
Stundom til en Trold monne jeg mig" ffabe; 

og teede mig ſtundom fom en Gjcek og Abe; 
ſtundom kladtes jeg i Faftelagens Ham 

at jeg fane ud vel farlig og gram 

Eders Hojhed havde Lyſt i unge Dage 

gamle Hiſtorier flittelig at randſage, 

ypperlige Mænds mærkelige Gjerninger og Strid; 
thi fordreve vi ofte med Lyd vor Tid 

Jeg læfie Hiftorier mange Tide, 

ſom J lyſtede gjerne at høre og vide, 

om Hhektore, Arthuro, og Julio, 

om Alexandro, og den ſtore Pompejo, 

om Jaſon, Medea, og Hercules den gjæve, 
hvad herlige Gjerninger fligt Fole bedreve o. f. 9. 


Jeg vil forbigaae alle andre i en eller anden 
Henfeende mærkelige Steder, og blog aufore Be— 
gyndelfen af hans Undſkyldning for af han ffriver 
i Modersmaalet. — Det er Folio 13: 


Endog 


Endog man vel Fan feer og merke, 

at mange gudelige og larde Klarke 
have fFrever fuldt Boger til derne Dag 
paa latine Maal med for Umag; 

dog Legfolk og den menige Mand 

ej mere deraf begribe kan, 

i hvad de enten ſterive eller tale, 

end af Ravne-galp og Krage: gale 

fhi vil jeg mine Rim gjøre ſaa, 

at hver Mand ſkal kunne dem forſtaae, 
ihvad det er for -Haandværismænd, 
enten Kulbronder eller Kjsreſpend. 

Jss eller Las, eller hvad de hede, 
ſtrax de det høre, ſtulle det vel vide, 
Jeg veed, de Lærde ffulle det vel laſte, 
deres Laft vil jeg bag Ryggen følte o. f. 8. 


Om Lindſay og hans Skrifter handles & Mac- 
kenzie Lives and Charatter ef che Writers of the 
Scots Nation i Tome 3; men udførligt og med. 
secen herlig Crudifion € Thomas Wartons 
Hiftory af englifh "Poetry Vol, II. pag, 295-335. 
. (Hiftorien om. ”gyir  catling,” ſom Warton S. 
296 erklærer. han ikle Fjender, tænfer jeg, er 
Vigoleis med Guldhjulet: thi 1 Danffen heder 
det ꝰden ſtœrke Kjerling,« ſom jeg gjefter er den 

vilde 


vilde Quinde Ruel. ſee Fris for Maj 1795. S. 
125.) 





Samtale mellem vor Åerre og Sancte 
Peder. 


Den udførlige Titel er: En lyſtig Sam 
tale imellem vor Herre og Sancte Peder, om 
Denne Verdens £øb og alle Staters (der er: 
S tænd ev-s) omvendte onde Dæfen,… Udſat af 
Tydſte pan Danſte, og nyttig at læfe, Prentet 
t Kjisbenhavn af Laurents Benedicht. 1397. 23 
Blade i lille Octav. 


Efterat have læft denne Titel og faa loſelig 
at have kaſtet Øje paa Bogen, maa Enhver uden 
mindſte Betenkning frog, at det er en Overfæt- 
telſe af gans Sachs's Geſpraͤch zwiſchen Sanct 
Peter und dem Zerren von der jezigen Welt Lauf, 
fom ſtaaer Gol. 93-94 i iſte Del af Udgaven af 
Hans Sachſens Gedichte, Nuͤrnberg 1570. Folio, 
Men ved nærmere Efterſyn finder. man, at det 
iffe forholder fig faa. De har ſnart intet tilfælles 
uden Titelen, Ideen eller Anlægget, og de forſte 
Linier. Udfsrelſen er ganffe forſtjellig. Eller vet: 
tere: Hans Sachs har ikke udfsrt Ideen; han 
har, fag at ſige, blot angiver Æmner, ſom en 

Ano⸗ 


"ok er” 


Anonymus, hoem det er, har amplificeret og ud: 
arbejdet. 


Begyndelſen er begge Steder ens. Hans 
Sachs han har: 


»Die Alten haben ung ein Fabel 
beſchrieben zu einer Parabel, 

die doch nit gar ohn Nuz abgeht, 

wann mann den Sinn darinn verſteht; 
Wie Petrus zu dem Herren trat, 

in um ein freundlich Urlaub bat 

herab zu fahren auf dige Erd, 

wie Ihr herned das hoͤren werd. 


J Amplificationen heder det ligefaadans | 


»De Gamle have ſagt os af ét Gabel 
beſtrevet os det fil en Varabel. 

Det er et Alt unyttigt Met, 

om Du vil Meningen agte ret. 
Hvor Peder frem for vor Herre gif, 
og fvurgde fig Lov, ſom han og fif, 
fil Jorderig en Rejſe af gjøre, 

ſom J ffulle videre fage af høre,” 


Wen 
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Men neppe er Peder kommen ued paa Jor— 
den, før begge Forfatterne aldeles divergere fre 
hinanden. Hans Sachs lader Sancte has blive 
galant modtaget af fine. Venner. 


„Und ſeine Freuͤnde ingemein 

die fuͤhrten ihn dahin zum Wein. 
und an Himmel gedacht er nit eh, 
bis ihm cing Tags der Kopf thet weh 
von der Fuͤllerey Ueberfluſſ.« 


Hvori man finder Ophav til den bekjendte 
Drikkeviſe: 


»Da Sanct Peder vandred om, 
»han til en Vintapper kom o. ſ. vs 


Den fordanffede Forfatter derimod lader Sancte 
Peder fnart blive led og Fjed af Jorden og af, al 
den Synd og Ondffab ſom der gaaer ifvang. »Pe-⸗ 
»der kommer,« (heder -det i en Anmarkning) ”til 
»Herren igjen, og haver ikkun været 14 Dage 
”ude, Thi-det. behagede hannem ikke vel paa Jor—⸗ 
»den, og han klager for Herren over Verden, 6. 


2den Del. E 7 Han 


Han gaaer nu de adffidige — fjerne 
og liger for Cr. 


”Siden gif jeg frem for Olkone-Hus, 
Der ftormede Gjæjterne af gode Rus; 
Derved var jeg ej forre vant, 

Dog gik jeg ind at ſee ſaadant. 

En Pot ØV lod jeg mig der hente, 

At jeg kunde Tiden fan forlente. 

Der faaet jeg Terning og Kortenſpil 

Med Gværgen og Banden, fom der her fif, 

Som jeg nu fad mit Al at brikke 
Her ffecte mig end et underligt Stypkke: 

En Compan var der i det Gilde, 

Han var udlært paa al Uſnilde, 

Saa ſaare venlig friffede han fig, 

Bod mig fin Haand og Bhilfede mig, 
"Han klappede mig med den anden Haand, 
Beſmurde mig faa den falfe Mand 

Med Kjædelgrim og Skorſten-Sod, 

Saadant havde jeg hem ej tiltrogt. 

At jeg var grimet, vidſte jeg ej, 

"Gør jeg ſaae Fniſſen og hver Mands Rej; KLAR 

De loe fan hiertelig, at det ſtialdt; ål 

Jeg fad beffjæmmet overalt, 


Som mange Krager en Ugle daare. 
hagerre 


— 
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Herre ten, hoor det fortrsd mig ſaare 
Viſt havde jeg taget til Haandeverk, 
Havde ikke de andre værer mig for ſtark, 
Jeg havde det heevnet paa hans Liv, 

Og myrdet ham ſtrax der med min Kig 


* Sr LS ' * 


»Nu er det allevegne i Stole 
Grothanſer ſom kunne drikke og bole, 
Og bruge fig med Loſtighed fri, 

Med Piber, Trommer, og Symphonie, 
Poſitive, og audet lyſtigt Spil 

Meeſt tage de ſig ſaadant til. 

De tor vel! ſtundom i ofte Dage 

Ikke en Bog i Haanden kage. 

Hos godt Øl'og hos unge OQpinde 
Der lade de dem meeſt finde." 


i — * * 


»Jeg hørte hvor nogle” Magiſtri fad, 
… Seg tænkte, de repeterede Ciſiejanum, 
Da declinerede de Grobianum... 


»Mig medte em Bonde ph en Mar 
Han reden Heſt bande ſtor og ſtark, 
* G 2 Med 
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Med Saddel og Bidſel Støvle og Spore, 
Som han havde fidd't 1 Herrefore. 
- Hatten. til den ene Side fad, 
Der lage omkring et Silkelad, 
Bonden var drukken fom et Svin 
Af ty0fE Ol og af Brandevin. 
San red ej ret frem ad den Vej 
Men hid og did. med underlig: Rej. 
Til mig gav han et haftigt Rus, 
Ut jeg faldt i en ſtiden Puds, 
Der blev jeg ſtiden flem og led, 
Han loe faa godt og bort han red. 
Ah Herre! jeg beder Dig for Din Naade, 
De Bonders Hopmod ſtyr og raade, 
Forſtaf de Froer Storle- høje; 
Gom dem Fan rettelig ftrafe bøje. 
O Herre! den ftolte Bonde. beføg, 
At han for Heft maa ride van Øg. 


lg * * 


Efter Sancte Peder er kommen til ende med 
fin Rapport udftæder vor Herre folgende Decret: 


»Efterdi Verden er ej nu god, 
Vil jeg hende fnart-opryife-med Rod, 
| Ond 
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Ondſkab er bleven nu fan ſtor, 

Ingen ſtjotter mit falige Ord, 

Ze ville mig hverfen frygte eller priſe, 
Thi vil jeg ſnart min Vrede beviſe. 
Forſt vil jeg ſende over alle Land 
Peſtilents Dyrtid Krig Mord og Brande 
Maaffee de torde af Nøden lære 

At hjertelig bede, og mig fan ære..e 


* —— * 


Derfor, o Peder, nu ſom for 
Tag Du vel vare paa din Dar! 


Af denne moralffe Parabel er der en Udgave 
af 1698 ti det Hjelmftjerneffe Bibliothek, og er 
uden Aar og Sted i Reviſor Anderſens. | 





Rakken af 16de Seculi danffe Digtere fluttes 
paſſelig med 


Thomas Willumſen, 


fom var barnfodt i Odenſe, og døde ſom Lector 


Theologie i Lund i Skaane 1602. Hans rimede 
Para⸗ 
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Paraphras over Davids Pſalmer er netop bleven 
fuldfærdig det allerſidſte Aar i Aarhundredet og 
derefter har jeg henſat Autor her, nahtet Bo⸗ 
gen fort udkom lernge efter Det ſees narmere 
af Titel og Fortale. Titelenſer: Paraphraſis 
Danica Plalmorum Davidis eller Davids 
Pſalter paa danſte Rim af M. Tho mas Wil⸗ 
lumſen, ferdum Canonico og Theologo udi 
Lund, overſat. Klsbenhavn. prentet af Zenrich 
Kruſe pag Isrgen Holſt's — Bekoſtning. 
1641. 25 Ark Tan mr yen ag Ra 
% en Crindring ſom er fat foran fortolles, 
at den afdede Forfatters egenhændige Manuſcript 
af denne Paraphras var forſynet med en ſaaledes 
Iydende Underretning: ”Heæc Parsphrafis Danica 
Pfalmorum” inchoabatur circa principium "Februarii 
Anni 1599, ad finem perducta 30 Julii anni præs 
dicti, nec non ad 14 Januarii anni currentis 1600 
réeviſa. Utinam illa aliqvando gloriæ Dei et mul-— 
zorum faluti inſerviat, cui fini laborem hunc qva- 
lemcunqve bi ſubciſivis horis ſumſit VÆ Tis 


Thomas Willumfen,, 


til 


Til Prøve vælges fun de forſte 5 Vers af ben 
gade Pſalme. 


I. 


Gud hør min Roſt min Ban og Klage, 
og fra min' Fienders Truſel fvar 
mit Liy du værdes at bevar'. 

Mod Ugudeliges onde Plage 
udfov min Sage 


2. 


Dirs (Deres) onde Raad lad mig ej nyde, 
ſom ſamler fig at gjior' tret, 
hvis Tung? end Gverd er ſtarper hoꝙk. 

Ord ſom er beeffe de udgyde. 

Gom Pil' og ſeyde. 


36 


At de Fund” fryde mod den Fromme 
hemlig, de Pile uformarkt 
mod ham fende de mang? og ſtork', 
og tæddes ej, Guds Vrede grumme 
paa dem ffal komme. 


ki) 
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4. 

J Ondſkab de forhærded”? ere, — 
om Snar' at lægge tale de, 
og fig, hvo ffulle den fee? 

Paa Synd og Laft de at formere 
panfe og lære. F 


5. 


Det ſamme de og meſterlige 
vide at føre fig til. Brug, 
De ere og paa al Skalkhed ſlug'. 
Med hvig de omgaar hemmelige 
er ej at ſige. 


Ved Beſlutningen af det. 16de Aarhundres 
poetiſte Literatur kunde endnu tilføjes den. rimede 


Levnetsbeſtrivelſe over Margrete Veſtenie, 


ſom flager i Danſte Magasins VI Bind &. 275 

31, hvis den ikke var faa hjertelig ubetydelig. 

Skulde Noget deraf omtales, maatte det vel være 
den 


— — 


den rørende Situation, at hun ſom beſfrives at 
have udſtaaet megen Kummer af fin, Familie fordt 
hun der var af adelig Byrd, trolovede fig med en 
Mand af borgerlig Familie, nu i fit 23 Alders 
Aar, efter et Par Mars Ægteffab, ligger for Do— 
den i Barfelfeng efter Tvillinger, og fort før ſit 
Endeligt tager Afffed med fin Mand: 


»den ſorgelige Godnat 
hun ſagde hannem, ſiden hendes Maal var 
lagt. 
Han kyſte hendes Haand udi Dodſens Stund, 
ſaa rakte hun den ſaa ſorgelig ud 
til hendes Mand, og befalte ham Gud. 
Tilforn velſignede hendes Born ſaa ſmaa 
forend Doden gik hende alvorligen paa. 
Hun havde en Guldring paa fin Haand, 
ſom hende var given til Trolovelfespant, 
hun fatte den paa hendes Sjæreftes Haand med 
Smerte, 
det maatte vel ffjære i Sind og Hjerte. 
Bertil brugde hun ſaadanne Ord, 
ſom mange godt Folk da have høre: 
Den Ring ffjænkte $ mig da Lykken var blid 
den giver jeg nu Cder igjen i Dodſens Tid, 
at J den ffal bære fil Eders Dod, 
hvad 
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hyvad heller J lbemmer i Lyſt, Sorrig, eller 
Nod. 

Gud være nu min Sjæl faa naadig og blid, 

ſom jeg haver. holdet mit Wgteſtab ærlig med 
Flid, 

ligefom jeg Cder haver lovet og ſpored, 

den Tid $ mig Ringen gav og antvorded'. 


Det XVII. Aarhundrede. 


meer mere 


E, af be forſte Arter af danfE Poeſie ſom moder 
os idet 17de Aarhundredes Begyndelfe, er den 
dramatiſte. Deraf haves adſkillige, ſaavel trykte 
ſom utrykte, Prsver, der fan anſees ſom en Folge 
af den. færdeleg Opmuntring dette Studium havde 
nydt under Kong Friderik 2dens Regjering. Diſſe 
Forſog, ſom i Henſeende til aſthetiſt Værd forekomme 
mig at ſtaae langt neden for hine ovenomtalte Ar: 
bejder af en" Hegelund og en Juſteſon, henhore 
meſteparten til den forſte Halvdel af Chriſtian den 
IVdes Regjering, og har altſaa end Erichſen fuld 
kommen Ret, naar han, i Bedommelſen af Schle⸗ 
gels Udgave af Slange i Efterretninger om ny 
Boger og lærde Sager, paaſtaager, at Schlegels 
— om danſte Skueſpils almindelige Undergang 
under 


under. Chriſtian IV, behsver Indſtronkning, far 
er det vel filige fandt, at de uu ikke nød den 
Opmarkſomhed hos Regjeringen fom før, og at 
der ſaavel i den fidfte Halvpart af Chriſtians Re— 
gjeringstid ſom den hele svrige Tid af det Secu— 
um, fun ere faa og umærfelige Spor af dem 
tilbage. 


Vi vil her engang for alle opregne det For⸗ 
raad af danſke Skueſpil, ſom fyldes ovenbemeldte 
Tidsrum af Chriſtian den Wdes Regjering, dels 
for et deſto lettere Overſyns Skyld, og dels fordi 
nogle af Stykkerne, naar de, ifølge den ftrænge 
chronologiſte Orden, fulde færffile tages under 
Betragtning, neppe befidde Intereſſe nok til at 
omtales. 


Jeg gior Begyndelſen med et Skueſpil Faldet 
Kortvending, | 


ſom blot er til i Manuſcript, og hvis der vel 
mueligt gaaer endog hen ud tilbage før Chriſtian 
Den IVdes Regjering, men da Stykket er uden al 
Datum, og, paa den gamle Skrift nær, ganffe 
mangler al Marke om, hveden og hvornaar det 
er kommen tilbyeg, troede jeg det paſſende at oms 


tale def her, Det har i fin Tid været anſeet for 
| ikke 


iffe uvigtigt, og der haves i Bibliothekerne mere 
end gen Afffrift deraf. Det Exemplar, jeg har 
for mig, tilhører Univerſitetsbibliotheket. Det 
var fordum 1" det. rofigaardffe Bibliothek, i hvig 
Catalog det Pag. 535 forefommer med følgende 
Bemærkning: “Kort Vending. Eſt Comoedia 
rythmis Danicis exarata (tempore, ut qvidem ex 
charactere conjicere licet, Friderici II.) in qva 
25 perfonæ loqventes inducuntur, Sub initium vo- 
luminis reperitur Schedula, mann Thomæ Bangii, 
continens poftfcriptum, ut vocat, ad Corvinum 
(qvi Heptachordon Danicum fcripfit) in qvo 
de hac Comoedia judicium ſuum fert Bangius,, 


Denne Schedula med det Poſtſcriptum, form 
den roftgaardffe Catalogs Forfatter ommelder, lig— 
ger endnu foran i Exemplaret, og lyde Ordene 
deri ſaaledes: Si qva Coimoediarum opuſeula an- 
tiqva poſſederis, non abs re fore duco, fi Poeticæ 
tuæ appendicis loco fubjungantur, Unum ego pos- 
fideo, cujus Exemplar jam exſcribendum curo, et 
harum rerum. æſtimatori magno viro deſtino. Titu- 
lus Kort- Vending. Inventio egregia; carmen 
ipfum antiqvum fpirat Fyonisnum, Neſcio an hog 
tibi fit vilum, Vena qvidem eft fluida; fed fylla- 


bas non habet in numerato. Hæc sv TapodWe 
Trans- 
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Fransmifisfem , ni operæ amanuenfesqve jam ferve- 


rent in eo defcribendo,,, 


At denne an wonyme Se ddel er af Bang, ſom 
der berettes £ den. Roſtgaardſte Catalog , Fan nok 
ingen Tvil være er Om den faa lige er 
ſtreven til Ravn? det er en Conjectur, hvis Fun⸗ 
dament jeg file fjender, da det ligeſaa vel kunde 
være fil. Peder Jenſen, Praſt i Fyen, af. hvem 
man; har. den ældhe danſte Rimekonſt. 


i: 


3 > 


Naar man de læfer denne Kortvending, hvor⸗ 
fil Anledningen ffal være tagen af. de Ord hos Te⸗ 
rents: ownium | rerum eſt vicisficudo og ſom vi 


ſee Bang var faa glad ved at lader afcopiere, og 


at kunne offerere ſom Preſent til en finnMæcen, 
fan ev det en Ting, hvori der hverken er Knude, 
Handling, eller Forvikling. …frsbøllog pypi 

Den er rigtig nok Delt ct 3 Acter; har en ſtor 
Mængde perſoner, ſom Skik og Brug da forte 
med fig; og Fortalen viſer, at Autoͤr hat ronkt 
fig et Drama. ſom frulde foreſtilles. Fortaleren 
ſiger: id SNE TE —— 


(82; 


AE 


J ærlige Folk, her famlede ere, 

ville J nogenſtund tilſtede være, 

og give og Tid og vare ſtille, 

noget Eventyr vi Cder fige vine, 

ſom vel ſtal være en underlig Ting, 

hvor Verdſens Løb hun løber omfring, 

Vi maa def daglig fee og marke 

ſaavel blant leg Folk ſom blant Clerke, 

hvor Mange ophojes til Wre og Lykke, 

dog lade dennem ſtrax ſaa mægtig” fylke, 

at de foragte og ſpotte Alle, 

og. men”, at de, kunde aldrig. falde; 

dennem kommer dog ſnarlig Fald oppaa; — 

Saa ffal der ogſaa her tilgaa. 

Vi fee og Mange uthi thiſſe Daffue, 

ſom lide Armod og Verdtzens Plaffue, 

og lade dennem dog aldeles noje 

med hvad ſom Gud vil dennem tilføjes ] 

de komme igjen til Rigdom og re, 

Saa ffal det ogſaa gange here. 

Ligervis ſom Hjulet vendes omkring, 

ſaa forvandles og Verdſens Ting; 

Comme ophojes og Somme fortrykkes, 

Somme fornedres og Somme lykkes, 
ſom J fkulle nu af hore fange, 
Ki an 
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om J ville ikke lade eder lange. 
Men vi foragte Ingen her med 
enten her eller anden. Sted, 
Rig eller Fattig i hvem de ere 
ffal ingen Perſone bemerke here, 
neden fom det gager udi Verden fil 
" fda ganger det og med dette Spil.« 5. f. v. 


Efter Fortaleren kommer en Siffer frem, hvis 
Forretning ene og allene beſtager i at melde Kort— 
vending, og han. nævnes derpaa ikke mere. i hele 
Legen. 


Gaa fremtræder da den mægtige og alfing 


id 


omffiftende Kortvending, ſom blandt andet ſiger: 


Kjende J Kortvending, da ſeer nu til, 
mit Wrende jeg Eder ſige vil, 

Jeg agter mit Navn fyldeſt at gjøre, 
fom $ nu fort ffulle fag at høre. 


Derefter fremftilles en Rælfe af mægtige vel— 
havende, i Fryd og Gammen levende, og med 
Braſt og Bram optrædende Perſoner, nemlig en 
Greve, en Cannik, en Munk, Sognepræft, 
Krigsmand, Borgmeſter, Kræemer, Kjøbmand, 
Embedsmand (20: Haandverksmand), Huſtruen, 


Bonden, Borgerſonnen, Borgerdatteren. 
Øre: 
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Greven ſiger blandt andet: lg 
Bi ville leve meden vi hape Tid, smst? tis 
meden Verden og Lylken er os blid, 
og drikke og rutte og gjøre os glad, 
og byde vore Venner med os til Mad. 


Sotnepraften fiere: Å i É | 


Tre Sogne haver jeg unber min Stein 
dog jeg fuld lidet predite Fan: son 
Meget at prodike var aldrig min SØS ps 
mine Sognefolk de vide vel det. 

Jeg er alligevel en afholden Mand 

ſom være fan i dette Land, 

og haver god brun Mjod udi min Tønde, 

den flal vel gjøre mig: Hyldeſt og VYnde. 
Dertil holder jeg Aar og Dag 


SR Thormaaneds Øl af det beſte Slag 


udi mit Hus for gode Gjæfte, 
Jeg haver ng helſt de Rige og Beſte, 0; ſ. v. 


Kræmeren : ik 


En Kramtiſte førte jeg fra Holland i Aar, 
Vidſte Nogen, hvad. den mig flager, 

det hellige Kors: ſtulde han for fig gjøre, 

at Nogen formaatte flig Gods at fore. 
De; Bare er iffe-t Portugal, 

jeg haver ej i min Krambod føl, 

aben” Del, H Jeg 


Jeg haver mine Kjobmend udi Tyrti 711 D 
til Florents og til Senedt —— 
til Anderop og fil Amſterdam, 

der henter jeg mit Gods og Kram. 
Flsjel, Bliant, og Gyldenſtykke, 

ædle Stene og ſtionne Guldringe, 

de kunne mig Penninge fammenbringe. 
Finants kan jeg og bruge dertil 
for Almues Folk i naar jeg vil. 

Spanſk Mesſing for Guld jeg fællige fan, 
dermed bedrager jeg mangen Mand, rn 
beſynderlig Piger og unge Qpinde. of lyd] 


Kjsſsbmanden: 
Nu er her koſtelig Bjering for hande 
baade til Lande og ſaa fil: Strande, 3 
Jeg haver et Skib til Revel og Ry 
Der er ikke døve Nodder uthy. 

Jeg haver og ude mine Vederlagis-Svenne 
paa alle Landsbyer iblant mine Venner 

med Humle og Staal Hamp og Hor, 

at vikle mig fil for Korn og Smor 

Tallig og Guder Honning og SEmd. 

Slig Gare lægger jeg gjerne paa Vind. 
For Galt og Lærret Fan jeg fligt fan, 

en lempelig Ting ſtal det mig ſtaa. o. .v. 


I ſlig 


1015 ſlig pralende Tone" tale alle de ovennevnte 
Perſoner; hoer iſcer erindrer og truer Kortven— 
Ding, af de ſnart ſtal komme fil at ſynge af - 
en anden Tone, og ſande Digterens: men Skieb— 
nen ev omſfiftelig. Det er Indholdet af forſte 
Act. | id. 438: 
Den anden Act indeholder et Galleri af de 
modſatte Karakterer, eller. Perſoner hvis Situa⸗— 
tion er ſſet og beklagelſesverrdig, men ſom i deres 
Mod og trange Kaar dog viſe et med Forſynets 
Styrelſe og Skjebnens Tilſtikkelſer tilfreds Sind. 
Der er fa, Er. jen Pebung der ſig r: 

Hvad jeg haver Haye ſtor Fattigdom, 

ſiden jeg fort af Ungdom Toms 

et godt Maaltid jeg. aldrig fik 

ſiden jeg forſt til Skole ge; | 

mon Hunger og Torſt med Kuld og Froſt 

der haver været min meſte Koſt. 

Gud være lovet til evig Tid! 

til hannem fætter jeg al min Tillid; 

han ev den mig hjelpe fan, 

thi alting ſtander til hans" Haand. o. f. v. 


En Poſepilt, ſom havde fulgt en Stodder—⸗ 
Ejærling af et Herred f et andet, og imidlertid 
ir, H 2 DS eE 
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døjet meget ondt, giver ſlig en Beſerivelſe over 
fin: Principalindes Idrotter og Levemaaddeee 
—Pater noſter læfte hun gjerne tilbage 
at aldrig ſaae jeg hendes mage mo mo mon 
Gaa mange Signelſer hun ogſaa kundh' | 
og dermed daared' hun mangelund. 
Hendes Bonner gjorde hun ſaa underlig 
og alt paa Rim behendelig. Aang 
Hun ſignede Bondens Smor og Of, mn mn 
hans Flede, og hvad han; havde til Koſth, 
hans Ko hang Kalv, han havde udi Baas, 
og alt hans Kre baade Gris og Gaas, 
hang Korn han havde udi ſin Lade, 
at intet. Ukre ffulde det ſtade. i 
Dermed fif hun Oſt og Smer 3 
bande Ul og Lod baade Hamp og Hør; - 
hvad Bondens Kone hapde udi fin Vare, i 
deraf fil hun. det Beſte at tære, i" 
Hun ſigned', at Alle ſtulde blive rigege 
og felv gif hun udi Stakkarls Lige. 
Der undred mig allermeſt uppaa, 
at Folk de lode dennem lure ſaa, 
at hun ſtulde give dennem Rigdom nok, 
den arme blinde gamle Stok, 
ogs ſelv havde hun ikke Naal i Beg; 
eller og en Hone, hende gjorde et: Wg. — 
En 
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En fattig Bonde taler ſaaledes: 


”Gy Gunde maa man mig vel falde, 
= pi jeg er bunden haardt med Alle. 
Et armt Gadehus fidder jeg udi; 
en Dag veed jeg mig iffe fri 

at jeg ſtal ej Hofgjerning gjøre, 


i Tgidet Fan jeg ploje og ſaae. 


Mange haver jeg Børn og ſmaa; 
Min Avl er liden til min Fode, 
Jeg haver ef FUE eller FTefE at blode. 
Heſte og Vogn fan jeg iffe holde. 
En Skjeppe Korn jeg aldrig ſolgde. 


Acten endes med at Rortvending ſiger? 


»Eders Sorg ffal ſnart vendes om til Glæde, 
Diſſe forſte her praled? faa faſt tilforne, 
deres Klæder vare ikke til dennem ſkaarne. 
Dennem fral jeg alle ſtrax fortrykke, 

og J ſtulle fange al deres Smykke. 

De ffulle nu førge, giver Fun paa Agt, 

og de ſtulle flippe baade Gods og Magt. 

Nu ffal hver Mand baade fee og høre, 
Kortvending ſtal fit Embed gjøre, o. ſ. v. 


z : Det: 


— us — 
Derpaa maa man foteſtille fig, at Teppet fal 
der, og at der, ni ſteer Omfiæbning paa Scenen, 
da her heder" ”ETG mutant Agentes ſuas veſtes 
clam ſpectatoribus, ſic ut Comes reciplat veftes Eqvi- 
tis aurati, Canonicus Scribe, Monachus Saceliani : 
(Capellanens), Sacrificus (Sognepraſten) Scholaftici 
(PHeblingens) J 
og i denne forandrede, Dragt træde; de nu frem i 


— 


den Afdeling, ſom kaldes 8die Act. 
Sognepræſten ſiger blandt andet 
En Stund var jeg en veldig Clerk 
fon fsres kunde udi Meſſeſerk; 49 
der jeg maatte bruge min gamle Latin, 
de Dage var jeg en Clerk fuld fin. 
Den gode Peder Lolle er nu foragt 
fam alle Skoler holdt ved Magt: 
Salige mzatte de Dage vel være 
den Tid man kunde Peder Lolle (ære, 
ſom jeg haver giort der jeg var Barn, 
da fandt man Clerke og ikke Skarn. 
Jeg vilde endaun til Skole gaa, 
kunde jeg Peder Lolle at hore faa. 
Hvor er mu den herlige Slorifta? 
Han er foragtet, og ſaa Greciſta. 
Jagen vil un høre Alanum. 
Jeg troer, de agte fuld lidet Sifpamm, 
AA med 
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med andre flig flere højlærde Mend, 
hvis Lige jeg haver aldrig kjenot; 

" De ere nu plat af Skolen jaget, 

og andre Bager have de optaget, 
hvilfe de nu Poeter kalde 

Jeg veed ikke Navn paa dem alle, 

En veed jeg heder Virgilius, 

en anden kaldes Terentius, 

den tredie kalde de Catonem, 

den fjerde kalde de Ciceronem, 
Bebelius, og Murmelius; 

de holde Peder Lolle for kunckelfus. 
Siden jeg blev en Prouſt 

da haver jeg herlige Bøger læft, 
ſom over Skriften ere gjorte og digted' 
og for Kjættert var aldrig ſigted'. 
Hugo de Prato han var en Mand, 
Sira pg Gorran havde og Forſtand, 
Paratus og faa Diſcipulus 

og fan den gode Mammotrectus. 
Nogle ny Skribenter have vi nu faat 
mange af dem ffal jeg ikle røbe, 
ikke agter jeg heller mange at kjobe, 
Philippus Melanchthon og Lutherus 
Juſtus Jonas og Bucerus 


Po⸗ 


MES — 
— 
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Pomeranus og ſaa Corvinussss dom 


Brentius og: Hegendorphinus. 


[19803 DAL Ng 37356 

Borgerdatterens Tale lyder ſaaledes HANK 

Et Stund var jeg fam rig en Øige,: 50 lse 
åt jeg vidſte ingen mine Lige. > ; 

Jeg vat faa hovmodig udi de Dage, 

at jeg vidſte aldrig höad jeg vilde drage. 


Graat og blaat og dyſtergront br 
hej Fiol-Farve det var rets fFjønt, siv md 


brandgult og fan lanenkelblaat 

Leverfarve og Aſtefarve-graat — BEY 
Sligt havde jeg-nof,— det var min. Dregt. 
Jeg bryggede aldrig, eller baged en Bægt, 
Site Foged jeg heller en Mundfuld Mad, 
eller nogen Tid retted en Ret pan Fad. 
Udi koldt Vand tog jeg aldrig min Haaud; 
Min Lige, var iffeudi,dette Land, * 
Jeg ſmykked mig ud baade aarle og ſilde, 
at unge Svenne mig behage vilde; 

Jeg gik fan ſmykket med Guld faa rød 

at jeg glode ret ſom en Glod. 
Jeg vented', mig ſtulde god Lylke ſtee, 
nu haver jeg Kul, for »Liggendefæ. 

Blant mine Vejlen, valgte jeg fan længes 

at jeg haver faaet et: Drog i Senge. 

Han er ikke værd en fur Sild, 


ieg 


By 


—— —— 


jeg troer, haner. baade galn og vild. 

Han braffed fan ſaſt, for jeg. hannem fik, 

og ſom en Junker han daglig. gif ; 

hans Slæder vare ſtaarne i Blommer og Roſer 
vel fire Farver vare i hans Hoſer, 

med foret Sjortel og ſpanſte Kappe, o. ſ. DR 


Tjeneſtepigens Kaar ere derimod ſaaledes for— 
vandlede, af hun udbryder? 


Min. Gud jeg aldrig fuldtalke Fan, 

der haver mig fendt god Lykke paa Haand: 
jeg var en fattig Tieneſtepige 

É mit Haab fætte jeg til Chriſt hin rige, 0. f. v. 


Til Slutning uddrages dette Reſultat af 
Legen: 


Efter Solffin kommer gjerne Regn, 

det et et viſt og gammelt Tegn, 

og efter Regn der ført Lejr kommer, 

det feer vi baade Vinter og Sommer. 
Efter Dagen kommer den mørke Mat, 

efter Natten kommer og Dagen bidt. 

Efter Binter kommer Vaar udi hvert Aar, 

efter Vaar den ffjsnne Sommer man faar, 
Efter Sommer fommer en glædelig Haft, 
der ſamler os Ho og Korn til Troſt 

imod 





imod den Vintirs Groft og Kny, 

føre end hun kommer fan hvas til By. 
Efter Skrikkelatter kommer Sorrig og Graad 
efter Vilderede kommer gøde Raad. — 

Her vil al Verden omfftiftelig vere, 

ſom vi af denne Leg monne lære. 





Naſt efter Kortvending regner jeg den ano— 
nyme haandſtrevne Overfættelfe af : 
Terents?s  £unuchus 
van danſte Vers, 


ſom Vandal i Fortalen foran 2det Bind af Origi⸗ 
nale danſte Skueſpil giver Underretning om. Aars— 
tal og Datum har dette Arbejde ikke, men det 
færtes med Foje i Spidſen af danfe Skneſpil for 
det 17de Aarhundrede. Det er en Lykke, at Van⸗ 
dal har været rund I af give Prøver deraf, thi 
nu har man dog et tydeligt Begreb derom, uagtet 
Manuſcriptet brændte. i Elotsbranden. tillige. med 
der hele ovrige wandalſte Bibliothek, 


Den forſte dramatiſte Forfatter i. det 17de 
Aarhundrede ſom vi vide Napn paa, er 


Peder 
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peder Thsgerſen, 


eller, paa Latin, Petrus Theocari, ſom det 
heder i Worms Lexicon om, at han. er fodt i 
Randers hvor hans Fader var Præft, og at han, 
efterat have, tejt udenlands, … forſt bles Hsrer t 
Randers Skole, ſiden 1603. Præft til St. Mortens 
Kirke ſammeſteds, og dode 1634. 


Af ham haves iĩet Manuſcript i Folio paa 
det kongelige Bibliothek der mindſte tyende Styk— 
ker. Det forſte, ſom er en Comoedie om Nabal, 
udaf Samuels Bogs 25de Capitel, ſtaaer der ved— 
ſtreven med en gammel Haand: “Pexhibita eſt hec 
”Comøedia Rhandruſæ Anno 1607 die 6 Maji a 
”?Petro Theocaro Scholæ Rectore.æ 


Men denne Comoedie om Nabal, ſom Di 
ſciplerne i Randes Skole opførte den 6 Maj 1607, 
den er iffe original. Rector Thsgerſen har, uag— 
tet der iffe meldes et Ord derom i Manuſcriptet, 
blot leveret en Overfættelfe af et latiuſt Dvama té 
5 Acter af den i 16de Aarhundrede beromte Zuͤrk⸗ 
ffe Theolog Rudolphus Gvalterus eller Walther, 
hvis Titel er: Nabal., Rodolphi Gvaltheri, 
Tigurini, Comoedia facra, qvæ-infcri- 

bitur 


bitur Nabal,defumtiex 1 Såmuelis XXV 
Cap. excuf, Argentinæ. 1562, 65 i Odav 7). 


Overſertteren følger fin Original temmelig nøje. 
Stykket aabnes med en Monolog af en vig Gly, 
cylogus, en ſodtalende Smigrer og Furſchwantſer, 
opmtrent i Den Smag fom per —— 


Han ſiger: 


Verum eſſe nunc" vulgi ſeio proverbium, 
nulla evenire poſſe cuiqvam incommoda, 
que non alicujus commodo fubferviant, 
Idqve adeo non inepteé heri expertts loqvor. 
Nam forte pauper, inops, hinc inde obambulans, 
qværensgve cui fraude et dolis imponerem, 
ſumtu — qvime otiofum paſceret; 
Nabalem inveni, in hac qvi habitat vicinia, 
hominem, qvo,… dispeream , magis ſi plumbeum 
magisqve effrontem totus orbis ſuſtinet. 
Hic 
de) J. Gottſcheds Vorrath zur Gefchichte 
der deutſehen dramatiſchen DichrEunle 
forekommer S. 101 et nyere Stykke over dette ÆmSs 
ne, af M. Georgius Mauticiné den æls 
Dre, trykt i Leipzig 1007. Blandt dette" Sthkkes 


45 Perſoner er der en Sviredjævel, og en 
Oprørddjævel, 


f 


er MRS ER 


Hic opibus et fortunz'donis ”ebrius , 
extolli mirte gaudet et laudarxier, etc. 


JDanſten: 


Det er viſt det gamle Sprog 
faſt og fandt det holder og," 

det er forſogt, ſom mig kan tykke: 
YE Eng Stade er en Andens Lykke. 
Jeg gik arm og ſogde mig om, 

om jeg funde finde Nogen ſaa from, 
fom jeg med Løgn kunde bedrage 

og holde mig op med gode Dage; 
da fandt. jeg” Nabal ſlig for mig, 
han bed mig ind til Gjeeſt med fig. 
Bift er han en Mar og Girk, 

men han haver nok i TA og Sak. 


Mod haver han og nok ber til, 


altid han roſes og priſes vil 

Mig tykkes det var en Mand for. mig, 
Jeg hilfed hannem ſaa frondtelig, 

og ſagde hvad jeg om hannem hapde hørt; 
hvor prægtig han havde fir Levnet. fort, 

at jeg desbedre kunde hannem lure 

efter hans, Bind og galne Nature, o. f. v. 


"Ybergden Act beſkrives NRabals Gjceſtebud, og 


tillige fortælles om hang Faars Klipning, i hvilken 


An⸗ 
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J 


Anledning to. Boönder, ſom man maa foreſtille fig 
at være ſagde til Hove, holde folgende Samtale ; 


Georgus. 


Men det ffal gage ſan koſtelig til, 
Monne han os Noget give vil? 


phuloponus. 


Gom Bonderdrenge pleje at fanges 

Andet tar vi ej efterlange. 
Faarene ſtulde vi klippe og ſtzere 
Hans Gjæfter og han ville glade vare, 

Men vi lider baade Hunger og Ro—dd 
Og nep fanger en Mundfuld Brød. 


Georgus. 


Hvad Verden den er ulige ſtift'! 

Bort Slab og Arbejd gier dennem rige. 
Ze leve udi Sus med deres Gjæfter 
og plage os form uſtjellige Beſter. 

Gvar Traldom lægge de os oppaa, 

Sko til Hoſe kan vi ej” faae, 

BE Hud og Ben de kunne ej længe 

Udi flig Troldom tilſammen hænge, 


Gjæfterne komme til Bordet, og der forefal⸗ 
der da folgende Commertz: | 
Phi⸗ 


— 1227 — 


Philopoſtus 
Der ſmager paa en ged Drik Vin, 
og dermed ſtyller jeg Struben min. 
Godt aar, Nabal! med dette Glas. 


Philopoſius figer, der Glaſſet er ude: . 


Ha, ha! Nabal! feel god Beſteed, 
Gar aug, gar aus, efter. gammel Sad. 


Nabal ſiger til ſin Dreng: 


Dreng! kom hid, ſtjeenk Glaſſet fuld; 
far den Gaſtrodes, han er mig huld. 


Gaſtrodes annammer Glaſſet og figer til Gly⸗ 
cylogum: 
Godtaar, Staldbroder! den er den forſte, 
jeg drikker den, thi mig mon torſte. 


Glycylogus ſparer: 


Gjerne jeg drikker den ud fri, 
var den fan flor, at J fad deri, o. ſ. v. 


æn — — — — 


Nabal, 


Meden vi leve vi driffe én Rus, 
og fare fan hjem udi en Sug, 


Gly⸗ 


Glyeylogus. 


Den Dag fan kommer vi gider ilke mete⸗ 
Gaa kunde vi lere at abſtinere. t 
Efter Døden er jo ingen Lyſt; 
Den gode Bin fage vi til Troſt. 
Dr ng! du gak fil Kokken ſuart, 
Lad mere aurette med en Fart. J 
Holla!e Stalbrodre, Holla! Holla“ 
En Skjelm der forſt vil gan her fra. o. ſ. v. 


Det: adet Stykke i denne haandſtrevyne Sam⸗ 
ling af gamle danſte Skneſpil, > der udtrykkelig til— 
lægges Peder Thogerſen, heder Comoedia de 
Mundo et Paupere, med "den Underretning: 
»Anno 1607 bie 5. Maji Rhandruſiæ Cimbrorum 
"”eyhibita a P, T, R, Ludimoderatorer. i: 


Paa ſamme Blad, der indeholder denne Titel 
va Underretning, fortælles: end ydermere følgende. 
”Anno 1607 prima die, videlicet sta Maji, hæc 
Comøgdia exhibita, Secunda die, videlicet 6ta 
Maji, Comoedia Nabalis. Tertia die, videlicet 7 
Møji, Comoedia antiqua Plauti, qvæ Aulularia dici- 
tur, "Cum 'choreis 1 sr SS Munden bes abis 
et buccinis, mimis, inter actus, eto. cum, vocali 


mulica,,« 


DUT £ Skue⸗ 
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Sfueſpillet de Mundo et Paupeéerte, fer 
om Verden og den Fattige, hvortil jeg endnu 
jkke ev kommen efter nogen: Original, vg ſom des— 
uden adſtillige Steder: har et ſaa ægte” danſk Ud: 
ſeende, at man ikke vel kan antage det for: Over: 
ſcettelſe, — beſtaager af 3 Acter, og har en ſtor 
Mængde Perſoner, hvortblant Cugle, Djævle, 
Soldater, Munke, Bonder; Warren iffe at for—⸗ 
glemme. 


Hovedperſonen i Stykket er der Fattige, der, 
ved at rette fig efter Verdens ønffer og tjene den, 
bliver tig og mægtig ja endog Kejſer, men ſom 
det tilſiſſt, efterat han har brugt megen Gold og 
Dverlaft og levet ſom et gudsforgaaet Menneſke, 
tager en Ende med med Forffrælfelfe, Det er £ 
Grunden ſamme Idee, ſom Doctor Fauſts eller 
Marſkalken af Luxenborgs Forſtrivninger til Satan, 
imod nogle Aar at leve i Sus og Dus og ikke 
mangle nogen fandfelig Glæde. 


Stykket begynder med, at Verden” træder 
frem i et glimrende Fruentimmers Sfitfelfe, og 
fviler her en Rolle lig en almægtig oſterlandſt 
Fees. Denne perfonificerede Verden ſiger: 


2den Del. J. vJeg 


Jeg ſom kommer her ſaa Foftelig fram 
med denne ſtore Proces og Bram, 

jeg er Verden ſom gjør Fattige rige, 

og gjør Rige ved de Fattige lige. 

Horer mig derfor ale $ hvo J ere, 

ſom agter i Verden vældig? at være, 

ſaa mange ſom efter mit Raad vil leve, 
Rigdom og Glæde. vil jeg eder. give. 
Hvo mig vil fine og være min Mand, . 
meget vældig. jeg hannnem gjøre Fan. 
Saa ftor Rigdom vil jeg. hannem ſtjcnke, 
at han ffal aldrig paa Sorrig tænke... 


— Den Fattige tyer, uagtet fo Engle i hvide 
Kæder med Palmer i Hænderne føge ved Overta- 
lelfer af holde ham tilbage, hen til Verden, og 
auraaber dens Biftand om bedre Kaar. Verden er 
ſtrax villig dertil, men fordrer derimod af ham 
følgende Vilkaar: 


»Om du vil høre og lyde mine Bud, 
da fFal du fart forfoærge Gud; 

til Pradiken at høre ſtal du ej gane, 
den Fattige fFal du rave og flag, 
Andres "Guds med Vold borttage, 
deraf ffal du have frægne Dage.« 


— BI — 


Jeg "gjør dig til em Kejfer bold, 
med denne Krone Spir og Skiold. 


— Denne ny SKejfer forbinder fig til diſſe Puncter, 
og nu gaaer da det Meſte af Stykket forreften ud 
pag, hvorledes de Soldater, ſom Kejſeren uds 
fender for at ſtaffe Penge til af leve hojt for, de 
rove og plyndre allevegne i Landet bande fra Hoje 
og Lave. 


Blandt. dem der udplyndres af diſſe Draban— 
tere er der en Stakkels Bonde, ſom er en ſand 
Pendant til Øolbergs. Jeppe pag Bjerget. ; «Han 
. hav ligeſaadan en bandſat Nille til Kone ſom Jep: 
pe, der har en. Meter Erik hængende bag Dor— 
ren; og han maa ligefom Jeppe løbe til Kjebftæ: 
den, og da hun kommer hjem, efterat! være ble— 
ven bersvet hvad han havde af Soldaterne, fager 
han Bank af Kone, Son og Datter. 


Det er tildelg i diſſe Optrin mellem Bonden 
og Bondekonen det Karakteriſtiſte ligger, der vifer, 
at det efter al Formodning er et originalt Stykke; 
men da Repliferne, uagtet man dengang vift ikke 
fandt noget anſtsdeligt I dem, dog falde i der ſom 
vi efter vore Begreber om Decorum anſee for 
Plumpt og Vammeligt, kan jeg iffe gøde docu⸗ 

———— men: 


mentere mit Udſagn. Klammeriet i denne Rjeb 
tring = Familie fager det Endeligt, at Manden 
raaber: 

O Bitte-fanden, hjelp nu mig! 

alle diſſe 3 giver jeg. big. 


Diabolus minimus, 


Hvem er den paa mig mon raabe? 
Viſſelig maa han være en Taabe, 

førend han Bittefanden mon formaane, 
at han hjelper ham af Mød og Vaande. 
Tør jeg Cen fulde bringe fil rette, 

for Sommer jeg Hundred i Klammer og Trette; 
thi jeg er en vakker Djevel blandt alle, 
"Ysmodeum monne de mig falde. 

See ſee! Slandanker, er du der! 

Du haver viſt været i Fandens Færd; 

mig tokkes, du eſt ſaa lagt iblod, 

at du ef mere end halodsd. 

Hvor ere de Tre, du monne paa Fjære? 


Rufticus, 


Tove min Kone, Bagfor min Can, Seenfarru 
| min Pige, 
have flaget mig alle 3 tillige, tø - 


Bit⸗ 


Bittefanden vil trakke af med —— men de 
værge fig det beſte de kan. 


Ruſticus. 


Sancte Søren være Lov, af jeg ſlap los. 
Saa, drages I nu med denne Djævel bøg! 


" Diabolus minimus clamans; 


Aſtrot! Ugartilok! ſtager mig bid 
og hjelper mig i denne Krig. 


Aſtrot. 


So Ho! frifE op! her her! her her! 
en vakker Djevel Asmodeus er. 
Thi naar vi andre monne os forſomme, 
fig monne han intet hjemme. glemme, 
men for” os altid ffjenne, Bytte, 
ſaa længe til vi fager fyldt vor Hytte, 
Kommer nu ej Tre, ——— 
med os ffal J i Helvede gaa; 
du sorger 7 du ;flog din Mand, din flemme 
| Quinde! 
tg fo, for 3 hlal⸗ til med ne: i 


Efterat Kejſeren en ſtakket Tid har jebet her⸗ 
lig CJ i Glæve, overfaldes han pludfelig af en 
Syg: 


—— — 


Sygdom, ſom bliver haus Helſot, den, ingen 
Doctor kan raade Bod paa. En Læge trader op 
og ſiger: 


Jeg er en Doctor meget forfaren og vis, 

og haver ſtuderet til Colln og Paris 
alle Brok og Sygdom nogen Sted er til, . 
jeg dennem hielpe og læge vil, 

hvad det indvortes og udvortes mon være 
det er jeg aabenbarlig bekſendt here. — — — 


Han beſeer Patientens Urin, og ſiger: 


Dette Band er baade gul og gren, 

og haver dertil en forgiftig Don. 

Cja! hvad J Tider ganffe ilde! 

Jeg er kommet meget forfilde. jet 
Af ftor Drik og Fraadſeri, paa min Wre, 
mon al ederg Sygdom og Skrobelighed være. 
Saa fan man tit forkaſte ſit Liv 
med en liden Glæde uden Sværd og * 


etienten lader nu meget ilde og er hel 
utaalmodig. For at berolige ham, kalder man en 
Munk, ſom ffal hore hans Skriftemaal og give 
ham hans Synders Forladelſe. 


Mon—- 
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Monachus dans abfolutionem, 


Du tør ej ſporge Raad af mig, 
Du eſt fortabt, det ſiger jeg dig, 
du eſt den der lod fra mig tage 
Alt det jeg monne i Verden have. 
Thi ſtal jeg fan afloſe dig, 

ſom Du haver forffyldt af mig. 


Imponens illi manum dicit; 


Abſolvo te in omni Vee. 

Fanden i Helvede tage ved dig! 

for al den Sorg, du gjorde mig. 
Dine gode Gjerninger mere og mindre, 
fom jeg fan ingen hos dig finde, 

Dem løfer jeg dig nu Farlig af 

med Kloſterkjep og Abbedens Stav. 
Jeg løfer dig af Fandens Ban; 

og lige faa god fom jeg dig fandt, 
ſaadan vil jeg lade dig fare, 

Dine egne Gjerninger maa du fvare, 
Dig giver jeg til Sjælegave 

en dov Profundis tog Klammerie i Mave: 


ln Miferere mifted? dit øre; 


Ad te levavi ſtod bag Dorre; 
Dum eéelamarem vilde du ej høre. 
Saa pleje Fandens Tyve at gjøre, 


— VARG —— 


% naar jeg kommer fil Kloſter hjen 
der ſjunger jeg. for dig. Kequiem, i 
Reqviem ærergum, xryk ad infernum > ; * 
og der af blive in æternym. ca (KS 
Det give dig. Mefter Ugartilok, 

ſom ſtaar nu her i denne. Flok! 

han agter at plukke din Trsje tilvis, 

ſaa ſandt ſom jeg heder Broder Nis. 


Hele Stykket endes, foruden en Epilogus, 
med at Floriger vel Maigravius kommer frem, 
og ſiger blant andet til —3 


Vonllemten — og J 3 D alle 
bor at have ſtor Lab 
for deres lyſtig Leg og ondt itaå 
pg for de i Dag have jvufo deres 
da vil jeg Dem: bede, md 
at De mig denne Bon vide, t. sail go 
J Uften i Skolen at pære: miu: Gia: 
paa en. tinge — i — 


Foruden diſſe bende tut omhandlede Skueſpil 
af Peder Thsgerſen, indeholder bemeldte gamle 
Manuſcript i Folio paa det kongl. Bibliothek endnu 
4 andre, nemlig: Tobiæ: Comoedie, Combobedie 
om Maria Mas gdalena og Lazari Oppækkelſe, 

Comoe- 


Comoedia Hecafti in danicos rythmos reddita, 
og Samſons Sængfel af Hieronymus Ju: 
ftreføn, Af dem er Samſons Fængfel-gjennem- 
gaaet her foran, og den om Maria Magdalena 
og Lazari Opocelkkelſe fra de Døde er hojſt ubety— 
delig og mangler al Intereſſe. De andre to er der 
dog Noget at fige om. 


Ved Begyndelſen af Tobiæ Comoedie opreg⸗ 
neg fsrſt Stykkets Perſoner, hvoriblant Overeng⸗ 
lene Gabriel og Raphael,  Asmodæus Wgteſkabs⸗ 
djevel, Miſogamus Bryllupstrold, Sara Tobiæ 
Brud, Raguel hendes Fader, Anna hendes Mo— 
der, Sponſus I. 2. 3. og faa videre. 


Strax ovenpaa Opregnelſen af Perfonæ Drama- 
tis, har Ufffriveren. indſtudt et Par Proſoger til 
Heaurontimorumenos; og fag. derefter følger Pro⸗ 
logus i Tobie Leg, og Argumentum og. Sum— 
men paa Legen. Det fidfinævnte begynder ſaa— 
ledes: 


Vi holde end vor Skoleſfik, 
den, vi af vore Forfædre ff, 
her at agere paa vort Paladg, 
maa vi iffun nyde Rum og Plads. 
Det ffule $ hos og ej formode 
ingen 
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ingen Utugt ej flemme Noder, 

men Ære og Lære i Tugt og Wre. 

See ber Tobias er en ærlig Mand 
taalmodig og from, ſom være fan. 0. f. v. 


J oben Acts 3die Scene ſamtale Sponſus 
FI, Anna, og Sara med hinanden. Bejleren 


diger: 


Guds Fred, god Aften, maa J vel! 
Gud vide Eder Lykke til Liv og Sjel, 
ogſaa Sara eders Datter fjære! : 

Jeg beder til hende med Hæder og Ære, 
Jeg haver Sov, Mark og Fæfte 

ren og Kiber og mange Heſte. 

Sun fral gaa ref ſom en Frue, 

Jeg holder hende ſom en Turteldue.— 

Hun ffal fag Fæftindefæ og anden Ting 
Gulbtjæde, Solvbelte, og gode Guldring. 


Da Sponfus tertius, (ſom egentlig er Saras 
7de Mand) kommer i Brudefeng og Sara forma- 
ner ham til Wrbarhed og fil at henfalde Gud, 
udbryder han, ſom beffrives ſom en gammel Ho⸗ 


tejæger: 


Hvad 


Hvad figer du, Kjærlingen min! 

Ger Mænd have ligget ved Siden din. 
J Djævelens Navn giv gode Ord, 

Eller jeg ſlaar Dig ned til Ford. 


Asmodgus kommer tillsbende. 


Nej, jeg haver Ord at ſige Dig, 

ſaa du ffalt lidet takke mig. 

Jeg fEal dig lære Jomfruer af flag! 

en Fandens Aften fral du faa. 

Alt det du haver i Verden bedrefvet 
Med Horer og Skjoger, haver jeg ſtrevet. 
Din Seng er redt, din Bolig er rede, 

i Helvede i den gloende Hede. 


Sponſus. 


Lokket ſaa haver jeg Enke, 
og lokket ſaa haver jeg Ma! 
Jeg kunde det aldrig tænke, 
jeg ſtulde i Brudeſeng do. 


Y IV Act 1Sc, vandre den unge Tobias og 
hans Ledſager Engelen Azarias ſammen. 


Azarias. Nu ere vi nær ved Tigris Flod, 
der ville vi tage en Hpile god. 


Tobn 
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Tobias. Nu haver jeg aldrig ligere feer ; * 
end Viborg Co, tyffes dig iffe det? 


J famme Act kommer Mimus (el. Narten, 
Harleqrin) frem og taler ; 


Nu hover mig tik — Nu laver de til, 
ret Bryllup det nu blive vil, 


Gan goæder? 


Sligen er Ungerfvend i fin Tale 

alt ſom man griber en Aal ved Hale, 

Aalen ſtrider bort og ſjunker i Vand, 

er ſtager Jomfruen med baren Haand. 
hk er Fomfru i fin Tro — * 
alt ſom man træder paa Troffe - Bis 9— 
du mener, du gaar paa Broen bryg; 8: 
du ligger i Vandét paa DM Ryg. 

Jeg vil hen til Brylup gange; 
mit Forne haver jeg fendt for langer 
farre Myrer, Madorm føege, 
falted? Myg, Lopper iPoſteje, 

roged' Oldenborrer, Bremſer ſtegt, 
roet, Figen, Skarnbodel⸗Confect 
Bryllupet faaer J ikke her at fee, 
det ſtal pan Raadhuſet ſtee. 
Noget 
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Noget af det markeligſte i Stykket er Afſte— 

den fra Saras Forcoldre. Anna, Saras Moder, 

holder følgende Afſtedstale til on Svigerſon den 
unge. Tobias: 


Min fiære Søn! jeg gjerne ſnakked 
med dig, for Du flet aftakked. 
Du fører min Datter i fremmede Land, 
fom hun fjender hverken Qoinde eller Mand. 
Du ffalt holde hende & Tugt og Ave, 
og hende ej gjøre nogen Plave. 
Om hun end gjør dig lidet imod, 
træd hende dog ikke ſtrax under Fod. 
Det ſporges længer gud til. neeſte Gaard, 
om Du fejer Gulv med hendes Hage. 
Haver. Kjærlighed ſammen, der ſtaaer eder vel, 
Der feer meget inden; Sengefjæl, 
man vilde ef hver Mand fEulde adſporge. 
Vil nogen Skalk Logn for. dig. føre 
og komme Ufæme mellem. eder Baade, 
da fænf den ſtore Sørg og Bande, 
der Lagn og Svig fan bedrive. 
Man tager fin Stalbroder af Live 
for Løgn og Squalder ej veerd en Bon. 
Tonk derpaa min Fjære;Sen! 
Tænk ogſaa, du eft hendes Mand, 
lad ej dine Tiunde ride. hende i Vand. 
Luf 
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Luk hende ej fra ØL eller Mad; 
lød hende ej græde, mens dun er glad. 


Og nu Pendant dertil i følgende Formaning 
fil Datteren: 


Fej din Gulv, og bred dine Bænke ; 

henter Du Øl, lad de Andre ffjænfe; 

hold dine Si-kar alle vene; 

forvar dig vel for unge Svenne. 

Faar du Wrinde at gane i Bø, 

al Sqpalder og Løgn fFal dir ffy, 

flat ej faa længe, dig verfer dine Ben, 

rygt dit Wrind, gak hjem igjen. 

Faar du Børn, hold dem ved Ave, 

og tak Gud for fin fiore Gave. 

Bliver din Husbond paa dig vred, 

bed om Sagde og hannem forbed, 

Tal faa Ord, det ſtaar dig vel, 

for meget Snak følger liden Skjel. 

Foſt din Kjedel i din Grue — 

Lad ej Soen komme i din Stue. 

Skjst din Rok og faa din Ten. 

For megen Kjede gjelder ilde igjen. 

Red din Seng, og hold ren” dine Bleer (9; 

Lagen?) . 

Gjæften ſeer ofre det du ei feer. 

| | Min 


— 3 — 


Min kjare Datter var ikke for fab, 
hold rene dine Gryder, Skeer, og Gad, 


Raguel Faderen lægger til: 


En Quinde, ſom ffal forførge fin 30, 
mag have Umag cg megen Ure, 

Giv Almiſſe gjerne, læn gjerne Hug, 
fænd op for denuem Ild og Lius. 
Dog maa du have til dennem et Hje, 
og vare dit Gods flittig og noje, 

de onde Gjæfter dig da frygte, 

af de Gode faar du ct ærlige Rygte. 
Slig andet mere agte du vel, 

vil du dig arte, da læv det fig fol». 


Stykket endes, ſom fædvanlig, med en Epi⸗ 
log, ſom opregner alle de moralſte Lore- og Leve— 
regler ſom fan træffes ud af Segen, Efterat Epi⸗ 
logen er fremſagt, kommer Floriger (alias Maigre⸗ 
ven) ſom var en af Skolesdiſciplene, og ſiger: 


Velgjort bor viſt baade Wre og Lon. 
Des bør mig Cder at takke ſmukt 
for eders Spil og ærlig Tugt, 
Skolemeſter, Horer, og Medbredre alle! 
ærlig? jeg eder og hæderlig falder, 
J haver i Dag gjort eders Befte, 
i Af: 








i Aften ffulle $ være mine Gjaſter 
at æde med mig en ringe Salat; 
S lade mig fffe blive forladt, 


Mimus. 


Jeg kommer vel foruden Bon 

i Bugen tager jeg min Lon, 
tydſt Sl og Vin 

den beſte fra Rhin. 

Jeg drikker ikke Viborg-Skald, 
det er imod mit Embede og Kald. 
Hermed Mi guter Mat! 

Svem Fan maret far Sanden fat? 


Et Mellemſpil, ſom ageredes i zte Acts 8de 
Scene, beſtod af ”et Selſtab med den Kjempe 
Hercule og Omphale hans Bolſkab. 


Hercules. Jeg er Sercules en Kjæmpe ſtark, 
al Verden fjender min Hofverk, 
Konger, Fyrſter, Folk, Stad og By 
ffjelve for min ſtore Rodſel og Ry— 
Hin grumme Beſter flager jeg til dede. 
Vetter og Trolle lægger jeg ode. 
Jertter og Kjomper fælder jeg, 
naar jeg dem tager i min Leg. 

Min 
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Min Kolle, mit Sværd, min Bue og Vile 
de ere vel kjendt ſaa mange Mile, 


Omphale kommer 


Hercules. See der en Jomfru dejlig og bold, 
ach haode jeg hende i Villie og Vold! 
Det er en Drotning, kan jeg ſee 
Det er hin dejlige Omphale. 

Hun er den dejligt £, Verden er 
See hendes Lader og alle. Sebærdd, 
ESee Øtne, Hender, 

hhin hyide Tænder, 

ets 0— 0— ſmal fom; Stor, 

hag lei Hendes jeg; Weled 


feat tele itte ad la⸗ rod, 
Jeg haabes at. ſove udi Jomfruens Stiod 
Mit; Nann, vil jeg forglemme - nu. 

Ha! mersitze kommer jeg mindſ ihu. 


Ad Ske tnra ned 


z ig elv: ej ſige, jeg heder ſaa. RETTEN: 
* Møbet 1 ilke, jeg bede mar. ravn 
FR SETE Fr 
bAdee digo sg tig | 
—2 Jomfru! Dronning ven. 
aben, Del, ——— 
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Omphale. 

Velkommen! hvad eſt du en? 

Mig tykkes du eft meget bbs. seed 
Hercules. Sj 


Nej, Jomfru! jeg er ' tienefteleg, ut v. 


Endelig naae vi det fre — wdet konge⸗ 
lige Bind gamle” danſke Skneſpil. Det har til 
Overſtrift Comoedia "Hecafti in? danicos 
rythmos reddita GSelve Denne! Spffeift be— 
buder, at det er en Sverſattelſe, og har Overs 
fætteren udentvil havt Haus Sachs's tødffe Heca⸗ 
ſtus for fig. Sans Sachs har igjen taget fin 
Hecaſtus af en latinſt Original, fon den” danſte Au⸗ 
for ogfån ſynes at have brugt, og dér er forfat⸗ 
tet af Georgius Macropedius eller Langebeld, en 
beromt Philolog og Mathematiker, Rector i Utrecht 
i forſte Halvpart af det 16de Aarhundrede. Den 
latinſte Originals Titelblad lyder fanledes: Heca- 
ſtus Macropedii, fabula non; minus pia 
qvam jucundasinigva facinorofussqwis- 
qve mortalium fubitaria morte præoc— 
cupatus, tanqvam in fpeculosgyddam 
contemplari poterita ;avemadmodnm per 
Chri ftum poft veram Tuorum criminum 

op oe⸗ 





poenitudinem ad begtam adedoque færam 
mortem perveniat. Ultrajecti. 1552. 72 Ark 
i Ocfav. an vi 

Af den efter Titelen folgende Dedication fees, 
at Comoedien er opfort in men i — om 
Sommeren 1538. 


De agerende Perſoners Autal er ä salt 24, 
Doden, Dicvelen, og fvende genguuiener, 
Dyden og — iberegnede. 


re —* Pesioche tanſelte ſaaedes 
i Originalen: 


”Convivium fibinatqve amiculis ſuis 
Opiparum Hecaſtus apparans, plemitide 
Perceilitur',, ſubitogye propter grayislama Lone 
Scelera citatur ad fupremum judicem. 
Cumqve anxius neque qmiculos, negve proximos, 
Neqve liberos fidos ſibi comites yise 
Offenderet, despondet⸗ animum. Ad, ultimum 
Virtute fultus et Fide, poſt Sacrifici, 
Monita falutis, poſtgve poebitentiaim, Slim » 
Vitæqve reftitutus eſt et gratiæ, * 
Dein morte ſpiritali gaudio 44 
Se affecit et ſuos probosqye readi dit, 


K 2 J Dam 





Re 
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S Danfken ſaaledes; 


”Secaftus et ſtort Gjeſtebud mon gjore 


for ſig og ſine Venner gode, 
ſom J fkal fee og fange at høre, 
dog det vår itke uden Vaade. 
Thi ſom han var meſt lyſtig og glad 
med Venner og Waboer tillige, 


da blev hannem vredt fuldt ondt et Bad, 


ſaa de monne fra hannem vige. 


Der tog hannem en Skjelven udi fin Sider 


med ſtore Sfing og grumme. 
Han blev for Dommeren med en Haft 
for fine Synder røde 
ført bort og i Fangſel kaſt, 
og fulde fan ſtraffes til døde, 
Der kom til hannem en finer" Mand 
Hieronymus fan hedte hair, 


han kunde hannem ej dermed forlsſte, 


førend Dyd og Troen kom dertil, 
og hån Peenitents beviſte. 


Gaa blev han tagen igjen til Naadde 


af Gud vor Frelſermand, 

dg friet fra Helvedes Vande 
Hans Siel er i Guds Haand 

i Glæde foruden al Ende, 
fom Gud dennem give vil 

der fig af Synden vil vende.” 


Til 
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Til yderligere Sammenligning mellem den a⸗ 
tinffe Original og den tydſte Efterligning af Hans 
Sachs, ſamt Danffen, vil jeg anfsre Begyndelſen 
af Secafti Monolog i Iſte Aets 1fe Scene, og 
tillige Choret ſom ſlutter zzie Act, det ans 
Sachs ſlet ikke har. 


Zecaſtus ſiger: 


”Nemo omnium mortalium felicior 

me vivit usqve gentium, quod neſciam, 
fi qvidlibet -meam ad beatitudinem 

qveat addier. Formoſa conjunx, filii 
acres, venuſtæ filiæ, ampla familia eft, 
Varia fuppellex ornat ædes fplendidas , 
thefaurus auro argento et electro tumet, 
arcæque particægve veſte plurima 

ex purpura vel. coccino aut holoſerico 
conferta funr,« | 


»Ich glaub, das kein gluͤckhafter Mann 
auf Erd ſey, der mir gleichen kan, 

dann mir fehlt nichts an Gut und Leib. 
Ich hab ein ſchoͤn und freundtliches Weib, 
ein gros Hausgeſind, und dapfer Soͤhn, 
mein Toͤchter die ſind zart und ſchoͤn. 


— Der 








vHOer er plat Ingen i Verden "til, 
"blandt andre Folk, jeg ſige vil, 
der mere lykſalig fan været 
vore ſig enten Svend eller Herre, 
Rend jeg ſom lever i denne Tid. 
Thi Verden er mig mild og blid, 
og Alting efter mit Sind 
haver hun mig givet af Doren ind. 


Thi hvad der hører til Livſens eft — 


haver jeg for plat ingen Broſt. 
Hoad vil jeg mere begſeere 


af Verden eller habe ſtorre VET ØE: L dilbi 


En ſtion Huſtru faver og ſin 
findes foͤrſt i Huſen min, 
dydig from og dejlig for alle,” ” 


en Hjettens Roſe mon man hende kalder 


Hendes Mund hun er ſom — gr 
hun fan vel hjelye en Sjel af No 

hendes Krop hun ér ſom — 
Eja! Eia! iſt das nicht fein! 

Jeg haͤber og Born det er viſt 

ſom er ſprungen af den Lilieoiſt; 

| Sonner ſom ere unge Karle 
ſom Fan hobere ſpringe og prale. 


» 
144 


Med Hormod er ingen mine Dottres tiger : 


af Moders Fodſpor monne de ej vige, 
Jeg haver dertil Piger og Spenne, 


fon 
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ſom mig fral følge, at jeg er ef ene. 


Ming Hufe de ere med Boſtab fulle 
og dertil Sslv og røde Guld, 
Gyllenſtykker mon jeg og bære 


27 


Dammafi og Flojel fom en Hetfe Ds R2 v 


Choret ſynger: 


Defluentis inſtar undæ 
univerſi cum dolore 
procreati et educati 

morte ad ima labimør,. 


Ergo qvid vires opesve, 

qvid voluptas ; qvidve honores⸗ 
proderunt poft fata, qvando his 
omnibus privabimur? 


Delicatus tum putrefcet; 
faftuofus proteretur, 
disqve nudus øbruetur 
pulvere, efca vermibus, 


Corrigamus ergo noftram 
moribus vitam probatis, n 

ne, qvod abſit, temporalem 
"mors perennis aggravet, 


[AFA REREST EA 


iz "ag" 
I RAT. 


er 


Ligeſom en — ? * m 
der ikke mon ſtac sået og ed 

men laber hen, 5 Be 

dø kbommer igjen,” 

ſaa tæres vor Tid 

med daglig Id, ge and 
og lsber bort, 


og ſtynder fig kort, me * Ø 
og Doden fFal Enden. være, i 
Hvad hielper dog dig, F 


ſig du mig, mn 
din Vold og Magt, hh 
ſom forre er ſagt, 
eller Vellyſters Id⸗ — 
DATE FR 
eller ftor Ære 


og andet mere ⸗ * J ml i; 
fom alt forfængelige mon værer * 
Thi man flal bli, / 

jeg— 


fil fiden Mud 
fort og kold, KLIN uset 
og ganffe Krop 
ſtal orme æde pp 
mer 9 


ar: 


fon nu er kjsn. 
Det er vor. Løn, 
baade Fattig og Rige. tillige. 





3 det ſamme Aar 1607, da Peder ** 
ſen * ſom vi ovenfor. ſagae, Comoedier op i 
Randers Skole, ſammetid ffrev. en Fynbo ogſaa 
et Skueſpil, men. hvoraf Tidens. Tand. ikke har: 
leynet os andet end. den bare Titel. Saaledes har: 
nemlig. den fynſte Skueſpildigter ſelb anmærtet.. i 
en sammes Chronologie: 


„Auno 1610 blev Hertug Chriſtian den zte 
»af det Navn hyldet & Odenſe. Paa den ſamme 
”Zid blev, Kong Salomons. Dom paa ſpilvlis exr— 
*hiberet af Odenſe Skoles Perſoner, hyillen Dom: 
”jeg Jørgen Jenſen tilfammenffrev i en. Comoedie 
»Aar 1607 tilforn, der jeg var en Medtjener, 
”uyærdig, i Guds Ord udi Faaborg.« 


Ved at gage frem med, Tiden komme vi ved 
Aaret 1609 til, Tragoedien Cleopatra af ſSans 
Thomisføn Stege, ſom Vandal i abet Stytfe 
af, ſin SEfterretning om danſte Skueſpil, der 
flager ſom Fortale foran. 2det. Bind af Ny Origi⸗ 
ugle Skueſpil, tilſtrakkelig har. beffreven, røg 
En 


— om — 


En Punkt har han ikke omtalt, ſom jeg kor— 
telig vil bergre; det er, om det kan anſees for 
at være et original danff Arbeide, eller om Sans 
Thomisføn har, ſom be flefte andre den Tids 
Skueſpilforfattere i Dannemark, havt en latine eller 
tydſt Original fvt fig at gaae efter. Jeg troer det 
forſte. Vel kunde Zans Thomeføtis egne Ord i 
Fortalen: “»jeg haver paataget mig denne efter— 
»fslgendes Hiſtorie om Cleopatra, den ſidſte 
»Dronning I Egypten, at transfundere af latine 
paa danſte Rim, ſynes at betegne en Overſet— 
telſe; men da der tæt ovenpaa tilfojſes: dog t 
»ſlig Form og SEE ſamlet, at ben begvemmelig 
»fan ageres eller legede, er det udentvil hans Me— 
ning med ”Transfufionen-af Latinen, at han har 
ſamlet og compileret Hiſtorien udaf de gamle le: 
tinffe Autores ſom har beſtreven de Tiders romer⸗ 
ſte Hiſtorie. 





Abféton, Hiftoria Sacra) di Hvilken 
beſtrives hvorledes Abſo lon og hans Anhen⸗ 
geres Oprør gruelig ſtraffes, ſaavelfom Kong 
Davids por og Mord hjemſos ges/ dog! ſaa, 
at Gud "Holder Haanden over Davpid, Tag ſtik⸗ 
fer hannem til Regimentet iggen. Comoedievis 
9 ſam⸗ 


ſammenſkreven af Anders Kjeldsſſon Tybo, 
prentet i Kjobenhavn af” Salomone Sartorio. 
1018. 92% Blade, 8vo. ſom Vandal ſiger han ikke 
havde voret ſaa lykkelig at faage at ſee, den hår 
jeg Fru 4jelmſtjernes Bevaagenhed at takke for 
Brugen af, da den er mig udlaant øf det Hjelm— 
ſtjernſte Muſeum. 


Forfatteren, der, efterat have været: Horer ẽ 
Bergens Skole, 1601 blev Sognepræft til Hins 
deraae og Stjernerse i Ryfylke Provſtie i Chri: 
ſtianſands Stift, har dediceret ſit Skueſpil tit 
Canzler Chriſtian Friis til Kragernp og hans Hus—⸗ 
frue Barbara Wittrop. J denne Dedisation, der 
efter den Tids Mode tillige gjelder for Fortale, og 
iffebeftager af mindre end 22 Blade, gjennem: 
gager Forf.  vidtlsftig alle de mange Lordomme 
man funde hente af denne Bogs Losning. 


»Saadanne og andre ffjønne: Lerdomme (heder 
det da tilſidſt) findes udi denne Hiſtorie, hvilten 
jeg comoedieviis udi Rim haver tilſammenſtreven, 
efterdi Rimene iffe alleneſte forlyfte og røre Men— 
neffens Uffecter, men ogſaa hænge bedre udi 
Huen end en anden flet Tale, Men af jeg vidt: 
loftigere mangeſteds haver indføre mere end den 
bibelſte Hikorie medfører, ” haver jeg ikke allene 

gjort 


giort af poetiſte Frihed, men ogſaa bevislige og 
billige Aarſager. Thi Ingen tør mene eller tenke, 
at Kong David, Ybfolon, Achitophel, Abiathar, 
Huſai Joab ꝛc. vare ſtumme, dumme eller van⸗ 
viftige; men forſtandige, ſkarpſiudige og forſigtige 
Perſoner, en Part til det Onde, en Part til det 
Gode. Derfor, efterſom Perſonernes Tilſtand og 
Hendelſer vare, haver jeg afmalet deres Tale og 
Affecter; ſaa at David beſynderlig taler ſine egne 
Ord, efterſom Hiſtorien og hans Pſalmer udviſe. 
Dog, uden Ros ſagt, haver jeg ingenſteds viget 
fra Hiſtoriens rette Grund og Mening. 


Af denne Fortale eller Dedication faae vi for⸗ 
reſten at vide, at Autor i fin Ungdom "har fre— 
gventeret Skolen & Viborg, og fan man altſaa 
være vis paa, at han, det Binavnet Tybo ogſaa 
udviſer, er barnfsdt paa Thye. 


Stykket beſtaaer af 5 Acter, og hat 17 Per⸗ 
ſoner foruden Prologus, Epilogus, og tvende 
mor | 


| Efter Meleons eller det Budſkab fe for: 
kynder Comoediens Indhold, træder Ahſolon frem 
i Iſte Acts aiſte Scene, og. fremfsrer en hel Del 
gihſpren ligeſom Dalton i Heckingborn. | 


Hu 


Hu er halv Drom, kund' of fred, 
Vor' daglig” Tanker komm' os paa, 
i Sovn der vi monn' være, 
øger om Dyr, Rytterom Krig, 
en Ergierrig om et Kongerig 
fan udk Natten fortære, 
Jomfrur med Per, prydelig Smyk, 
Slemmer' med Vin, koſtelig Drik, 
i Dromme ſig beſpoore. 
Saa kom vor Tank' i Sobne frem, 
Vi have ej Ro ej Raſt for dem, 
tilfreds maa vi ej væren me 


Rige og Velde, 

i hvad det gjelder,……. 
vi ponſe ARE, > . 

Iſraels Krone 

kongelig Trone 
er vor Attraa. 


Friſk uforſagt, vi vil holde Fod, 


Lykken den er de Driſtige god; —X 
RØD Mand plejer ej Fruer at fadesunvt åvls 


Hoo ej ſoger, kan intet naa. 
En Haſenkop i Hjert“ og Skjiold 
fanger lidet Haand og Vold 
Jo arger Skalk, jo bedre Lykk', 
jo krummer Træ, jo bedre Kryfk. 


3218 


Fa 


J IV Acts * Seene ag — — 
ZFadoch: 


Det hielper ej at fnys og] blesẽẽ 
mod Gud, this hanslægger ts Ros ẽ 
Fienderne en Ping, fis tinge diger ha 
om derend føtingte "Tonen mere 

og lobe omkring, dis n 

de mag dog lade beteumeg 
De maa ſig file; 16103 05 
om de ej wille na FR sie sund ide 
Herren har dem i Keemme 


Muſen vel ſtundom fride maa, 27 207 

naar Katten ligger fil i Vraa; "1" > 
begynder Katten at foring? omkring⸗ 

at kjore Muſen udi en Sing, LENA [te 

hvo ftrærfeft er, feer man da fnatt, ⸗/ 

hvo mindſt formaar maa under med Fart. o. ſ. 


Morio eller: Narren har i dette Stykke færs 
deles travelt, og ofte anbringer han ſine Pudſeer⸗ 
ligheder i Utide. Sommetider kan han være bes 
føjet til fine Repliker, ſaaſom i ste. Mets ſidſte 
Scene, hvor Chorus Israclitarum, ſom havde holdt 
med Abſolon, Hefter hans Fald igjen falder Kong 
David tilfode, og han da udbryder; 

9 Et 
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Et uſtadigt Bak 
en utemmet Heſt 
Hr. Omnes man altid finder; 
nu her, mu der, 
ſom April⸗ Bøjet, 
"holder med den fom vinder, 


Morie er ifær rig paa oråfprogelige Tale⸗ 
maader, ſom i iſte Acts 5fe Scene, der Abſa⸗ 
lon lader ſig veelge til Konge, ſiger han: 
Han lod ſig nede til fongelig Stand, i: 

dom hin— med Villie Humble bandt. « 


— andet Sted har han den —————— at 
vide paa Blaks Heſt, og i zte Acts te Scene, 
at gjøre: godt SEjel — i et Grsdfad. Hans 
beſte Vittigheder falde, i Slutni ingen af abe; Act, 
hvor Achitophel hænger, fig af Fortvilelſe e, men da 
de ere lidt vel feſcenninfte, an. be. itte aunfores. 


Efter Tidsfolgen er nu det noſte danſke Skue⸗ 
ſpil Joſephs Hiſtorie af Jens Kjeldfen, ſom Au⸗ 
for (der dengang var Rector i Ribe) exhiberede fif 
Ribe Bifps M. Jens Dinesſon Jerſins Bryllups⸗ 
højtid 1630. Trykt er det ikke; men vandal har 

mø paa 


— a6 - 


paa ovenanforte Sted givet et Frege: — 
Udtog deraf. 





Jeg futter Liften paa diſſe gamle danſte rime⸗ 
de Skueſpil med Pontoppidans Tobie Gif⸗ 
termaal. Dets fulde Titel ér efter cf ved Enden 
defect Exemplar, ſom tilhsrer det hjelmſtjerneſte 


Vlblothet ſaaledes Rg 


Den gudfrygtige Tobiæ ——— 
udi en danſt Comoedia ſtillet og ſtilet ærlig vel 
byrdig og fornemme Mand Fl ein ming Ul⸗ 
feldt til Egeſtov og eerlig gudfrygtig og vel⸗ 
byt vig Jomfru Jomf. Ynnæ Sliſabeth von 
Srsben til Gundersisvholm, hvis Bryllups⸗ 
hoſtid ſtal angaage "i" Kijbbenhavn d. 20 Aprit 
1635. til Wre og Tjerete, af Srir sritfsn 


Broby, prentet Rjbbenhavn af Ben FE 
Krife Yar 1635.8v00) " (Gremplaret, ſom ender 


med te Aets zte Seene, beſtaaer af & MD. 


Forfatteren, Hvis fynſte Navn Broby fiden, 
da han blev, ſom man ſiger, mere; paa Straa, 
forvandledes til Latin, er den af adſtillige Skrif⸗ 


fer og ifær af fin danffe. Grammatik navnkundige 


Erik Pontoppidan den. gldre, der døde 1678 ſan 


Vihor i Trondhjem. 
Da 
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Da nervorende Comoedie er hans forſte For⸗ 
ſog pan Forfatterbanen — det udfom netop der 
famme Aar han deponerede — kan man ikke juſt 
undre over, om det fife har megen Voerd, og 
der ſtager virkelig ogſaa temmelig neden for det 
ovenanførte haandffrevne Skueſpil over dette Ems 
ne, Hertil kommer, at det ikke er originalt. Ved 
at ſammenholde det med den harlemſke Rectors 
Cornelii Sconei, Goudani, Comoedie 
Tobéus, ſom er trykt i Antverpen 1569, op: 
dager man, at Hr. Broby har gjort en Extract 
af Sconmug, udeladt nogle af de ſpillende Perſo— 
ner, udſat de compilerede Scener af latinffe paa 
danſte Vers, og taget fra og lagt til efter Behag. 


Et Par Steder maa tjene bande til Bevis 
for dette Udſagn og til Prove paa Pontoppidans 
Vers. 


J Originalens 2ben Acts 2den Scene holder 
Sara en Monolog, ſom begynder ſaaledes: 


”Næ! ego omnium puellarum merito fum in- 
felicisfima» 

Superis invifa pariter ac. mortalibus. 

Utinam dehifcat terra meqve abforbear 

fuo hiatu. — mm — — — — 


gær —— ed ÅR RR need — Re 


2den Del, 2 qvo⸗ 
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— — gvoqvovorfum foras perſpexero, påse 
fim irrideor 
i eks ac; conſpicuor ab omnibus: imo, qvod 
ål eft longe crudelius, 
cuncti inc År portentum execrantur, horrent ut 
veneficam 
gvin et diris ut parricidam devovent; ” 
;…utpote,” gvæ feptem mihi conjugii foedere 
conjunctos adoleſcentes, jam uſu matrimonii, 
frui 
meditantes prima; nocte omnes immaniter 


trucidaſſe exiſtimer. etc. 


J ſten er det forſte Aets ade Scene: 


Ah! jeg er. den elendigſte Pige, 

i Verden findes, det tør jeg ſige; 

ja! vill' Jorden oplade fin Mund, 

og mig nu opfluge pag denne Stund! 
Jhvor jeg mig monn' vrle og vende, — | 
Da kommer mig Spot og Spee til hande. 
De figer, jeg bar havt 7 Mænd i Favn, 

og af dennem ej har Naun eler Gavn. 

De ſiger og, at jeg dennem gualde. 
Saa monne jeg for Folkes Munde falde, alle 
Ej Fremmed allene tildrikke mig Spe 
men end por egen Terne, det hun fane Gel, 0. ftv. 


3 
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J sden Mets zte Scene DN Tobæus blant 
andet * ſin Son: 


»Mi fili! qvæ mea i ætas vides: mors aut 
jam aderit, 

aut certe longius abeſſe haud poteſt. Qvaprop« 
ter cum Deus 

me ex hoc moleſto fuftulerit corporis ergaſtulo- 

vide, ut, paternæ erga te munificentiz memor, 

corpus meum honorifice fepelias, et matri tuæ 

reverenter te per omnia obſeqyentem præbeas.,, 


Det er i det Sme 2den Acts 1fte Scene, 
og heder; 


»Hor du Tobia min tjære Søn? 

om jeg nu dser efter min Bon, 

da ffal du hæderlig mig begrave, 

Din Moder ffal Du i Ære have, 0. f. vs 


Iſtedenfor de adſkillige Perſoner hos Sconceus, 
ſom Pontoppidan” har udelade, har han tilføjet 
en ganffe ny, det er »Brynke, en Nar, ſom og 
kommer frem med Sit, heder det i den foranſtaa⸗ 
ende Life over Perſonerne ſom ſnakke ſammen. 


23 Hvor⸗ 


Hvordan det er, Brynke kommer frem med, 
deraf er følgende Tiltale til en. af Saras Ternet 
en Prøve: 9— 


Din. friden Terne 
meen', du er en Stjerne, 
Du armeſte Flue 
meen', du eſt en Frue; 
Din grimme Slat 
meen', du er gigt. 
Din urene So 
meen”, at du mon glo. 
; Din fule Hud 
meen', du eft prud. 
Din ſlemme Taſte 
meen', du mon braſke. 
Din ſtackarls Myre 
holder dig. foar: dyre, 
Din arme Mycke, 
hvor lader Du dig tykke! 
O Din ſlemme Sildepoſe, 
hvor kan du dig remme, og roſe! 
O Din arme Lus! 
O Din ſtackarls Mus! 
O Din Nid! o Din Loppe! 
OD Din Gang! o Din Foppe! 
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O Din Allike! 
O Din Tallife! 


"Bed at giennemgaae alle diffe ældgamle dra: 
matiffe Producter udførlig og nøjagtig, vilde man 
uafladelig komme til at gientage det ſamme og det 
ſamme, hiſt og her kunne roſe et vittigt eller ly⸗ 
ſtigt Indfald, et heldigt eller ſnorrigt Udtryk, en 
ſatyriſt Fremſtilling af Tidens Sæder: og Daarſka⸗ 
ber; men faſt allevegne anmorke den fuldkomne Man: 
gel af Begreb om ſand dramatiſk Kunſt, Hand ing, 
Dramatik Caracterffildring "0. ſ. v. ſom er ſaa 
meget morkeligere, da Forfatterne noſten ſamtlig 
vare Mænd, ſom ikke allene den dramatiffe Dig⸗ 
tekunſts ſtore Coder Ariſtotelis Poetik, men og 
Grakenlands og Latieng herlige Mynſtere, endog, 
om man faa maa ſige, ex oficio, vare noje be⸗ 
kjendte; Mænd, der — tildeels med umiskjendelig 
Aand — forenede ualmindelig Erudition. Og hvad 
fattedes de da? Smag! med al deres Kundfkab 
til og Hojagtelſe for de Gamles Meſterverker, 
vare dog de Tydſkes Faſtnachtsſpiele og Skoledra— 
mer, der igjen vare em Cfterligning af Kloſterco— 
medierne, det Mynſter, de havde for Øie. 


Et 


— 166. —. 


Et fandt Beviis paa denne fidfte Unmærtining, 
finde vi ved at tage fat paa den forſte af min 
Forgiænger omtalte Comedie Kortvending; iført 
ifald vi med ham antage det i Manuſkriptet for- 
anſtaaende Motto: omnium rerum eft vicisſitudo 
af Terents, "for Digterens Text, og ikke ſnarere 
for en Afſkriver-Gloſſa. Thi ſandelig, der kan 
ikke let tænkes noget mindre terentianſt end Opfin⸗ 
delſen i denne Moralitet; meget mere ligner Fi⸗ 
ſterens Forteelling, hvori han melder Kortven— 
ding, og beretter, hvorledes, han i et ſaare ondt 
Veir fandt ham, Indledningen til en arabiſt Fortæl 
ling i tuſend og cen Nats Maneer. Efter des 
Steder, min Forgjcnger har afffrever: deraf, troer 
jeg der ufornödent videre at udlade mig om Tonen 
1 diffe Monologer, og om den fuldkomne Ukyndig⸗ 
hed, Stykket ſynes at viſe, om andet Middel, til 
af kundgiore en Karakteer, end ved at lade Ved⸗ 
kommende ſelv aflægge ſit Skriftemaal. 


Kortelig kan jeg og affinde mig med det af 
min Forgiænger ligeledes blot berorte Fragment af 
en Overſottelſe af Terentſes Eunuchus. At hiin 
raa Periode ikke var den, da man med Held kunde 
fordanſte den attiſte Meſterdigters elegante Efter— 
ligner, vil vel ikke behove noget Beviis; Phæ— 
dras deilige Afſteed med fin Elſtede, ſom maaffee 

hører 


hsrer til de ypperſte Elſtobsſtildringer, der hos 
nogen dramatiſe Digter kunne fremvifes : 


Ego quid velim, ' 
"Cum milite ifto præfens abfens ut fies, 
Dies' noctesqve me ames, me' defideres, 
Me fomnies, me exfpedes, der me cosites's 
Me ſperes, me; te oblectes: mecum tota ſis; 


Meus, fac, ſis poſtremo animus, ut ego tuus. 


Dette Meſterſted, hvor der ikke er cer Ord, 
der jo har fin Vægt, vil man ikke let gjenkjende 
I Denne Fordanſtning: 


Spor dig, hvad jeg vdermere vil, 
Jeg vil det ſige, hor du men til; 
Endog dir hos den Bosnig er, 
Saa ffulde du mig dog have kioer: 
Mig fkal du elffe af Hjerrens Grund, 
Baal Dag og Nat, baad' Tid og Stund: 
Mig" ffal dig altid efterlænge, 
Af mig ſtal din Fortrsſtning hænge ; 
Lad mig din Drøm og Tanke være, 
Dit Hjertes Ønfe, Troſt og Begiære; 
Paa mig ffalt du dig og fortroſte 
Og ftedfe i mig lade dig forlyfte, 
Aldeles ſtal du hos mig blive, 
og 
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Og dig flet under mig begive, 
Du vilde omfider og blive min, 
Efterdi jeg er aldeles din. 


Bedre, ſtiondt ganffe uden den terentianffe 
Korthed, ere derimod Parmenos Pudſerligheder over⸗ 
ſatte; ſaaledes hedder f. Ex. det bekjendte 


Plenus rimarum ſum, hinc atqve illinc perfluo. 


Jeg holder et mere, end bundlsſe Sold, 
Jeg haver et paa mig noget Hold. 

Jeg er ligefom et giftent Sar, 

Gom iffe er brugt i mange Aar, 

Guld af [enlig Huller og Sprakke, 
Stedſe monne. jeg. tinde. og lakke. 


Maaffee er det. ikke her af Vejen at anmarke, 
at i en tydff omtrent ſamtidig Overfættelfe, af 
ſamme Stykke af M. Joſva Ponerus, Proeſt og 
Superintendent i Arnſtadt, ſtal efter Gotſcheds 
Angivende findes et Vidnesbyrd. af Dr. Morten 
Luther om dette Lyſtſpils Verd, kai af Udtolk⸗ 
ningen af den 101 Pſalme. 


Hvad Peder Thøgerfens Nabal angaaer, da 
fiden det ikke er Original, og min Forgjænger har 
leveret nok deraf, til at bedemme- ſaavel Stykkets 

Tone, 
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Tone, ſom Overfættelfens Troeffab, troer jeg at 
kunde gage den forbi, 


Mere mærkeligt er Skueſpillet de Mundo & 
pauper.e, der fynes .f fin Plan at have nogen, 
ſtjondt fjern; Lighed med nogle af de ældre franfe 
Moraliteter, ſaaſom L'homme Pecheur, og Bien- 
advifé og. Maladvilé; dog med den Hovedforffjel, 
at de fage en lykkelig, og dette derimod en hoiſt 
ulykkelig Ende, da maaſkee en. Hovedhenſigt af 
dette Stykke juſt var, at indbringe den pudſerlige 
Munkeaflosning tilſidſt. Saadanne evifodiffe Sce— 
ner, ſom de min Forgjænger har anfsrt i Bonde— 
familien, ere i ovrigt i den Tids Moraliteter, 
og Myfterier, meget almindelige, og ikke en— 
gang i Almindelighed ſaaledes ſammenflettede med 
Hovedhandlingen, fom her. Ligeſom i Bondens 
af. min. gorgjænger anforte Scener, findes: meget 
træffende og ſnorrigt, ſtjondt vel ikke faa ganffe 
urbant, hvoriblandt Bondekonens Beffrivelfe af de 
Vare, hun. fender. til. Kisbſtaden, da de eve: gode 
nok til Kiebſtedfolk; ſaaledes er og i de næfte, 
hvor en Munk — den, der ſiden ſaavel afloſer Kei— 
ſeren — en Sognepreſt, og en Kiobmand — der 
her kaldes emptor — blive plyndrede af Soldater— 
ne, ikle uden charakteriſtiſfe Trek; og fan i de 


Dage 


Dage have havt adſkillig Intereſſe, ſom de nu na: 
furiigviis maa have tabt. da: i 
Comedierne eller rettere Myſterkerne om Mas 
ria Magdalena, og om Lazari Ovvæffelfe, gaaer 
jeg, ſom min Forgjænger ganſke forbi, Snorrig 
er i svrigt det Brug, der i diſſe Stykker gjores 
af det tydſte; i et af de forhen omtalte” Stykker 
taler Boddelen, i Comedien de mundo et paupere 
De roverſte Soldater, og her Diævelen tydſt. Dø 
Jeſus forfader Magdalena fine Synder, udbryder 
Dæmon: 


Haha! das hab ich lang gedacht. 


Det lidet, jeg om Tobiæ Comedie kunde have 
at ſige, vil jeg heller udſeette, indtil jeg kom— 
ser til Pontoppidans over ſamme Æmne; og 
gade Hekaſti, der dog Fun: er en Overfættelfe, 
eller maaſtee en Overfættelfes Overſettelſe, forbt 
med den eeneſte Anmæerkning, at dette Skueſpil £ 
fin Tid maae have været i ſtor Priis, da man t 
Gottſcheds noͤthiger Vorrath, foruden Sans Sad): 
ſens, finder endnu to tydſke Overſattelſer deraf. 


Sorgeſpillet Cleopatra er over eet af de Win—⸗ 
ner, ſom paa alle Theatre I Scenens førfte Dage 
have 
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have lokket Bearbeidere; ſaaledes tegner Frankerig 
ſit franſte Theaters Barndom fra Jodelles Cleopatra, 
og ſotter en ny Periode deri fra. Garniers Antoni— 
us over. (amme. Emne, ſaaledes havde foruden 
Shakeſpear, Samuel, Daniel, og Th. Way, 
tidlig bragt den par def engelſte Theater; ſaaledes 
havde Tydſtland 15600 en Tragedie. i 7 Acter og 
med 12. Perſoner af Hans Sachs over dette Win⸗ 
ne; ogſaa kunde jeg e højligen friſtet at afvige 
fra min — —————— Mening i Henſeende til det dan— 
ſte Stykkes Origin⸗litet, og heler ligefrem af for: 
ſtaae den af Forfatteren i Fortalen tiltagede Trans 
fuſton af latine pag danſte Riim ſom en. Overfæt 
telſe, ſiden de gamle Autores, af hvilfe han 
fkulde have compileret denne, Hiſtorie, iſcer maatte 
være grædffe, foͤrneumelig Plutarch, hvem han, 
fom dette Wmnes ovrige Behandlere, iſcer ſynes 
at have fulgt, ſtisent Titelbladet, hvor Stykket 
blot ſiges at være ſamlet og paa danffe Riim ud— 
ſat, mere. ſynes at være - for min. -Forgiængers 
Mening, og uden. Tvivl. Granden, byorfor Danz» 
dal, uden at agte paa det anfsrte Sted af For— 
talen, ſtiltiende har. gaaet dette Sporgsmaal forbi. 
Troer Johnſoen fig allerede forpligtet ved Shakeſpears 
Antonius og Cleopatra at aumerke, at Begiben— 
hederne der ere fremſtilte efter Hiſtorien, frem— 
bringes uden nogen Kunſt i Sammenſétning, eller 
j nogen 


nøgen Omforg i Ordningen; da vilde han end 
mere have Foje til at ſige det om dette Sorgeſpil, 
hvis uafladelige Sceneforandringer end ikke ved en 
Hexeſtav vilde være at tilvejebringe, da f. Gr. £ 
en Scene vad 8 Linier (II Acts VI) Antonius £ 
de 4 forſte befaler Dellius at lave til Rejſen frø 
Egypten til Athen; Dellius i 5 og 6 Linie er: 
Flærer at være færdig, med fine Tilberedelfer, og 
nu blot Antonius i 7 og 8 anmarker: 


Saa rejſer vi fan haftelig 
At komme frem betimelig. 


Og nu ſiger ſtrax Dellius: 


Athen jeg feer endnu langt bort, 
Vi have havt en haſtig Fort, 
Og tykkes mig Octavia 

Med Lyſt imod os monne gaae. 


Ikke at tale om IV Acts IV Scene, ſom in⸗ 
deholder Slaget ved Actium, Cleopatras Flugt, 
Antonii Sen efter hende, og Optagelſe i hendes" 
Skib, hang Fægtning med de forfolgende Skibe, 
Antonii Trætte og Forliig med Cleopatra, 0. ſ. 
v., faa at man — ſom Prof. Wandal uͤdtrykker fig 
— ofte i een Scene er i Som og Egypten, til 
Lands og Vands. Ilde er der, at man iffe med 
fam= 


— 





J 


MO 


ſamme Foje paa vor danffe Tragiker fan anvende, 
hvad Johnſon fremdeles ſiger om. fin ſtore Lands: 
mand, at Skueſpillet altid. holder Nysgjerrig— 
heden fyffelfat, og Lidenffaberne beftandig i Deel— 
tagelfe, da Handlingens beſtandige Fremfart, For—⸗ 
føjelligheden af de indtraffende Begivenheder, og 
den Haft, hvormed. den eene kommer efter den an— 
den, fremfalde Sindet uafbrudt. fra Begyndelſe 
til Enden; thi uhældigviig fan man neppe tan— 
fe ſig vigtigere, Begivenheder og ſtorre Karakterer 
foredragne i mere Hverdags-Snak; ligeſom det 
overalt er. hojſt pudfeerligt at fee,… hvorledes Me— 
fter Hans Thomiffon har i fin Cenfoldighed givet 
dige Magnater vore Smaakjobſteds-Sader, ſaa⸗ 
ſom da Sros og Dellius ſfal indbyde Cleopatra 
til Antonius, ſiger Dellius: 


Nu vel! fan lader os ei vente, 
At gaue til hendes Loſamente, 
Og tylkes mig, og vift jeg troer, 
Hendes Vært hev 1 Stredet boer, 
å See E&ras! hun i Døren flager! 


Af ſamme Smag ere og de Tiſchreden, der 


forefalde ved. det forte Gjæftebud, Cleopatra giver 
Antonius; 


Cle⸗ 


Cleepatra. 


Antonius. 


Cleopatra. 


— 174 — 


Ankoni føre 

Nedſidder here, 

Til Tal at tage 

Det vi tillage, 

Y-yild” og ikke 

Vor taabelig Skikke 

Til værft udtole 

Vi fremmet Folk. 

Gar vi i vort eget Rige 


Da ſtulde alt tilgaae tet og lige. 


Slig taablig SHE forundrer mig, 


Jeg aldrig ſaae Spektakel flig, 


Com jeg feer paa de mange Lius, 


Artig opſat i dette Huus. 
Taabelighed maae J et ſige 
Men artig. Prøgt og Skik tillige, 


Med Drik og Mad 

Giar vi os glad, 

J mage for Cder dette tage, 

Og fee, hvordan det monne ſmage, 
Hør Charimon! tag hid det Glas, 
Jeg drikker af den førte Pas, 


2 
4 


Til Ejers Fromhed, Fjære Herre! 


Ant, 





Ant. 


Cleop. 
Del; 


Cleop. 


Ant, 


Cleop. 


Got ſaa! det er og min Begier, 
Den anden Pas tildrikkes dig, 
Deli! du og gjør Retten flig. 


Hav Taf! min Herre, Eders Behag 
Med Gunſt jeg gjør i denne Sag, 
mare det Cieopatræ Bille, 

Da vilde jeg hende tilſtille 

Med ſtor Lykonſtning denne Das, 
Som er den tredie i dette Glas, 


Det er forvift min Villie god. 
Da gjor jeg det med ef frit Mod, 
Du Parmeno! 

Skicrnk i ſaa fro, 

Vil Cleopatra gunſtelig, 

Annamme dette Glas fra mig. 


Jo giern, og vil det ſtrax tilſtikk 
Antonio ud med en Drik, 


Gierne maae Eders Villie fee, 
Jeg gjør viſt Ret, det ſtulle J ſee, 


NE Fjær Antoni! faar frit Mad, 
Og gigrer Cder hos os glad, 


Ant, 
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Ant. Det haver jeg gjort rundelig, 
Jeg giord' ei lang Tid Maaltid flig,” 
Thi var min Villie, J vilde fage 
Altſammen denne Mad optage. 


Cleop. Ei andet ſtort vi have giort 
End ſnakket over dette Bord. 
taar Retter ei ſaa koſtelig ere, 
Pleier man Snak at give i Vore. 
Hvad ſom forfinfer er, med glid 
Bil vi forbedre en anden Tid. 
æn * 


Diſſe Husmoders-Undſkyldninger, Compli⸗ 
menterne og Contracomplimenterne og Skaaldrik⸗ 
ningen o. ſ. v., henfætte os uftridigend vore Fo— 
dres Sæder, hvoraf "man endnu i vor Barndom 
fandt kjendelige Spor, og i vore mindre og mere 
afſides Smaakjobſtader vel endnu fan finde Levnin— 
ger; men ſikkerligen ſpare de ikke i mindſte Maade 
til der Begreb,” Oldtidens Skribenter, iſcer Plu⸗ 
tard) have givet og om Cleopatras Bid, der ifær 
ffal have forbsjet hendes Skionhed, ſom ellers ikke 
ffal have været” over "hendes Kions almindelige ; 
men ſom juft ved hendes Klygt, hendes fortryllen-= 
de og imodſtaaelige Væfen, og. hendes henrivende 
Talegaver, bragde og holdt Jordens ftørfte Mænd 
i hendes Baand, Ligeſaa lidet vil man gjenkjende 

5 den 


2; 


den, med alle hang Lyder, og trods det fæle GEL: 
derie, hans giende Cicero giver os af ham, hel: 
temodige, talentfulde, og raſte Antonius i følgen: 
de Tale: 


»Mig langes til min Hiertes Fjære, 

Hun af (fan Je efter mig mere. 

J denne Nat jeg fik ei Ro, 

or hendes Skyld Minuter fo, 
Thismaa? jeg hende ſerax beſsge, 

Min Sinde dermed at forsge, 

Og hende famtlig - følge. fram 

Til Staden Alexandriam. 

Om min Huſtrue nu. fører Krig 

Med Auguſto, fig maae hun frie, 
De Parther Syriam vil gjeſte 

Com bliver et. for Mes bedſte, 
Komme de Syriſt undt Gate, 

De Syriſt maae fig ſeld forfvare, 
Smeden har Cang, at: han ei brænder 
af. Jern det hede. ſine Hænder, 
Den grumme Krig. mig ikke en Avn 

Kan baade, thi den, fom en Navn, 
Fra mig mon ſticle Veng og Guld. 

Men denne Krig fam fryodefuld, 

Jeg med Cleopatra monne have, 

Har undt mig hende til en Gave, 

2den Del. M Øg 


O! overmaade Bytte) frign, 

Slig en Krigsmand bar ſaadan geni 
" Og dette — mener jeg nu at kunde fige med 
Prof. Wandal, i hvis tit anforte Fortale adſtil— 
lige lignende Scener og Monologer ere affkrevne 
— troer jeg noͤk er ſagt, forat gjøre fig et Be— 
greb om dette Stykke. 


Mere virkeligt dramatiſt og poetik Verd har 
Anders Kieldſens Tybos Abſolon; allerede den 
forſte Monolog, ſom min Forgjænger hat afſtre— 
vet, er, om den end halder vel meget til den 
beſtrivende Maneer, mere poetiſt end noget,” vt 
af 3. Thomisføn Steeges Cleopatra kunde have 
anfsrt; ogſaa er Scenegangen ordenlig, Carackte⸗ 
rerne, ſtjendt naturligviis uden egenlig Kunſt, 
dog — ſom han ſelv i Fortalen angiver — troeligen 
ffilbrede efter det os i Bibelen figes om dem; 
ſaaledes behsvede f. Cr. dén Tale, hvorved Achi⸗ 
thophel i 1 Acts 5 Scene leder Israel til at ud⸗ 
raabe Abſolon til Konge, maaſkee kun en efter 
vort forfinede Begreb elegantere Verſification og 
Diction, for at komme Ligning med den ſhake⸗ 
ſperſte Marc; Antons (Jul; Cœſ. ITV Act.) eller 
ben ſanderſte Stig Anderſens (N. Ebb. 3 Act.) 


At 


syn. S Meg 


Arbeidet Meſteren priſer, 
Saa ſiges det blandt de Viſe, 
Det viſer vel Abſolons IIh 
Naar $ men den beſeer med Flid, 
Den Blodſtam udaf Nidkigrhed, 
Din Hofmod og ſtore Fortrad, 
Hœævnede han med Mandighed. 
Det fyrſtel‘g Blod 
Med friſker Mod 
Ronne ſig mandig beviſe; 
Ammons ung Blod 
Lod flage for Fod, 
Hvo fiuld et ſaadant priſe. 
Hvo tidlig kroger, bliver. Krog, 
Men en ond Art bliver et Drog, 
Pinehas den nidfjære: Mand 
Tar Spydet i fin højre Haand. 
Den Hoerkarl fab han til Dude, 
Hlin Hoerkone blev i ſamme Møde. 
Den Widljærbhed. priſede Gud, 
St han holdt fan over: hans Bud, 
Plagen ftillebe fig den Tid, 
Nekviis Gag blev tegnet den Sid, 
Zyet ſamme vi om Ibſolon ſig', 
Blandt Joͤrael er ei hang Lig”; 
Han Pligen vende, 
r Øg fra og ſende 
M 2 Med 
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Med adelig Mod: 
Det maae vi. Fjende 
Paa denne Sinde 
Den Hele mandig, og god. 


At det er et Meſterkonſtgreb, paa denne Maas 
de af vende det Brodermord, der ikke blog maatte 
anſees for den fisrie Plet van Abſalon, men der 
og var det, hvorfor han havde været forviit af. 
David, til hans Anbefaling, og gisre der til en 
Fortjenefte af Israel, er vel: iffe af nægte; vi 
gane forbi, hvad der figeg om Abſalons Duelig- 
hed, for at afffrive Slutningen, hvori Achitho⸗ 
phel med iffe mindre Fiinhed viſer, ſaavel Modven: 
digheden af det i Giærde værende Skridt, ſom og, 
at det ingen Utaknemmelighed var mod David: 


»Israels Rige ſtaaer nit pan Hald, 
Det er desværre nær ef Fald. 
Omliggend' Lande ſtode fig paa, 
At Israel i Glor monne ſtaae, 
Fe var tilfreds, hun underlaae. 
Foruden Hyrde 
Kan Ulven myrde 
Med Grumhed dem forſlide, 
Om Hyrden er til 


Og vover ef Spil 

Da før ef Ulven bide, 
Øer David var ung, i Vraa de krob 
Gom Søren for Hund hafiig lsob. 
Muſen torde ei Katten bide, 
Det kunde ei baad', han vilde ſtride. 
Men. nu vil det anderledes gane, 
Thi David er gammel og grade, 
Ein Bue veed han ef at ſpænd', 
Sit Glavind fan neppe fee til End 
J Sadlen er han alf forkryſt, 
$nufet er baade hans Ryg og Bryſt, 
Sit Skiold mage han vel hæng paa Væg, 
Og komme ei mer i Kampers Leeg! | 
J Tide vi derfor os omſee, 
Hvor fig en mandig Helt beteer, 

Som med StyrP og adeligt Mod 
For Israel før vov" ſit Blod, 
Det er bedre prævenire 

End poft feftum ynkelig ire. 
Hvem kunde vi bedre forlene, 
Israels Krow at betiene 

End Abſalon den Førfte god, 

Det er ef Kong David imod, 

Det vår vel Davids Tre og Glæd" 
At han ſaae hannem i fit Sød, 

Om David vilde andet fig? 


San maatte Dog af Bejer vig”, 

Israels Gayn vi anſee maa, 

J hvo der gige fig ſuur og gta. 

Om en vild? ſige, at David vaar 

En ypper Forſt i mange Mar, 

Det var fjor Skam fra. ham at fald”, 

En anden i band Sted af: Fald”, 

Det haver vel. fin Lov og Priis 

NE David, ſom en Konning viis 

J Velmagt "haver fir. Kald forſtaaet, 

Artig efter Compaſſen gaaet, 

Men er kommen fil Alderdom, 

Øg gønet nu moren i Barndom. 

Derfor hans Möoj' vi ei forgintt” 

Men Sonnen hand 1 Steden fælt” 

Hvo Faderen elfer, haver Barnet bfjær, 
Vens Ven man fjender fjern og nær, 

Jeg taler ef for eenligt Savn, 

Men mater meer det koſtelig Navn, 

Israel over al Land bør, 

Kun? hun men blive ved gammel 2%, 

Dertil vilde jeg hjelpe med Flid, 

Derpaa anvend? al Tal og Sid. 


Lettelig friſtes man ved at lære. denne Cale, 
til at gjenfalde fig Ulb Jarls Tale paa Viborg 
Ting, da han ved de Norſkes og Svenffeg. An: 

greb 
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greb paa Danmark i Song Knud den Stores Fra— 
vævelfe; fik Gardeknud udraabt til Konge; ſor⸗ 
deles ſnedig ſynes mig. den dobbelte Fremſtilling, 
at David bor, og maae være glad derved, men 
om han end ikke var def: Salus populi fuprema 
lex efte; og er det intet Under, af denne Tale paa 
Israeliterne gjør fin Virkning, faa de firer uds 
kaare Abſalon. 


Hvad Narren Morio angaager, da om mar 
end ikke £ em vig Henſeende fan nægte min For: 
gjænger, at hans tildeels vel feſcenniniſte Pud— 
ſeerligheder hift og ber fomme i Utide; mage man 
bog paa den anden Side indrsmme, at, ikke af 
tale om flige comiſte Sceners og Traks allerede 
af Horaz erfjendte Uundværlighed for en ſaadan 
Tidsalders Tilffucre: — han og hev med megen 
Held pan en vis Maade fpiller Chorets Rolle i de 
Gamles Sorgeſpil, hindrer os af henrives af Achi— 
tophels Skingrunde og Israels Exempel, og hol—⸗ 
der og ſtadigen paa det rette Partie; og gjør han 
heri flle videre, end hvad hans virkelige Embeds— 
brodre, den Tids Hofnarre — Anachronismen maa 
man nafurligvitgs ikke fløde fig over — roſes for, 
at de ofte betjente bem af deres Friſprog til at ſige 
de Sandheder, der af ingen Anden maatte hores, 
dog fan, at han i Tide bunde fadle om, og gjøve 

ſine 


fine Ord kil Fias. J denne Caracteer er folgende 
Dialog mellem ham og Achitophel, da Abſalon er 
hyldet, og Morio har erklæret Hyldingen ei en 
Være værde 


Achit. Far Satan i Vold med feje Tak, 
Man bar ef agte en Daares Snak. 
Morio. Det er mine Ord, far du men for, 
Om jeg vil følge, ſtaaer i mit Kaar. 
Ad ſpect. Sandhed føder Had, mon jeg forſtage, 
Min Kaabe jeg derfor vende mage. 
Til Achit. Svar jeg nu ret, faa ſiig mig fil; 
Min Eed jeg da foranbre vil, 
To find” il”, for jeg ffal bide, 
Mandig nok ffal jeg vel ſtride, 
Ste og flage, 
Ja kryb £ Brad, 
Det ffal hoer fee og here, 
Skyd, 03 ſpende 
Flurx undrende, 
Den Eed jeg offenlig giere. 
Achit. En Gig og Abe 
Kommer mang? at gabe. 


En anden comiff Perſon, der end mere vids 
ner om den dramatiſte Kunſts Barndom hos vor 
Tybo, er den ſaakaldte Zygomby, en allegoriff Per⸗ 

fon, 


fon, et Slags Fama, og temmelig næv beſſlegtet 
med gamle Hegelunds Calumnia, kun af denne 
virkelig er en medſpillende Perſon iſelve Stykket, 
og converſerer med David. Saaledes lyder imel— 
lem bem Begyndelſen af 2 Acts IT Scene, da Ab— 
ſalon pag Achitophels Raad er hyldet til Konge. 


Fygomby. Min Skands maae jeg et flet forſee, 
Men giv? tilkjende, hvad fig betee, 
Om jeg medrette mit Navn vil bær, 
Og det vær bekjendt med Wr', | 
Min Fiedrehamm mig fremdrive, 

Ci længer frille maae jeg blive, 
Stundum før jeg Løgn og Sladder, 
Qvuiadagtig og daarlig Bladder, 
Det er dog et alt Lagn og Tant, 
Der ev ſtundum Alvor iblandt. 
Min mang? Øven meget høre, 

Min Tung maae det nu kundgjore, 
Min mang? Øjne altid fee, 

Hvad her og der handles og fEger, 
Jeg lader dem ei Sopne fane, 
Men feer mig om i hver en Vraa; 
Til Davids Huus jeg mig maa ffynde 
At giv? tilfjende og forkynde, 

Hvor Hovet ſtaaer i Hebrons Bø, 
Hoad Tidend' der er gaml' og nv. 


David. 


David. 


— 80. ra 


Et flemt Spsgels' biſter og grum, 
Seer jeg hiſſet ad Vejen komm', 


Med Curs og Løb hun hid mon fig”, 


J hver: Bu er ét hendes Lig”, 


"Ond? Tidend' med Fart 


Fygomby. 


Svpor man viſt ſnart, 


Gud raad', hvad det ffal være, 
Min Hu og Tanke 

Underlig vanke 

Og ſtadig mig befvære, 

Forundre dig et Konge prud, 

At jeg nu feer faa fælfom ud. 
Mit Navn det kaldes Fygomby, 

Af hvilfen gager flor Rygt og Ry, 
Mit Navn og Gjerning ſtemmer eet, 
Rit Wrend' jeg forkynder frit. 
Min Sorg for dig jeg lette vil, 
Ach! ad! det gaaer nu fælfom til, 
Abſalon er til Konge kaaret, 
Kongelig Spir' har du forloret. 
Achitophel lagde Sagen flet 

For Israels Bern klar og ref, 
Han monne det faa forrette, 
Uſtadig er Almuen i Sind, 

Hvor du føger, fan du det find”, 
Velgjerning de ſnart forgjette. 
Israel udi Hebrons By 

i Kal: 
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Kalded Abſalon Konge ny; 

Forbund blev gliort med Haand og Mund, 
De raabte til Lykke vel mangelund. 
En Gigi, jeg horte og meget gal” 
Med daarlig Snak og lsfe Tal, 

Saa meget jeg deraf forſtod, 

Han meente, Kroningen havd' ei Rod, 
Det ſetulde et heller længer ſtage, 
Som oprorſt blev anfanget ſaa. 


Endnu var jeg friſtet at afſtrive nogle virke— 
lig voetiffe Steder af Davids, hoor han — 
fom Digteren i Fortalen figer — taler fine egne 
Ord, efterſom Hiſtorien og høns Pſalmer ud 
vie; men jeg frygter for at blive alt for vidt 
lsftig, og indffrænfer mig derfor fil det Huſte, 
at engang vore vigtige og fjeldnefte poetiſte Old— 
fager maatte blive optrykte, da dette Sorgeſpil 
ſikkert der iblandet vilde fane Plads, ſaa meget 
mere, ſom det er fag fjeldene, at fely iffe den 
ftore Litterator Vandal nogenfinde havde engang 
feet det. Men ak! her ſom ved fan mangen Lej» 


lighed, mage vi flage — Nordens Suhm er ikke 
mere! . 


J Henſeende til Joſephs fan kaldede Hiſtorie, 
henholder jeg mig ſom min Forgjenger fil Wan— 
dals udforlige Udtog. 

Ogſag 


— 


Ogſaa i Henſeende til Pontoppidans Tobias, 
saa jeg fuldkommen ſande med min Forgjenger, 
at det er langt inder det haandfkreyne Skueſpil 
ovet ſamme mne, hvoraf han i det foregagende 
meddeelte et Udtog. Er der end — hvilfet vel 
iſer kommer paa den lafinffe Originals Regning — 
færre ſaadanne Latterligheder, ſom at Tobias ta— 
ler om Viborg-See, Da vilde man og hos Dons 
toppidan have ondt ved at finde tøende ſaadanne 
Etæder, fom Forældrenes Formaninger til To: 
bias og bang Huſtrue. ) 


Lad imidlertid diffe vore ældre Dramata end 
og ſtage nok faa dybt under de ſamtidige brittiſte, 
Tan man dog vel med eje paaſtaae, at adſtillige 
af dem kſendelig robede den bedre Smags Morgenro— 
de, ſom filferlig lidt efter lidt vilde brudt frem, 
var den iffe bleven gvalt af de Skyer, ſom under 
Den ſidſte Deel af den fjerde Chriſtians Regjering, 
droge ſammen over Danmark, og der under hang 
Eftermand brode lsas med det frygtelige Uveir, der 
truede at tilintetgisre det aldeles; og maaſtee ifær: 
Havde iffe juft paa ſamme Tid den rodſomme 30 
Aars Krig med alle dens sdelæggende Felger udbre- 
def en endnu fortere Mat over Tydſtland, med 
vig Litteratur vor dengang flod i en faa nadſkfil⸗ 
lelig gorbiudelfe, 


Jacob 


Jacob Jacobſen Volf. 


Efterat have fulgt Raden af dramatiſte Digtere 
langt hen i Chriſtian den IYdes Regjering, kom— 
"me vi igjen tilbage til det XVIIde Aarhundredes 
Begyndelſe, og en af de forſte fom da er traadt 
frem med Noget der ſtulde hede Poeſie, er Ja— 
cob Volf. 


Han er barufodt & Odenſe 1334. At hang 
Fader Jacob Volf, ſom var Kobberfmed, var en 
Tyodſter, futter jeg dels af Navnet, og dels der 
af, af Sonneu, efterat have gaaet i Skole forſt 
i ſin Fodeby og fiden i Ride under Peder Jenſen 
Hegelund, . blev Amanuenſis hos. den tydffe Gene: 
ralſuperintendent Donk £igen & Slesvig. Som 

der: 
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derfra til Klebenhavn og indſtreves ſom Student, 


1583 blev han Rector i Rina AR Aaret derpaa 
Rector i Opſio. Aar 1394 Profeſſor og Lector 
Theologig forſt ved Skolen og ſiden ved det ny op: 
rettede Gymu: i Odenſe, og tillige, beretter 
Worm, Prevſt i Odenfe- Herred. Bøde 1635. 
De udførlige sm Efterretninger, ran 


har om ham, ere de, ſom flage i Blochs Fyen⸗ 


ſte Prags eds Siſtorie Ifte Bind S. 280-87. 


San udgav nogle, fi det Wormſte lærde 


Lexicon opregnede, latinſte Poeſier, og i Dan⸗ 
ſten en 


e tilſammenſtreven af den hellige 


Skrift og Joſepho, og udi Rim korteligen be 
fattet af Jacob Jacobsſon, Loſemeſter udi 
Gdenſe. prentet i Kisbenhavn hos Henri Wald⸗ 
kirch. 1603. paa hang egen Bekoſtning. CE Al 
ls 890. : 


J Dedi cåtråR til Chriſtian Gris til Borreby, 
Kongl. Majeſtets Canceller, heder det: Hoilov⸗ 
lig Ihukommelſe "Song Friderich II. lod udi fin 
»Tid alle hans Soremænds, danſke Kongers, deres 
Etterlignelſer paa Tapeteverk indvæve, med hver 
deres ſynderlige Idreet og Hiftorie kortelig udi fag 
Nim 
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»Rim befattet — — den ſalige og lærde Mand 
»M. Iver Bertelsſon, fordum Forſtander ndi Soer 
”og Ringſted Kloſtere, ſom ſamme danffe Kongers 
»Hiſtorler udi Rim forſt befattede, flutter dem 
»ſaaledes: 


»Saa er Hiſtorier Fyrſters Spejl, 
»de kunde t fee hvad dennem feil', 
»og lære hvad de vidſte ef for, 

”og det dennem Ingen fige tar, 


Jodekroniken begynder ſaalebes, at Adam 
ſiger: 


»J Verden var jeg forſte Mand, 

af Jord Gud frabte mig med fin Haand, 
og gav mig gjenften til min Mage 
Eva, han af min Side mon tage; 
ber han filforn Himmel pg Jord 
med Sol og Maane havde gjort. 
Thi Jorden var far øde og fota, 

for Mork' kunde Ingen fee. fig om, 
fom var beſprent (fc) over Afgrund, 
for Herrens Aand for mangelund 
og over Vandet huiged fæl, 

at alting kunde blive vet, 


Af 





Af Ry og Næ, af Nat og Dag, 
af Fogel, af Dyr, vilt eller ſpag, 
vidſte man ej at ſige forte, 
farend Gud mer et Ord mon gjøre, 
at be blev til, ſom vi nu ſee, 
de monn' dem daglig for os tee 
i Luft, i Gard, ſaa og paa Land, 
og Menniſken har under Haand. 


Efterſom Gud. mig vel forſaa 

med min Hoſtru, jeg Fund forſtage, 

han flabre os alt fligt fil fromme, 
for han lod og fil Verden komme, 

og gav fig Dragt, vi ene fo 

ſom Herrer ſtulle leye og bo, 

og ſtull alting have vel tilmaade, 

over al Verdſens Dyr GE raade. 


Er lyſtig Save, meget bold, 

Paradis, gav mig og i Vold, 

ſom jeg ag Eva flue boe 

med vor Afkom i Fryd og Ro, 

nyte huré Frugt, ſom vi der fane; 

af alle Træer fore og ſmaag; 

Men det Træ, form Forſtand mon give 
pad Ondt og Godt, ſtull' vi lade blive, 


ved Lips Straf ſenlle der ej rare,,,0. f. v. 


Song 


Kong Zedechias tåler S. 139 
»Naar Huſet begynder at rifte, 
Veggen' udhelde, Spwerne briſte, 
Renderne revnes, Stenen' afglide, 
Fodſtykkerne og af lave ſtride, 
Det er ét Tegn; man fjender paa, 
at Huſet Fan ej Tænge flad, 
men maa omſier falde om; 
faa gif def med vort Kongedom. 

Min Fadrs Farfadr, Manaſſes, var, 
ſom voldte og de onde Saar. 
Saavelſom han der Flere beds 
men man havde dog ingen Nod, 
for de til Riget ham udvælgde, 
fiden begyndte det ſtrax at hede 
Søg maa det flage, jeg fulde komme 
nogenſinde til Kongedomme, 
ſom jeg dog gjorde mig til Stod; 
men man maa bie, det man er 8d, 
Jeg blev efter min Broderſon 
Konge, ſom jeg af nappet Kan, 
Nabogdonoſor ſpor (ſeg) min Tro, 
men jeg i Vand min Hale ſlo ꝛc.« 


Man feer, at Autors Maneer ſtemmer over⸗ 
ens med BRimkrghnikens, ber ſynes at have værge 
hang Synger, | 

2den Del, N Ulige 
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ulige vigtigere end denne blotte bare Rimere 
er den ER Tidsordenen nu folgende 


Claus — — Lyſchander 


der vel med Rette hører ilde fom Siftorieffriner, 
men fom af Sandvig i Fortalen til Levninger af 
Middelalderens Digtekonſt, fager Navn. af Dan: 
marks Ennius. —T 


Han er fodt omtrent EGEN i. Gram Praſte⸗ 
gaard i Skaane. Reſſte ſom Student udenlands. 
Blev efter fin) Hjemkomſt * i Herfog le og 
Provſt i Bjeverffov, Herred i Sieland, ſiden til⸗ 
lige kongelig Hiſtortograph og dede. 1623, . SÅ 


De af ha n$ Skrifter form her komme i Be: 
tragtning ere fol gende: 


1) Den Slemandtte —— — — 
———0— Danſte og Nordbagger til 
Wre og Aminde. prentet udi Kisbenhavn ef Be: 
nedicht Laurentz. 1608, , Et Alphabet ilter 

J Foͤrtalen, ſom ér underſtrevet Claus Chri 
fophersføn, Harfylge d. 6. Mart. 1608. heder 
det; 


— Få >= 


»Thi ſtrive vi Boger ſom Bonden fadet Korn, 
at det kan vexeligt blive, 

er der iblant noget goldt og Forn, 
det vil fig, med Tiden vel gire. 
Men ſaagede ej Bonden, da ſik vi ej Brod, 
og, vilde der Ingen ſetrive, 

da blev der mange. Herrer og Drifter KEN D 
ſom Vennen holder iLive. 

Bonden han ſaaer, og Solen ſtin fri, 
og Skyen giver. Dug og Væde; 

Jeg ſtriver, en anden han falder mig bi— 
den tredie gier ſammelede; 

Gaa kan baade Kornet og Bogen groe. 
Slet Intet Fan Intet give; - 

men naar der er Noget at bygge paa, 
faa fan man en Gierning drives, 


Bogen indeholder, foruden Alt hvad man ind 
til 1607. vidſte om Grsnland, ogfaan en Udfigt over 
Norges Diftorie, og de norffé Kongers fornemſte 
Bedrifter, f. Ex. om Magnus Lagabeter » fars 
ledes: 


”Song Mogens, hans San, fif Riget i Hand, 

var klog og raadig men ingen Krigsmand, 

lod Øerne gaae fig af Hande, 

Han gjorde med Kongen af Stotland flig Magt; 
———— han 
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han ſtulde dem have i Vold og Magt, 


og give de Norfke Penge, * 
fire tuſind Mark Sterling) det førte Aar, 
—* aarlig, men Verden ſtaar 

Hundrede inden al. Cira fo så NEL fe. 


Dog Full han fig fri, ſom han harbe 
Hetland og dertil Orkenser, i 

ſom harer til Norrig med rette. 
Siden lade han ned baade Leding og —* 
og agted' ej Ridderſyil ved” en Auffn 

teg Løven og Bogen iHaande. 
Graͤggaaſen, Sanct Oluf han ſkrev og gaff, 
den [od han rette og ſeette i Laff 9 

ſom Tiden ba såre Lande. 
Han ſtrebo⸗ ſine Jarle Den — i 
ſom Danfke lod ſiden var Prenten gar" 

for ile i vore Tide, 


Ved Har 1340 heder det: 


Da ** fra Island end mere Fed, 
fvar Sid og Lue af Hakkelfeldt brød, 
og aben den Egn for Stade, 
Den Anze han ſlog fan højt under Sky, 
der futgte med flig Bang og Kny, 
fon: man før alderig horde. 
Den drivende Sualm af dybeſce Grund 
ſtjad 


ſtjed Stenene hen op ſaa mangelund, 
bem vide om Marfen førte, 
Aſken him drev, ſom Sneen i 09, 
og ſtjulte Jorden, ſom anden Tog; 
fin Haand kunde man ikke ſtimten o. ſe v. 


Om Kong Friderich TI. heder det blant 
andet: 


»Hen Nord udi Sieland han bygge lod, 
ſom Hilderidsholm ude fordum ſtod, 
en kongelig Gaard og Sæde. 
Den Sted han ligger ſaa lyſtelig, 
baade Himmel og Jord der fryder ſig, 
at Hjertet fig ved maa glæde: 
De Skove de ligger hen rundt omkring, 
de Soer de løber hen t den Ring, 
den Fiſt ſpiller inden fore, 
Baade Hjort og Hind de foringer fan rift 
og Fuglen fjunger paa gronneſte Ovift 
Den ringeſte med den fore. 
Der fætte den Herre "for nogle Aar 
flig Bygning, for aldrig i Niger vaar, 
med koſtelig Taarn og Tinge (Tinde?) 
Af ſig han kalled det Frederichsbaar, 
at det ſtal være men Verden faar 
hans Wavn til evig Aminde.« 
Om 
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Om Cronborgs Anløggelfe heder bet Fol. O. ig 


»Desmellem lagde Dannerkonning bold 

paa Krogen i Sjæland fin Grund og Bold ; 
og bygde derpaa med: Wre, 

fine Riger til Gærn, de Fremmed til Sky, 

fan faſt en Borg. og Fæfte ny, 
gt den fan vel Cronen bære, 

Det sftre og veftre fremmende Hav 

de ſamles der i det Sundegav 
med alle ſine Folk og Skive. 

De fejler fag, trygge fgæmmel der Sund, 

der lyſes for dennem van Reff og Grund," 
man holder dem Strommene rene, 

Thit maa de der fitygge og fætte for Land, 

pg uæjge den Herre, " Sud Riget gend, 
og gjøre ham Skjcel og Rede 

for Skib og Folk, deres Lat og Gods, 

og tælle hannem Pending og Told derhos 
for Varen' de gæmmel føre 

Der fees. forinden den Mur og Tag 

faa mangt en kougelig Sal og Gmag 
ſtafferet ſaa mægtigen faare. 

Der findes den fvenffe Krig fælt paa Fed 

med andre fler” Gjerninger ſom er freed 
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i Riget og uden fore, : 
Vore danſte Konger med Skabning og Dragt, 
fom de have været i Live ved Magt, 

hver med fin Gjerning og Sage, 
de ſtage hen runden i den Pallads 
ſaa progtig virked', og byder vel trads, 

at Som haver ej deres Mage.« 


De tvende Granlændere, ſom Godſte Lindenov 
forte med fig til Klobenhavn, deres Fard beſkri⸗ 
ves ſaaledes Fol. R. 3. 


6Gronlenderne frem paa Pladſen kom, 
ſaae biſtert i alle Maade; 
Stakked' og tykle med blegen Sind, 
Kladerne vaar af graa Salleſkind 
… med Hætter og ſide Skiode; AR 
Deres Haar var fort, deres Bene vaar Fort”, 
deres SEjorter af Sund og Gener var gjore” 
faa ſtiden og alle ſaa rode. 
Man fætte deres Baade paa Vandet ud, 
—de vaare gjort af Kær Sællehud, 
faa lange og alt fan ſmorte; 
De trente deri, tog Aarer i Haand, 
og ode der fee for Konge og Mand, 
hoad de Dem van Grønland lærte, 
De Aarer vaar ſtakkid og dertil leed 
paa 


Ø 


paa begge Ender baade tynd. og. bred, 
og brugtes til begge Side, 
De fangede øn, kaſted' bem i Band, 
ben Baand begyndte at ffride paaſtand 
og lod fig end temmelig lide; 
og der han kom i fin rette Gær, 
han rand paa Vandet ſom Pilen i Sør, 
faa fvindig og alt faa ſaare. o. f. v. 


2) Triumphus Calmarienfis, Den 
calmarſte Triumph, Gud til Takſtgelſe, K. 
Chriftian TV. med Danmarkes Riges Raad 
Adel og den ganſke gemen Krigshær til Ære og 
Ihukommelſe. prentet i Kjøbenhavn hos enr. 
Waldkirch 1611. 4 Ark 4to. 


Paa den omvendte Side af Titelbladet ſtaae 
Begyndelſesbogſtaverne fil Autors Navn C. C. £, 


Poeten bersrer en Del af Rigernes Hiſtorie 
under og efter Unionstiden, iſer med Henſyn til 
Byen Calmar og hvad der er paſſeret, og ender 
" med hvorledes den) blev erobret øf Chriſt. IV. — 
Fol. C. 2. heder det: 


Livet er ftaffer og lober ſnart hen, 
men Rygtet og Navnet fom Ieper igjen 


de bliver evig vedlige, 
: Thi 
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Thi haver de Magtig' i fordum Tid 
da domt fig Lykken af være blid, 
man faldt. for fit Faderne-Rige. 
Etærfodder og Hyldetand dam” bet for Eye 
af bjemme dø pag Bulter og Ble, 
ſom ſyg Mand plejer at gigve; 
men rykke fig. ud. fra Cand og By 
under aaben Himmel og vaaden Sky, 
der Seiger øf Marken fyre. 
Og ikke hiemme i Pragt og Stade, 
blant Fruer og Jomfruer, hos Vin og Glas, 
i Dandſen lade fig ſtue; 
men i Slagtordning, naar frem er ruct, 
Bonnen er beden, og Hjelmen er luct, 
lade Fjende hvad man monne due. 


Thi rommed (2: bersmmed) be Gamle og teg; 
ned' med Flid 
"ert mægtige Herrer ſom faldt i Strid, 
bevifte dem megen Wre. 
Hvor. Krigen hun. ſtod hen i ben Egn, 
Der rejſed de Stene til evigt Tegn, 
ſom ffulde der? Aminde være ; 
Og tegnede Mange i Kroniken ind, 
at maar der glemdes end alle Ting, 
fan fulde dev Wavn dog leve. 


De 


mn RD REB 


De digted' derom ca fang derhos | i 

i Gamling og Værtffav de Herrer til Roß 
og Manbdommen fom de Breve, 

Saa maa vi og efter flig fordum Vis 

give de Herrer den vanlige Pris, g 
ſom monne for Calmar blive, o. £ v. 


3) Stormectige oc høvbaarne Forſtis Øer 
Chriſtian den femtis, Danmarckis Norgis 
Wendis oc Gottis udualde Konnings Advellelſis 
oc Hyldings Hiſtoria, kortelige og enfoldelige be⸗ 
ſtreven af C. C. 2. (2: Claus Chriftoffer— 
føn Lyſchander).  Prentet é Kisbengafin hos 
Henrich Waldkirch. Anno 1623. (Udvoalgelſeshi⸗ 
ſtorien ev 53 og Hylbingsbhiftorien 76 S. ato). 


Udvælgelfen eler ”Keyéningen, blev forhand⸗ 
let og beſſuttet af Danmarks Riges Raad og Sten— 
der van almindelig Dannehof udi Kjøbenhavn 1608. 
Hyldingen ſteete 1610. 


Hvorledes begge Gange tilgik, beffriver nu 
Lyſchander I ganffe taalelige Rim efter de Tiders 
Smag. Foran har han ſeikket en Udſigt over den 
ældre tildels fabulsſe danſte Hiſtorie, med Henſyn 
til at viſe hvad Ulykke og Ulejlighed bet fører med 
lig, naar Succesſſionen fffe er beſtemt; borger: 

lige 


lige Krige og Uenighed brode frem, og det koſtede 
da faa ofte meget Blod, for Nogen kom i rolig 
Beſiddelſe af Riget. 


J Fortalen til Loſeren heder det: 


BY fordum før vi fik Boger og Brev, 
og Folket Hedninger vare, 
da rimed' vov Skjaldrer, og be det ſtrev 
van Barken og Stenen hin haarde. 
Bor? Kemper, fom fad over Kongens Bord 
med Horn og Mjød udi Haande, 
de rimed og gjorde af ſtore Ord 
hvor de vunde Riger og Lande, 
Vor' Ridder og Svenne paa grønnefte Heed 
de lode der” Heſte ſpringe, 
rimed' og digted' fan mange Led, 
hvor de ſtulde Jomfruen vinde. 
Bor? Jomfruer inden der Bur og Mag 
med hvidefte Lin paa Skjsde, 
de rimed' om Elſkov og "anden flig Sag, 
hvor den tvingde Mangen fil døde. 
Vor' Lærde og Præfter i Kirke og Chor, 
naar de Herre Gud frulde priſe, 
de rimed' og fang hans hellige Ord 
med falmer og aandelige Vife, 
Borgeren paa fit Haandverkſted 
det var hand højefte Glæde 


at 


at digte og rime fig hem paa Red 
hvad der re Rjebinger ffede. 
Giipperen under fit Segl og Raa, 
uger Vinden gik hannem til Vilde, 
han rimed og fang, hvor bet monne 15; 
til ſſes baade vel og ilde. 
Bonden, i Marken ved fin Plog 
han rimed' og ſom han kunde, vi 
hvor Hetrerne trættis om Mark ogrSfon,u 
og dennem med Magten bunde.” 
Hyrden fig lagde paa Høje, 
og blæfte der iſit Horn, 
ln! Rim kunde han: vel føje 
om Bondens baad' Qvæg og Korn. 
Eag vimed be alle i Landet vaar 
be Mogtige med: den: Ringe, 
ſag have vi og faget os fot, 
vin det kunde fig gelinge« 


Efterat BeFrivelfen over Hyldingen er tilen⸗ 
debragt, følger en Ode parenetica et gratulatoria 
ad regnum, regiam domum, et fingulos regni 
ordines; den begynder ſaaledes: 


i 


Vel vore big Danmark) med al bin Egn, 
bu mægtig og bejlige Blomme ! 
Gud lader big Fjende fin Naade og Seign, (det 
tydſte Segen) 
arbej⸗ 
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arbejder big Alt til fromme. 
Du ſogte ſag side for nogen Aar, 
hoor bu dine Konger ſtuld' finde, 
i Pommeren , Bayren, og Oldenborg ; 
den Umazg faldt dig ikke ringe. 
Din Naboer ſage, du var ſaa glap 
og togſt Mange fremmede Herre, 
den ene han fatted' den anden han flag, 
der lod fig fee længer? og værre, 
Som Muſen han gnaver baad' Oſt og Bred, 
naar Katten er ei i Gaarde, 
ſaa plokked dig Naboerne i hin Stad, 
naar be fane ingen Fare, 
fu haver Gud ffjænfe dig en agenß Rod⸗ 
Den vorer jo længer og mere, 
for Faderen dser er Sonnen van Fod 
ſom kan din Krone vel bære, 


i 


J andre Lande 

Ild og Brand med Blod og Mord 
regjerer unden al Ende, 

fervuſter Landen' til forten Jord 
med megen og ſtor Elende 

og alt hviler du (Danmarf) Aj rolig og fr 


— vane 


ſom Skibet i tryggeſte Havne; 
Gud vender fra dig al. Orlof og Krig 
og føjer dig alt til gavne.« o. ſ. vs 


Foruden diſſe trende poetiſte Skrifter, holdes 
Lyſchander end videre for af være-- Forfatter til 
tyende, fem vel: ikke bære. hang. Navn, men dog 
robe ſamme Maneer, og ere fra den, Tid da han 
var for orde, og nok ogſaa laante fin Ven til An— 
dre. «Da de forreſten i Henſeende til. poetiſt Vard, 
ſtaae neden for de 3 anfsrte, ſaa fan det Spørgs: 
maals beſtemte Afgjerelſe, om de ere af ham el—⸗ 
ler ej, ikke her komme i ſynderlig Betragtning. 
Det ene er en Bog for ſig ſelvp: 


år, Jens Billes Slagtregiſter paa dan: 
fre Rim, næften. for; 100 Aar fiden ſammenſtre⸗ 
, ven af hans Datter. Jomfru Birgitte. Bille, 
og nu til Trykken befordret. Kjebenhavn, trykt 
udi H. Kongl. Maj, privileg. Bogtrykkerie. Aar 
1722. 64 S. 8vo. 


77 
—— 


For dog at levere en Prove af flig! poetifE 
Glægteberegning, vil jeg udførive Begyndelſen af 
det ſom frøger om Sru Birthe, ør. Chriſten 
Nielſens Datter, År, Claus Rønnows 
Susfrue, Jens Billes Morfaders Farmoder. 

Jeg 


bud 
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»Jeg maa det ſige, jeg. maa det beſtaae, 
ſom viſeſte Klerker bekſende: 
ret ſom en Krigsmand udſtyder ej faa 
ſine Pile og Skud af Honde; 
fan gior og Gud blant Ovinde og Mand; 
"Hans Gierninger underlig ere; 
Han dem af fremmede Steder og Land 
forſamler tilſammen at vgre. 
J Svrerriges Rige langt under Øe 
der monne min! Widre leve; 
den var jeg baaren, der var jeg opfod 
af mægtige Stammer og giæve; 
vog kan der. opregne min' Slagteled 
fire Hundrede Aar og mere, 
fra Hr. Ingemund og hans Born pan Reed 
fra Sancta Elena og. flere. 
Dermed er befvogret de Sturers Blod 
Hr, Svante og Hr. Steen hin Rige, 
Carl Knudſen den Herre og Konge god; 
de ædle Folkunger tillige, 


— —N — — — — —“ 


Hr. Johan min Broder i Sverrig blev, 
han avled Hr. Erik med Ære; 

og han Kong Gøfte, en Herre fad gjev, 
med mange og mægtige Herrer; 
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J Danmark gik det ogſaa i Haand, 
Gud gan mig der Bornene bolde. 

gif dennem er mangen ſtjon Wdelmand, 
adſtilig af Navn og Skjolden 


* 4 


2 
bane Magazins 1fte Tome paa. 273 feqv.” Det 
er en Beſtrivelſe paa Vers over den Rejſe, ſom 
Claus Jacobſen de Vale giorde med Magnus, 
Trometer, ind udi Sverige i kongeligt Wrinde 

611. Langebek mener, at den nok mgaffe fan 
være af Lyſchander, “de Tiders danſte Poet og 
Hiſtorieſtrivern Poeſſen, ſiger Langebek, klinger 
je vel i vore Oren, og deri har hau ſtorlig Ret. 


At hidſcetre Noget Deraf til Prove, vilde "være 
i Tibs- og Papir -Spilde, 


mc 


Anders 


“⸗ 
sa 


Anders Arrebo. 


— — —— 


PI Anders 2ZErrebo eller Arrebo maa vi. ops 
holde. os længere, end ved nogen. af de Rimere 
ſom fra Reformationen af og indtil langt ind i det 
7de Aarhundrede med deres usle Producter faa 
grovelig forſyndede ſig mod Smagens Proſodiens 
og: den danſtke Sprogleres Regler. Med Arrebo 
frembrod igjen den danffe Poeſies Morgenrode 
efter en lang og mark Nat, og alle de Skriben— 
tere, ſom have omtalt Poeſiens Skjebne £ Dan: 
mark, ere enige i, at regne den forbedrede Dig— 
tekonſts Begyndelſe fra; Arreboes Hexagmeron. 
Saaledes "heder. det hos Ole. Bord i hans Dis- 
fertatio: 7ma de 236 
qvo. Andreas Chriftiani Arreho non mo- 
do PlLalmos Davidis metris danicis feliciter 
illigayit,, fed et Hexaémeron Bartaſſi maje 
2den Del. 2 ſtate 


ftate dictionis noſtratis propemodum vicit, coe- 
pere erectiora qvædam ingenia excutere intentius 
Silenos hos Alcibiadis et admirari novisfime la— 
tentes in hac lingva divitias.,… Renberg fætter 
ham faavel i fin Ars poetica ſom i Sorfam- 
lingen paa Parnas i Spidſen foran alle danſte 
Digtere. Sorterup ſiger i en Note til det i Sam— 
lingen af ſmukke danſte Vers 2det Oplag Jode 
Bind aftryfte Cacoethes Carminificum- 
»Arſsbo Kingo Bording ſynes efter mit Tykke, 
at være de fornemmefte blandt alle danſte Dig- 
tere Thura i Idea hiftoriæ litterariæ 
Danorum pag. 346 Falder Arrebo ”primus poe- 
feos noſtræ vernaculæ elegantioris inftaurator.« 
og Solberg i fin Danmarks" Siftorie zdie Deel 
zdie Udgave S. 684 Falder ham en af vore fare 
poeter, ig den ſom allerforſt Haver ffrevet tir 
ligen i danſt Poeſie. 


Den Intereſſe, Arrebo ovvælfer, ſom den 
Digter ber gjar Epoke i Poeſiens Hiſtorie hos os— 
vorer ikke lidet ved det Uheld, ſom traf han, 
efterat han ved Lykkens Medhold Havde opnaaet 
den hojeſte geiſtlige Wrespoſt. 


Han er fodt den aben Januar 1587 i Wrses— 
kisbing pan Øen Wroe eler Arse, hvoraf han 
j * har 


— 
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har ſit Tilnavn. Hans Fader, Chriſten Anderſen, 
var der Proſt. Han ſtuderede ved Kiobenhavns 
Univerſitet og giorde fig ved fine Talenter i en 
Daft faa yndet og bekjendt, at han allerede 1610, 
da han ogſaa tog Magiſtergraden, bleb Slots⸗ 
præft i Kjøbenhavn. 1616 blev han Sogneprøg 
til Nicofai Kirke, og Aaret dervag, dg ban alt 
faa iffe var mere end 30 Aar gammel, blev hau 
Faldet til Biſtopi Trondhjem. Han bleb ordineret 
af Joh. Reſenius 1618, og kom om Sommeren 
def Yar op til Trondhjem. 


Neppe havde Lykken fat Arreboe paa Biſpeſw⸗ 
def, for den begyndte af vende ham Ryggen. Det 
er ef gammelt Ordſprog: der fral ftærte Ven til 
at bære gode Dage, og faa er det da vel muligt, 
at Arrebos fag haſtige Forfremmelſe og hang Sto⸗ 


len paa Hofyndeſt kan have giort ham noget over— 


modig. Da han i Levnet og Ydfærd ifte altid 
iagttog den tilborlige Forſigtighed, faa tog hang 
Uvenner, hvoriblandt Lehnsherren Tage Thot var 
en af de fornemmeſte, deraf Anledning til at an 
flage ham for Kongen. Biſtkoppen forlangde Sa— 
gen underſegt; men da det kom dertil, at de 
mod ham gjorte Veſfyldninger fulde den 12, Po: 
vember 1621 forhores fot Byens Pet og Vidner 
fores, undveg han Retten og udlod fig mod den 
DD % med 
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med nærgagende Talemaader og Skjeldeord. Sa— 
gen blev dø indſteynet til Rigsdagen i Bergen 
Aaret derpaa den 31 Juli 1622, " hvor Kongen 
fely var tilſtede med Rigens Raad og de tre an— 
dre norſte Biſper. Her modte Arrebo, og tillige 
Lehnsherren Tage Thot med Gaards- eller Stift— 
amtſtriveren Mads Pederſen og Andre ſom vare 
indviklede Sagen mod Biſpen. Arrebo blev 
kjendt ſtyldig og domt fra fit Embede. Den over 
ham affagte Herredagsdom er vel af Solberg -ind- 
fort i oden Tome af hang Danmarks Øiftorie, 
men jeg er kommet over en rigtigere og fulditæn- 
digere Affſtrift ffreven med Langebeks Haand, og 
efter den lyder Dommen faaledes 


»Efterſom Magiſter Anders Arrsbo felv en 
ſtor Deel har bekjendt og ikke falva conſcientia 
haver kundet benægte af de Letfordigheds-Bedrif— 
ter udi Ord og andre Gebærder, hannem af vor 
Befalingsmand pag Trondhjems Gaard 0$ elffelige 
Tage Thot haver været tillagt, og til denne Her— 
redag fart Beviis paa, ſaaſom med Tetfærdig 
Sang af ſiunge, unodelig Dar at danſe, St. 
Bentes Minde af drikke udi offenlig Lang og Ver— 
ſtab, (ſom nemlig fil det Brollup i Hefne og paa 
Etand) Trommer af flage pan til Dands (ſaaſom 
røg der ſammeſteds), og ſaadan Rim af digte, 

> fom 


fom ſtor Turhation medfulgte, (ſaaſom paa den 
Gaard. Oſterraad); men og det ſom mere ev, med 
at holde fig i Enrum og. paa fordægtige Steder: til 
fremmede Ovindesperfoner, og paa Sengen hos 
dennem, endogſaa ikke udi alle fine Klader (ſaa— 
ſom udi fornævnte Hefne og van Staad); hoilke 
Fakter og Geberder ere imod den Hoviſthed og Wr⸗— 
barhed, ſom en Superintendent og Biffop ber at 
folge, og aldeleg intet med hang Kald gemeß; 
item efterſom han. end herforuden haver udi fin 
egen Sags Forhandling for Retten i Trondhjem, 
efter hand egen underdanigſt Anmodning anſtillet, 
undvigt Retten der ſammeſteds den 13 Nouembris 
1621, forbemeldte vores Befalingsmand Tage 
Totthis Admonition uagtet, og fanme Tid: ffjel: 
det paa Byens Ret, uden nogen dertil given. Mars 
ſag, med anden adffilig Traadſighed, ſom ilige— 
mande fig ei rimer med hans høje fortroede Kald 
og Embede, men heller ſtrider imod Guds Ord, 
hvilket han højt burde at agte, og haver - højlig 
foret paa, ſom præfenterer 1: Tim. 2. 2. & in 
Epiftols ads in seap ds ver” gs & Cap 2% 
verf. 7. hvad en Biſp udt fit. Oficio bor at følge 
og. flye, > ſamt og ftrider mod Ordinantzen Fol. 84. 
hvilfen han og immediate ſig haver aſtringeret til ; 
findes og af en Mræft, Hr. Jorgen Marſtrand, 
indſtavnet for hans Feſtemse, han havde tillagt 
udi 


tdi et Laug, at gage medie trinde Sider, og 
det iffe haver bebiiſt, og fig derfor mod Préeſten 
ſtriftlig maatte undſtylde; — faa er derfor af for⸗ 
bersrte Aarſager ſaaledes decerneret, at han for 
ſamme fine. begangne Forſeelſer bør fra ſit biſkoppe— 
lig Kald og Embede at være entfæt og det iffe vi⸗— 
dere at betine. Datum Bergen Hevredag den 31 
Juli Anno 1622, 


K. M. Admiral Albret Skeel, Ole Roſenſparre, 
Eſte Brod, Chriſtian Holk, Jens Zuul, Jens 
Bielke, D. Niels Paaſte, M. Claus Skaubo, 

M. Niels Gloſtrupe 


Saa lidet man end, efterat have [øf dette 
Document, ſom naſten er det eneſte man med! 
Vished veed af Sagens Beſtaffenhed, kan nægte, 
at jo Arrebo ſom Praſt og Stiftets geiſtlige 
Overhoved fan have varet utilgiveligen uforſigtig 
og letſindig, ſaa er det dog paa den anden Side 
ogſag vil, aRat den Tids" Menneſker holdt ham 
om ikke for ganſte uſtyldig ſaa bog fri for grove 
Erceſſer, b) at Regjeringen ſnart tog ham tit 
Naade igjen og gav ham Opreisning, og c) at 
han ſiden efter mange Gange hellig har ſorſikkret, 
at man gjorde ham Uret. Hertil kommer, at den 
Ciudændiohed i Dommen ſom meeſt ſynes at kunne 

gra⸗ 
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gravere han, at han i Enrum Holde fig fil frem⸗ 
mede Ovindesperfoner og paa Sengen hos dem, 
endogſaa ikke i alle fine Kleder, den oplyfer en 
Tradition t Schsnings Papirer, ſom forefindes 
blant det fongelige Bibliotheks Haandſkrifter, ſaa⸗ 
ledes, at Tage Thot, for af erholde deſto frærkere 
fyldninger imod Biſtoppen, ſtal have faget ham 
beſtjenket, og dervaa. lagt et Fruentimmer i Sen: 
gen. ved ham. Rigtig nof fan imod dette Sagn 
indvendes, at Dommen omtaler at Bifpen fo for: 
ſtjellige Gange er bleven funden t fan fordægtig 
én Situation, og at det dog vel ikke er ſandſyn⸗ 
ligt, at Tage Thot, han maa nu have været. far 
fort og nedrig en Sjel, ſom han vil, ffulde have 
ſpillet ham fligt et Puds mere end een Sang; 
men med alt det vifev dog Rygtet, at den: almene 
Stemning i Publico var mod Lehnsherren og for 
Biſpen ). Med hvilfe Øine den ftore Ofe Worm 
anſaae 


2). Et Brev fra en vis Mads Lund til Biſtop Krog 
i Trondhjem, dateret Eidt i Schongen (paa Orlandet 
i Foſens Fogderie) den 6 April 1708, kaſter noget Lys 
over denne dunkle og ikke nokſom oplyſte Begivenhed. 
Biſtop Krogh havde forlangt en noiagtig Underret— 
ning om den arvrebveffe Sag, og den meddeler Brevø 
ſtriveren, ſaaledes ſom Han fik den af ſin gamle fyge 
DØ 


anſage de mod Arrebo frembragte Beſtyldninger, 
ſees af et Mager han 16021 ſtrev til Arrebo (trykt 


i den 


Ion ſengeliggende Faders: Mund, Denne Relatlon ly⸗ 
der ſagledes: 


»Preſten udi Hafne gjorde fin Datters Bryunp 
*ſein ſik den ſuccederende Preeſt Hr. Melcho ee 
hoilket Brylluv Biſkoppen og iblandt andre Amtſtti⸗ 
»eeren ſom den Tid kaldtes Gaardsſtriveren, ved 
"town Mads Pederſen, vare iüviterede. Nu 
ſom Biſtoppen altid ber været en lyſtig Mandy ſaa 
»var han og paa den rd, han dandſede og var ly⸗ 

”ilig med de Andre, hoorndover denne Gaardſtriver 
»Mmads Pederfen figer: det ſtager ikke finner en 
»gelſtlig Mand til at daudſe; hoortil Biſtopben ſoa⸗s 
rede intet videre uden dette“ omendſtient og jeg 


dandſer d Aften, ſtal jeg. dog nok sære ſaa tidlig 


oppe i Morgen ſom Monſieur mads 9 eder f.e te 
»Hvorndover De gjorde Veddemaal med hinandem 
»hvein der forſt ſtulde være cppe om —— 


USM de hu Fulde gåde til Seng om Aftenen, 
»ſaa var der eu ſtor grov Sal, hvor der var mange 
Foldige Senge faſt den ene udi den anden, hoer 
»der logerte mangfoldige baade pindfolk vg Kar⸗ 
»folk. Juden før Denne Sal logerede Biſtoppen pag 
og lidet Kammer, faa han endelig maatte gage igien— 
»nem denne Sal maner han ſtulde gaae ind eller ud af 
»ſit Logement. Men Mads Are detal og blev ligø 

gende 





i den wormſfte Brevvpexling Tom. 1.p. 55.) hvori 
det heder: Accepi, cauſam ”tuam comitiis fu- 
turis decidendam reſervari/ led nel Te, qvæfo; 
terreant malevolorum calumniæz ce machinationes 
minus " chriftianæzæ: fcis, bonam confcientiam er 
teftem eſſe et judicem æqvishmum! ”qvin eos ne— 
qve defuturos confido, qviy re probe cognita, in- 
fontem abſolvant. 


Før 


»gende nede udi Stuen, Nu faner Biffopven heel 
»tidlig op om Morgenen, og gager faar af fre Kam— 
»mer ind paa denne Gal. Som. han kommer ind 
»paa Salen,… faa, ligger der ndi den Seng ſom var 
”næft ved Bifkoppeus Kammerdor en Pige fra Bergen 
»ſom Biſfkoppen ikke kjendte. Hos denne ſetter Bis 
fkoppen fig paa Sengen og ſfnakker med hende, Som 
»han nu ſaa fidder, kommer Mads Pederſen vop 
»paa Salen, og hannem fulgte en Pige ſom ſtulde 
”bære Band. op til Biſfoppen. Denne Pige. klebte 
»han fom var Lehnsherre til at hun ſtulde vidne, at 
»Biſtobpen havde den ene Fod oppe i Sengen og 
”Fulde ligget hos denne Pige fra Bergen. 


»Han ſom var Lehnsherre varen af de Thottert. 
»Han blev jaa. miſerable pan Der ſidſte, ſom min Fa—⸗ 
»der fortæller, at han udi Kiebeuhaon gik ind pag 
»Kroerhuſene og betlede. 

»Mads Pederſen døde i Movdlandene i flor 
Avnede i 
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For vi gane videre I Opregnelſen af Hovedom— 
flændighederne af vor Digters Levnet, maa til 
føles et Par Oplysninger angaaende den her foran 
aftrykte Dom. 


Den Tage Thot fom forfulgte Arrebo, var 
en Son af Anders Thor til Sierkisbing og Duegge 
i Skaane, og maa ikke ſammenblandes med Fatte— 
ren, Tage Otteſen Thot til Erichsholm, der var 
Tyge Brahes Soſterſon og Bordings og alle Lar⸗ 
des ſtore Velynder. 


Hefne er et Praſtegjeld i Foſens og Stod i 
Indersens Fogderie, begge i Trondhjems Amt. 
Oſterraad er den bersmte gamle Herregaard paa 
Hrlandet, ſom da beboedes af den ødelige bielfeffe 
Familie. Norges. Riges. Cantzler, Jens Bielke, 
der var en af dem ſom underſtrev Dommen over 
Arrebo, hører med til Sværmen af den" Tids 
elendige Rimere. Hang rimede Summarier over 
Bibelens og Lovbogernes Indhold, ev Vers faa 
Gud maa fig forbarme. J 


Naar Solberg ft fin Danmarks Hiſtorie III, 
Deel 3die Udgave &. 685 ffjemter med, at ben 
Et. Bente, hvis Minde Arrebo plejede at drikke, 
var ſaadan en, der neppe kunde fane Sted blande | 

| de 








de 9 Inde voetiſſfe Gudinder, ſees han af have 
faget I den Formening, at def var en Helgenin— 
bes Skaal der blev drukket, iſtedet for det var en 
Helgens nemlig St. Benediets. 


Da Arrebo paa ovenanfsrte Maade var ble— 
ven Filt ved fit Embede, begav han ſig til Malms, 
hvor han i fit ufrivillige Otium udarbejdede fin 
Dverfættelfe af Davids" Pfalter, der kom ud Aaret 
derpaa 1623, forfynet med en vidtloftig Fortale 
fil Clereſtet Norge, hvori Autor med Anger og 
Ruelſe erkjender at hang Vandel har været ufor⸗ 
ſigtig, og afbeder, eller, for at bruge hans egne 
Udtryk,  ”deprecerer alt hvig Ung eller Gammel 
»af hans Converfation nogen Tid eller Sted. med 
»Ord eller Gierninger kunde offenderet være, 


1625 ffal han have anſogt om at- blive præ 
i Malms, og mag altſaa da have troet, at han 
nu nokſom havde afſonet fin forhen begangne Bryde. 
midlertid opnagede Han dengang ikke hvad han 
ſegde. 


1626 fif han under 23 Auguſt Bevilling vas 
at maa bekomme det førfie Bondekald fom har 
lovlig fan blive faldet fil, Dette Kongebrev ly 
der efter Langebeks Udſkrift ſaaledes: 


”Bi 


»Pi Chriſtian IV Gjate Alle vitterligt: 
at efterſom OS elſtelig Meſter Anders Arboe for 
nogen Tid ſiden for fin, Forſeelſe Skyld ab ofßcio 
gr removerit og afſat, da haver BE dog nu nga— 


digſt hannem ſamme ſin Forſeelſe eftergiven, og 
naadigſt bevilget og tilladd nog nu med dette Vort 


aabne Brev bevilge og tillade, at han igjen til et 


Bondekald, hvor han bopligen kan blive, maa 


admitteris og kaldes; thi forbyde Vi Alle og En— 
hver forne. M. Anders Arboe her imod efterſom 
forſtrevet ſtager udi nogen Maade Forfang at: 
giore, under Vor: Hyldeſt og Naade. Givet Ferde 


den 25 Auguſt Anno 16026. 


J fanme. Aar: ſom Arrebo fi denne Opreis⸗ 


ning, blev han Sognevræft i Wordingborg, og 


i dette Embede døde han den 7 Martti 1037, 50 
Aar gammel. 


| Arreboes Skrifter. 


Titelen paa Axreboes aldſte Produkt er: 
En ganſte Fort Ertraft over den ſtore Lytte og 


Seiervinding, fom den Øerre Zebaoth moren paa 
3. Maaneders Tid "haver svor Konning Kong 


Chriſtian V. med velſignet udi Smaalande udi, 


Sverige, ſangvis befattet og fan ſjunges med. den 


gamle Pſalmes Tone: Fryd dig du Chriſti Brud. 
Ved 
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Bed And, Chriſtenſsän Arrh. Kjsbenhavn bo 
Henrich Waldkirch 22de Anguſt 1611. 


Denne hiſtoriſte Sang beftaner af 27 Vers og 
udgisr blot 4 Bløde I Octaob. Den begynder ſaa— 
ledes: 


»O Danmark hør og mært! 

Pris Gud med Stemme ſtork! 
Giv din Gud Lov og Wre, 
Som din Felther mon. være, 
Og mægtelig for Dig ftrider 
J diſſe farlige Tider... 


»Den tredie Majt ſtjsn 

Der Skoven (lod fan gron, 
Reiſer Din Kong og Herre 
For Calmar Stad med Ære, 
Lod der ſin' Heſte ſpringe, 
Hver blinked med fin Klinge.« 


2) Én førgelig ny Digt om hsibaarne Syre: 
indes Dronning Annæ Catharin« chriſtelig— 
fre og faligfte Fredfart øf denne usle Verden, 
ſom ftede paa Kjøbenhavns Slot den 29 Martt 
1612, Skrevet og 1 Sangvis befattet af Andr. 
Chriſt. Arr SI, Pred. der ſammeſteds, og 

ſjun⸗ 


— 7 PAGES 


fjungee ſom ben Viſe: Jeg veed en Urt baade 
deilig og bold 20. eller og den: Vel Dig Du Dan: 
nerkonning bold ꝛc. ſom Noderne udvife, Prentet 
i Kisbenhavn hos Henrich Waldkirk 1612. 


Denne Sorgeſang er 7 Blade i Ovart, No— 
derne til de forſtjellige Stemmer iberegnede. 


Det forſte Vers heder ſaaledes: 


»Jeg ſaae to deilig Roſer ſtaa 
Paa forſtelige Rode; 

Af konglig Stam ſom Lillen blaa 
Bær Roſen ſod' og mode. 

Af forſtlig Ovift, jeg figer vig, 
Udſpringe Roſer baade, 

Er plantet i den rige Chriſt 

Øg dugget med høns Naade.« 


”Saa brede Blad de Rofer bær ” 
Og ſtin ſom Wdelſtene, 

At Leg og Lærd baade fjern og naær 
Sig hvil under de Grene. 

Der vandrer frem den 2belmand, 
Der hvil den ganſt Gemene 

Befried fra Storm og Regnevand 
Under de tykke Grene, 


Dig: 





Digteren beklager derpan ventodig, at Doden 
med fin grumme Braad kom og ſtak den ene af 
diſſe to favre Roſer; og han ender med af bede 
for den overblevne: 


»Lad den Roſe ſtande og gro, 
Lad hende fin? Blade nyde, 

Lad os under de Blade bo, 

Og hende ære og lyde, 

Afhug de Torne og Melder eft, 
Som Roſen truer at ſtjende, 

At det gager Roſen allerbedſt, 
Naar de i Ovnen bronde« 


3) Peſtpulver, eller Peſtilentsforgift, ſom 
i denne farlige Tid ſikkerligen + Aanden og Sands 
hed af alle Guds Børn inden og uden Kirken 
bruges Fan, ordineret af Anders Chriſtens— 
føn Ar, &. N. (3: Superintendens Nidrofienfis). 
Trykt i Kjøbenhavn af Salomone Sartorio. 1613. 
in Decembri. 7 Bløde i Octavb. 


Dette Pulver beftøger af en Ban og en Be— 
depſalme. Pſalmen gager til den Melodie: Fader 
vor udi Himmerig. For Bannen begynder heder 
det fom i en Indledning: ”Cfterfom ber lader fig 
”baglig jo mere og mere anſee, at den retkardige 

Gud 


Gud allerede for. vore blodige og tafbedne Syn— 
»ders Skyld  retfærdeligen. haver» iſtienkt for os 
»vore Fjere, Naboers til Bergen deres giftige og 
”beffe Peſtilentſes Bæger, og begynder nu dermed 
”at gane Banken tgjennem her hos os udi Trou— 


»hjiems Bye 0. ſ. Vs 


2) Davids ſyv Poenitentſepſalmer. 1620. 
Den har jeg ikke truffet i noget Bibliothek, men 
deres Exiſtents at de bar voret til, har jeg blot 
lært af efterfølgende "Mo. 


5) K. Davids Pſalter ſangvis udſat under 
hundrede og nøgle Melodier og Toner, fom i 
vore danſte Rirker og chriſtelige Huſe brugelige 
eg velbekante ere. Med konglig Majeſtots Fri— 


hed, i 10 Aar ikke efter. at trykke, prentet i 
Kjobenhavn af. Salomone Sartorio. 1623. 24 Ark 


12mMo. 


Dedicationen til Superintendenter, Prælater, 
Canniker, Proofter, Præfter og menige Clerifie 
udi Norriges Rige er dateret »Malmo 1623. 
Andr. Chriſt. Arøenfis,,, Heri figer Autor, at 
han har udſat Pfalteren ikke efter de fremmede 
fvanffe Toner — ſom Lobwaſſer har beholdt i fin 
tydſte Edition, og af hvilke nogle hos os ſomme— 

ſteds 
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ſteds giengſe ere, kunde og en 6 eller 8af den 
nem i fig ſelv vel vpaſſere, om ellers den ſimpel 
og gemene Mand dermed tjent kunde voere, — 
»men under ſaadanne Melodier, ſom udi Citha⸗ 
»ra Lutheri og vore chriſtelige Huſe gjengſe ere, 
og hver Vican os Fam? itke Waente, * 


rt LEA Dam bedicerer dem Aloe 
Bog, ere: 


1) Fordi, da han for 3 Har * Maode uds 
givet de ſyy Poenitentſepſalmer tih Preve, havde 
mange af dem mundtlig og frriftliig urgeret pach 
at han ffulde blive ved ſit end og mu hele 
Pſalteren. 


2) Til Taknemmeligheds Tegn “for broderlig 
Favor og Omgiengelſet den korte Tid han var 
deres Eollega og Nabo. 


3) ”For det tredie er mig af Forfarenhed ikke 
”ubevidft, at eders Ungdom og Menighed af Va: 
Pruren meget til Sang og Muſit ineclinerer (til 
vhvilket de lange Vinteraftener en ikke ringe Aar— 
»ſag give) hvorudover og ofte hender, at Tiden 
”med flig Muſik og Spil fortæres, af hyilket 
»Gud mere fortornes end æres; vilde jeg derfor 

aben Del, P her⸗ 
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ꝝhermed give eders Ungdom og Tilhorere dige 150 
»davidiſte gyldne Harpeſtrenge og israelitiſte Mute 
rer i Haanden, deres Krogharper, Hakkebretter, 
Bog Langſpil dermed helligen og ſodeligen at con⸗ 
—— Ære 


”Endelig for det fidfte & er og — ret prin⸗ 
vcipalaarſagen til ſaadant Betæenkende, at jeg her: 
med, efter mange Gudfrygtiges Exempel, jo 
»forre jo bedre chriſteligen deprecere kunde alt hvis 
ling eller Gammel af min Converſation hos Cder 
nogen Tid eller Sted med Ord eller Gjerninger 
»funde offenderet være... 


Efter denne Dedicats folge Wrevers til: Bo— 
gen, ſom ere paa latin af Conradus Aslacus, 
Ren ——— og Cafpar Bartholinus. 


J ben — —— af denne Arbboeſte Da⸗ 
vids-Pſalter ere Melodierne udſatte paa Noder. 
Titelen er; En liden Haandbog, og bag i ere 
tilføjede Nogle udvalgde Bonner. Den Udgave er 
vprentet I Kjøbenhavn hos Henrich Waldkirk paa 
fin egen Bekoſtning og findes hos hannen tilkjobs 
Aar 1627, 27 Ark 16mo. 


Efter 


Efter Titelbladet følger det kongelige Privile 
gium, dateret Kjebenhavns Slot 1624: efterſom 
os elſtelig hederlig og hojleerd Mand Meſter An⸗ 
ders Chriſtenſen Arsboe haver underdanigſt ladet 
give Os tilfjende, hvorledes han er tilſinds paa 
Tryk HK, Davids Pfalter paa ny og bedre overſeet 
under vore Kirketoner at lade udgdaa — — — da 
paa det Han igjen fan komme fil nogen Opretning 
for hvid Bekoſtning, han dervaa anvendendes vor— 
der, — under og tillader Vi, dr ingen ſamme 
Bog maa lade eftertryk?e udt 10 ſamfulde Aar eſtern 
dette — Brevs Dato tegnene, 


Efter Kongebrevet folger den — Det: ca⸗ 
tion ſom ſtod foran førte. lidgave, med en liden 
Forandring, men denne Gang er den dateret 
Oringhora; 5 Mars 1626, "fade HAN 

Denne ny Udgave er fiden bleven oplagt igjen 
paa Ioachim Moltkes Beſoſtning 7659, 39 Ark 
lille Octav, og efter Worms Lexicon er der ogs 
faa én Udgave af 1664. 


6) Ligvrævditen over Lisbet DNA Kis⸗ 


benhavn, 1627 8v9, 
anfsres af Worm. Men den er hverken é 
et kongl. i Univerſitetets eller i det UA enn 


Bibliothek, 
y 2 re. 
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7)Hexaémeron Rhytmico-Danicum, 
det er: Verdens førfte Uges fer Dages prægtige 
og "mægtige Gjerninger — paa heroiſte Rimmaa— 
de af Moſe Tfte og 2det Capitel udſatte og uddrag— 
ne af M. Anders Chriftenføn Arsboe, fordum 
Sogneproſt i Oringborg. Kisbenhavn trykt hos 
Hendrik Gøde, K. M. og Univ. Bogtr. Anno 
16061. 277 S. to. fi im 


Efter Titelbladet haves Frid. den zdies Pris 
vilegium af 27 Maj 16061, af, paa det Chriſten 
Anderſon Arsboe, Sognepraſt til Nabbelund og 
Sadinge Sogner i Lolland, ſom til Trykken ag— 
tede at befordre fin Faders efterladte Hexaëmeron, 
Funde igjen komme til nogen Opretning for hang 
Bekoſtning, — maa ingen eftertryffe denne Bog 
10 Aar, el heller Tryfferen flere Exemplaria 
trykke, end ſom paa Forlaggerens Bekoſtning 
trykt og oplagt vorder e.. — 


Efter Privilegiet følger Udgiverens Dedication 
fil Kong Friderich III, hvori det heder: 


»Mange ſaavel af hsje fom ringe Stand have 
fattet den gode Mening om. min for 24 Aar fiden 
henſovede ſalig Fader, Meſter Anders: Chriſtenſon 
Arsbo, at han fil den danffe Poeſie og Skaldre⸗ 

konſt 





konſt havde af Naturen en god Tilbojelighed, hvor⸗ 
udi han haver gjort en lykkelig Prsve paa Kong 
Davids Pſalmer, dennem han rimvis har udſat. 
— — — Efterdi man paa ſamme Tid for Alvor 
begyndte den tydſte Poëſin at ove og bedre i Lave 
at ſette, vilde min ſalig Fader, efter den vel⸗ 
baarne ſalig Herres Hr Chriſtian Friſes til Kra⸗ 
gerup, fordum Kongl. Maj: velbetroede Cancelers, 
Anmodning, endog gisre ſit Bedſte, det danffe 
Sprog og Poeſie ſin Anſeelſe at give ved me Hales 
dende Ware og poctiffe venam.« 


Paa — alper Udgiverens Fortale, 
dateret Nebbelund 4. September 16061. Deri ſiger 
ne blandt andet: 


Det er — —— og velbekjendt, at min 
Fader MM. Anders Chriſt. Arsbo var af Naadens 
ng Naturens Gave en Poet end fynderlig i vort 
eget Sprog. færdig og vel erfaren, — — det erag⸗ 
tes af dette poetiſte Skrift, ſom den ſalig Mand 
under heroiſke alexandrinſte og — Rim fig 
haver bagage Bø: 


reimeles om Sfaldrearten og Rimemaaden 

Noget at erindre, ſom denne Materie er befattet 

paa, da er det nok vitterligt, baade af vor gode 
vidt⸗ 


5 JK89" SE 


vidtberomte D. OL? Worms ;Append. Literat] Run. 
ſaavelſom af vore gamle Kiempeſange, hvad Maade 
vore gamle Gother, Eimbrer, og dauſke Skaldrer 
Have brugt i deres Rim og Viſer, nu moren af 
ale forglemt; hvorimod de Italiener og Frantſo⸗ 
fer Have begyndt med ſynderlig Rigtighed i deres 
Sprog paa trocheziſte og jambiſte Maade med 
manze livlyſtige Forandringer at rime og velklin⸗ 
igende Digter at befatte, hvorudi de rigtalende 
Cydſte par deres. Sprog have Franſtmanden lyfke⸗ 
lig efterfulgt, og Aar 1017 begynde deres Colle- 
gium fructiferum eller frugtbringende Selſtab. 
Sulitet zeyrrvlig Geiſtab der det begyndte ved god 
iGambrægtighed i det Tydſte at bare jo mere og 
mere Frugt Lefterat Opitii Proſodia germanica spar 
udgangen, og rum Tid derefter Schottelii Sprogs 
fkonſt 4arsdorffers Specimen Philologi Germa- 
nics; [og flere nyttige Præcepta til gemen Under⸗ 
retning bleen givne i Tryfken; det hollendſke 
Svprog begyndte og ved den bersmmelige Catz og 
Andre meget at florere og ligeſom at byde Trods 
fil andre Tungewmaal) fa: haver den Velbaarne fø 
lig Herre Hr. Chriſtian Frite til Kragerup, for—⸗ 
dum kongl. Majeſtats Canzler, min ſalig Fader 
derom tiltalt, om han nog) vilde! ſatte en Prove 
paa vort danſke Sprog, mat det ife allene fin 
Anke: —* ombeere oß forliſe, hvortil ben, flig 
Maud 
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Sand haver fig ſtrax beqyemmet, ikle alleneſte 
med ſin davidiſte Pſalter, men endog med en ret 
bartaſiſt Prove, ſom nu forſt af den ſorte Mork 
opdrages. Hvortil velbemeldte Hr, Canzeler den 
ſalig Mand til Underretning og Brug forlente baa⸗ 
de Bartaſti den vidtberomte frantſoſiſte Poets ædle 
Skrifter, og andet nyttigt, ſom det mig: vitter= 
ligt er, der ſamme Bøger efter min falig Faders 
Dod billigen bleve reſtituerede og igjen fFiftedes 
Og haver den falig Mand ikke ladet der derved 
blive, "at han de fremmede Poeter i vort Sprog 
kunde æmulere og efterfolge, men han haver og 
giort faa meget videre deraf, at han haver paa⸗ 
fundet det danffe Hexaëmetrum eller fermælende 
Pim og med det den forſte Dags Gjerning beffre- 
ver, hvilket herotffe Nim M. Joh. Corvinus 'f 
fin Rhythmologia' Danica meget bersmmer, 
vigtig beſtriver, vidtloftigt Crempel af dette Hex- 
asmero indfører, og af Inventore ; det Aroenſia- 
num faldet, ,, 


Jeg har udſtreven dette lange Sted, da det 
altid bliver intereffant af fee Anledningen og Ans 
lægger til et Vork fom dette der gjer Epoke i vor 
poetiſte Literatur, "Man feer, hvad vi i faa Hen⸗ 
ſeende ffylde den ædle Chriſtian Sriis's Minde, 

| der 


v 
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der med Raad og Daad ſaa⸗kraftig bidrog til Ra⸗ 
Senat eteregs Srenme. BURG stidiene sr 


ane 
— — ——— Byen Bangs 
kind Anbefalning af Bogen, : og berpaa 
YTaltimonia: encomiaſtiea ali, Deriblandt ere 
iſer to meget markelige af. M. Haus Mikkelſen 
Rana, Det forſte er taget af hans utrykte Rbyth 
mobogia Danica, hvoraf Intet videre kom 
for Lyſet end der Epitome ber er trykt 1049. 
Dette Wrepers citeres at ſtaae i Rhyrhmo bogia 
Dan Mſta. Cap. V2640601, De autoribus 
abe xam d mun i ca —— ist 


— cer gente ——— — Sane 


Pfeliciskmps ac ingenioſisſ mus extitit Du. M. An- 


Vdr eas Arõen ſas, (nungvam mihi fine] laude 
nominandus), qvi, Authore ;& Suaſore Mag» 
w if. Kamoe blarao Din. Chriſta a mo Lrri⸗ 
”fio, Hexaëmeron feu opus dejereatir 
one ſextiduana condidit: qvod opus, mor- 
re prævento Authore, nondum eſt divulgatum. 
2Neqwe multi funt, qvi de ey qvidqyam ſeciunt 
preter ipſñus fiinés s& filios Mihi autem ejus 
Aegendi facta eſt copia Orthungæ, cum aliquan- 
»do poſt obituum Authoris ab uxore ſuperſtite per 
»diem unum aut alterum hoſpitio acceptus eſſem. 
"Hog 
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»Hoc autem publicè teſtor, ſi hoc opus in puhli- 
»cam lucem emiſſum eſſet, nunqyam tale quid vi- 
”didfet Dania> ; tanto illud eſt auro dignum, qvan« 
cum, eſt ipſum. Meherclè, niſi M. Andream 
vejusqye manum ipfe noviiſem, Authorem Apol- 
”linem credidiſſem. Tam ſplendidẽ, tam copio- 
få, tam magnificé. omnia tractat, nusqyam dor- 
”mitans; nusqyam remiſſus, nusqyam verba co⸗ 
øens smut legens fateatur ſe non audire homi- 
”nem, fed Deum qvendam, qui mortalis homi- 
”nis præfcriptione Divinam Majeftatem tegere ve- 
”lit» qvaſi dicturus, ut eſt in G.ræco verſu Apol- 
»linis de Homero: DN 

mia ns | ng ; 
Carmina funt mes! fed manus hæec 
defcripfit Homer 1. 

Carmina lunt mens fed man us i heæec 


deferipfit Aremfis… 


”Sed-defno ſcriptum per ſe magnum & mirabile'; 
”nea. ofatione mågnifigire? & verbis'attollere, qvid 
”enim vino venhbili opus eſt hedera? Sanè fi 
”vitam diutius retinuiſſet Danorum alter Abfolon 
»Din. Chriftianus Frifinssuliterarum sd” 
”teratorum fautor incomparabilis, dudum in lu- 
”cem extrufum fuiſſet. Vos autem cohortor, qvi 


»inter nos optimarum artium & humanitatis ſtu- 


dia 


dia colitis, vos ingvam hortor, moheoy deni⸗ 
»qvue vos oro atqve obteftor, per publicum bo⸗ 
bnum, cui vos obſtrinxiſtis, ut ab åfinibus ſcrip⸗ 
”frim petatis, & cupiditate maxima augeéatis orne⸗ 
»tisque, ut tandem ad uſumfructum communem 

in lucem afpedumqve omnium prodeat. Si fa- 
»citis, viri Dani & in ſpem Patriæ nati, "Dei glo⸗ 
»riam promovetis, patriam illuſtratis, juventu- 
»tem eruditis, &”'ad vitæ æternæ focietatem prox⸗ 


*mum exædificatis. 
ſIterum ex Rhythmol. Dan, Manuſcript. 


Cap. 6. de AuthoribusHeroiciAroenfia- 
ni "”Hujus carminis laudem omnem fibi ſoli vendi- 
cat Clarisfimus?Pioeta M. Andreas AÅr&d- 
ven ſis. Non enim reperi é& Sympatriotis ullum, 
”avi hoc- ef Rhytmo uſus, eo excepto. Etenim 
»opus Hexaémeri, qvod cendidit, partim hoc 
”Rhythmi genere adornatum eſt. Opus revera, 
ut anteå docui, qvod nondum lucem vidit,* fed 
”luce' dignum, adeoqye dignum profectòôò qvod 
vomnes omnibus modis ad —— kerne 


1 
id 


—— nenn 


DE J Meſter 





Meſter Ravns andet Wrevers er pen. ban, 
og var det iffe fan vidtloftigt, fortjente ber. ogſaa 
at afffrives formedelſt den deri indeholdte Lifte 
pag danffe Verſemagere, for ikke at ſige Digtere, 
Men det Aufsrte maa vare nok fra den Hand, 
faa meget mere,: ba vi ingenlunde fan undlade at 
angre nogle Linier af det derefter. folgende af 
Bording. Bording, hvig. Digterros var nær: 
ved at fordunkle Arreboes, beſynger ſaaledes ſin 
Forgjcengers Pris: 


»Var Mangen her i vores Land 
ſaa ſinderig og kyndig 
ſom Arreboe den lærde Mand 
| og i fin Stil ſaa fyndig, 
Opitz for Danfke fif et Glas 
at ſtande da tilbage; 
da fik Ronſard, ja ſelv Bartas, 
Topſeilen ind at tage. 
8p ! i é å 
Thi naar hans føde David "ver 
Guldharpen tin opſtemme, 
fan dvd en Sorrig et er til, 
man ben io ſtrax mag glemme, 
. Vil han om Guds almægtig Haand 
og Altings Herkomſt digte, ; | 
Handl ftvør 
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ſtrax har vor ſpage Sjel og Wand 
felv Paradis i Sigte. 


Ja havde blegen Dod fin Ret 
ſaaſnart af ham et kravet, 
vor Digtekonſt ſaa tung og ſſet 
vel aldrig havde blevet. 
Gud hannem gløde der han er 
Kor føde Rim han gjorde! 
Det suffer hannem En og hver 
fom end er oven Jorde, 


Efter diſſe Elogia ſom fylde en Snes "Blade, 
følger felve Poemet, ſom har i Spidſen en For⸗ 
tale til Skaberen paa 3 Sider, og derpaa begyn⸗ 
der Verdens forſte Uges førfte. Dag Pag. I, og 
Verdens førfte Uges ſtette Dag eller Poemets 6te 
Bog ender Pag. 277. Verket ſluttes med Regiſter 
over Hexaëmeron, Trvyokfejlsliſte, og et hojſt ube- 
tydeligt Vers, ſom kom for ſildigt til at ſtaae 
blandt de andre Elogia foran. 


Da Hexaémeron egenlig er det Skrift der 
gjør Arreboes Navn udsdeligt faalænge danſk 
Sprog rg Poeſie holdes i Hæv og Ære, fan vi 
ikke forlade det, far vi har anfsrt et Var af de 
meft competente Dommeres Crøgtninger om. dette 

Digts 


i 
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Digts Værdi. Den Dom, jeg forft vil anfsre, 
og ſom er temmelig gunſtig, er fældet af Jo. El. 
Schlegel i hang Ugeblad. Der Fremde No. 30 (f 
hans Werke ater Theil S. 265). ”Saa raat, 
figer han, ogſaa hang Sprog er i Sammenligning 
med hans Efterfslgere, ſaa vife dog hang Male—⸗ 
rier, at han har havt Aand og Talenter til af 
aabne en Bane. Dog lader det tillige, ſom om 
denne Aand forft ret hat vundet Styrke under Ar— 
beidet, og man kunde raade den, der har Lyft 
åt læfe hem; at de heller ſtulde begynde paa den 
ſidſte end den farfte Bog, dø Begyndelfen af Ver— 
ket fun er et theologiſt Skrift paa Vers, men 
ſiden langere hen bliver det et virkeligt Digt. Paa 
den Maade har jeg til min ſtore Fornsjelſe opdaget 
en Mangfoldighed og en Rigdom i hang Beffrivel: 
fer,  faaledes at en Ting, han paa. et Sted van 
der nojagtigſte og omſterndeligſte har beffrevet, den 
er han iſtand til pag et andet Sted at anbringe 
fom en Lignelfe under en ganſke anden Geſtalt. 
Ved enhver Skabning fom frembringes er det ſom 
var han felv tilſtede ved og ſage paa den blev til. 
Han befidder den Konſt at perſonificere Ting, og 
han opdager Ligheder ſom man ikke bliver var, før 
han peger derpaa, og ſom man bog fiden finder 
rigtige. — Man vilde troe, at jeg havde fat mig, 
for at ffrive en Lovtale over ham, hvig jeg iffe 
lagde 


lazde til, at han ſtundum ogſaa bliver” mat og 
proſaiſt, at han gemenlig Ejeder med de Fortæb 
linger han indfirser, at han, ſom ikke ſſelden 
fieer I den gode Smags Barndem, af og til fab 
der fra det Høje nedb fil ber Lave, og at Begyn⸗ 
belfen af hang Beffrivelſer fom ofteſt ér fyrigere 
og heldigere end Enden af dem.« 


Mindre gunſtig, og man tor vel fige, noget 
ubillig er den Dom fom den fore Gram fældet 
over Hexaëmeron i Fortalen til Bordings "(Strip 
tå, VE Bording fader i den Fortale fan overs 
haands ii egen Berommelſe, kunde man intet have 
imod,” naar der ikke ſſeete paa Andres Bekoſt⸗ 
ning; men det ſynes dog virkelig at være Tilfcl—⸗ 
def i Henſeende til Arrsbo. Gram ”figer frier 
åt ter for Bording ikke er forekommen ham noget 
taaleligt, værd at kaſte Pie paa. »Arreboe bor 
man vel ikke tvile paa jo at have forſtaaet fit 
Haandverk tilgavns,  ifær udi hang" fidfte Aar; 
men om han ogſaa haver efterladt ſig tilſtrokkelige 
Prøver, er mig ubebidſt. Hang Skabelſens Arbei⸗ 
de tjener et til noget gyldigt Bevis i denne Sag, 
faalænge bet er ingen Original. Enhver veed jo, 
at det er intet mindre; men alleneſte en Efterlig— 
ning, og, paa nogle far Gorandringer nær, reent 


igjennem en Overfættelfe af den franffe Bartas. 
Det 





Det et mig ubegribelige, hvor Gram fan paaſtaae 
ſligt. Efterligning af Bartas — 9 Ja! det kan 
man ikke nagte! men reent igjennem Overſettelſe 
paa fan Forandringer nær!! det — har jeg ikke 
ved Sammenligning kundet mærke. 


Nogle Steder, tilſtaaer jeg gierne, ban preſſo 
pede har fulgt eller ligefrem overſat Bartas, det 
nægtes ikke; men ber er Forffjel paa nogle Ste 
der og Grams rent igjennem, 


Slig Overfættelfe forekommer f. Ex. S. 30: 
Om nu fan er, Guds Haand, 9 hellig Engleffare,, 
confer. Battas Erſte Wode, aus den franzoͤſt⸗ 
ſchen gegen fiber geſatzten Verſen 16, gedruckt 
Coͤthen 1631) 800. pag. 28-29. PAnges, ſoit 
donc &c. 


cum editione Cothena pag. 224-25. “Arion ſaoul 
de io. 


&, 227. »Blandt andre Mange Dyr, ꝛc. Col 
låt, edit. Cothen. pag. 258759. Parmi tant d'ani- 
maux. 


Bartas, ſom Arreboe efterlignede, hed Gvil- 
laume de Salufte Seigneur du Bartas, og var 


født 


Uj 


født i Gaſcogne 175440" Han frrev adſkillige Poe⸗ 
ſier, hodraf ingen ev fan beromte ſom hans mange 
Ganze udgivne La Semaine om Verdens Skabelſe. 
Han var Zenrich des Geſandt i Danmark, En— 
gelland, og Skotland. Han dode i den reforme⸗ 
rede Religion 1591. 


Foruden Hexaëmerons poetiſte Værd Fan det 
tillige anſees ſom Maaleſtokken for den Grad af 
Indſigt man i Autors Tid beſad i Danmark i ads 
ſtillige Videnſtaber, ſaaſom ifær i Aben Natur⸗ 
hiſtorie, og Geographie. 


8) Torcular Chriſti eller Jeſu Chriſti Pinis 
Dods og Begravcifes Hifterie, befattet udi fem⸗ 
ten Dræditener, ſom ere forklarede med traftelige. 
Sententſer, begvemme Lignelſer, og ſtjonne Er⸗— 
empler af Suds hellige Ord, af de hellige Fadres 
Skrifter, ſamt andre zirlige Hiftorier, forfærdiget 
for nogle til tredive Wav fiden af Guds Ords Tje— 
ner og Evangelii Prædifant ndi Oringborg M. An⸗ 
ders Chrifteniøn Arrsboe, og. nu for Lyſet frems 
filet af hans efterlevende Con Chriſten Anderføn 
Arrøboc, Eoguspræft til Nebbelund og Sedinge 
Sogner i Lolland. Prentet i Kjsbenhavn hos Jørs 
gen Lamprecht 1670, 482 GS. ato 


Udgi⸗ 
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… Atdgiveren har dediceret dette Verk til Fongelig 
Hofapotheker i Kiebenhavn Chriſtopher ZSeerfort, 
ſom bekoſtede dets Trykning, ſamt til hans Born 
og Spvogre, hvorved der er dette mærkelige, at 
af diſſe Hofapothekerens 12 Barn og Svogre vare 
iffe færre end de 7 Apothekere, 1 Provifor, og 1 
Pharmaceutices Studioſus; før man fer, at ger 
forterne delte Apothekerne imellem fig, ligeſom 
wormer og Bartholiner i ſenere Tid beffpldres 
for af dele Profeſſoraterne. 

J Fortalen fil Læferen beretter lidgiveren, at 
han har fornummet, andre fin Faders allerede é 
Prenten udgangne Skrifter hos Læge og Lærde at 
være vel yndede, ei allene hans Pſaltérium 
Rythmicum ellet Davids Pſalter paa Rim og 
Melodier udfat, udi hvilfen Ynåbyggerne i Norge 
en ſtor Deel iblandt Lægmand ere faa verſerede og 
kyndige ſom vi udi vore dangfe Pſalmer; men 
endog hang Hexaemeron eller 6 Dages Verk, 
»hvilket jeg for fi Aar fiden paa min Befoftning t£ 
»Trykken lod udgaae, hvilfet Skrift dog meſten er 
”for de Lærde, og af dennem propter carminis 
”et materiæ gravitatem atqve venuftatem højt 
»pſtimeret.« 


aben Del. 


D 


Der 


Der er mere end et Sted i dige Pradikener, 
hvor Autor umiskjendelig peger hen til fine Hiſto⸗ 
vier i Trondhjem og fin uſorſtyldte Affættelfe. 
For Crempel S. 123; ”Der var Mange paa den 
gid, ſaavelſom nu, udi hvig Øren ingen Muſik 
eller Strengeleg flinger faa ſodelig ſom Prodikan⸗ 
ternes Forſeelſe og Brak naar den bliver aaben- 
bare. 6.278. ”Den Kompan havde været en 
ſtjon Hofmeſter for Mange udi Verden, fom have 
Qyft til at klaffe og være Obſervatores, Adulato⸗ 
res, og hemmelige Hretudere, og agte deres 
Noeſtes Broſt og Brok, og bringe det for Øvrig= 
heden, at fordærve og sdelægge dem, ſom ere 
deres fattige Naſte, af idel Had og Avind for 
en ringe Ting. Hvilket er uchriſteligt. Thi der— 
ſom Nogen kunde af menneffelig Skrobelighed blive 
bryffældig imod fin Fjete Øvrighed udi en ringe 
Gag ſom ringe kunde have at betyde, faa fFulde 
man. dog lade Kierlighed ffjule Syndernes Mang 
folbighed..« S. 352. ”Saa maa og Chriſti Lem⸗ 
mer tage det for godt, naar de af Jeruſalem, 
det ert af hans Kirie, udjageg, og maa bøg 
efter Chriſtum ſpringe ad Porten fra Land og Ly. « 
&, a1s, Det ſteer tide og ofte, at de From 
meg Ord, fortolfes og udlægges vrangelig, og be⸗ 
ſynderlig vederfares det Chriſti Tjenere,” Thi 
Mange udlægge deres Ord i den Mening de al: 

drig 





RAS se 


brig vare ſagte eler tænkte udi, og end ofte gas 
hendare holde Afrion mod dem, af de kunde føre 
dem i Fordarvelſe for def ſom de aldrig tænkde,,e 


9 Trende Pſalmer, udgivne af hang Søn 
C. A. I. Kjøbenhavn, 1670. 800. 


) da 10) Off rediviva eller Propheten SER 
chiels Syn i 15 Prævdifener, ligeledes Udgivet 
af Sonnen. Kiobenharn, 1680, 4to. 


Hvad Sulzer I fin Theorie der ſchoͤnen Wiſſen⸗ 
fhaften har anmærfet om fit Fodrelands poetiſtke 
Litteratur, og hvad Sſchenburg i de hojſt lærerige 
Bidrag til Sulzers Theorie har erindret om Ens 
gelland, at Kirkeforandringen færdeles bidrog fil at 
give dens Poeſie et nyt Sving, Fan og med ſtorſte 
Foje "anvendes paa vor; og maaffee kunde den 
Om tendighed, at den i fing tidlige Aar fornem=" 
melig anvendtes til relfgfenfe og bibelſte Gjentans 
de, af David blev vore Digteres Ideal førend 
omer, Virgil, eller Horats, eller rettere mags 
ſtee, at Luther, og” hans ſamtidige aandelige 
Sangdigtere vare for 06, hvad Spanier og Ita— 
liener f. Cr, vare for de Franſte, bidrage meget 

O 2 til 


til at forklare den Stemning og Vending fot E Poe; 
fie. og vort. poetiſte Sprog have. taget, bg. den 
ftore Redebonhed og Rundhed, hoormed Eproget 
gager Hymnedigterne Swald og T bagen til Haan⸗ 
be; medens mere verdslige Digtere. ofte finde det 
uvilligt og armt. pet: 


Det er ſaaledes markeligt, at, uden at tale 
om de nyere, de fire ypperſte mellem vore ældre 
Digtere alle fire have forføgt deres Held, paa Kong : 
David, at foruden vort Arreboe, der har orerſat 
den hele Pſalter, og Kingo, hvem den — juſt 
ikke til fin Fordeel — navnkundige Biſtop Bagger 
i Approbationen for pan anden Deel af; hans Syn: 
gechor med Faje har kaldet ben. danſte Aſaph, og 
der har givet os en meſterlig Bearbejdelſe af de 
ſyv ſaakaldte Poenitentſepſalmer, ogſaa de tvende 
verdslige Digtere, Bording og. Reenberg, have 
ombyttet deres ſpogende Barbiton med. Pfalteret, 
og overſat, den ſidſte Poenitentſepſalmerne, og 
den forſte nogle enkelte, ſom maaſkee ere. det meeſt 
fuldendte, vi have fra ham. Ligeſom man maa: 
ſtee ikke vil: finde det upaſſende, at Arreboe, ſom 
vor danſke Digtekunſts egenlige Stifter, behandles 
med en Udfsrlighed, ſom ſjelden vil blive nogen 
af hans Ekterfslgere til Deel; ſäaledes vover jeg 
at haabe, det ikke pil blive misbilliget, at vi, .é 

Ste: 
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Steden for at prøve Arreboes Fordanſtning af Das 
vid eflet de Regler, ſom forſt ſeenere D Dåge have 
faftfat, og maaffee endau Ingen efterkommet, pag 
eengang at overſette ham efter fin og for vor 
"Tids Aand, hellere ſamm nligne ham med de tren⸗ 
de, ſom nærmeft vandre i hang Fodſpor. At 
imidlertid Arreboe felv har følt de Banfreligheder, 
han iffe har fundet overvinde, vifer følgende Sted 
af hans Fortale: “ſaa den chriſtne Læfer her haver 
det ofte bemeldte davidſte Pſalterium ſangviis paa 
vort. danffe Maal udſat og forfeerdiget, ikke ſaa 
meget accurat, ſom det ſig burde, og ſom Wa: 
teriens Fortreffelighed eſter og fordrer; men 
ſom jeg denne forſte og befværligfte. Gang bedſt 
kunde og formaade Texten (ſom forhaabis) uden 
ſtor Gevalt og Mistydning . og det. — hvad 
tillige FHans Undſeyldning meget ber komme i Be⸗ 
tragtning — ”under ſaadanne Melodier, ſom udi 
Cithara Lutheri og vore Pſalmeboger findes og 
ellers i vore chriſtelize Huſe gieengſe ere, og ſtot 
hver Vican og Legmand ikke ubekjendte.. Hvorved 
han altſaa blev paatvungen diſſes, for hine oſter— 
landſte Dikhyramber og Hymner meget At ſindige 
og * — 


vil at — ham med de tvende, der 
i Poenifentfepfalmerne have provet Styrke med 
ham, 


— —————— 


hem, ville. vi vælge. de forſte Stropher af su 102 


Davids, eller fag kaldte femte Yoenitentfepfalme, 
fom hog dem ale tre er mellem de. heldigſte, maa: 


fee fordi den i det mindſte gik de tvende, Arre⸗ 


boe og Kingo, fra eget Hjerte, vi gore na⸗ 


turligviig ele med — 


Den CII. Pſalme Tan kaldes 


Den elendiges Bøn, eller — Sjette n 


ſtrig. latte dag 
Et uſet Hjertes Suk og Baean on 


Bil Gud bonhsre ved fin Søn. SE 


"Guds Made ingen Ende faner, i 
Bed derfor, viſt du hel naaer * TIE 


IEn 9 elendiges Bum, maar han — fane 
bedrøvet,” og vil udgie fin Cale for 2115 
! Herrens Anſigt. 


2 O Herre Gud! du het min Bon, 
Mit Raab lød til dig komme! tiske 

2 Et fanpant Deatrain findes over hver af arteboes 
Pſalmer. 


sy Til Sammenligning ville vi afffrive ſamme Vers af 
den ffjonne gamle dauſte proſaiſte Oberſattelſe frø 
2647. 
z) Én 
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3 Dit Unfigt et for mig 1. Len 
Forborge, Herre fromme! 
Boj dine Øren ned til mig, 
Naar jeg paakalder, ffynde dig, 
Bonhsr mig naadelige. 


4 Thi mine Dage monne vær 
Ret fom en Rog henførne, 
| Og 


7) En Elendiges Bøn, maar hau bliver ſaare bes 
drover, og vil udøfe fin Tanke for Herrens Anſiet. 


2). Herre hør min Bøn, oc lad mit Haab komme 
til dige 3) Skiul ice dit Anfict for mig, boj dine 
Dren til mig i min Nods Dag. Naar jeg paakalder, 
da (fynd dig, bonhor mig. — 4). Thi mine Dage ere 
forgangne fom Rog, og mine Been ere udtørrede 
ſom et Branded, 5) Mit. Hjerte ev nedſlaget og tors 
ret fom Græs, at jeg oc forglemmer at æde mit Grøde 
6) For min Hylens Skyld hænger mit Been ved mig 
Kidd. 7) Seg er ligeſom en Rordrum i HOrken; jeg 
er ligefom en Fald i forſtyrrede Stæder. 8) Jeg vaa⸗ 
ger, og er ſom en enlig Spurre paa Taget. 9) Mine 
Fiender forhaane mig dagligen, de fom ere galne paa 
mig, fvære ved mig. 10) Thi. jeg æder fe, fom 
Brød, oc blander min Drik med Graad. 21) For din 
Trufel ve din Vredis Skyld: thi du ophævede mig, 
oc kaſte mig nød igjen, ” 72) Mine Dage ere, fom en 
Skygge, Der hælder, oe jeg visner, ſom Gres. 
Men du bliver evindelig, og din Hukommelſe ſtedſe 
ge altid. 


Og mine Been fortsrred er 

Som et Ildſted og Arne. 
Mit Hjere er feld og tørt, ſom Hø, 
eg glemmer af æde mit Brød, 

Saa hart mig Noden Enver, 


tør 


6 For Hylen Skyld min arme Been 
Med Kjodet neppe hænge. 

7 Gom Rordrummen i Hrkens Meen, 
Jeg ſtreeg, og tute længe, . 
Jeg var og ſom en Ugle red 

Udi forſtyrred Sted beſted, 

4* Der hyler ynkelige. 


8 Naar andre fort Seng med Fred, 
Med Cut jeg maatte vaage, 
Jeg førgede i Cenligheb, 
Com liden Fugl paa Tage. 
» Min. Fjender ſpotted mig blandt ſig, 
Som galne Folk de ſoer om mig: 
Gid du faae Davids: Plage, 


16Jeg æder Affe ſom et. Brød 

tdi min Sorgedage, 
Min Graad mig offver Kinden flod, 
Gjorde min Drik ſom Lage, 

Gor Truſel din, og Vrede ftor, 


nen 


At 





— 


At du oplsfte mig fra Jord 
Og ſlog mig haardlig neder. 


12 Som Skyggen foer min? Dage hen, 
Gom "Græg, der vidner fage, 
Dog troſter dette mig igjen, 

130 Herre! dine Dage 
Blive faa faft til evig Tid, 

Og din Hukommelſe ſaa blid 
Skal faft og altid vare.« 


At man her finder alle de Fejl, der ere fag 
egne for Digtekunſtens Barndom, der nys — for 
at laane en Talemaade af Ringo — ſlog los at 
gange, at Rimene ere urigtige, Scanſionen falſk, 
Grammatiken hyppigen overtraad, us6edle Udtryk 
og Fyldeord imellem hinanden, vil vel ikke lette- 
lig nogen kunde nægte; men maaffee kunde man 


og anvende paa ham, hvad Tydſtlands Hagedorn 
fagde om Wernicke: 


”Un Sprach und Wohllaut iſt er leicht, 
An Geiſt ſehr ſchwer, zu uͤbertreffen; 


i det ringeſte fan man ikke nægte, at ikke nogen 

Tanke findes i den proſalffe Dverfættelfe, der é 

den verſificerede er tabt, om den endog har tabt, 
Dog 
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Dog maaffee ville vi bedre paaſtjienne hans Vard, 
ugar vi ſammenligne ham med Ringo, 


”O Herre! hor min Jammersbon, 
Og lad mit Raab dag for big komme ind! 

Stjul et dig Anſigt for din Son 
Oppaa hans Trængfels Dag, men vend. dit Sind! 
Boj Øret ned, naar jeg dig raaber paa, 
Skynd big, bsnhor mig, at jeg Hielp Fan: "fane, 


Thi mine Dage ſpundne er, 
. Com Reg t:Luften driver. ſagte hen, 
En Gru i mine Been jeg bær”, 
Gom færer mig at lidet er igien. 
Mit Hiert' er fældt, og torred, ſom en tive, 
Det Ejere. Brod at æde er mig ſuurt. 


For mine alike Hjertefut 
… Er mine Been, og Kisd fun form en Rad. 
Jeg, ſom Rordrummen med ſin Kluk 
J vilde Orken findes aldrig glad. 
Gom Uglen paa fin sde Mark og Muur, 
Er jeg alt. for mig felv i Skjul og. Skuur. 


Min Sovn gager bort for. Hierte-Nag, 
Jeg vaager, og er altid i Uroe. 


Som eenlig Spurre paa mit Tag, | 
Saa 


— 251 æn 


Sag vennelss er jeg udi min Boe. 
Min Fjende ffionder, døgligen mit Navn, 
Og galne Folk fvær haardt imod mit Gavn. 


Der er en Afſmag I mit Broed, 
Jez æder det form Uffe og ſom Grud, 

Min Graad i Drikkekarret flød 
Og giorde mig min Drik ſom Lag og Luud. 
For Truſel din, at du varſt vred og hvas, 
Oplofted' mig, og flog mig ned i Quas. 


Gom Skyggen mod den Aftenſtund 
Saa mine Dag? er nær ved Undergang. 
Som viſſen Ure i Mark og Lund, 
Saa mifter jeg min Kraft og Aandefang. 
Men Gud! du ſidder faſt, i hvor det gager, 
Fra. Slægt. til-Slægt dit Minde evig ſtaaer.« 


Den forſte Foreftiling, der uden Tyvivl vil 
falde mangen Læfer ind, ved af ſammenligne dige 
tvende Overfættelfer, er, at erfjende Sandheden af 
Popes udſagn om en Tid: | 


»Da Dryden bliver det, hvad Chaucer er.« 
Kiendelig ſpores hos Kingo, Lyften til at lut— 
tre Pfalmen for def gammeldags, det hos hang 
Forgjænger havde, og" hvor meget er nu ikke igjen 
ble: 





. Blevet gammeldags hos ham, der fones at fordre 
en ny Ringo? Arreboes urigtige Scanfionet og 
Riim har han rester; men derimod findes endnu - 
hos ham faadanne Overlob (Enjambemens) ſom 


53" 3 


»Skiul et dit Anſigt for din Søn 
E ”Ovpaa hans Træœngſels Dag, 


den hojſt alytteli⸗ ge Præpofition Oppaa te åt for⸗ 
glemme; han ſiger ilke mere, at Noden kniber 
ham haardt; hån taler fe mere om,” at Han 
tute (tudede) længe; men derimod hedder det om 
Gud: af ban ſidder faſt, i hvor det gader o. 
ſ. fr. Han har vogtet ſig for de Føideord, Arre⸗ 
boe undertiden griber til for at fag fi Ba Riim, 
ſaaſom: i Grkens Meen; derimod have vel Kin⸗ 
gos Tilſcetninger no [Ga mere af fige, men ikke 
altid det, ſom paa det Sted behspedes fr Er. 


»Som viſſen Urt i M art og Lund, 
Saa miſter jeg min Kraft og Aandefante —— 


Hvor Mangen heller. forde — 
tvende melancholſte —— 


$ 


”Som Skyggen — min pus hen; EDER 
Som Græs, der visner faget. 


Ligeſom og de tre Linier: 
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»Jeg var og fort en Ugle red, 
Udi forſtyrred Sted beſted, 
Der hyler ynkelige.« i 


trode Verſiſtkationens Ufuldkommenheder, i Sandhed 
og poetiſt Kraft ſynes at have Fortrinnet for det 
mere Pyntelige: — 


Som Uglen. paa hiin såe Mark og Muur 
Gr jeg alf for mig ſelvb i Skiul og Skuur; 


fom endog de tvende Bogſtavrim nu ſynes at beta— 
ge noget af Sorgmodighedens Simpelhed. 


Det vilde midlertid være urimelig Partiffhed, 
at nægte, at. Kingos, Bearbefdelfe fra den poe— 
tiſte Side betragtet i det hele fortjener at ſtaae 
over Arreboes, af. den. er riig pag maleriſt ſtjonne 
Linier, ſom: 

»Thi mine Dage ſpundne er 
Som Røg 1 Luften driver ſagte ben, 


der forekommer mig en virgilianſt eller P. H. fri: 
manfk Linie; af Modfætningen: 


»Som eenlig Spurre paa mit Tag- 
Can vennelss er jeg udi min Boe,« 


er af megen Virkning, naar man blot fan vænne 
fig fil Order Boe i denne Betydning; at der 
gam: 
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gammeldags Udtryk: og ſlog mig ned i Gvas, 
har uſigelig Kraft; at Tillagsordet gjør den Linie: 
Det kiere Brød at æde et mig ſuurt, "uendelig 
tørende; af, dort ſagt, diſſe Stropher i det hele 
ere det forrige Aarhundredes Thaarup fuldkommen 
værdige; men paa den anden Side mage vi, for 
at være billige, ikke forglemme, hoor meget Ar⸗ 
reboe felv havde lettet Ringo Arbeidet, og at vi 
faavel hos ham, ſom i den gamle profafffe- Over 
fættelfe gienfinde adſtillige af de kraftfulde Udtryk, 
ſom Kingo her ſom andenſteds ſaa vel har vidſt at 
fore. ſig til Nytte. 


Gi ville nu kaſte et Øfe pan Reenbergs Over- 
fættelfe, fan meget mere ſom cen af vore forſte 
danſte Konſtdommere i ben kritiſte Journal fot 1770 
har nævnt Poenitentſepſalmerne, ſom det," der 
meeſt har behaget ham blandt denne Digters alvor⸗ 


lige Arbejder. 


»O Herre! het min Ban, og lød 
Min Klage til dig komme! 
Ci føjul bit Anſigt for min Graad! 
Boj Øret, - mig. fil Fromme! 
Paa Nodens Dag vær mild og blid, 
Og ffynd big, mig af høres 
Thi faa, ſom Meg forgeger min Tid, 
Min 


== "ABE — 
i 

Min Been de blive torre . 
Gom Græg: mit Hjerte mig mit Brod 
At æde. vil. formene, i 
Og Benet hængte ved mit Kiod, 
For Hylens Skyld allene. 
Som Rordrum udi Orkener, 
Gom Falk paa ode Stene, 
Jeg vaagte, ſom en Spurre, der 
Paa Taget ſidder eene. 
Min Fiende mig til Spot og Skam 
Mig dagligen forhaante, 
Og den, ſom var mig vred og gram, 
Vet min Ulykke bandte. 
Udi min Mød, fon andet Brød, 
Jeg Uffe maatte æde. 
Med Graad fom af mit Øie flod 
Mit Glas jeg maatte væde. 
Din haarde Trudſel vredelig 
Til Dom mig vilde falde, 
Thi du vel højt opfatte mig 
Og lod mig. atter. falde, 
Gom Skyggen hælder, fÉrider fore, 
Gaa vare mine Dage, 
Og jeg ſom Graſſet visner bort, 
Forlov mage fnarlig tage. 
Men Herre bu evindelig 
Skal blive, og din Ære 


Den 
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Den leve fFal udødelig 
Mens Sleogters Slægter ere. 


Hvorvel man iffe fan miskjende enkelte Liniers f. 
Er. den ſidſtes Skjonhed, er dog David i det hele 
meget for diſtilleret til, at denne Bearbejdelfe 
funde udholde nogen Sammenligning, enten med 
Arreboe, eller Kingo; og ere overalt vore mono— 
rhytmiſte Vers for tomme til den sfterlandffe Søm= 
neflugt, hvor meget mere maae dette da iffe være 
Tilfældet med diſſe Knittelriim — der — efter en 
ſmagfuld Konſtdommers Udſagn ) — endog for 
Reenbergs svrige meeſt ſpogende Arbejder — maa— 
ſkee ifær ved deres Cvindeligheb ere ufordeelagtige. 


Vi ville nu ſammenligne vor Digter med 
Bording, hvis Overfættelfe af tvende Davids 
Pſalmer nys anfsrte Konſtdommer nævner ſom 
Stylker, der i enhver Litteraturens Tidsalder for; 
tjene Hæber; her er den farfte af dem: 

Den falig her og hiſſet er, ſom fig 

Ei flager i Raad med den Ugudelig, 

Dg findes ef paa Syndſens vrange Bane, 
Blandt bereg Flok, Guds Skik og Ret forhaane; 

Men al fin Hu til Herrens Lov har fat, 

Og panfer derpaa baade Dag og Nat. 

Pet 


* 
2 


” Minerva 1789 Februarii S. 172. 
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"Ret fom det Træ, der ud ved klaren Aae 
Staaer plantet ſmukt, det ſtedſe gronnes Mage, 
Irette Tid det: modne Frugter giver, 
Ci noget Blad derpaa forvisnet bliver, - 
Gaa er og han, thi hvad han gjøre vil, 
Og tænke par, det faaer han Lytfe til. 


Men ſaaſom Sfiæk og Avner lade fig; > 
Bed mindſte Veir henſprede lettelig, 
Saa ſtal og ben Ugudelig omkomme 
Og ei beſtaae for Herrens Ret og Domme, 
Fa Syndres Navn af den Forſamlings Tal, 
Som llbes Gud og Ret, udſlettes ſtal. 


Thi ae an med Sierteng Velbehag | 
De Frommes Id og uforfalſtet Sag 
Anſeer, og derpaa veed fan vel at ſtjonne, 
Og derfor dem evindelig ſtal lenne, 
Den Stund, at de ſom altid vandre paa 
Den ſyndig Vei, med Skiendſel undergage.« 


Saalidet ſom vi her kunde miskjende en ædlere 
Tone, og et kraftfuldere Sprog, end yt, endog Aars 
hundrede efter Bordings Tid i vor aandelige Poeſie 
ere vante til, ſaa langt Bording i denne Henſeende 
ſtaager over Reenberg, kan man dog ikle nægte, 
at ſelve den femfodede jambiſfe Strophes adſtadige 

aden Del. R Gang, 


Gang, og flere, deslige Omftændigheder gjøre det 
fnarere til et Leredigt end en Pſalme, og mag 
free torde man. finde den mere lyriſt i følgende ar⸗ 
reboiſte Behandling: | Mg 


Ret ſalig er forviſt den Mand, 

Baad her oc i Guds Rige, 

Der ef i Raadet vandre Tan 1 
Med den Ugudelige, i 

Oc ikke ſtaaer paa Synders Vet, —8 
J Spotters Sade ſidder ei, 
Jog ondt med dennem ſtifter. 


Men har fin Lyft til Herrens Ord, 

Paa hang Lov ſtedſe grunder, ” 

At han Fan fane Guds Ville gjord” 

Han tracter alle Stunder, 

Han er ſom Træe der plantet er 

Hos rindende Vandbek og Kjær, 
Saa faftig, og ſaa kraftig. 


… Hvilfet og. bær é Tiden blid 
Sin Fruct og Grade ſtjonne, 
Beholder oc fin ganſte Tid 
Gine Blade deilig oc grønne, 
Alt, han. ſlaer pan, ſtal lyklig gane, 
Men 


Men den Ugudelig fFal ſtaae 
Som Afn for. Gind hiin ſtarke. 


Thi fful et de Ugudelig 

For Dom beftandig blifve, 

Naar fromme Folk forfamle fig, 
Skal Synder Flugten gifve, 

Thi Gud Fjender de Frommis Vej, 
De Ondis Sti behager ef, 

Deres Idrat ſkal fordærfvig. 


Viſt nok ere ogſaa her Stropher med en næs 
ften proſaiſt Nojagtighed fammenhæftede; midler 
tid begynder den fidfte mere lyriſt, ogſaa har Ars 
rebo gemeenlig faare godt nyttet Strophens rime 
lsſe ſidſte Linie, ſom ifær i tredie Strophe er 
hojft poetiſt. Maaſtkee tør man og, uden Fare 
for Arreboe *),  foreflage at ſammenligne ham 

R2 med 


) Hvorvidt i svriat Arreboes Overfættelfe har vundes 
ved at fortjene den ham i Ereverſene givne Roes: 


»Men de Bradre af Zwingli Seet, Beg" og ſaa Lobwaſſer, 
De paa Herren Jeſum Chriſt ſaare lidet paſſer, | 
Aldrig neffnes han engang af diffe too 

Saare tidt ham neffnev dog Anders Urreboo,… 
torde være et andet Sporgsmaal, ſom hev ikke er fors 
nodent at beſvare. 
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med den nyeſte Fordanſtning af Davids Pſalmer, 
hvoraf Madam Boye i Aarene 1781 og 1735 har 
ſtjenket os tvende Hæfter; og fom, det upaatviv= 
lelig ikke horer til Tidernes lylkelige —* * 
ikke har fortſat og fuldbragt. 


Med denne kunde jeg ellers ifær være friſtet 
fil at ſammenligne Arreboes bekjendte Pſalme, der 
endnu indtil vore Dage har bevaret ſig: gæren 
han er min Hyrde god, men) jeg frygter, allere⸗ 
de af have opholdt mig for længe ved Arreboes 
tidligſte Verk, og vil altſaa gaae over til det, 
det egentlig har forhvervet ham hans Digternavn; 
faa meget mere, ſom Gram uden Tvivl har Ret 
i det, han her ſiger om. Arreboes Fremſkridt .£ 
Digtekonſten, at hans: ſeenere Arbeider vel blive 
hans bedre; ligeſom og Digterens Aandsvending 
mere ſyntes at bære. til det didaktiſte og beſtriven⸗ 
de end egentlig lyriſte Digtſlags. 


Arreboes Hexasmeron er, ſom Profeſſor ye: 
rup allerede af Gram har anfort, en Overſwettelſe, 
eller rettere en Efterligning af Saluſte du Bartas 
føre Uge, ſom atter af franffe Konſtdommere 
beffyldes for at være endnu noget mere ) end en 

. Efter⸗ 
NÆR Suotrigt nok er det, at Goujet pan det anførte Sted 


yttrer fin Forundring over, at ingen af du Bartad”$ 
Kunſt⸗ 
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Efterligning af Digtet Verdens Skabelſe af en 
groſt Digter Georg: Piſidas Diaconus ved den 
ſtore Kirke i Conſtantinopel, der levede i Begyn⸗ 
delſen af det ſyvende — 


Sriginalbigtet mid i in Tid en ſror Anſeelſe; 

Det oplevede — ſiger Goujet i ſit Bibliotheqye fran⸗ 

coife 13de Bind S. 312 — i mindre end 6 Aar 

mere end 20 Udgaver efter Duverdiers, og mere 

end 30 efter Lacroix du Maines Beretning" Det 
blev 


Kunſtdommere Havde lagt Marke til Denne vidtgaa⸗ 
ende, Efterligniug: da dog vor lærde Gram i den ans 
førte Fortale til Bording figer:.. Den ſmukke 
fvenffe Guds Verk og Hoila (der udgit 1686, 
og hvis Autor Dr. Hagbinus Spegel blev fiden 
Erfebifp i Unfal) haver til førte Delen" copieret dem 
Begge, bande Bartas og Arreboet langt Ejens 
deligere, end nogle Franffe have foregiver om Bars 
tas ſelv, nemlig at den grætife Georgii Piſidee 
Heraemeron ffulde have tjent ham til Model; thi 
"Der imellem er dog en ſaare ſtor Fors 
frjels… hvori vi altſaa Have et nyt Beviis, at vi 
hev i Danmark iffe blot — fom en af vore ypperſte 
Lerde fvarte en tydſt Princeſſe, der — lide tydſt — 
ſeurgde ham: om man hos os vidſte noget af. Les— 

ſJing at ſige — kjende mere til andre Nationers Lærs 
de, end de til vore; men undertiden og, end de felv 
Ejende til dem. ; 
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blev overſat paa latin, italienſt — hvilken Over: 
ſottelſe ſtal vare langt ſtiennere end Originalen 
ſpanſt, tydſt, og engelſt (af den ogſaa er overſat 
paa danſk og fvenff har efter Sadvane den franffe 
Litterator ikke vidſt) — og commenteret til Kjed- 
fommelighed af en navnfuddig Calpiniſt Simon 
Goulard fra Senlis, overvoeldedes med Loptaler, 
ſom i den ſidſte Udgave af 1011 ere trykte for ved 
Digtet; og fik af den i de Dage ſaa beromte Ron⸗ 
ſard der: Vidnesbyrd, at han havde gjort mere i 
ſin Uge, end Ronſard felv i alle fine Dage; hvil: 
ket Ronſard midlertid ikke vilde have ſaaledes for— 
ſtaaget, ſom han erkjendte Bartas for ſin Over 
mand; men blot, ſom han beundrede hans Frugt⸗ 
barhed og Lethed. 


Men, ſom Sabathier i ſine Trois Siecles de 
Litterature meget rigtig har aumerket, Mængden 
af Udgaver er intet Beviis for Digtes Mperlighed. 
Ogſaa fandt det meget ſnarligen Modſtandere; en 
Chriſtophe Gamon udgav fort efter Bartas's Død 
en Bog over ſamme JÆmne, for at vife Bartas's 
Feil, og formindffe hang Fortjeneſte; han giorde 
ham midlertid med megen Erbodighed Palmen ſtri⸗ 
dig, og kunde med alt det ikke nagte ſaa ſtor en 
Mands Minde de Berommelſer, ſom han erkjendte 
at ſtylde ham med Rette, ſiger Bullart, ſom 

Bayle 
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Bayle ") anfører, med Tillxg: at dette er en i 
alle Stridigheder og ifær mellem de Herrer Cons 
troverſiſter alt for brugelig Lig. Goujet anfører 
haarde Domme af Cardinal Perron, der erklærede 
Bartas for en meget flet Digter, der i Opfin⸗ 
delſe og Udtryk havde alle de Cgenffaber, en flet 
Digtér maae have. Sorel figer blandt andet om 
ham; at han har omtrent kun fat Plinii naturs 
lige Hiſtorie Vers. Rapin bebreider ham hang 
Sprog, og hans ſmaglsſe Græcismer, derimod 
tages han i Forſvar af St. Marc i hans Noter 
til Despreaux. ”Det er egenlig, figer denne Skri⸗ 
bent, i Efterligning, at Poeſiens Vaſen beſtaager; 
og man kan ſige, at i denne Henſeende Bartas 
har Priſen for alle fin Tids Digtere, Det er 
fandt — fht man bor fige Alting — at han næften 
ftedfe er paa den anden Side af Naturen, Hang 
Samtidige have famtlig ikke naaet den, For at 
gade uden for den, maatte man naae den (2); det 
er en Fordeel, han har for dem. Lad og med ect 
Ord give eet nøjagtig Begreb om hang Arbejder, 
De have alle de Skjonheder, og alle de Fejl, 
BER Dig: 


J Artiklen Gamon. Om Bartas felv har Baule 
lovet em egen Artikel under Navnet Sa [lufte 
men fom, i det mindge i min Udgave, Den fra 1697 
i to Dele, ikke findes. 
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Digtelunſten lan modtage. Man ſeer itte noget 
andet Sted en mere. ophojet, mere, levende, mere 
mangfoldig, men tillige. mere vidtfattende ulig, 
og teilelos SudbilbningsFrøft, uden, det. ſftulde maa⸗ 
ſtee være, t. Arioſts 99 Miltons Digte» Haus 
Sprog er unægteligen ufigelig fejlfuldt… Han hapde 
følt at Ronſard og hans Efterlignete ved uafla⸗ 
delig at ſorftanſte græffe og latinſte Ord iflg havde 
grebet. det rette, Middel: til at berige vort Sprog. 
Han troede at. være beldigere ved Metaphoretnes 
Driſtighed ved Biord ſſammenſatte af to rdr sg 
ved Verba dannede af. Gu ibftantiver. Hrad er der⸗ 
af fulgt 2 at Fan. ofte, er uforſtagelig hvillet og⸗ 
faa kommer af Tingenes Grund. Dø han. vidſte 
meget, har han-gjort Brug af hele. ſin Vidſtab, 
og for at forſtaage ham, Mage, møn, have mange 
Slags Sundffabet i ondes lee Ted saloner 


Valle 
J URE" 


* 


Bøg, nok, eler, 7 SEG maaſtee bg maker ville 
finde. - — mere end nok om Arreboes Original; her 
bor fun tilføjes, at det ſynes, ſom Anledningen 
til, at. han. blev overſat paa danſſß, uden Tvivl 
var den tydſke Overfærtelfe, der. udfom 1631 ved 
et Medlem af det frugtbringende Selſtab, der 
Falder fig der nuzbare, og der hedde Tobias Huͤb⸗ 
het, Herr auf Reipzich Juſtits⸗ og Geheim eraad 
ĩDeſſau, ein treflicher Poet von vielen der deut⸗ 

ſche 


ſche Virgilius und Ovidius genant!« ſiger Joͤcher & 
ſit Gelehrten-Lexicon. — Bel mævnes denne Un: 
ledning ikke udtrykkelig i den forhenomtalte Fortale; 
men der ſiges, at det frugtbringende Selfab £ 
Tydikland tildeels var Skyld i, at Canzler Friis 
opmuntrede Arreboe, at ſatte em Prove pan bet 
danſke Sprog, “at det ilke allene ſin Priis ſtulde 
ombære og forliſe;« ligeſom det og hedder: at 
Canzleren fil Undervretning og Brig havde forlenet 
Digteren baade Sal. Bartas's ædle Strifter, og 
andet nyttigt. 


Det. farfte, vi ved at kaſte et Aie i Arreboes 
Digt, træffe paa, er en Fortale til. Skaberen, 
ſom hverfen hos Bartas eller hans tydffe Overfæt- 
ter. findes… Vi vile aſſtrive Begyndelſen: 


»O almegtige Gud, al Verdens Saber og 
) Herre! 
Prægtig du gager herud, din Gierning ziirlig 

mage være a). 
Herlighed er din Dragt b), og Lys c) dit Klin 
debon hvide, 
Dei⸗ 
a) Pſalmen 19, 2. 
b) Eſaias Go, 19. 


C) Pſalmen 14, 3. 


— 2606 — 


Deilighed er din Pragt, du ſtin, ſom Solen 
hiin blide. 

Vlankt dit Slædebon er, din Hænderg Gjernin= 
ger liuſe, 

Neppe den vynbui ſeer, for flux han lader ſig 
kiuſe, 

Ingen i Verden viid fligt Meſterſtykke har ſtaaret, 

Ingen af Adams Tid ne konſtig Qvinde har 
baaret, 

Ci Teltmageren d) fan ſit Paulun kruſe faa artig; 

Perleſliberens e) Haand Tapet ei ſtikker faa fartig: 

Du jo, Herre Gud, før det ſtjonneſte Himme— 
lens Dakke, 

Som det, Herre, dig bor, mon over Jorderig 
ſtrokke. 

Ziirlig Demanten er, fan og den rode Rubine, 

Solen ſtjenner og ſter paa højen Himmel maae 
ſtinne: 

Perlerne ſti deg net, Tavetet herlig at pryde,” 

Gtiernerne bedre er ſet, hvis Orden ingen kan 
in bryde. 

Aldrig nogen Tid flig Grundvold Meſtere lagde £), 
Ingen 


d) Teltmageren. 
ae) Perleſtikketen, 


) Bygmeſtereu. 





Ingen i Verden viid flig Bygning mured”, og 
magde, 

Du jo ftærfere langt al Verden monne begrunde, 

Bjerget fan hoit og rankt med) Piller brede ja 
runde, 

Ikke med Pæl til Styt paa Viller Stene ved Giære, 

Men pag Varet faa bledt, ſom Havet ikke fan 
| bære. 

Vandene hen overgage Taarn, Spiir og Fiel— 
dene høje 2) 

Landene dog ef maae den ringeſte Skade tilfsie. 
Du Rormeſtere h) klog oplader Kildene klare, 

Ovæget maae der faage nok, der drikker Dyre: 
nes Skare. 
Elfven faa ſtride gaaer mellem gronneſte Lide, 

Fuglen der Skaalen naager, der ſegler Svanen 
, hin hvide, 

Anden der dykke mane, der med fin Ellinger 
ſpiller, 

Tryggelig Gaaſen graa paa Tuen fover, og hviler, 

Gardener i) eft du viis, det gier din Hafve til— 
kjende, 
Fuld 

g) Thi Bolgerne i det vilde Hav Gæve fig ofte højere 

op end hojeſte Spire og Fielde. 
h) Rormeſteren. 


i) Gardeneer. 
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Fuld med Urter og Riis og Gros foruden al 
Ende. 

Ageren det kundgisr, ſom du opfylder med Grode, 

Træerne det udfør”, af dig forgyldes med Fode. 

Det Viingaarden fortæl, ſom gier og Vinen 
hiin blanke. 
Olden det viſer vel i Skoven' høje og ranke. 

Fuglen der fryder ſig med ſin ſodklingende 
MINAS Stemme 

Ved Velſignelſe flig, og fan fin Skaber et 
j glemme. 

Du KH Siftrsefiete tlig, din Dam kan aldrig 
udtommes, 

Bandet et fætter fig, deE med Dæmning et 
gjiemmes. 

Hoalen han gader isSptyng,: og Storen leger 
med Hale, 

Silben, hun gaager i Lyng, og Torſt med gin: 
derne prale, 

Marſvinet tumler alias den —— for 
Borde 

Tantheien —— mon til eu — vorde. 


Mangen Læfer vil maaſtee ſmile af den Om— 
hyggelighed, hvormed man da i Noterne ſorgede 
for af gisre os opmerkſomme paa, at Digteren 

har 
R Fiſtemeſteren. 
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har gort fig nafladeligen ſtyldig t den Feil Blak⸗ 
more i Afhandlingen om den Kunſt af ſynke i Poe⸗ 
fie fan meget ſpottes for, at han veed at frem— 
file den Hojeſte under forringende Billeder; men 
om vi endog heri troe os beføjede fil at ſee med: 
ynkſomme ned paa Tidernes Smag, kunne vi dog 
neppe i Beſtrivelſerne felv miskjende den Mangfol: 
dighed og Rigdom, Schlegel med faa megen Tyje 
hos Arreboe beundrer, 


Anledning af Stavelſemaalet t ovenftanende 
Fragment har J. £. Schlegel erindret, ”at det 
ſaavelſom den forſte Bog beſtaaer af danſke Hexa— 
metrer og bet for det meſte ret velklingende, en mært 
værdig Omſtondighed fil at fulbſteendiggjore denne 
Digtarts Hiſtorie — at nemlig allerede for Aar 
1637 et danſt Digt paa omtrent 700 Vers er fre: 
vet efter det gradſte Stavelfemaal, kun af — til 
Beviis, man den Gang i Danmark, ſom andeun⸗— 
ſteds anſaage Riim, fom uundværlige i Poeſien — 
diſſe danſte Hexametre ere forfynede med dobbelte 
Riim, faa af hoert Var Hexametre i Cæfuren 
har mandlige og i Slutningen qvindelige " Riim, 
hvorved han mellem Hexametrets mange Slags har 
bundet fig til eet eeneſte nemlig til der med Cæfus 
ren ved tredie Fod i forſte Stavelſe, og ved af 
binde fig fil denne eene i fig ſelv meget pelklingen— 

de 
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de Versart, - har. bersvet ſig den ftørfte Fordeel af 
det hexametriſte Stavelfemaal, den mangfoldige 
og ſtedſe harmoniſte Afvexling. Men denne Tvang, 
der maaffee er af de ſtorſte, en Digter nogenfinde 
har underfaftet fig, ſynes Arreboe tidlig af være 
bleven keed af, da de. svrige 5 Bøger, ja fely 
Anhanget til den forſte, ere paa fædvanlige Alex⸗ 
andriner.« 


Denne Versart har i vore ſeeneſte Dage faaet 
adſtillige Talemgend, ſom deels ved Exempler, 
deels ved Grunde ſoge at anbefale den; Tiden vil 
viſe, om det ikke tidligere eller ſeenere Fulde gaae 
dem, ſom Arreboe, og — ſom Lesſing i Litterg- 
turbrevene giver et Vink om, det gik Kleiſt, der 
i Tydffland bidrog faa. meget til af. bringe denne 
Versart i Opkomſt; en Underføgelfe om. dens For⸗ 
dele og Ulejligheder vilde føre og for vidt ud, ſar— 
deles her, hvor Tiden og Rummet nøder at for— 
bigaae, eller kortelig affærdige meget, ſom hørte 
nærmere hid. 


Arreboes Plan er dert noget. forfFjelig. fra 
Bartas's, at han forved hver Bog har fat de 
Vers af 1 Mofebog, der angaae den Dags Gjer- 
ning, ſom en Text, han i det folgende vilde af- 
handle; deraf kommer da og, af han til den førfte 

Bog 


Bog har. faret det af. Schlegel omtalte dobbelte 
Anhang, forf, at den Tabte Simmel eg Jord 
ſtulde forgage,  dernæft, at Englene ") ere og 
i Begyndelſen ſtabte Gud til Wre, og dennem 
fil. Tjenefe, Der fulde arve Salighed. Begge 
"Dele ere Epiſoder i Bartas's forſte Bog; men 
vadede iffe i Arreboes Plan, da han i forſte Bog 
giennemgik Moſis Tert. Linie for Linie. 


Schlegel figer, at det ſynes, Digteraanden 
forſt midt under Arbejdet er kommet til fin Styrke, 
og han forde næften raade dem, ber fane Lyft at 
læfe ham, heller at begynde med den fidfte end 
den. førfte Bog, fordi Begyndelſen af hang Verk 
er et theologiſt Sfrift paa Vers, men Slutningen 

et 


) Maaffce kunde man i. denue Epiſode hos Bartas 
finde Grundſpiren til den af Voltaire fan meget 
ſpottede miltonfe, om de klovede Engle, der ſtrax 
gik ſammen icien; ſom det overalt er mærkelige, at 
ogſaa Bartas har ſtrevet et Adams Kald, Ude 
drivelſe af Det jordiſte Paradiis, ſamt Følgerne af 
hans Ulydighed, under Titel af Eden, Bedra— 
geriet, og Furierne, "Hvilket det er ſynderligt, 
hverken Johnſon i Miltonsh Biographie har 
omtalt, eller den lærde Warton, der i hans Bog 
om Pope har nævne Andr,einis italienſte Digt 
om dette WÆWmne, Bar berort. 





er Digt.«Jeg er fan langt fra at være af denne 
Mening, at jeg tvertimod finde være. friftet til 
at underſtotte Schlegels Forſlag af den modfatte 
Grund, paa bet man til bet ſidſte Smagebid 
kunde ei have blot den deilige Tiltale til Skaberen, 
men overalt føre Bog, ſom ſynes mig den 
eeneſte, der er ref færdig, Saaledes vedfjender 
jeg mig, at jeg i de ovrige fem intet finder, der 
for mig fan flage ved Siden af den Nattens Be— 
firivelfe, der futter forſte Bog, og hvoraf jeg 
hev vil anføre Enden, 4 


»Er dog Natten alleen ef Diur fan blefven fil gode, 
Men (om huldeſte Ven end oc gaaer Folket til 


; "fode, 

Dagen matter os ud, veed og med Trældom 
at fvæge, 

Natten er Doktor god, de trætte Lemmer af 
læge, 

Natten vor Omhu flor (naar Hofved ſtikkes £ 
Puden) 

Sticker i Grav og Jord, vi Sorgen foffve for- 
: uden. 

Mangen gager Frank i Seng, ſom Natten fiden 
curerer, 

Mangen i Hø og Eng fin Kraft om atten for- 
merer. 


Dug 
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Dug og ledige Diſt, ſom Dagen decker, og breder, 
Natten med Sild og Fiſt ſaa herlig pryder, og 


å klæder: 

Kortvil og Tidsfordriv, hvorpaa man meget 
ſpenderer, 

Dig til Natten begiv, med Sofn hun Tiden 
fortorer. 

Duggen vm Nattetid bedſt Luft og Marken for— 
leſter⸗ 

Dagen ſaa heed og bliid tilforne kronker og. qpet⸗ 
ſter. 


O du ædele Nat (o Nattens Skabere Ejere!) 
Nyttelig eſt du ſat, ſtsn mon din Virkelſe være, 
Bare du ikke til, ret usle ſtulde vi -ffride, 
Zagen med eget Cy gav et at brænde,” ſamt 


| bide. 
Men ſom Vinteren fær, hvis Somren allene 
beffierer, 


Natten fan giver hy hvis fiden Dagen fortærer, 

Være fig Græs og Eng, Korn, Frugt, oc. være 
ſiz Kjerne, 

Vore fig Ro i Seng, og være fig: Hvilen i 
Hjerne, 

Natten det bytter ud * viſe Skaber til Wre, 

Natten er derfor god, ſom Dagen ſagdis at 
være. 

Begge bar: lige Priié, de begg? oc Wre fortjene, 

den Del. S Dog 


— 


Dog meeſt Skaberen viis, Gud, Sonnen oc 
helig Aand vene. 
Vogte fig derfor hver, han ef Guds Orden for⸗ 


9 Færer, 
Oc med Svarmen og Blør den nattelig Hvile 
fortarer, 
Ja med Dobbel og Drik den føde Naͤtteſovn 
bryder, 


Samt med Balgen og Stik, ſom Lofven, fſkraa—⸗ 
ler og ſtryder; 
De. fan Dagen imod, ſom Sviin, til Middag 
henfofver ; 
Intet Nyttig og god til det, man priſer, og lofver. 
Slig cyclopiſte VUS og epicuriſte Lefnet 
Gifver en ſtiden Priis, og lsnnes med idel Utrefned. 
Derfor hrer Dagen blid med Arbeid og Møde 
: fortære, 
Oc af yderfte Flid med Gud oc Æren fig nære! 


Natten fof ſodelig, giv Herren alting at rande, . 


Hannem befal du dig, faa lefver du chriſtelig 
Maade. 

Hermed hafve vi da bragt førffe Dagen til Ende, 

Gud regjere os fan, vi tet hang Godhed maae 
kjende.« 


ſtatten har altid været et Yndlingsamne, 
ifær for de nordlige Digtere. Foruden Dryden 
I have 


Le 
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have Donne, > Milton, og hvo iffe, ” befjunget 
den; ogſaa vore Digtere, færdeles Tullin og Rein, 
have ikke været ſparſommere paa dens Skildring 
og Priis; det vilde være intereſſant, at ſammen⸗ 
ligne Arreboe med diſſe, og fee det ham egne i 
denne Befkrivelſe, ſom vel tildeels ikke ilde med 
hans foregaaende Biographie lader fig bringe i For⸗ 
vindelſe, ifær det rorende Sted, hvor han beffris 
yer Nattens velgjsrende Virkning for Lidende. 
Her tillader fun Rummet af fammenholde ham. med 
Bartas, dat vi funne ffisnne, hvorvidt Arreboe, 
endog hvor han vandrer i Bartas's Spor, er en 
"blot Overſoetter. Saaledes hedder det da hos hang 
franffe Forgjænger, hvis Tone man tillige heraf 
Aeorer at kjende: 


La nuit peut temperer du jour la ſechereſſe, 
Humecte notre ciel et nos guerets engraiſſe, 
La nuit ef celle la, qui charme nos travaux- 
Enfevelit nos foins, donne trefve a nos maux- 
Tia nuit eft celle la, qui de ces ailes ſombres, 
Sur le monde muet fait avecque les ombres 
Desgouter le ſilence, et couler dans les eaux 
Des recreus animaux un ſommeilleux repos. 
O-douce nuidt fans toi, fans toi L'humaine vie 
Ne feroit qu'un enfer, ou le chagrin- Penvie, 
La peine, Vavarice, et cent facons de morts 
ap Alej Sans 
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Sans fin Bourreleroient et nos coeurs, Tet: nøs 
corps. 
O nuit, tu vas otant la masque et la fentiſe, 
Dont fur Phumåin theåtre en vain on ſe des- 
Ø bue, u rl 
Tandis que le jour luit: o nuict alme, par toi 
Sont faits du tout esgaux le bouvier et le roi»! 
Le pauvre, et lFPopulent, le grec, et le bar- 
| bare, 
Le juge, et Paccufé, le fåvant, et Pignare 
Le maiſtre, et le valet, le difforme 1 et "le 
beau, 
Car nuict tu couvres tout de ton obſcur man- 
teau-⸗ 
Celui, qui condamné pour quelque "enorme 
vice 
Recherche ſous les monts Pamorce de” Pava- 
rice; 
Et qui dans les fourneaux noirci, cuit et re- 
cuit 
Le ſoulfre de nos cocurs, ſe repofe la nuit:" 
Celui qui" tout courbé le long des rives tire 
Contre le fil du fleuve un trafiquant navire 
Et fondant tout en "eau remplit les bords de 
| brus 
Sur la paille etendu fe repoſe la nuict. 


Celui, qui d'une faux maintefois esmolue 
Deveſt 





HPeveſt de fon borreur la campagne velue 
sce repoſe la nuict et dans les bras laſſẽ⸗ 
De fa compagne perd tous ſes travaux paſſez 
Seuls ſeuls les nrign⸗ les neuf does pu⸗ 
celles 
Cependant, que la nuict de ſes humides aisles 
Embraſfe Punivers, d'un travail gracieuxe, 
Se tracent un chemin pour s”envøler aux cieux: 
ng — haut que le ciel d'un vol docte con- 
duifent SYG 
SE Paile de leurs vers les” humains, —* 
skid FRR lifent. 


Det, ſom ifær Arreboe af Schiegi er Ve: 

rønt for, er hans heldige Haand" til Skildringer; 

og et hert et nyt Beviis Blu Engels rigtige Ans 
SIT 8 he. LENE 


Sir Ufverfing affrtvee — ſaaledes, ſom det 
findes DE RE af hlin tydſte ſaakaldte Ovid og Virgil. 


—— alleine nur der neun Jungfrauen Soͤhne 
Indeſſen, daß die Nacht ben uns die runde 
 dAar Schøne 

Mit ihren Fluͤgeln deckt, mit angenehmer Muͤh 
Sich machen einen Steg, der ſie, in Himmel, zih 
Sa uͤber mn Himmel auch durch ihren” Flug fie. brins 
am gen 
Die, fo da leſen ofte, was fie in Reimen finger. 


morkning, at Digteren ingenſteds "befinder ſig be⸗ 
dre end i den bekjendte indenrigs. Natur. Saa— 
ledes f. Ex. den af Schlegel anpriſte intereſſante 
Skildring af Reensdyret, hpilket — tilfsjer Schle⸗— 
gel — Arreboe, der ſom Biſkop i Trondhjem 
Havde været Wievidne fil Finlappernes Levemaade, 
kunde beffrive; ſaaledes ogſaa, ſtjondt i mindre 
Grad, Beſkrivelſen af Lemendene; og ſaaledes 
lade. flere fig -nøone; og er det. tillige at marke, 
deels med hvor megen Held han undertiden t em 
heel: eller halp Linie -affærdiger. ſomme Dyreſlagter, 
deels hvorledes han af de vidtloftigere beſtrevnes 
Bæfen og Vard uddrager Klogſtabs- og Sædelære 
for Menneſtene. Paa alle Dele «fan i folgende 
Rakke af Skildringer findes Exempel: 


»Op! luftigt. gager nu frem, du trodſig Tiur, du 
vrede, 
Du frugtbar Malkekoe, du ftærfe Stud, du fede. 
See den. hoffærbig Heſt an med Staldbrodre 
mange, 
Hvor krummer han fin Hals i Trav, i Rend, 
med Prange. 
” Han bær fin Herre let, uffy han. ev for Troms 
me, 
Sig driller uforſagt, omſtjiendt Karthover brom 
me, 
Sligt 
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Sligt ham den Rytter kjek tilyfenner udi Leide 
Ved Viſel, Mile, Stang: thi fan han det i 
: ' Feide. 
Naar Ridder førftelig med Spær i lærde Hænde 
Bil om en Wrekrands til King paa Banen 

rende, 
Han paſſer van fit Lob, fig pileret fremſtyder, 
Ved ſlig [SN end hans Herre Priſen 
g nyder — — 
cer frue ul Daa, og FSlagermuſen flue, 
For jeg den Diurgaard al til Noie kunde flue, 
Den redde Hare, der i Agerrenen byder, 


- Canin Cforgeflig Diur) i Jorden undertrykker, 


Den ramme ffægged Buk paa høje Slipper ſpil⸗ 


ler, 

Men det ulbdrægtig Faar fig taalig neden ſtil—⸗ 
ler, 

Hint fule lodne Svin, hin ſtummende Vild— 
baſſe, 


See den ——— Raa fodlet maae efterpaſſe. 


* 


See Hjorten velbehoͤrnt med ſine kulded Hinder, 
Treflaftet- Rinsdyr dig herefter jeg vel finder. 
faar Hjorten fælder Horn, og Sægren dem 
: | forærer, 
Et andet Takkepar Naturen ham, beffærer, 
Om han for fremmed Græs ofvr Elv og Fiord 
ſig gifver, 
Et 
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Et trygt Staldbroderſtab da een med andre drif⸗ 
1 396 : ÆN ver 
Otte ſpemmer for, oc Strømmen dri— 
ALS flig bryder, 
il Din J paa hans Land fin Hovedpude ny: 
der, 
Det — Diur rå, —— til hele Skaren en⸗ 
der. 
Naar gormand | lg han fig til den agterſt 
vender, 
At Die BAR fit og Hals paa Siml' hiin 
blode, 
Ooe dele —— ret, letgjisre ſtorſte Mode 
Saga ber man inen Stad og velbeſtilt Gemeene 
Paa gen," fom villig er, et lægge Byrden eene, 
Men Borgen Borger ſfal ſin Arel villig laane, 
Sig felfver for. Betryk el meer end Naboe 
| ſtaane, 
— blier hver ved Magt, og Menigheden 
JJ 1 trifves, 
Men ffeer der tverrimod, fra Huus hver sans 
X den drifvis 


Jeg ffal iffe nægte, jeg er danfffindet nok 
til at sniffe,” at den ſidſte Betragtning” var fra 
forte Haand) voxet paa Arreboes egen Gumd; 
men Billighed byder af vedgage, at den er om— 

aj plan⸗ 


El 


EEN HE mk 


plantet: fra Dubartas, hos hvem. den midlertid 
ved af-være mere individnel democratiſt, og fun 
handle om HAvrighedernes aarlige Omverling, ikke 
har den almene Sandhed og almene Kraft, ſom 
hos den danſte Digter. Efter nu at have beſtrevet 
Reensdyret tilfsjer han: 


»Jeg feer ved hojre Side 
Det Elsdiur taabeligt, ſex Aln' udt fin. Længe, 
Med brede ſtakket Horn den Granffov gjennem: 


frænge, 
Hois Kod er meget grovt; men Huden i Be— 
redning 
Er Mettet Soldat hans bedſte Rytterkload— 
ning, 


Bebremedt og bordyrt med gyldne Poſſamente, 
Slig progtig Krigsmanddragt mand kand frø 
Jampten hente. 
Men blandt ſeherte Diur, ſom Menſken tjen: 
lig ere, 
For den ig FAG Hund ef mange Prifen bære: 
Han er fin Herre huld, ven Bæcter vel udkaa— 
| ren, 
Gom for den dagffy Tiuf om Nat bevaager 
Gaaren; 
Han tør den glubffe Ulv, den brommend' Bjorn 
oc mode 


3 
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J Søter under Fjelds om Hjiord med dem at 


. ſtode. 
Yæger er han oc, ſom ham Naturen gif- 
. ver, 
Foruden Lod og Krud, Hind, Raa, og Haren 
griber, 
Dermed J ale Bord ved Mact og Wre 
holder, 
Saa vel om Sommertid, ſom Vinterdagen kol⸗ 
ruge te 
See der den ſnedig Ræv, hvor gaaer han Bufk 
: om anden, 
See den ffarphi ctig Los, Maar, Sabel, efter: 
haanden. 


S ſtyhbj Greg ig Egernet opſpringer, 
Den graadig Odder "feed fig der i Holſter ſtin⸗ 
ugers 


Hvad ligger I def Huus træbygt, med Krop 
paa Landet, 
J dette tyde Ror med Halen ned i Vandet, 


Hver Buur er tu Loft hojt igjennem "hver en 


Rende? 
Det er den Beſver klog, iverndig jeg ham 
konde, 
Som for ſit Bafvergel, fer mangen: frelg i 
Node, 


Og 
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Og for ſin Filt-Uld blod med eget Liv maage 


bode. 

Naar hannem bryſter Huus, og kand ei eene 
bygge, 

Da komme ham til Hjelp haus Skovp-Naboer 
trygge, 

For Øre bruge Tand; men for en Tommer⸗ 
finder 

En Befver fuul og lad de ned paa Ryggen 
træde, 


Hang Been i Varet op form fire Kappe ſtande, 
Saa lælis, Tsmmer paa, at flæbis ned mod 
+ Bande, 
Hans lange. Rumpe graa for Vognſtang da mag 
tjene, 

Til der fane Bygning nok af: de tilhugne 
Grene, 

Hvorfor I alt det Aar huns Haar af Nyggen 
falde, 

Og de, ſom fange” ham, ham Slæbebefver 
EET alde. 

Saa ſeuld' og ſtrygis ud de fule Drog og: lade 

Der andet gjior' ei vill' end kringel⸗drifv rt 
Gade. 

Tu Loft hans Boelig er (ſom vi forſtode forre) 

Thi han for Brynde ſtoor fan ikke svær it 
Torre, 

Men 


Men Halen ſteds i "Band og Bak maa neder— 
hænge; 


Maar derfor: ſmeltes Snee, oc Regnen varer 


At Elfven vorer til,» den nære Bolig fihder, 
Haud dø i andet — ſin vandtor Stue nys 


ål . Ader 
Slig Klogſtab egner os, ſom boe 1" nedre 

måge Ink Ge SE GSR 
Bi flue bygge faa, naar Dodens Vandleb 
i Prue 


WVi da i hojen * fra Nod og Farer trygge. 
Trods Dod og Diefvel med, hos Gud maatt' 
evig bygge 


Meget mueligt, at dage einter finne ſtode 


— der ikke vil eller kan henfætte ſig Ti— 


dernes Aand; meget ſandſynligt og, at man ved 
at randfage de Skildringer, Arreboe helſt dvæler 
ved, vil finde, at de — ſom man bebreidede Bar— 
tas — ere hentede fra den fabelkjere Plinius, 
eller maaffee fra Acerra philologica, hvis den i 
Arreboes Dage var "Hil — og ikke holde Stand for 
Sen oplyſte Naturvidenfſkabs Preve; men t det 
mindſte Haaber jeg med orenanforte Steder at 
have kr: at han ho: rken ſabnede Digter- 
aand 





== — 
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R eller 2 Digterforog, og maaffee af have gjort 
en og anden af vore Digtere opmærkſom paa, at 
man hos ingen af vore Ældre — Ringo maafkee 
eene undtagen — kan vente ſig det rige Udbytte 
af lykkelize digteriſte Ord og Sammenfs ninger, 
ſom hos Arreboe, og at felv i Henſeende til S Skil⸗ 
dringer han af mange Steder hos denne gamle 
Digter kan have ſamme Nytte, ſom Tpdſklands 
Kleiſt havde af den ældre ſchleſiſte Digter Scut: 
fetus, "fra hvem han hentede et af fine meeſt be— 
undrede Billeder. 


Jvrigt bør og ”non funt hæc edita ab ipTo,. 
komme Arreboe til Gode; thi, fom hang Søn i 
fin Epilogus til Digter figer, han ſluttede fin 
fiette Sang ſaaledes: 


”Bryd af, ſluk Lyfet ud, Sabbathen kraver 
Hvile, 
3 Morgen tidlig op til Herrens Huus at ile 


med det Forſeet at gaa? nu — ligefom Bars 
fas — over fil fyvende Dag: 


”Men hans Studerelius og Lampe ſlukte Gud, 
Oc fændte ham er Lius, ſom aldrig ſluckes ude 


Skulde 


—8 


Snes Shen 


Skulde Nogen fortryde paa den udforlighed, 
"hvormed Arreboe et omhandlet, ham betænfe, vat 
det var. vor danffe Digtekunſts Fader, 


og fom 

kun ſaare fag af hans —— —— i 88% J 
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